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KATHLAMET TEXTS

Told by
CHARLES CULTEE

Recorded and translated by
FRANZ BOAS

INTRODUCTION

The following texts were collected in the summers of 1890 and 1891

and in Dec ember, 1894. So far as I have been able to ascertain, the

Kathlamet dialect is spoken by three persons only Charles Cultee

and Samson, both living at Bay Center, Washington, and Mrs Wilson,
who lives at Nemah, on Shoalwater bay. Unfortunately neither Sam-
son nor Mrs Wilson were able to give me any connected texts, so that

Charles Cultee was my only informant. This is unfortunate, as he told

me also Chinook texts, and is, therefore, the only source for two

dialects of the Chinookan stock. In order to ascertain the accuracy
of his mode of telling, I had two stories which he had told in the sum-

mer of 1891 repeated three and a half years later, in December, 1894.

These stories will be found on page 54 and page 182 of the following
texts. They show great similarity7 and corroborate the opinion which

I formed from internal evidence that the language of the texts is

fairly good and represents the dialect in a comparatively pure state.

Cultee lived for a considerable number of years at Cathlamet, on the

south side of Columbia river, a few miles above Astoria, where he

acquired this dialect. His mother's mother was a Kathlamet, his

mother's father a Xtiila'paX; his father's mother was a Klatsop, and

his father's father a TkulXiyogoa'ikc, which is the Chinook name of

the Tinneh tribe on upper Willapa river. His wife is a Chehalis, and

at present he speaks Chehalis almost exclusively, this being also the

language of his children.

Cultee (or more properly Q|Elte') has proved a veritable storehouse

of information. I obtained from him the texts which were published
in an earlier bulletin of the Bureau of American Ethnology,

1 as well

1 Chinook Texts; Washington, 18SM.
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as the material embodied in the present paper. The work of trans-

lating and explaining the texts was greatly facilitated by Cultee's

remarkable intelligence. After he had once grasped what was wanted,

he explained to me the grammatical structure of sentences by means

of examples, and elucidated the sense of difficult periods. This work

was the more difficult as we conversed only by means of the Chinook

jargon. It will be noticed that the periods of the later dictations are

much more complex than those of his earlier dictations.

The following pages contain nothing but the texts and translations.

These collections of texts will, it is expected, be followed by a gram-
mar and dictionary of the language, which will contain a comparison
of all the known dialects of the Chinookan stock.

The Kathlamet is that dialect of the Upper Chinook which was spoken
farthest down the river. Its territory extended from Astoria on the

south side and Grey's Harbor on the north side of the river to Rainier.

Cultee stated that above Kalama the pronunciation was slightly dif-

ferent. He mentioned the following tribes as speaking the Kathlamet

dialect: The Wa'qa-iqam of Grey's Harbor; the La'cgEnzmaxix- about

opposite Cathlamet.(on the north side); the Kiii'ecaLxix', at the present
town of Cathlamet; the La'qaLala, about three miles above Oak point
on the north side of the river; the Lcta'mectix', half a mile below the

mouth of Cowlitz river; the La'k;alama, at Kalama; the Te'iaqjotcoe,

three miles above Oak point, on the south side of the river; the

KLa'gulaq, two miles below Rainier; and the Kiii'moix', at Rainier

Alphabet

a, e, i, o, u have their continental sounds (short).

a, e, I, o, u long vowels.

% *, ', ,

u vowels not articulated, but indicated by position of the

mouth.

A, E, i, o, u obscure vowels,

a in German Bar.

a" aw in law.

6 o in German voll.

& e in bell,

i i in hill.

separates vowels which do not form diphthongs,
ai i in island.

au ow in how.

as in English.

very long, slightly palatized by allowing a greater por-
tion of the back of the tongue to touch the palate.

i posterior palatal 1; the tip of the tongue touches the

alveoli of the lower jaw, the back of the tongue is

pressed against the hard palate; sonant.
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L the same, short and exploded, surd (Lepsius's t).

L; the same with very great stress of explosion.

q velar k.

k English k.

k' palatized k (Lepsius's k'), almost ky.

kX a posterior palatal k, between k and k'.

x ch in German Bach.

X x pronounced at posterior border of hard palate.

x' palatal x as German ich.

s, c are evident!}' the same sound, and might be written s* or

<r, both being palatized; c (English sh) is pronounced
with open teeth, the tongue almost touching the palate

immediately behind the alveoli; s is modified in the

same manner.

as in English, but surd and sonant are difficult to distin-

guish.

as in English,
as in year,

as in English.
is pronounced with semiclosure of the nose and with

very slight compression of the lips; it partakes, there-

fore, of the character bf b and w.

n is pronounced with semiclosure of the nose; it par-

takes, therefore, of the character of d.

; designates increased stress of articulation.

2, 4 designate excessive length of vowels, representing

approximately the double and fourfold mora.

indicates a pause.

Words ending with a short vowel are contracted with the first vowel

of the next word. The last consonant of a word is united with the first

vowel of the next word to one syllable.

NEW YORK, Xot'ember, 1895.





MYTHS

MYTH OF AQJASXE'NASXEXA (TOLD 1890)

There was [a woman and] her husband. She had a small child.

Now she was angry and left her husband. She made a small house

and there she stayed. After some time he began to sing his shaman's

song. After a while the people went to see him. Now the people
danced. She went out of her house. She went out in the evening
and listened. Now she thought: "I will go. No, I had better not

go, else my child might cry." Now it was night again. She washed

her child and put it in the cradle. The child fell asleep; then she

went to look. She remained standing at the door and tried to look

through a hole. But she did not see her husband. She entered the

house and danced among [the people]. When it was nearly daylight

she remembered her child. "Oh, my child! perhaps it is crying. I

TK;ANA'MiKC

AQjASXfi'NASXENA

AQjASXE'NASXENA HER MYTH

Cxela'itiX itcii'kikala. Aqa Lsta'xan JLo'koantsX. Aqa -.

There waa her husband. Then her child small. Then

kalfi'lkuile igii'xox. Aqa igigE'ltaqL itca'kika. Aqa igE'tox
angry she became. Then she left him her husband. Then she made it

^

ito'koa-its tqu'Le. Aqa kopa igo'La-it. La'le, aqa ige'ktcxam: lii'lc

small house. Then there she stayed. Long, then, he sang shaman's long "
songs;

aqa igoxoilo'tcxam te'lXam. Aqa igoXuiwe'yutck te'lXam. Aqa .

then they went to see the people. Then they danced the people. Then

igo'pa. Xa'piX aqa igo'pa. Aqa igaxame'laq. Aqa igaXLo'xoa-it : ~
she went In the even- then she went Then she listened. Then she thought :

out. ing out.

"Qoi no'ya? Qa'txo nict ano'ya, ya/okiX qaLktca'xamx LgE'Xan."
"Must I go? Better not I go, else it will cry my child."

Aqa wit'ax agon a'pol. Aqa ikLo'qoat Lgfi'Xan. Lit ikLaci'lutk
Then again one night. Then she washed it her child. Long she put it into 1

the cradle

Lgfi'xan. Aqa iLoqo'ptit i.gfi'xan. Aqa igo'ya. IgaxElo'tcxam. Aqa o
her child. Then it slept her child. Then she went. She went to see. Then

igo' La-it ici'qe. Ke'nuwa igage'qamitck nLxoa'piXpa. Niict q
slie stayed doorway. Try the looked hole at. Not

ige'qalksl itca'kika. Aqa iga'ckupq. Aqa gikate'x' igo'witck. La2, 1rt
she saw him her husband. Then she entered. Then among them she danced. Long,

-

aqa qjoa'p alitcu'ktiya. Aqa iLfi'lqaL Lga'xan. "OLgE'xan. LXuan
then Dearly it was going t<> Then its remem- her child. "O my child. Perhaps IX

become day. brauce
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will go home." Then she went home. When she approached her

house her child was crying. She entered and took it. She took it [in

her arms] and, behold, it was a stick! "Oh, my poor child! Perhaps

AqjasXe'nasXena carried it away."

Now Aq;asXi''nasXr>na carried that child. She took it home to

the house [which she herself] and the Crane [inhabited]. Now they

stayed there. The child grew up. Then she always carried the boy

on her back. After some time she grew tired and one day she left

him at home. Then the Crane said to him: " Come here. I will give

you food." He gave him trout to eat. Now he told him and said to

him: "Do you think she is your mother? She is another [woman];

she is not at all your mother. She carried you away. Her name is

AqjasXe'nasXena." After some time she came home. Now her boy

was angry. "What did you say to your nephew, Crane?" "I said

to him: 'She is your mother.' You made him sick." "Oh, younger

brother, thus shall you speak to your nephew." On the next day she

went again and carried him. In the evening she came home. On the

i Lo'qulqt LgE'xan. Tgtjo'kti nXkjua'ya." Aqa igo'ya, iga'Xkjoa.
cries my child. Good I go home." Then she went, she went home.

9 Qjoa'p ikto'xam tqu'Le, aqa Lo'qulqt Lga'xan. Aqa igo'pqam. Aqa
Ni'nr she came house, then cried her child. Then she

entered.
Then

Q igE'LgElga Lga'xan. Aqa ii'wa igE'Lox. Aqa e'mEqo: "O LgE'xan
she took it her child. Then thus she did it. Then a stick: "O my child

j. Lgoa'Li. LXuan AqjasXe'nasXena ikLota'mit." Aqa igE'nikL
poor. Perhaps AqjasXO'imsXC-iia carried it away." Then she carried it

K AqjasXe'nasXena LaXi Lk'a'skas. Aqa ikLo'kLam ts'ctaqL k;a
AqjasXe'nasXena that child. Then she carried it to their house and

/> iqjoa'cqoac. A'2qa icxe'la-itX ko'pa. Aqa iLa'qa-k, igiLXE'lox
the crane's. Then they two stayed there. Then large became

LaXi Lk'a'skas. Aqa igE'LokL ikLo'ctxoax. Le'le aqa tel iga'xox.
T that child. Then she carried she carried him Long then tired she be-

him on her back. i-nmc.

o Aqa eXt we'koa iqLqE'loqLq. Aqa itcio'lXam iqjoii'qoac:
"
Ma'te,

Then one day he was left. Then he said to him the crane :

" Come,

A mfi'te! iami'lqoim.'' Itcayf'lqoim fi'qjex'Ene. Aqa igixelgu'Litck.
come! I will give you food." He gave him food trout. Then In- told.

1 Itcio'lXam: "MxLd'Xuana wa'maq a'Xau? AXElo'ita. Nicqe'A He said to him: "Do you think your mother that one? She is another one. Not at all

*-.. wa'maq. IgEmutfi'mit. Itca'XEleu AqjasXr'nusXena." Lii aqa
your mother. She carried you away. Her name is AqjasXe'nasXena." Long then

19 igaxatgoa'mama. Aqa iXE'i,Xaokt itca'Xan. "Qfl mioxd'Ia
she came home. Then he was angry her son. "How did you speak

to him

..' ime'LatXEn, iqjoa'cqoac.'' "Qa2 niuxo'la? Niuxo'la wa'maq a'xauf'.
!* your nephew, cram 1 "How did I speak I spoke to your mother that.

to him? him

1
. Itca'tcqum qamia'itx." "A4, a, a, a'owe! kjoaLqil'4: aniioxo'lalEina

Sick she always makes "
Ah, ah, ah, younger thus speak to him to

you." brother!

-i- ime'LatXEn." Aqa wi ige'tcuktiX. Aqa wi igo'ya. Aqa wi
your nephew." Then again it becalm.- day. Then again she went. Then again

ic ige'yuctx. Tso'yustfX ickofi'main. Aqa wi ige'tcuktiX. Aqa
she carried him. In the evening she came home. Then again it got day. Then



BOAS] KATHLAMET TEXTS 11

following day she left him again. The Crane said again: ''Come here."

Then he gave him food. Now he gave him a knife, and said: "If you
want to kill her, take her inland. When you find white pines, then

kill her. If you want to kill her, cut her neck. Then something
round will jump out. Catch it. She will say to you: 'Kill me?
But you must catch that round thing. She will die when you break

it." On the following day she carried him again. He said: "We
will go inland." Then they went inland and arrived on a mountain.

There were many white pines. Now he took hold of a tree. Then

she bent her neck and he cut it. Now a round thing jumped [out and

ran about]. She said: "Kill me.'"
1 Then he took it and squeezed it.

She was dead. Now spruce trees and hemlock trees fell down. He
climbed up that white pine. He ascended it and went up. There he

was near the sky. Then he took his arrows and shot at the sky.

Now he shot his arrow. He shot more. Now his arrows formed a

wi iqiqE'ltaqL. Aqa wi itcioTXam iqjoa'sqoas: "Ma'te." Aqa -.

again he was left. Then again he said to him the crane : "Come." Then

wit'ax itce'lqpem. Aqa itca'ilota aqewe'qe.
" Ma'nix amuwa'qoa, n

again he gave him food. Then he gave it to a knife. "When you kill her,
^

him

aqa Lxe'leuX amo'kui. Ma'nix amiusgii'ma iqa'mEn, aqa kopii' o
then inland carry her. When you find it white pines, then there

amuwa'qoa. Ma'nix amuwa'qoa, Ljq;op amio'xoa itea'tuk. Aqa ,

kill her. When you kill her, cut do it her neck. Then

atsupna'ya lo'Elo. Aqa ya'xka amix'Kluwa'lalEm. Ke'nuwa ?
it wilijumpout around Then it catch if. Try

thing.

agEinulx'a'ma: 'Nai'ka nto'waq.' Amix'Eluwa'lalEma yaxi lo'Elo. ,,

she will say to you: -Me kill.' Catch it 'that round "
thing.

Ma'nix Lkjop amio'xoa, aqa alo'niEqta." Aqa wit'ax ige'tcukte. /,

\Vhrn squeeze you do it, then she will uie." Then again it got day.

Aqa wit'ax ige'yuctx. Aqa itco'lXam: "AtxO'ya i.xe'21euX." RThen again she carried him. Then he said to her: "We will "go inland."

Aqa icto'ya Lxe'21euX. Aqa icgio'skam cfi'xaliX e'lX ipa'kalpa. Q
Then they went inland. Then they found up country mountain on.

Aqa e'xowe iqa'mEn ixenXa't. Aqa itce'kElka e'niEqo. Aqa e'wa
Then many white pines stood there. Then he took it a stick. Then thus 10

(bent)

igl'yux itca'tuk. Aqa Lqjop itcl'axpx itca'tuk. Aqa itci'sopEna
she made it her neck. Then cut he did it her neck. Then it jumped H
lo'Elo. Aqa itcix'Eluwa'lalEintck. Aqa igio'lXam: "O, nai'ka
the round Then he caught it. Then she said to him: "Oh, me 1^
thing.

nto'waq!" Aqa itce'kElka k;a Lkjop itd'vuX. Aqa igo'maqt. Aqa 1Q
kill me!" Then he took it and squeeze he did it. Then she was dead. Then I*

io'itco e'maktc. Aqa io'itco iua'etEina. Aqa ioque'wulXt iqa'niEii-
fell down the spruce Then fell down the hemlock Then he ascended a white 1-i

trees. firs. pine

oqpa'tix'. Aqa io'ya ca'xaliX, ioque'wulXt. Q;oa'p igo'cax aqa -ic
there. Then he went up, he ascended. Near the sky then

itco'kuika tia'qamatcX. la'maq itce'lax igo'cax. Aqa itca'maq -to
he took them his arrows. Shooting ft

'
he did it the sky. Then shooting it

itcifi'lox aya'qamatcX. We't'ax itca'maq atcia'lox. Aqa e'^taLqt -.7
he did it his arrow. Again shooting it he did it Then long

-* '

with it with it.
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long line. He hadSued all his arrows. Then he tied his bow [onto

them] and went up. He arrived in the sky. Now he made a hole in

the sky and found another country. Now he went and met an old

woman. "What do you carry on your back, old woman? I am hun-

gry; give me to eat." "I am the darkness; I am the darkness."

"You must give me to eat." '"I am the darkness, O, chief, I am the

darkness." Now he jumped [at her] and took away her load. Then

he pulled out the stopper. Now it became dark. "Close it! close it,

O. chief, close it!" Then he closed her load and it became light again.

He went on and again he met people. They were black.
" Where

are you going?" "We are going down. We go into the hair of the

people." [They were the lice.]

He went on. He met more people. He said to them: " Where are

you going?" "We are going down. We are going to live on the

bodies of the people." [They were the itch.]

He went on and again he met people. They were pretty people.

1 tia'qamatcx. Aqa itixa'tqoam tia'qamatcx. Aqa k;au itco'xoa
hisarro>. Then he finished them his arrows. Then tie he did it

2 aya'pLjike. Aqa iuque'wulXt.
his bow. Then he ascended.

3 Aqa io'yam igo'caxpatiX. Aqa Lxoii'p itcfyax igo'cax. Aqa
Then he arrived sky at there. Then hole he made it the sky. Then

4. io'yam igo'caxpa. Aqa itciu'skam elX. Ixalo'ita elX. Aqa io'ya.
he arrived sky in. Then he found it a conn- Another coun- Then he went.

try. try.

5 Aqa itcLo'skam Lqjevo'qt Lqage'lak. "Tan ime'ctxula, aq;eyo'qt?
Then he found it an old one a woman. "What your load, old woman?

g Wa'lo gs'nuxt; ne'tqoim." "Anpjonma'x, anpjonma'x." "Qa'txo
Hungry lam; give me to eat." '

I am the darkness, I am the darkness." "Must

1 amnElqoe'ma." "Anpjonma'x, qe'ctamX, anpjonma'x.'' Aqa
you give me to eat." "

I am the darkness, O, chief, I am the darkness." Thru

g itei'sopEna; itce'gnlka itca'ctxula. Aqa iJiq itca'yox ay&'kjektoo'te*.
he jumped; he took it her load. Then out he took it

"

its stopper.

q Aqa igo'ponEm. "E'xpo, c'xpo, e'xpo, qe'ctamX, e'xpo." Aqa
Then itgotdark. "Closeit, close it, close n. (. rliief, close it.' Then

10 itce'xpo itca'stxula. Aqa tuwa'x ige'xauxix.
he closed it her load. Then light it got.

1
1 Aqa wit'ax io'ya. Aqa wit'ax L;ap itci'tox te'lXarn; tLlE'XumaX

u again he went. Then again find he did them people; Mack

19 te'lXam. "Qamta araco'ya?" "A, antco'ya ge'gualiX. Antco'ya
peoplr. "Where are you going?" "Ah, we go down. We go to

13 t'lXam LE'gaqco."
the people their hair."

14. Aqa wit'ax io'ya. Aqa wit'ax itcto'skam te'lXam tgate't. Aqa
Then again he went. Then again he found them people coming. Then

15 uYto'lXam: "
(^fi'inta amco'ya?" "A, antco'ya ge'gualiX. Antco'ya

he said to them: "Where are you going?" "Ah, we go down. \v< p ^o to

16 te'lXaui
I'taLq."

the people their bodies."

17 Aqa wi io'ya. Aqa wit'ax itcto'skam te'lXam tgate't;
Then again he went. Then again he found them people coming;

18 tgtjo'ktemax te'lXam. "Qfi'mta amco'ya?" "A-4, ge'gualiX
pretty people. "Where are you going?" "Ah, 'down

19 antco'ya. LE'gaqco Nate'tanuepa antco'ya."we go. Their hair the Indian- to we go."
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"Where are you going?" "Oh, we are going down to live in the

hair of the people."
Then he went on again. He heard people singing. He came up to

them. "Where are you going?" "We are going down. We are

going to eat the blood of the people." [They were the fleas.]

Again he went on. He heard people whispering. He met them.

"Oh, where are you going?" "We are going down; we shall drink

the blood of the people."
Then he went a long way. He met a man. Two arrows were

sticking in his body. After a little while he met another man. He
said: "O, my son-in-law, did you see my game?" "I did not see

anything. I only met a person in whose body two arrows were stick-

ing." "What [kind of animals] do you hunt? [I am hunting men.]
When you go on, take our road; do not go the other way." Now he

went a short distance. Then he met a mountain goat. Two arrows

stuck in it. Then he saw another person. He said to him: "Did you
see my game, son-in-law?" "Yes, I saw it." "Take our road there."

Aqa wi io'ya. Itcauitci'maq te'lXam okuala'lam: "A4!" Aqa j
Then again he went. He heard them people singing: "Ah!" Then

ioqua'quam te'lXam: "Qa'mta amco'ya?" "Antco'ya ge'gualiX. 2
he met them people: "Where are you going?" "We go down.

NtckLXElEmo'xorna te'lXam Lga'qawulqt."
'

3
We go to eat the people their blood/'

Aqa wi io'ya. Aqa wit'ax itcauitci'maq te'lXam:
j.

Then again he*went. Then again he heard them people:

^

/ / / / / J
''A, a, a, ii, a, a." Lqjap itci'tox. "A, qa'mta amco'ya?" "A, 5
"A, a, a, ii. a, a!" Meet he did them. "Ah, where are you going?" "Ah,

(whispered.)

antco'ya ge'gualiX. Te'lXam Lga'qawulqt antckLoqu'mcta." g
we go down. The people their blood we shall drink."

Aqa wi io'ya kEla'iX. Itci'LqElkEl LeXa't LgoaLe'lX. A, tnokct n
Then again he went far. He saw him one person. Ah, two

tqa'matcX tElgfi't. Koala' aqa wi Lgon LgoaLe'lX itci'LqElkEl. s
arrows were in him. A little then again another person he saw him.

while,

"O, e'qsiX. Ime'qElkEl tci itci'naqan?" "K'a'ya met ine'qElkEl.
"Oh, son-in-law! You saw [int. my game?" "Nothing not I saw it.

part.]

Lfi'ema LgoaLe'lX, mokct tqa'matcX tElgfi't." "Tantxo ma'yax 10
Only a person. two arrows were in him." "What then you

ime'naqan '. Ma'nix amo'ya tayaX intcii'yixatk, a'qa ta'yax e'Xatk -.-.

your game? When you go that our road, then that road

amilo'ya. Nict amo'ya e'wata ixalo'ita e'Xatk." Aqa io'ya. Mank 19
go on it. Not go there the other road." Then he went. A little **

kEla'iX io'ya; itciu'skam e'ciXq. Mokct tqa'matcX tElga't. Aqa
far he went; he found it a mountain Two arrows were in it. Then 13

goat.

wi Lgon LgoaLe'lX itci'LqElkEl. Aqa wit'ax iLgio'lXam: -M
again another person he saw him. Then again he said to him:

"Ime'qElkEl itci'naqan, e'qciX '." "A, ine'qalkEl." "Ewabi'x 15
"Did you see my game, son-in-law?" "Ah, I saw it." There

antcii'iXatk, ewata' amalo'ya." ig
our road, there go on it."
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He went on and came to a parting of the roiids. Then ho walked

the road to the left. He went and went. Then he found human

bones. He went a short distance and [the road] was stinking. He
walked 011 and saw a house. He entered and searched for urine.

He found it and washed himself. After he had finished washing
he searched for a comb, but he could not find one. He saw a

large basket, and thought: ''Perhaps there is a comb in that basket."

He untied the basket and took it down. He took out a mountain-

goat blanket. Then he took out another one. He took out five in all.

Then he found a woman, oh, a pretty woman! Bones of children

were tied to her hair. She gave him a comb which was made of

human bones. Now he combed himself, and he put back the moun-

tain-goat blankets. Then he hung her up there. He stayed there.

Soon the noise of falling objects [was heard] five times. A person
was thrown into the house. Another one was thrown into the house.

Still another one was thrown into the house. Five [dead] people were

i Aqa io'ya we't'ax. Aqa itco'skam cl'iXatk. Aqa ia'lo_ya e'wa
Then he went again. Then he found them two roads. Then he went on it there

Q qjeqje'tektan e'Xatk. Aqa io'ya. Io'ya, aqa itcto'skam tE'gaqjotco
the left the road. Then he went. He went, then he found them bones

niKmalo'ctikc. Mank kEla'iX io'ya, aqa ka'nauwe 1'takcti. La-i io'ya.
.if dead ones. A little far he went, then all stinking. Long he went.

i Aqa itco'quikEl tqu'Le. lo'pqam. ItcLQ'naxL LO'EIIO. Aqa itcLo'ckam
Then he saw it a house. He entered. He searched for urine. Then he found it

K Lo'Eno. Aqa igEXE'qoat. Lii2, iLE'XoLq igEXE'qoat. Aqa itcLo'nEXL
urine. Then lie washed. Long, he finished he washed. Then he searched for

f Lktca'ma. Nftct itcLo'skam Lktca'ma. Aqa itce'qElkEl iqa'giltk. Aqa
a comb. Not he found it a comb. Then he saw it a basket. Then

IT igiXL5'xoa-it:"L,Xuan kopa' Lktca'ma." Aqa stuX" itd'yuX iqa'giltk.
he thought:

"
Perhaps there a comb." Then untie he did it the basket.

Aqa iteio'tXEin ge'gualiX. i/iq itci'L6x LeXt i.qoa'k. Aqa wi
8 Then he placed it

'

down. Out he did it one mountain-goat Then again
blanket.

Q Lgon Laq itci'Lox. Qui'numa Laq itci'tox. Aqa itcLo'skam
OIK' more out he did it.

'

Five out he did them. Then he found her

in Lqage'lak. 0, Ltjo'kti Lqage'lak. Oi, k;au'k;au tE'LguXt tE'qjotco.
a uoman. Oh, pretty a woman. Oh, tied were on her bones.

Pai, iui'qjakctaq tE'qjotco, tqa'totenikc tE'gaqjotco. Aqa iLkLe'lot
11 Full her head Imiu-s, children their bones. Then she gave it

to him

-.Q
Lktca'ma. Lme'niElos tE'Laqjotco. Aqa iLexalgE'tcam. Aqa wi

a comb. Dead people their bones. Then he combed himself. Then again

.... itcawe'kitk taXi tqoa'kEmax. Aqa wi itcupjo'nit k5pa'. Aqa
he put back those blankets. Then again he hung her up there. Then

io'ui-it. Koala aqa qul. Aqa wi qul, aqa wi qul, aqa
1-i he stayed. Soon then noise of fall- Then again noise of fall- then again noise of fall- then

ini; ciliji'ds. ingobjccts, ingobjects,

wil'ax qul. Quil'iiEiniX qul. TqLxii'nia LgoaLe'lX tqu'Lopa.15 again noise of fall- Flvv times noiseof fall- It wai thrown a person house fn.

ing oti ingobjrri*. down

, Aqa wi Lgon iqLxa'ma. Aqa wi Lgo'nax iqLxii'ma. Aqui'nEmikc
Ib Then again another was thrown Then again another was thrown Five

down. down.

1
_ te'lXam iqoxoa'ima tqu'Lepa. iLxii'la-it ia'qoq itco'yuct.

J- ' persons were thrown down the house in. They-stayed his sons the evening
star's.
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thrown into the house. Then the Evening Star's children stayed
there. The basket began to swing. Then the old man said: "Ah!"

Again [the basket] began to swing. Then he said again: "Ah! O my
children! Quick; take your sister down. Something evil has been

done to her." Now they took her down and placed her near [the

visitor]. Now they gave him a basket filled with human eyes. He
thought: "I will leave them.'' The next morning all his brothers-in-

law went out.

Then he went out. He went back. He found a road and went

along. There was a good smell there. He went a long distance.

Then he found the bones of mountain goats. He went a little while

and found a house. He entered. Now he desired to wash himself.

He searched for urine and he found it in a basket. Then he washed

himself and entered again. He searched for a comb, but he did not

find it. Again he untied a large basket and took out one blanket.

He took out another one. He took out five in all. Now he saw a

IgexEla'lalEmtck iaa'giltk. Aqa ige'kim iqjevo'qt: "A4!" Wl't'ax i
It swung trie basket. Then lie said the old man: "Ah!" Again

igexEla'lalEmtck. Aqa wi ige'kim: "A-4, o fi'qoamax! Ai'aq ^
it swung. Then again he said: "Ah, o children! Quick

~"

ge'gualiX amci'koX amca'mtXiX. Aqa itea'mEl itcia'lox.'' Aqadmvn make your SI-MIT. Then her badness he made it on Then o
her."

ge'gualiX iLE'kdx. Aqa iLgfiigKinLfi'etEinit. Aqa iqte'lEqoim aeXt
aown they did her. Then they placed her near him. Then they gave him one 4:

to eat

atja'ks te'lXam sga'xost. A4qa igiXLo'xo-it: "Tgtjo'kti
Cowlitz people their eyes. Then he thought: "Good 5
basket

anLgElo'qLqa.'' Aqa ige'tcuktiX. Aqa wi iixi'ya Lkanauwe'tikc a
I leave them." Then it got day. Then again they went all

LiS'xqoXinana.
his brothurs-in-law.

Aqa io'pa. Aqa io'ya, igiXE'takoa. Aqa Lap itco'xox a'eXatk. sThen hefwentout. Then he went, he turned back. Then find he did it a road.

Aqa io'ya, ia'loya. Aqa ka'nauwe CIJES wuXj a'eXatk. KEla'iX QThen he went, hewentonit. Then all goodsmell that road. Far

io'ya. :i(|ii icto'skam tE'qjotco. Aqa e'ciXk te'iaq;otc5. Aqa io'yain
he went, then he found them bones. Then mountain their bones. Then he arrived 10

goats

mank kEla'IX. Aqa itco'quikEl tqu'Le. Aqa io'pqam. Aqa wit'ax 11
a little far. Then he saw it a nouse. Then he entered. Then again

tq;f>x itci'tox aliXqoa'te. Aqa wi itcLo'naxL LO'EHO. Aqa wi 1O
wish he did them he would wash. Then again he searched for it urine. Then again

'--'

itcLo'skam atjfi'kspa i/i'luXt. Aqa wit'ax igexo'qoat. Aqa wi
he found it a Cowlitz it was in it. Then again he washed Then again 1 3

basket in himself.

io'pqam. Aqa wi itcLo'naxL Lktca'ma. Niict itcLo'skam Lktca'ma.
he entered. Then again he searched a comb. Not he found it a comb 14

for it

Aqa wi stuX" itcI'yuX iqa'giltk. Laq itci'Lux LeXt Lqoa'k. -AqaThen again untie he did it the basket. Out he did it one mountain- Then 15
goat blanket.

wi Lgo'nax Laq itci'Lux. Quii'nEina tqoii'k Lfiq itci'tux. Aqa
again another out he did it. Five mountain-goat out he did them. Then 16

blankets
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woman a pretty woman. Her hair was full of dentalia. She gave
him a comb and he combed himself. When he had finished, he

put back all the blankets and hung her up there. Then he remained
there. Now the noise of falling objects was heard. It was heard

five times. Then live men came in, [the sons of the Morning Star.

They had caught mountain goats.] They stayed there a long time.

Then the basket began to swing. The old man said: "Ah!" Again
it began to swing. Then he said again: "Ah!" He spoke to his

children: "Take your .sister down. Something bad has been done to

her." Then they took out their sister and took her to [the visitor].

Now he took her and they stayed there for a long time. [She was
the Sun.]
Now one night the Evening Star's sons made war upon them. They

shot arrows. [His daughter,] the Moon, was ashamed. Now they
went home. [The Sun] said to her: "When people go to defecate,

you shall light them. You are not as good as I am. I shine when
chiefs exchange presents." Now the Moon went home.

-. itcLo'skam Lqage'lak. 0, Ltjo'kti Lqage'lak. 04, La'ktemax
he found it a woman. Oh, pretty a woman. Oh, dentalia

., paL LE'Laqeopa. Ii-kLe'lot Lktca'ma. iLexElga'tcam. iLe'XuLq
full her hair at. She gave it to him a comb. He combed himself. He finish, d

iLexalga'tcam. Aqa wi itcauwe'kitk ka'nauwe tqoa'kEinax. Aqa wi
3 combing himself. Then again he put them back all mountain-goat Then a^ain

blankets.

itcupjo'nit kopa' wit'ax. Aqa io'La-it. La'le; aqa qul ige'xoXiX.4 he put her up there again. Then he stayed. Long; then noise of fall- it became.
ing objects

Aqa wi qul ige'xoXiX. Qoa'iiEmiX qul igexoXiX.Then again noise of fall- it became. Five times noise of fall- it became
ing objects ing objects

6 lLa'skatpq Lkanamquf'numikc. ILxe'la-it. La'le iLxe'la-it. Aqa
They entered all five. They stayed. Long they stayed. Then

>- igexElil'lalEintck iqa'giltk. Aqa ige'kim iqjevo'qt: "A4." We't'ax
it swung the basket. Then Tie said theo'ldman: "Ah." Again

g igexKlii'lalKintck. Aqa wi ige'kim: "A4." ItcLo'lXam iii'qoq:
Then again hesaid: "Ah." He said to them hischildren:

"Ai'aq 1-aq mci'kox amtcfi'mEtXiX." Aqa itca'niEl itcia'lox. Aqa
'Qnlck off make her your younger sister." Then her badness he made it Then

on her.

1() -I/KI" u.K'kox auVniEtXiX. LgaigEmLa'etamet. A'qa itco'ckam. A'qa
they did her their younger sister. They put her near him. Then he took her. Then

icxe'la-it. Lii'la. lii'lft icxe'Ia-it,
11 they two Long, long thev two

stayed. sta'yed.

12 \'P' Xa'pTX aija saq iqE'Lox. Aqa iLXE'maqt. IgaXEma'sa-itThen eveninj; then wur was made Then they were shot. she was ashamed
on them.

1:
. akLE'mSn, aqa ii.K'Xkjoa. Iqo'lXam: "Qia'xk;a Lkixltsa'tsamx, tcXuathe in. >,,.], then she went home. Shewastold: "If they defecate, tlieii

u waX (pimi.o-K.lo'xoax. NU xE'lgatcX. Nai'ka, qia'x tkana'xinu!
you do. Not like me. I, if chlefc

j-
tkile'ma gEiioxoa'xax. tcXua waX qanLtikue'xa." Aqa ii,i'Xk;oa

tlu
'.vd . "" " shine Idoforthem." Then shewenthome

i
(

. aki.K'inen. Aqa icxe'la-it koi)a'.
tbemoOO. Then they two tl/erc.

stayed
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They slaved there a long time. Then she gave birth lo two boys

who wore grown together at their abdomens. Now they began to

grow. (One <lav she said to her husband:] "Come: I will louse

you." Now she loused him outside. He sat bending down and dug
the ground with his hands. Then he made a hole in the ground and

looked down. Now he saw house-;, and he thought: "Oh, that is my
father's town." He said to hi-; wife: "Let me alone." He entered

the house and lay down for a long time. It grew night. |Then the

Morning Star said to his daughter:] "Did you scold your husband?"

"No, I did not scold him. He is homesick."
1

"Heigh, my son-in-

law! Wh}' does he not say so i Quick; take .some willow hark to that

old woman." Now they brought willow bark and she made a large

basket. They brought her more willow bark and she made ropes.

After she had finished the ropes they put blankets into the basket

and tilled it. Then they put them on top of the blankets. Then they

let them down and they arrived on the ground.
Now a child was shooting at a target. Then he took his arrow

Lii. aqa igakxK/tom. Cmokct ikcoxu'tom. Oipa' eXqjoa'LqoX _.

l/>n^, thru she gave birth. Two she jrave birth to. Here grown together

icta'wanpa. Aqa mank sta'qa-iL sta'xan igicxr.'lox. "Ai'aq
their belly ut. Then a little big the two children became. "Quick

ar,amge'qcta!" Aqa iki.igE'kiqct i-a'XaniX. Aqa i.K.'kLF.k itd'yuX
I will louse you!

" Then she loused him outside. Then dig hed'idit '-*

elX. Aqa Lxoa'p itel'yuX elX. Aqa ige'kikct e'wa ge'gualiX.
the Then hole he made it the Then he looked ilicrc down. 4

ground. ground.

Aqa itco'quikEl tqLe'max. Aqa igiXL6'xoa-it: "(). ala'xti itcKma'm
Then he saw them houses. Then he thought: "Oh, then my iuther ->

ia'lXam.'' Aqa iteo'lXam ayakika: "lac iiE'xa!" Aqa if/pqam.
his town." Then he said to her his wife: "Let alone dome." Then lie entered. *'

Aqa igoxo'kcit. Liiii, igo'ponEm. 'Emio'iiiKlatci ime'kikalf' _
Then he lay down. Loiii,-. itgot<lark. "You scold [int. part.] your husband'."' *

"Kja'ya nict inio'mEl. lka'k|
u
Lj tcl'vuxt." "He, itci'()ciX! qatsqe

"No not I scold. Ili)mesickncs< makeshiui. Hi-lsli, my son-in-law! why
nict ige'kim; Ai'ac|. a'luki. amo'tan tail a(|;eyo'(|t." I(|a'lukL
not he speaks'.' IJtiick. bvini; ln-r willow bark that Ola WOman." It was brought '.(

to her

aqa amo'tan aqjoyo'qt. A(ja igl'vux ia'qa-ir, iijo'iuxoni. Aqa wi
then willow bark the old woman. Then she inade it a large basket. rhcn a^aiu 1"

'Klfi'luki, amo'tan. Acpi ata'xtax igE'tox tE'pa-it. A(|a ka'nauwe
il was brought willow bark. Then next she made ropes. Then all II

lo her them

iki.o'koai,q tK'pa-it. Aqa iqaii'wekitk tqoa'kKmax. Par. ige'xox
she linislied r..p.-s. Then they were put mountain KOMI Full became !'>

them into it blankets.

iqo'mxom. A((a i(]Lxela'itEiiie, eaxala' iqi.xela'itEme. Aqa
the basket. Then they were put on top they were put Then [;>,

into it, Into it.

iqixJ'xo-iktco. Aqa ii.o'yam ge'gualiX e'lXpadiX.
they were let down. Then they arrived below country on that.

Aqa i.k'a'skas wa'qjpas r.kex. Aqa itea'kilka ai.a'qamatcX. Aqa . rThen a boy _ target he made. Then he took it h6 arrow. I'lien "

itcai.xa'pcot. ''A'net agE'tjamatcX, i(|e's(|es. lui'.'kintuoax. A'net
he hid it from him. "Give me my arrow, bb'e-jay. I am poor. civcino '*'

P>. A. E., BULL. w> 01 2
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and liid it. "(Jive me my arrow, Blue-jay; I am poor, (Jive me my
arrow, Blue-jay; I an: poor." "Come here! Who arc you;"

1

"Oh. I

wa> not yet horn when Aq;asXe'nasXena took away my elder brother.''

"Oil. |I am your elder hrother.] It is I." "I think it is you, Blue-

jay." Now his sister in-law took him and blew upon his eyes. Then

his eyesight was restored. Now she gave him a small mountain-goat
blanket, "Quick; go home and bring your father and your mother."

The hoy vent home. When he arrived at the house he said: "Oh. mv
elder hrother came home." His mother began to cry:

"
! think Blue-

jay i- deceiving you."
"
Well, feel of my blanket." Then she felt of

his blanket. It was soft. "Perhaps he came back, indeed." "
Indeed,

it i> true. I came to fetch you. My sister-in-law sent me." Now
he took his mother and father to them. She washed their faces and

their eyesight was restored. "Quick: go and sweep our house and
make a lire.'' They swept the house. After they had finished they
went to fetch those who had just arrived. Now thev carried all the

property [into the house]. They stayed there. Now Blue-jay opened
the door and defecated in the doorway. |IIc was told:] "Take a

, ugK/qamateX LqS'sqes, tgE'kiutgoax."
" Ni'Xua niE'te! Lanma'vax?"

_my arrow, blue-jay, I um pour." "Well! eome! who you."

., "(). nai'ka akoa met qa ngoaLe'lX igiuta'mit AqjasXe'nasXena
'oh, I, ilnis not when person, she took him away Aci;a-Xe'i,a-Xen>i

., i'tcilX." "O4, nai'ka. nai'ka!" "
K|a mai'ka iqe'sqes." Aqa

my elder -Oh, I, I!" "And you blue-jav." Then
brother."

. ijje'kElka aya'potcxan. Po'po igl'yuX sia'xost. Tuwa'x. igf-'kikct.
*iir took him h'fi sister-in-law. Blow she rt'nl him his face. Light, he .-aw.

- Aipi iqi,e'ldt iuVkoa-Tts i.qoa'k. "Ai'a(|. mu'Xkoa, ccffi'lEinam
Then he us given a small inoniHiiin-goat "Quick! go home I fetch them

blanket.

); ame'qo k;a we'mam. Aqa ige'Xkjoa ikja'skas. lo'vam tqu'i.epa.
your mother and your father. Then he wont home the boy. He eume the h.m-r u,.

home

_ "O. i<rite'mam e'tcilX." "02,"a<rB'tcax wa'yai). "Kja iqe'sqes Ifi'xlax
' "Oh, heeame my elder "Oh," she eried his mother. "And blue-jay deeeive" , . ue-ja

brother
"

tci'moxt." "Ni'Xua ai.K'jfKlira i.gK'pasiskoa." Aqa
he did you." "Well, ^ my blanket." Then

*

she fell of

i.ia'kjete. Aqa LiiiKn uii'kjete. "A4. i.Xuan a'cianuwe itrite'nuim."
"kot. Tln-n sofi hisbhinket. "Ah, perlin|>s indeed heeame."

"(). a'qanuwe. a'qanuwe. laintgri'lEniaiu. lii'Kntd'koatck
"oh. indeed, indeed. 1 came t.. feteli you.

'

She sent me

aji'K'potcxan." Aqa itci'euki. wa'yai) k;a wi'yam. Itco'ki.am.
my MSI.T in-law." Then he took them his mother and his lather. lie brought them.

Aqa ikc6me'nak;ua. aqa icE'kikct.
"

Ai'aq amtktoqioe'lu tE'lxao.ii .

'I lion she wii-hed theirfaees. then !!> -aw. "(Juii-k .-weep it our hon-e..

A.mtkU5q|o8'la, aqa alamtXiljre'i.xa." Aipi ickto'cjioela tE'cta(|L. A<|:i
Sweep it, then milk. lire. Then they -wept it their house. Then

ii.kco'koai. tK'ctaqL. Aqa iLkcdgua'lEinam ctaXi cte'mam. A<ia
they timsheil it their hoii.-o. Th.-n they went to letch them those whocaine. Then

,
ii.ki/tokwe ka'nauwe taXi uVkLElfi'lEinax. A.ia ii.xela'itX. Aqa

all that their property. Then they stayed. The i

1(; itca-ixr.'lK(ji. iqe'sqes. Aqa itci.o'tsatsa ici'(ie]>a. "A'kElka wuX
..... MK'iiod the ifcxir blue-jay. Then lie ilefoeate.l on (lie door. "Take it that
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firebrand." [He took it and] struck it against his backside. " Aiiana!

I am burnt. May bo his elder brother came buck, and he burnt me.''

He looked back and there he saw chiefs sitting- there. ''Oh, our chief

has come back." Now he went to all the houses and told the people.

They stayed there for a long time and the two boys grew up.

Now they called the people. They saw the children. They arose

together and sat down together. "What do you think, Robin? I

will cut them apart. Then we shall have two chiefs." "Ha, do you
alone see that?. Why don't you be quietf Three times Blue-jay

said he would cut them, but Robin did not like it. One day Blue-jay

cut them. Then one went to one side and one to the other. They
fell down and their intestines were pulled out. Then the woman
looked at him and Blue-jay caught fire. His hair was all burned.

''Eh, Blue-jay, now I must go home upward;" and she said:

Itc;xia'ue shall be your name. You shall go into the water. Now
I will go up. When a chief is about to die, one of my children shall

be seen. When two chiefs are going to die, both will be seen

[together].''' [The Twins are the Sundogs.]

a'toL." Itca-igE'qpaLq iii'potcpa. "AnanananaM inu'xLEl. Aqa LX ^

fire." He pushed it his anus at.
" Ananananii'h ! I am burnt. Then maybe

iiriga'tkoam e'yalXt. Aqa itcinXLE'lama." E'wa ige'xox, igiXic'iiakoa. ^
he arrived liis elder Then I am burnt." Thus he did, he looked back,

brother.

Aqa itc.o'quikEl tkana'ximct oxoela'itX. "O, ilxa'xakjEmana g
Then he saw them chiefs were there. "Oh, our chief

igite'mam." Aqa io'ya ka'nauwc tqLe'max. Aqa igiXgu'iJtck .

returned." Then he went all nouses. Then he told

iqe'sqes. La'jilii aqa ii.xe'la-it. Cta'qa-ii, igicxE'lox. Aqa iqo'xoaktck 5
blue-jay. Long then they stayed. Large they became. Then they called them

tr'lXam. A4qa iqco'qomitck skjfi'skas. Aqa ist5'tXuitx skanasmo'kst, (j
the people. Then they were seen the- two boys. Then they arose two together,

aqa istoi.a'itx skanasmo'kst. "Wuska qil'da imeXata'koax skft'sait?
then they sat down two together. "Ha, how your mind, n.bin'.'

i.q;op antco'xoa. Ai.qi smokst skakjKina'na acxo'xa." "Wii'ska s
Cut I will do them. Later on t\\o chiefs they will be." "Ha,

mai'ma na iiicO'(|oiiie '. Qa'nsix (|an nixoxT' Lo'niX ige'krm Q
you only [int. part.] do you i-ce theni? When quiet you are?" Three times he spoke

i(je's(jes. i.qjop atcd'xoa. Ka'sait nict tqiex itci'tox. A'eXt acjauTx i

( ,

blue-jay, cut he will them. ilnliin not like he did it. One day

aqa Lqjop itct'cux
iqe's(jes. Io'ya e'wata eXa't, igiXe'maxit. ^

tlien cut he did them l)lue-jay. He went there one, befell down.

Tifi'qjamcukc i/ix igf/xox. E'wata eXa't igiXe'maxit. Tia'(|;amcuke -i y
His intustiiirs out ennir. Then one fell down. His intestines

Lax igo'xox. Egl'ukct wuX aqage'lak. Aqa ige'XuniLXa. ija'cjco , .,

nut canir. Slic Innknl at liini that woman. Then he caught fire. His hair

ka'nauwe r:K'Xumi.Xa. "
E, iqe'sijes, a(|a niXkua'ya sa'xaliX." Aqa 11

all burnt. "
Kh, blue jay. thru I return upward." Then

igio'lXam: ''ItcjXiii'ne ime'xaleu mai'ka. Ltcu'qoapa mo'va. A<|a ,-
she said to him : "Itc;Xia'ne your name you. Water in you'go. Then *'*

nai'ka no'ya sa'xalTX. Mane'x aLd'mK(|ta Lgakjam^'na, acja i.eXa't i,-

I I go upward. When he will die a chief, then one

LgE'xan aqLqF.lkKla'ya. Mane'x amd'kctlkc ckana'ximct aluxuaul'ita, ,-
my child will be seen. Wht-n two chiefs will die,

aqa skanasmo'kst aqsqidkidsi'va." , v
then both will be seen'."
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There \v:is ii nuiidcn. The Panther was the chief of one town.

Now Blue-jay said to the maiden: "Go and look for the Panther; he

is an elk hunter.'' One day she went. She went a long' distance and

came to a house. She entered. Now the house was all painted. Sli:>

stayed at the bed of the Beaver. She stayed there. In the evening
tin- Mink eame home and carried trout. Then the Otter came; lie

curried steel-head salmon. Then the Raccoon came; he carried craw-

fish. Then the Muskrut came; he carried flags. The Lynx came; he

carried ducks. The Mouse came home; she carried camass-roots.

All eame home. Only their eldest brother was not there. "Maybe
our elder brother fell down." The woman thought: "Oh, maybe he is a

canoe builder."' In the evening a man came groaning. He came home.

His belly was that large [indicating]. After some time he went near

NIKCIAMTCA'C ITCA'KJAXE

NIKCIAMTCA'C HEK MYTH

^
Lxelii'etiX aeXii't aLa'hatjau, awa'wa. Ikjoa'yawa iuVXakjEinana

There was one maiden, it is said. The pa'nther their chief

._>
La-itei eXt giLa'IXam. Aqa itco'lXam iqe'sqes aLfi'liat;au. iim'xuun
those one people of a town. Then he said to her blue-jay the maiden: "Search foi

3 ik-oa'yawa, imo'lKkumax ia'kjetenax. Igo'n e'kua aqa igo'ya.
the panther, elks hunter." One day then she went.

^ Igo'ya, kEla'iX igo'ya. Igogoa'qoam tqu'Le. Iga'ckupq. Aqa
She went, far went. she arrived at a house. She entered. Then

- ka'iuiuwe ita'kr>matck taXi tqu'Le. Aqa iqa'nuq ia'lXemitk igo'i.a-it.
all painted that house. Then beaver his bud - In slaved.

(J Igo'ui-it. TsO'yustiX igiXatkioa'mam ko'sa-it. Itcfi'Lam a'q;]<:Xi:nr.
S:i.-sluycil. In the evening he came home the mink. He brmiKlit u troiil.

_ lyite'mam e'nanaks. Itci'Lam iqjoane'X. JgiXatk;oa'inam iuita't.
' He came the otter. He brought a Nteel-hciul He eame home the

salmon. raccoon.

s, Itci,i't;ini LqaLxii'la. IgiXatk;()fi'inam its; Kne'sts; r.nes. ItctK'i.am
Hu brought crabs.

'

He came home the muskral. He bronchi

;,
tKlkoa'te. IgiXatk|oa'mam ipu'koa. ItctK'Lam tgueXgue'Xukc.He came home >nx. He brought ducks.

lu [gaXatkjo&'mam fi'co. IktE'Lam tic'lalX. Ka'nauwe iguXoatkjoa'mam.she came home the She brought <-ama>.'.. All came home.
mou

.. A(|a k;a'ya e/LalXt, "LXuan igeXge'itcome e'lxalXt." JgaxnVXa-Tt
'

II " 11 "one llieiri'liler
"
Perhaps he fell upon his own our elder She thought

brother. tfaty, brolhei."

!-, aqag6'lak:"IkEm'm i,qa luxou-kje'iia.'
1

Xft'plX aLXilqa'yax i.goai.e'lX"On lihink a builder.
1

^ At dark he groaned apenon

13 Ltet. Aqa iLi'tpiiam i.ooui.e'lX. E'4wa ia'qa-ii. iui'wan. L;ii\ aiia
comniK. Then he entered the person. Thus large his belly. Long, then

20
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her. "Go ;md take my trout, woman," he said. Now she went down

to the beach. All the canoes were lying there. She searched for

trout, hut she could not find any. Then she found a bundle, of willow

branches. She, went to the house and entered. "Did you bring
trout?" "I did not see any: 1 found only this bundle of willow

branches.'' ''What kind of salmon do you take ( [Willows arc my
salmon.]" After SOUK; time night came, and they went to sleep. Now
her husband slept. She put her hand on his stomach. Now it was

full of sticks. Then he awoke, and his stomach felt sick. He sang:

"Trout, trout broke my bones, they broke my ribs!" Then the

woman arose. Now she went to the end of the town. There she

found a small house. There she lay down. Now it grew day.
The, Heaver said to the Mink: "Go and bring j

Tour sister-in-law.

Say to her: 'Will 3
rou keep me, or shall I take j'ou to him?" Now

the Mink went. "
I came to fetch you, Nikciamtca'c! Your husband

ii.agF,'mLa-it. "Tga'lKinam tE'qjexEne, aqage'lak!" Aqa igo'i^xa
he approached her. Fetch the trbuts, womanl" Then she went to 1

the beach

'lak. Aqa ka'nauwe akE'nim ola'kaoX. Aqa ikto'naxL
man. Then all canoes were there. Then she searched 2

for them,

tE'qjexEne. Kja'ya. met ikto'cgam. Aqa igio'ckam ela'itk. K;au 3
the trouts. Nothing, not she found them. Then she found them willows. Tied

ige'xox. Aqa iga'xkjoa tuu'i,epa. Igo'pqam. "Tso'Xoa, tr/qjeXEne A

they \vure. Then she went home house to. She came in.
"
Well, trouts

imtF/Lam tci?" "Kjii met ino'quikEl. la'ema ela'itk kjau ike'x
you brought [int. ''Nothing riot I saw them. Only willows tied were 5

them port.]'."'

iniu'ckam." "Tantxo ma'yax tE'meqjEXEne?" Lii2, aqa igo'ponEm. fi
I found them." "What your trout-:" Long, then itgotdark.

Ii,ki.<ia'voXuit aqa ioqo'ptit itca'kikal. A'qa e'wa igl'yux ia'wan.
They went to deep then slept her husband. Then thus she did it his belly.

'

Iki.ikxfi'cma i.K'gakci. Aqa tE'mqo par. ia'wan. Aqa kopa'
sl,r p;:t on to it her hand. Then sticks full his belly. Then there ."

igiXi'qo-itq. Aqa ia'tcqEin ia'wan. Aqa ige'ktcxF.m:
hi'.-iwuke. Then sirk lii belly. Then In' sang his con- 9

Jurors song:

"KjGXana, kjtjXana, kjeXana aiqte'nElXala, taXi tgi-'kEmtomax."

"Trout, trout. trout broke my bones those my ribs."

Aqa igaxa'latck wuX aqage'lak. Aqa igd'ya yaXi kE'mukitiX. 11Then she arose that woman. Then she went 'that end of town.

Aqa ikto'cgani itd'qoa-its tqu'i.e. Aqa kopa' igaxad'kcit. Aqa .
w>

Thi'ii she found it a small hou-e. Then there she lay down. Then '

igc'tcuktiX: "Aneta'2m ame'pdtcxan, kd'sa-it! AniulXu'mam: 10
it got day: "Fetch her your sister-iu lau

, mink! Goand say (o lier:

'.Mai'ka tci nanixii'Lx, nui'ka tci qamana'i.x '.'

'

Aqa id'ya
You [int. do you take me I [int. do you take me to Then he went 14

part.] foryom-'lt. part.] him?'"

kd'sa-it.
"
Ayamtgri'lKma'm, Nikciamtca'c! ItcEiiolXil'm eme'kikal: 1rmink. " I came to fetch you, Nikciamtca'c! lie said tome your husband:

'Mai'ka tci namxa'i.x. nai'ka tci qamana'Lx '.

"
"(1, nict tii;ex

'You [int. doyoutakeme I [int. do you take me to "Oh, not like 16
putt.] for yourM.'ll, part.] him?'"
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.-aid to me: 'Will you keep me, or shall I take you to him!" "Oh.

I don't like you. You are stingy." Mink went home. " She is la/y."

"Quick, Otter. fetch her. Say to her: 'Will you keep me, ->r shall

I lake you to him;"' Then the Otter went. "Oh. I came to i'eteh

you. Your husband has sent me. He said to me: 'Will you keep
me. or shall I take you to him;"' She, did not speak. Then he said

again:
"

1 came to fetch you: I came to fetch you." "Oh. I don't like

you. You are stingy.'
1 The Otter went home. "Oh, she is lazy.''

Then he said to the Black-hear: "Go and fetch your sister-in-law."

The Black-bear went. "Oh. I came to fetch you. Your husband

said to me: 'Will you keep me, or shall I take you to him '.'" "Oh,
I don't like you. You are stingy."

He said to the Raccoon: "Go, Raccoon, and fetch your sister-in-

law." Raccoon went. "Oh. I came to fetoh you. Your husband

>aid to me: 'Will you keep me. or shall I take you to him?" "Oh,"
she said to him, "I don't like you. You are stingy. You do not give
me any crawfish."

"Oh, Muskrat, go and fetch your sister-in-law, (Jo and say to

her: 'Will you k'eep me. or shall I take you to him ;" The Muskrat

went. "Oh, I came to fetch you. Your husband said to me: 'Will

I ia'moxt, tEme'oiiim." Ige'xkjoa ko'sa-it. "A, <i;am Iga'xox."
I do you. you are stingy." He went home mink. "Oh, ia/y she is."

o "Ai'aq aga'lEmam, e'nanakc! AmulXa'mam: 'Mai'ka tci namxa'i,x,
"Quick fetch her, otter! Go and say to tier: 'You [int. do you hike

part.] motor yourself,

o nai'ka tci qamana'Lx;" Aqa io'ya e'nanakc.
"
Ayamtga'lKma'm,

I [int. ao you take me to Then he went the otter. "
I eame to fetch yon. .

part.] him'."
"

, Nikciamtcil'c. Itcinto'koatck ime'kikal. ItcKno'lXam: * Mai'ka tci
Xikciamtca'c. He has sent me your husband. He said to me: 'You [in!.

part.]

- namxa'Lx, nai'ka tci qamana'Lx?'" Nactqa iga'kim. Aqa we't'ax
" do you take me I [int. do you take me to Not nt all she spoke. Then again

for yourself, part.] him?'"

6 itco'lXam: "lamtga'lK.mam, iamtga'lEmam." Aqa igio'lXam: "O.
he said to her:

"
I eame to fetch you. I came to fetch you." Thou she Niid to him: "Oh.

7 nect t(r,ex ia'mK.txt. tKiue'onim." Ige'Xkjoa e'nanakc. "A. (|;am
not fike I do you. you nre stingy." He \vent lnnne the otter. "Ah, ln/y

s iga'xc'ix."
she is."

II Itcio'lXam iske'ntXoa: "Aga'lEmam ame'potcXan, iske'ntXoa!
IIi> said to him the bear: "Co and fetch her your vistor-in-law, hear!

)A AmulXa'inain: ' Mai'ka tci."" etc., etc.
< :IIH] say to her: 'You [int. etc etc

port.],
1 "

II
Itcid'lXam ii.ata'1 : "Agri'lEmam ame'potcXan. ii.ata't!
]! siiirl to him the niccoon: "Co anil 1'etcli her your slster-iTi ]M\V, 1:11.

(
AmulXa'mam: ' Mai'ka tci.'" etc.. etc. . . .

" Xict tqiex ia'moxt.
I ^iy to her: 'You [int. etO., etc. . . . "Not like I do you.

put.],'"

C; tF.iiic'onim. Xict imi':iiK'l(|o-im i.me'xai.xela."
ymi are Mingy. Not you give me to c;it your criil.s .-

14. Itcio'lXam itsiKiie'stsjKnes: "Aga'lEmam ame'potcXan.Ho said to him the imisknit: " Go and fetch her yoursister-iii-Iaw,
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you keep me, or .shall I take you to him;" "1 don't like you. You
are too stingy. You don't give me any flags."

He said to the Mouse: "Go and fetch your sister-in-law. Say
to her: 'Will you keep me. or shall I take you to him?'" The Mouse
went. ''Oh, Nikciamtcfi'c! 1 came to fetch you. Your husband said

tome: 'Will you keep me, or shall I take you to him?" "1 don't

like you. You are stingy. You don't give me any camass."

Then he said to the Panther: ''Go and fetch your sister-in-la\\ .

Go and say to her: 'Will you keep me, or shall I take you to him?"
Then the Panther went. "Oh. Nikciamtcii'c! I came to fetch you.
Your husband said to me: ' Will you keep me. or shall T take vou

to him?" She did not speak to him. He said so again. "T came
to fetch you." He said so twice. "Oh, be quiet: come in!" The
Panther entered. They lay down on the bed.

He remained away a long time. "Quick, go to look after them.

Mink!'' The Mink went. And there (hey were lying down. The
Mink returned and said: "They are lying down in bed."

Now the Heaver cried and cried for five days. Now all the land

itsjione'stsjKnes! AmulXa'mam: ' Mai'ka tci, etc., etc. . . .

nmskrat! Go and say to her: 'You [int. etc., etc. ... *

part.],'"

"(), nict tqrex ia'moxt. Txala ticme'onim. Nict iniEiiK'lqo-im y
"Oh. not like 1 do you. Too you arc stingy. Not you pin- tin- t cat

tEme'lkoati." .>

your Hags."

[tco'lXam _ a'co: "Aga'lEmam ame'tom, a'co! AmulXa'mam:
Hesaid toliiT the mouse: "(Jo and fetch IKT your sister-in-law, mouse! Go and say to tier: *

Mai'ka tci.'" etc., etc. . . . "O, nict tqjex ia'moxt. Nicqe
Vou [int. etc., etc. . . . "Oh, not like I do you. Not at all f;

part.],"'

iniKnK'lqo-im tK'lalX."
yon ^;i\ r ntr lo c;lt e;nil;l^." t)

Ai|u itcio'lXam ikjoaya'wa: "Aga'lKiuam ame'potcxan, ik;oava'wa!
Tlien he said to him the panther: "<io and fetch her your sistur-in-law, ijaiithcr! '

AmulXa'mam: 'Mai'ka tci namxa'Lx, nai'ka tci qamana'i,x?'"
<io anil say to her: -You [int. do you take me I [int. do you take me C

|rt.] for yourself, part.] 'to him'.'"'

Nacqa iga'kim. We't'ax itco'lXam: "O. iamtgfi'lKmam." M<VkctiX
Not tit all shes|ikc-. Again lie1 said to IKT: (Hi, I came to fetch you." Twice

itco'lXam. "O. cian IIIK'XOX. A'ckatpq!" fa'ckupq ikjoava'wa.
lie -aid to In r. "oh, silent lie. ( 'nine MI !

" He entered toe panther. -I"

A(|ii icxo'kcit ilxK'm'e])a.
Then they two the bed on. H

lay (lo\\ n

Le'le kja'ya ige'xox. "Ai'aci ci'kctam ko'sa-it!" lo'vii ko'sa-it.
Loiii; nothing he was. Quick (to ami look mink!" He went mink. 1^

at them

aqa icki-.'i.qayu. IgiXk;oa'inaiii ko'sa-it. Igixgu'Litck ko'sa-it:
then they were lying He came home mink. He told mink IH

down.
"
Icgii'Lqavu ilxE'm'epa." A<ja igigK'tcax iqii'nuq. Igigio'tcax.

"They are lying bed on." Then he cried the beaver lie cried
ili>\\ n

igigK'tcax qui'inim i.ka'etax. Aqa ii.e'kta-TX ka'nauwe elX. Koala' IK
'"cried live days. Then il n- Hooded all hind. Soon
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wus Hooded. Alter a little while the houses were covered. Then the

Heaver dived. Then they went aboard their canoes, and all the coun-

try \\aseovered by water. It reached nearly to (he sky. One year
the water wus. high. ''Now dive. Blue-jay!" Blue-jay dived, but his

tail remained above the \\ater. He floated. Then all the animals

tried to dive. "Now. Mink! you dive next." He dived. After a

little while he came up again. "Now, Otter! you dive next." The
Otter dived. After a long time lie came up again. He did not find

the ground. "Now you dive. Muskrat!" Then the Muskrat said:

"Tic the canoes together!" Now they tied the canoes together. Thev
laid planks across them. Then the Muskrat threw otl' his blanket.

"
I

shall lift the world. My belly is just like that of Beaver: mv bellv is

just like that of Heaver. My belly is large." Five times he sanu' his

song. Then he dived. He remained under water for a long time.

After a little while flags came up. Then it became summer, and (he

I
aqa i.jlap itgl'ya tqu'Le. Aqa igikte'niKnq iqa'nuq. Aqa
then underwater wen't Hie house. Then lie dived the heaver. Then

., iuigE'la-it ai/i'Xaniin. Aqa Ljliip ige'xox e'lX ka'nauwe.
"

they went aboard theireanoes. Then underwater became country all.

Ivjoa'pa igo'caxpa iLo'yam. EXt iqe'tak ILE'XOX ca'xalJX.
Nearly sky to they arrived. One year it Ha-: up.

^
" N'lXua amkte'mEiiq. iqe'sqcs!'' Igikte'niEnq iqe'sqes. i/ix

"Well. dive. blue-jay!" He dived blue-jay. out

ia'pots aqa wi iuXu'nitek. Aqa ii,kte'niEnq; i.kanauwe'tfkc
.) hi> back- then again he floated. Then they dived; all

^ ke'iiuwa iLkte'niEiiq. "Tea amkte'mEnq ko'.sa-it ama'etjax."
try they dived. 'Sow di\e mink you next."

-
Igikte'inEnq. Le'le inank igikte'mEnq. LUX ige'xox. "Amai'tjax

He dived. Long a little lu> dived. out he became. "You next

s e'naiiake anikto'iiiEiiq!" Igikte'niEnq e'nanakc. Le'iile igikte'ioKnii.
otter dive!"

'

lie dived [he otter. l.om; he dived.

,,
i .ax ige'xox. Nii-Jct io'yam e'lXpa. Ai|a: "Tea! amai'tjax
(nil he became. Xot hearriveil ihe ground at. Then: "Now! you next

lu itsjene'stsjenes amkte'mKn<|!" Aqa 'ge'kim it.s'ene'sts'enes: "Ivjau
innskntt you dive!" Thi'ii in- spoke themiiskrat: "Tie

mci'kox akE'nim." Atja kjau iu'kox akE'niin. Aqa iLgakxa'cmado them theeanoes." Then tie they did the canoe-. Then they put them
them aiTii--

,., aiie'nXak. Aqa iLcxc'ma i.ia'kjete itsjEiie'stsjEnes:
plank-. Then he took it otr his Wnnkei Ihe musk rut:

"Qanttt&'mitatBkoa walayu', hHi'\vana<|ai<|fi'mu|. ilsit'wati aija iija'titK],

i.t^.t. i i

I

' in to lift it the day, my belly like the beaver, my belly like the beaver.

itsu'wau a<]a I.KII^K'SJIIOS, itsu'wati ai|a i.icn'.'t/s^i's."

mv belly large belly my belly large belly."

i;, Qiti'numTX iteto'ckam tia'qewam. Aqa igikte'mEnq. La4,
he took th. -in hion.L,-.. Then he dived. Long.

It; k;a'yu ige'x(
A

>x. Koala'4 it-.
ratXuni'tckoam Inlkoa'te. O (ioct a'(ia

""" son they came up floating Bags.' oh. lu-Nild ih,-n
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canoes went down with the waters. It became dry. The canoes

landed on the ground.
Then the Grizzly-bear jumped out of the canoe. "You lost your

tail.'' "I shall buy another one." The Black-bear jumped out.

"You lost j'our tail."
"

I shall !>uy another one." The Otter jumped
out. "You lost your tail." lie returned, took his tail, and put it on.

Now the Mink jumped out. "You lost your tail." He returned, took

his tail, and put it on. The Muskrat jumped out. "You lost your
tail." He returned, took his tail, and put it on. The Panther jumped
out. "You lost your tail." lie returned, took his tail and put it on.

They went ashore.

tca'qo.i-iX. Aqa igo'ya ge'gualiX akE'uim. lLo'ya ge'gualTX [

summer. Then they went do\ni\vard the ennoes. It went <l"\\n

Ltcu'qoa. Cpaq ige'xoXfX. Igola'kEXuit akE'nim. -;

t!ie water. Dry it became. They ^rounded the canoe.s.

Itsf'sopEna icft'ylm. "A ame'itc imakE'loq'i." "A'Lqa
H i jumped the grizzly "Oh, your tail yon lost it."

" Later on
bear.

ago'nax anomEla'lEma." Itci'sopEna iske'ntxoa. "A ame'itc i

another I shall buy it." He jumped the black bear. "Oh, yonr tail

one

imakE'loq'i.''' "A'Lqa ago'nax anoniElfi'lEma." Itci'sopEna -,

yon Instit." Later on anotherone I shall buy it." He jumped

e'nanakc. "'A ame'itc imakE'loq'i." IgiXE'takoa, itea'ki-:lka
(i

the otter. "Oh, yonr tail you lost it." He returned, he look it

aya'itc. Iga ixElga'mit. Itci'sopEna ko'sa-it. "A ame'itc -

'his tail. He put it on. He jumped mink. "Oh, your tail

imakE'loq'i/' IgiXE'takoa, itc.VkElka aya'itc. Iga-ixElga'mit. s
yon lost it." He returned, he took it his tail. He put it on.

Itci'sopEna itsjEiie'stsjenes. "A ame'itc imakE'loq'i." IgiXE'takoa. ,,
He jumped the muskrat. "Oh, your titil you lost it." He returned,

itca'kElka aya'itc. Iga-ixElga'mit. Itci'sopEna ikoavawa'. "A
..^

be took it his tail. He put it on. He jumped the panther. "Oh,

ame'itc imakE'loq'i." IgiXE'takoa. itca'kElka aya'itc. Iga-ixElga'mi(. , ,

your tail you lost it."
'

Hi- returned lie took it his tail. He put it on.

Kii'nuuwe ai.ickE'loLx.
All they went inland. ' -S
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There was a chief of a town. His relatives lived in five town-.

In the morning he used to go outside and stay out to look at the

Sun. The Sun was alwmt to rise. He said to his wife: " Wliat would

you think if I went to see the Sun;" His wife said to him: "Do

you think he is near that you want to go there?" On tho following

dav ho went out again. Again he saw the Sun. It was nearly

sunrise. He said to his wife: "Make me ten pairs of shoes. Make

me ten
]
mirs of loggings." The woman made ten pairs of shoes and

ten pairs of loggings. The next morning he went. Ho went far away.

He used up his shoes and his losings. Then he put on another

THE sis His MYTH

1
Oxoela'otiX taitci gita'lXam. Qoa'nKma tgiVlXamemax tia'euXtikc

There were those peoi.li- nf n tmvn. h'ive his towns his relatives

,
vaXi ietfi'iiiKx. Kawe'X aqa iopa'X k;a nl'xaiiiX aqa iui/i'itX

- '

that chief. Early then he used to and outside then he slaved

go out

., aqa itcd'qumitx wuXi aqai/i'x. Qjoa'pTX ulx" naxo'xoax wuXi
then he saw him that sun. Nearly visible became that

. aciiii/i'x. Aqa iteo'lXani ava'kikal: "Qa'da ime'x'atakoax. pi"no
'sun. Then he said to her 'his wife: How your mind, if

. ino'xLani wuXi aqai/i'x." lyio'lXam aya'kikala:
" Alxi.O'Xuan tei

'* iL-otoseek Hint sun." She (aid to him
'

his wife: "Do you think [int.

part.]

r q;ofi'piX k;a amxto'kuala anio'ya wuXi aqaLa'xpa?"
neur and you wish to go you po Hint sun to'.'"

Ijfo'n o'ka-it. wit'ax kawe'X io'pa. Aqa wit'ax itco'qiimitck
Anoilier day, ufniin early lieweutout. Then Mgain he saw him

s wuXi aqaul'x. Q;oa'pix' vaXi i/ix iga'xatx wuXi
that SUn. Nearly

'

here visible beenines thilt

,. aqai/i'x. Itco'lXam aya'kikala: "AmtEnlO'xoft tije'i.pa
sun. lie said to her

'

his wife: Make them for me moccasin^

ita'i.elXam. AmtKiilo'xoa t<[ii/rt;awulXtiX: ita'i.elXaiii te'lXam
ten. Make them for in.' leggings; ten |>eo|.le

n tg!"i'xei.at;awulXtiX." Aqa ikte'lox aya'kikala ita'i.elXam
their leggings." Then she made them

'

his wife tenleggings.'
for him

,., tK'jraqei.pa te'lXam. kopa'2t tga'xei.atjawulXtiX. We't'ax
Ili-ir mi "

ji'-oj-le, as iniiTiy their le^^in^s. Again

,., ige'tcnktiX. aqa io'ya. Kida'tX '

io'ya. Tgoxoa'i.Xom
it got flay, then hcwVnt. Vm he Went lie linisheil them

. . lia'qei.pa. Igoxoa'i.Xoin tia'xei.atjawitlXtiX. Tgo'nax c|iu.
*

111- lllipeenMUK. !!< finished tllclll his leu-),'im,'S. Other I'lles put oil

26
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pair of shoes and leggings. He wont for tive months. Then ho had

used tive pairs of shoos and five pairs of leggings. Ho wont for ten

months. Then he was near the place where the Sun was rising and

he had used all his shoes. Then he found a large house. He opened

the door. There was a girl. He entered and stayed there. Ho saw

arrows hanging on one side of the house. Quivers full of arrows

wore hanging there. There were hanging shirts of oik skin, wooden

armor, shields, stone axes, bone clubs, and head ornaments. Imple-

ments used by men wore hanging on the one side of- the house. On

the other side were mountain-goat blankets, dressed elkskin blankets,

Imll'alo skins, dressed buckskins, long dentalia, shell beads, and short

dentalia. Near the doorway some largo thing was hanging. He did.

not know it. He asked the girl: "Whoso are these quivers '." [She

said:) "They are my father's mother's property. When I am grown

itixK'lux tia'qeLpa ka tia'xeLat;awulXtiX. Qoa'nEma j
he did them his moccasins and his leggings. Five

i.kaomu'kc io'ya. Qoa'nEma tia'qeLpa igoxoa'LXom. Qoa'nEma 2
inmiihs he went. Five his moccasins he finished them. Five

tia'xoi,at;awulXtiX igoxoa'LXom. lLti'2LelXam Lkaemu'kc io'ya. o
liis leggings he finished them. Ten months he went.

Aqa qjoa'piX nopa'x wuXi aqaLa'x. Igoxoa'LXom tia'qeLpa. aqa ,

Then near he came out that sun. He finished them his moccasins, thru

ioi'-oa'qxoam tqu'Le; ita'qa-ii, tqu'Le. ItcixE'laqLqiX, aqa Loxt
he reached it a house; a large house. He opened the door, then there

was

LquVpLxiX. la'ckopq, io'La-it. Aqa itcto'qomitck e'wa tE'nat g
a girl. He entered, he stayed. Then he saw^ them there one side

taXi tqu'Le qu'LquL ta'wixt tqa'matex, qu'LquL La'wixt Lqje'tsxd j-

that house hanging there were arrows, hanging there were quivers

pa'LEmax tqa'matex. QU'LCJUL La'wixt Lge'luqte. QU'LCJUL ta'wixt g
full of arrows. Hanging there were elkskin armors. Hanging there were

tK'<|i,kX; qu'LquL ta'wixt tE'gela; qu'LquL ta'wixt txewa'exewae; q
wooden ar- hanging there were shields; hanging there were stone axes;

more;

qti'LquL La'wixt Ltamqja'Lkc; qu'Lqui, ta'wixt tkje'cgKla. ^Q
hanging there were bone war clubs; hanging there were head ornament-.

Ka'nauwe tkala'kte e'wa tK.'nat taXi tqu'Lo. E'wa tE'nat taXi 11
All man's property thus one side that house. There the other that

side

tqu'Le qu'LquL ta'wixt tqoa'kEiiiax: qu'i.quL ta'wixt tpac'x"ko:
hon-- hanging there were mountain-goat hanging there were painted Man- 1Q

blankets; kets made of
tv.-oelk skins;

qu'L(jiiL ia'wixt ito-ihe'max; qu'LquL ta'wixt tsEqsE'quks; qu'LquL ]o
hanging there were buffalo skins; hanging there were eurried buckskins; "hanging

ia'wixt iqauwikje'Le: (JU'LCIUL ia'wixt e'(|;otcd; qu'LquL ia'wixt
]

then- \\et-e long deutalia: hanging there were shell heads; hanging there were

ikupku'p. Acja ici'cje qjoa'p qui, ia'wixt yaXi e'wa gia'qa-iL ta'nki.
short dentalin. 'I hen the door near hang- there was that thus large Mtinr 1;>

ing thing.

ItcixE'LEluXt. A'(ja itcuqu'mtcxogoa wuXi aqia'pLxtx': "Lan La'kti
] ( ;

He did not know it. Then he askrd hn- that girl: "Whose things

LaXi Lqje'tsxoi" "AgE'kjec tga'kti. i.gi:'(|;elawulXi-:iu kLgic'lotkt."
those iiuivers?" ''My grand- things. When 1 get mature slie \vill give 17

mother's them a\va\ ."
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up. she will give them away." "Whose arc these elkskin armors ?"

"They belong to my father's mother. When I am grown up. she

will give them away." "Whose arc these arrows;" "They belong
to my father's mother. When I am grown up, she will give them

away." "Whose are these wooden armors?" They belong \<>

my father's mother. When I a:n grown up. she will give them

away?" "Whose are these s lields and war chilis;" "They belong-

to my father's mother. When I am grown up, she will give them

a.vay." "Whose arc these stone axes?" "They belong to my
I'll tier's mother." Then also he asked about the things on the

other side of the house: "Whose are these buffalo skins;
"

"Tlic\

belong to my father's mother and to me. When I am grown up.
she will give them away."

" \Vhose are these mountain-goat
blankets;" ''They belong to my father's mother. When I am
grown up, she will give them away." "Whose are these dressed

buckskins;" "They belong to my father's mother. When 1 am
grown up, she will give them away." "Wiiose are these deerskin

blankets '." "They belong to my father's mother. When I am grown
up, she will give them away." "Whose are these shell beads?"

j
"Lan La'kti taXi tgc'luqte;" "AgE'kjec tEnta'kte. LgE'qjelawulXKmWho-e ihings thus,- elk-kin "My grand- our things. When I get mature

armor- 1

.'" mother's

-j kLgK'lotkt." "i.an uVkti taXi tqa'matcX?" "AgE'kjec tKiita'kti.
-le -will give -Who-e things those arrows'.'" "My grand- our thinit-
them away." mother's

;; i.gK'qjehiwulXKin kLgK'lotkt." "Lan La'kti taXi tKqr.kX;"When I get mature she will give them "Whose things those wooden ar-

away." 111M ,

"AgK'kjec tKiita'kti. i.gK.'qjelawulXEm kLgK'lotkt." "Lan i/i'ktiMy grand- our things. When I get mature she will give them "Whose things
mother's away."

:>
taXi tK'kela k;a i.aXi i.taiiieqja'Lke?"

"
AgK'kjec tEnta'kti." "Lan

lh..se shield- and those war clubs?" "My grand- our things." "Whose
mother's

, ;

ul'kti taXi tqewa'excwae '." "AgE'kjec tKiita'kti." A(ja wi tgon
things ih.,se stone -My grand our things." Then again 'th,-

mother'- other

7 ti-.'nat tqu'Le: "Lan ii/i'kti yaXi ito-ihe'max '."
"
A<>-K'k;ecouesi.le tlmt house: Whose things those ImrTalo skin- " "M\.strand
mothei's

s

'

inta'to-ihe'max. LgE'qjelawulXEm giLgK'ldtkt." "i/in i.a'kti
our liuffalo skin-. \\heiilKetmature -he will give them Whose things

away.*'

9 taXi tqoa'kKinax '." "AgK'kjcc li:nta'kte. i.ui:'i|;elawiilXKm"' moiintain-g.iiit I, Ian My grandmother' - i.ur things.
'

When I get matun-

ln kLgK'lotkt." "i/m La'kti taXi tsKc.sK^mkc;" "A<rK'k;r-c-he will gm
:

them "Whose things thaw hm-ksk'ns?" "Mygrand-
motlai'-

n tEnta'kte. i.gK'(|;clawiilXKin kLgK'lotkt." "i/m La'kti taXi
When I gel mature she will give them "Whose things tho-e

\-_> tpayi'xama?" "AgK'kjec tKiita'kte. i.o'K'tijelawulXKm kLge'lotkt."InblankeW" -Mygnind ,,ur things. When I get mature ihewTlI give them
away."

LH "';'"
ii-a'kl.' ya.\i e'qjotco;" "AgK'kjec inta'kte.

lh "-'' "hell heads"" "My grandmother's our things.
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"They belong to my father'.-; mother. When I am grown up. she will

give them away."
" Whose are these long dentaliu '." "They belong

to my father's mother. When I am grown up. she will give them

away." "Whose are these short dentalia?" "They belong to my
father's mother. When T am grown up, she will give them away."

He asked about all those, tilings, and thought: "I will take them."

When it was evening, the old woman came home. She hung up

something that pleased him. It was shining. lie stayed there a long

time and took that girl. They remained there. Every morning the

old woman disappeared. At night she came back. She brought
home all kinds of things. She brought home arrows. Sometimes

she brought mountain-goat blankets and elkskin shirts. She did so

every day. He stayed there a long time; then he grew homesick.

For two days he did not rise. She asked her granddaughter: "Did

you scold him and is he angry?" "No, I did not scold him; ho is

homesick." Then she asked her son-in-law: "What do you wish

to have when you go home? Do you want these buffalo skins?"

lie said: "No." " Do you want these mountain-goat blankets ;" He

i.gK'q;elawulXKin giLgE'lotkt." "i.a'n im'kte yaXi eqauwikje'Le? 1
When 7 gut mature sne will give them "Whose things 'those long den talia?

ftway."

Liln iuT'kte yaXi ikupku'p?" "Agr/k;ec itea'kte. 3
Whose things "those short dentalia?" "My grandmother's her thins,";.

i.gK'q;elawulXEin giLgE'lotkt.'' o
When I get mature she will give them away."

Ka'nauwe taXi tii'nEiuax itctaxqa'mEtcxogoa. IgixL6'xoa-it: ,

All those things he asked about them. He thought:

"Anucga'ma." Xa'piX aqa igaxkjoii'mam wuXi aqjeyo'qt. Aqa 5
I will take it." In the evening then she came home that old woman. Then

wi eXt quL igia'wiX yaXi q;at ktcl'yuxt Lia'ku
tgoamax yaXi (j

agiiiii one linn;; U p
'

s i u . fii,] it that like he did it shining
'

that

ta'nki. la'siiji-it kopa'. E'yaLqtiX io'La-it kopa'. Aqa itco'ckam n
stmicihiiix. lie stayed there. longtime he stayed there. Then he took her

\\uXi
ak'ifi'pLxix'. Ii.xe'la-it kopa'. KawT'X, a'nqa kjEin wuXi g

that girl. They stayed there. Karly, already nothing that

ai|;evo'(|t. Tsd'yustiX naXk;oa'mamx. Akto'kiamx tkte'max. q
nit! unman. Intheevening she came home. she brought them tilings.

Akto'ki.amx tqfi'matcx ;
ana' t(|oa'kEmax akto'ki,ainx. Ana'

She brought them arrows: some- mountain-goat she brought them. Some- 10
times blankets times

ige'luqte agid'ki.amx. Ka'nauwe Lka'etax a'kua. K'yai.()tiX 11
elkskin armors .site lu-ouu'ht tliem. All days thus. Liu^r timr

io'i.a-tt, ai|a ika'k"r. itel'yox. Mo'kctiX io'(|oya nict igixK.'latck. ,.f
In: Mayod, then homesickness actetionhim. Twiee liis sleeps not lirantsr.

Igo'lXam wuXi aga'gian wuXi aq;eyo'(|t:
"
Kinio'melatci k;a

Shealdtoher that her grandchild that old woman: You scolded him (int. ami !

part.]

ex']-;'i,Xa(|l '." "Kja'ya, niet enio'iii(>la: ika'k"L tcl'yoxt. Acja ,,
he i- angry?" "No, not I scolded him; homesickness aets'on him. Then "

igio'lXam itea'qctX: "Tan amid'k'ia namXkjoa'ya? YaXi tci
she said to him her son-in-law: "What will you carry when you go home? That [int. 15

part.]

ito-ihe'max amio'k'iar' Itco'lXam k;a'ya. "TaXi tci tqoa'kEmax
bulValo skins you carry them?" He said to her. "No." "Tho-'e [int. inonntain-goat It)

part.] blankets
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said: "No." "Do you want these clkskin shirts '." lie said: "No."

She >howed liiin all that was on the one side of the house. Next she

.-howed him the ornaments. She showed him everything. Ho liked

that u'l-eat - tiling that \vis hanging there. When that thing turned

around it was shining so that one had to close one's eyes. That he

wanted. He said to his wife: "The old woman shall give me only

her blanket." His wife said to him: " She will not give it to you.

The people tried to buy it. but she will not give it away." Then he

became angrv. After some days she asked him again: "Will you
take this?" She showed him everything. She showed him all I he-

implements used by men. When she came to that thing that was

hanging there, she was silent. Then she became tired and said:

"Take it, but look out if you carry it. You wanted it. I wished to

love you and I do love you." Then she hung it onto him and she

-, amto'k'iai" Itco'IXam kjii'ya.
4% YaXi tci ige'luqte ka'nauwe

will you earry He said to her, "No." "Those [int. clkskin nil

them?" part.] armors

., amio'k'ia;" Itfd'lXam kja'ya. Ka'nauwe taXi tK'nat tqu'Le
will you earry He said to her, "No." All those one side the house

them?"

ke'nuwa iktEXK'nema. Ate'xtjax taXi tkte'max. Ka'nauwe4 ke'nuwa
*

try she showed them Next those things. All try
to him.

, iktexK'nema. Ya'Xka q;at td'yuxt yaXi ta'nki giii'qa-ii,. yaXi
* she showed them That like he did it 'that soniethiiiL; law, tluit

to him.

K qiupjO'nettX. Ma'nix la'xo nixp'xoax yaXi ta'nki qiup|5'netfX
hanging up. When turn it did

~
that something hanging up

(

. nikte'qoXuitqiX, nau'i tsXsp qacxo'xoax sia'xost. i,i;T'kt;oma yaXi
it turned round, at once closed eyes did his eye-. shining "that

n ta'nki. A(ja ya'Xka }
TaXi q]at tt'I'yuxt. Itco'IXam avft'kikal:

'

something. Then
'

that that like he'did it. lie said to her
'

his wife:

"Aginlo'ta eXt yaXi itca'kjete wuXi aqieyo'qt." Igio'lXam^ "She shall give nm> that her blanket that old woman." she said to him
nir

ayil'kikala:
"

NTet qantsi'x aginiElo'ta. Ke'^nuwa qianud&'lEmx,
his wife: "Never she'will give it to you. Try it is bought,

i0 niet qantsi'X agio'tx." Aija wit'ax nfx'LX'a'(|oax. Teii'xiX
ni-viT -lie -ives ii away." Then again he liccame angry. Several

i|ayo(|oe'XiX. aqa wit'ax agiouu'mtcxoguax: "YaXi' tei
his sleeps, then again she asked him: "That [int.

part.]

amio'k'ia?" agiolXfi'mx. Ka'nauwe ke'nuwa aktixKne'max tax'i
\_'2 will vim i'rry she said to him. All trv she >hmved them to those

if.'" him

,., tga'ktemax. AktixKne'max ke'nuwa tax'i tkala'kte. Ka'nauwe
their things. imwed them try iho-e man's thinsis. All

ke'nuwa aktixKiie'iuax. NaikO'quamx yaXi qiup;d'netix'. Aija
try she showed them to She arrived at

'

that hanging up. Then
him.

, r (|fin naxo'xoax, ina'nix naiko'(|iiamx vaXi (piiijijO'iietix'. A<|a
silent she became. when she arrived

'

llml hanging up. Then

ig
tKll ige'xox e'tcamxtc. A<[a igio'lXam: "Qa'txa amio'k'ia!
tired it heeanie h.-rheart. Then siie said to him: "Shall yonearryit!

17 Qa't;<~)eXKm! qen amif/k'ia. Mai'ka ime'Xauamit. Ke'nuwa t();ex
Take care: if yon carry it. Your your mind. Try like

1 ia'moxt, tcqe tqjex ia'mxoxt." Qui. ige'ldx. Ka'nauwe (iui,
Idiiyim, then like 1 do you." Hang she did it All hang

on him.
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gave him a stone six. She said: "Now go homo." Now lie went

home.

He did not see a town until he came near his uncle's town.

Xo\v the thing which he carried in his hands shook, and said: "We
shall strike your town." Then he lost his senses, and he broke his

uncle's town and killed all the people. Now he recovered. lie had

broken all the houses. His hands were full of blood. Then he

thought: "Oh. what a fool I was! The thing I wanted is bad." lie

tried to throw it away, but it stuck to his flesh. Then he went. lie

went a short distance and again be lost his senses. lie came to the

town of another one of his uncles. Again the thing said: "We shall

.strike your town." He tried to keep quiet, but he could not do it. He
tried to throw it away, but his hands closed. Then he lost his senses.

and broke all the houses. He recovered and the town of his uncle

was destroyed. The people lay there dead. Then he cried and tried

to strip it off in the fork of a tree, but it did not come oft' at all. It

ige'lox. Aqa ige'lot iqewa'exewae. Igio'lXam: "AlE'Xkjoa a'qa!" -,

she did it Then she gave a stone ax. She said to him: "Go home now!" *

on him. him

lo'pa, aqa io'ya, ige'Xk;oa. Nect itcid'qumitck elX. Qjoa'p itcio'xam
He went then lie lie went home. Not hesawil aeonn- Near he arrived 2

out, went, try.

ifi'mdt ifi'lXam. Aqa ige'Xidta yaXi qteigElga't. Aqa ige'kim >
his undo his town. Then it shook Hint what ne had on. Then it spoke

yaXi qteigElga't:
"
Atxilga'mita ime'lXam, atxilga'nrita ime'lXani."

thai what he had on: We shallstrlko It your town, wo shall strike it your town,"

yaXi qtcigidga't ige'kim. K;KHI igo'xax tia'xatakoax. Itd'yux
that what he had on spoke. Nothing beeame hisreasnu. He did it

^

ia'lXam ia'mot. Ljman, i.pnan, i.;man itci'vux. Ka'nauwe te'lXtim
lii-tMun his nude's. Break, hreak, hreak hed"idit. All people

itctd'tf-im. f-i]>!i<l ige'xox. Ka'nauwe taXi t()Le'max i,;mE'iiL;mEn _
he killed them. Recover he did. .Ml those houses broken

oguake'x. PaL Lqa'wulqt te'iakci. Igixix/xoa-it': "O, nai'ka iiE'Ljala.
were. Full bloo.l his hands. lie thought: "Oh, I fool!

Koai.qe'i,j ia'lko-ile gi ta'nki (|a gi tqjex iqe'nxox." Ke'nuwa
Thus liehul.l bad that somethiiiK and that like I did it." Try

i.aq igexd'lalEintck ka e'yaLq nixkja'Xitx. Aqa wi io'ya. as
takeoff lie took it off and bufleeb it pulled. Then again he went, and I'-'

ndi.jiX io'ya. aqa wi k;y.m igd'xoax tia'xatakoax. Qjoa'p , r

alittlewhile hewent. then a^ain nothing
'

became hla reason. Near

itcio'xam igd'nax ia'mot ia'lXain. Aqa wit'ax ige'kim:
"
Atxilira'mita

, .,
heurrived another his uncle his town. Then again itspoke:

" We shall strike it

ime'lXam. atxilga'mita ime'lXani." Ke'nuwa pEt qatcid'xax. 1
. )

yciur town, we shall strike it your town." Try quiet he did it.

Xiict qa'ntcix pEt nixd'xoax. Ke'nuwa qatcixe'max, gwa'nisuin i i

Never quiet it was. Try he threw it away. always

taXi te'iakei noxo-iLxe'yux.
those hisiiugcrs bent.

A((a wi itci'vux ia'mot ia'

Then again he did it his uncle hi

i.;paq ige'xox. K;KHI ia'lXain ia'mot. Ka'nauwe d'xoaxt oXoii'La-it

Aqa wi k; Em igo'xax tia'xatakoax. , r
tliose hisiiugcrs bent. Then again nothing became his reason.

Aqa wi itci'vux ia'mot ia'lXain. Ka'nauwe i.;niE'nL;mEn itci'vux. i
(;Then again he did it his uncle his town. All break he did it.

he did. Nothing his town hisuncle. All there were they were dead

tc'lXam. Aqa igigE'tcax. Ke'nuwa kcigKiiLje'crikiXpa e'liiKtif),
the people. Then he cried. Try branch in tree,
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>tuck to his l)oilv. lit' tried to strike what he won- OH a .stone, hut

lie eoukl not hreak it. Then he went on. He came near the town of

.mother one of his uncle-, anil a^ain the tiling which he, carried shook.

Weshallstrike your town." it said. Then he lost hissenses. lie broke

the houses of his uncle's town. lie destroyed his uncle's town. Then

lie recovered, lie cried, because he made his relatives unhappy. Ho
tried to dive in order to take ii of!', but it stuck to his body. lie rolled

himself in a thicket, and he tried to break on a stone what he wore.

Then he gave it up. lie cried, lit: went on and came to the town of

another uncle. Again the thing which he carried shook: " We shall

strike your town/' He lost his senses. He broke all the houses and

killed all the people. Then he recovered. All the people were killed.

and the town was destroyed. His arms and his hands were covered

with blood. He cried: "Knl ka! ka! kfi!'' and tried to break what he

kopa' ke'nuwa qiyaxauiqja'yakoax, ke'nuwa iJiq nixo'lalEmx. Nectqe.
1 there try fie squeezed fiunself through try come it did. Not at all

it, oft

., Lfiq nixo'xoax. ka e'yaLq nixkja'Xitx. Ke'nuwa qatciuguice'niEX~ come oil it did, and his flesh it pulled it. Try he struck it

., LqE'nakcpa yaXi k.cigElgii't. Nect qa'nsix LjmE'nLjmEn nixo'xoax.
astnncon "that what he had on. Never break it did.

I
We't'ax qayo'ix. Qjoa'p qatciyO'xoamx igo'nax ia'mot ia'lXam.

Aga:n he went. Near he arrived another his uncle his town.

- Aqa wi nixEla'lalEmx yaXi qtcigElga't. "Atxilga'mita ime'lXam.
''

Then again it shook that what he 1.ad on. " We shall strike it your town,

.. atxilga'mita ime'lXam.'' KJEIII noxoa'xax tia'Xatakoax. Qatcio'xax
* we shall strike it your town." Nothing became his reason. He did it

- ia'lXam ia'mot. Limftn, i,;n:an, i.jinan. i,;man, kanauwe'ii qatciuLXo'mx
' his town his, uncle. Break, break, break, break, all he finished it

s ia'lXam ia'mot ka te'lXam qatctuLXo'mx. Ljpiiq nixo'xoax.
his town his uncle and the people he finished them. Recover he did.

Niktca'xamx qatcuxawaldtn'-itx tia'cuXtikc. Ke'nuwa nikte'inEnqKinx
He cried all the ne made them unhappy his relatives. Try hedivcdn:

time

, i.tcu'qoapa. Ke'nuwa uTq nixo'lalEmx ka e'yaLq nixkja'Xitx.
\\ater in. Try come oil it did and his tlrsh it pulled it.

-, . Ke'nuwa nia'nriEla-ix'pa nixcge'lalEinx. Ke'nuwa qatciuguice'mx
Try a thicket in he rolled about. Try lie struck it

\ aXi ktcigElga't LqE'nakcpa. Tii'menua nixo'xoax. Aqa niktcfi'xamx.
1-

'

that what he had on a stone on. Give up he did. 1'iun In- <Tied all the
time.

,., Wit'ax qayo'ix. Aqa wi igo'nax qatcigo'qoamx e'lXam, ia'mot
\xiin he Went. Then again another^ he arrived at a town, his uncle

I

. i.l'lXam. Aqa wi nixEla'lalEmx yaXi ((tcigElga't. Atxilga'mita
hist.iwn. Then again it shook

'

[hat wliat'lie had on. " We shall strike it

, ime'lXam, atxilga'inita ime'lXam." K;EIM noxoa'xax tia'Xatakux.
your town, \\cshallstrikc-it your town." Xotliing became his reason.

l (

. QatciO'xax e'lXam, L[man, Ljinan, L;man. Ljman, ka te'lXam.
He did it the town, break, break, break, break, and the people.

, i.;paq nixo'xoax. TKIHE'IIIIII ka'nauwe te'lXam ka e'lXam.
II Itccover hedid. None all thepeople and the town.

-j s
La'ema ujfi'wulqt te'yaqo k;a te'yakce. Nixo'xoax qa! qa! (ra! (ja!

Only blood iiis'arms and his hands. Hedid ija! qa! qa! qa!

. niktca'xomx. K'2nuwa qatciuguice'LX tqE'nakc. Nect Ljm
lii'.-ried. Try he struck them stones. Not break
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wore on a stone, but it did not break. He tried to throw it away,
but his hands closed. He went on, and he came near his own town.

He tried to remain standing, but it was as if his feet were pulled
toward it. Then he lost his senses and destroyed the whole town

and killed his relatives. Then he recovered. The whole town was

destroyed, and the ground was full of bodies. Then he cried again:
"Ka! ka! kill ka!" He bathed and tried to take off what he wore,
but it stuck to his body. Sometimes he struck it against stones and

thought it might get broken. Then he gave it up. He cried.

Now he looked back, and there the old woman was standing. She
said to him: "I tried to love you; I tried to be kind to your people;

why do you cry ( You wished for it and wanted to wear my blanket."

Now she took it off and left him. She went home. He sta\Ted there;
he went a short distance and built a small house.

nixo'xoax yaXi qtcij



MYTH OF THK SWAN (TOLD lsit4)

The people tried to buy a maiden, but her father did not give her

away. Then the chief of the Swans bought her. They gave her to

him. It became winter. Now the people had eaten all their provisions,

and they became hungry. The Swan had a double dish. His mother

gave him food. Dry broken salmon was in one dish, and pounded
salmon bones were in the other. Then the Swan ate the dry salmon,

and his wife ate the salmon bones. Every evening they received food

in this way. His wife did not know what her husband was eating. She

thought all the food might be salmon bones. For a whole year they

ate in this manner. When she chewed, there was a noise of breaking

bones. When he ate, there was a noise of meat being munched. Then

she began to notice it. After some nights she took her husband's

IQELO'Q IA'K;ANE

SWAN His MYTH

Ewa' ke'nuwa qomEla'lEinx wuXi ahii'tjau. Nact qaqo'tx. A'qa
1 Thus intending she was bought that virgin. Not shewn- Then

given away.

Lqelo'q iuTXakjEinana qatcuniElfi'lKinx. Aqa qa-ild'tx. Aqa
a the swans their chief bought her. Then she w.i- given Then

to him.

., tcfi'xElqilX nino'xoaxix. Qatktur.xo'mx tga'LxalEmaemax te'lXam;
" winter it became. They finished their food the people':

aqa walo' akto'xax. Aqa sx'umtje't sq;u'nam, si'aq;unam iqeld'q.
4 then hunger acted on them. Then two fastened wooden his wooden the swan.

together dishes, di-hc-

K Aqa age'lqoemx ayii'qd iqelo'q. Tkje'lak ae'Xt aqju'nam. tk;ana'Lki,?X
Then snegavehini his the swan. Dried one dish, dried and broken

food mother salmon salmon l.oiics

,. ae'Xt aqju'nam. QatiXElKmo'xumx taXi tkie'lak iqeld'q. Wu'Xi
on,- dish. Heateit that driedsalmon the swan. That

aya'kikala tkjana'LkLiX qataxalEmo'xumx. Ka'nauwe tsd'vustiX
I

'

his wife dried and broken she ate them. Every evening
salmon bones

kjoaLqe' aqctlque'muX. Nict alo'XuiX wuXi aya'kikala. AxLo'Xuan
8 thus they two were N'ot she knew it that his wife. she ihouu'lit

given food.

ka'nauwe tk;ana'i.kLiX taXi aqctlquS'muX. E4Xt iqe'taq,
y all dried and broken that they two were One year,

salmon bones j,'iven food.

-.f.
ataxalKino'xumx. sxop. sxop. sxfip, sxop yaXi itca'kcXapa. YaXi

they ute it, noise of eating lianl food
'

that her mouth in. That

11 iqelo'q nixLXE'lEimix, tcjkuii'k, tc;ku;i'k ia'keXa. Atja xa'xa
11 swan he ate noise of eating soft food his mouth. Then notice

-i.; igid'xoax yaXi itca'kikala. Qantd'xLX (lana'pdl aqa agigiolga'x** snedidhim that her husband. Several nights then she took it

34
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dish, and she saw that he was eating dry salmon. "Oh," she thought,
"betas treated me ill. He gave me bones to eat, and, behold, my
husband is eating dried salmon! I will go home to my people."

Early the next morning she made herself ready and went home.

She arrived at her father's and her mother's house. She said: "Oh,
they treated me ill. They gave me pounded salmon bones to eat,

while my husband was eating dried salmon." Then she lay down; she

was ashamed. For five nights she lay on one side. After five nights
she turned over and laid her head on the other side. Th'en she arose.

She was quite white, and no hair was on either side of her head. Then
she sang her conjurer's song. Now snow began to fall. It fell for

five days. Then she said to the young men of the village: "Take that

dip-net down to the water and move it five times up and down there at

sea." Then she sang a song conjuring the smelt, and the young men
went. Five times they went up and down in their canoe; then it was
full of smelt. They went ashore, and the people gathered the smelt.

Their houses were full. Now the water began to freeze, and the

yaXi a'yaqjunampa itca'kikal tan yaXi ixela'x. Agtukjoma'nanEmx, i
that his dish in _her husband what that he ate. She looked at it,

aqa tkje'lak. "O, qEnxgua'mit," naxLuXua'itx. "TE'qjotco 9
then driedsalmon. "Oh! I am made unhappy," she thought. "Bones

aqtnElqoe'muX. Qoct, tkje'lak tixela'x itci'kikal. Tgtjo'kti o
I was given to eat. Behold, dried salmon he ate it my husband. Good

anXkjoa'ya itci'lXampa." Wax ige'tcukte, igaXa'ltXuitck, 4
I go home my town to." Xcxt day it got day, she made herself ready,

aqa iga'Xkjoa. Igo'yam wl'tcampa kja aga'qopa. "O, 5
then she went home. She arrived her father at and her mother at. "Oh,

qanXgua'mit, tkjanfi'i.kLiX iqtnElque'mEniLtck. Itci'kikal R
I was made unhappy, dried and broken 1 was always given to eat. My husband "

salmon bones

aqa tkje'lak aqtilque'muX." Aqa igaxo'kcit igaxsma'sa-it. 7then driedsalmon he was given to eat." Then she slept she was ashamed.

QuI'nEmiX igo'qoya, aqa igaxa'iktqo-iX, wi qui'nEiniX igo'qoya 3
Five her sleeps, then she turned over, again five nerslec'ps

e'wa e'natiX Lgii'qakctaq. Aqa igaxE'latck. No'e tkjop, nEct Q
thus on the her head. Then she arose. At once white, not

other side

LE'gaqco e'wa e'nata itca'qjaqcta. Kanfi'mtEmaX no'i kja LE'gaqco. 1n
her hair thus one side her head. Both sides at once no her hair.

*"

Aqa iga'ktcxEin. Aqa Ltga ILE'XOX. Ito'La-it Ltga. Qoa/nEin ^Then she sang. Then snow it became. It was snow. Five

Lkfi'etax iLo'La-it Ltga. Iktd'lXam tqjulipXunfl'yu: "Ai'aq 19
days was snow. She said to them youths:

"

"Quick

amsgite'inam mfi/LniX yaXi itco'itk. Qoii'iiEmiX Laq amcxo'xoa -.o
take to the water that dip net. Five times to and fro do

gipa' ma'LniX." Aqa igii'ktcxam. Iqamia'itx igl'yux. Aqa itgl'ga
there seaward." Then slie xnng her oon- Iqamia'itx she made. Then they 14:

jurer'ssong. MPI'H

ta-itci tqjulipXuna'yu. Qoii'iiEmiX Laq itgl'yux ita'xEnim. Aqa -IK
those youths. Five times to and they did it their canoe. Then

fro

paL ige'xox iLXE'na. Itxe'gela-ix. Aqa itgiupje'vaLx iLXE'na -\a
full it became smelts. They landed. Then they gathered smelts

giLa'lXam. Pa'LEmax igo'xoax tga'qLomax. Aqa itce'lpo-ix. Aqa
the people of Full became their houses. Then frozen. Then 1
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canoes could not go out, because the water was all frozen. Then

the Swans died of hunger. Now their chief heard: "Oh, your wife

conjured the smelts." Thus he was told: "Their houses are full

of smelts."- Then the Swan said: "We will go and I will take my
wife back.'' Thus he spoke to his relatives.

Early in the morning the Swans made themselves ready. They
had two canoes. They went. The people said:

" Canoes are coming."

Then the Swans landed. The woman was told:
"
Maybe your husband

comes to fetch you." She said: '-Lock the house. Do not let them

enter." Then indeed they locked it, and the Swans were standing out-

side. The woman said: "Quick! Roast five smelts; I want to eat them."

Five smelts were roasted. Then the woman said: "The heads of my
smelts are roasted." The Swan replied:

" The heads of our smelts are

roasted." "The bellies of my smelts are turned over." The Swan

said: "The bellies of our smelts are turned over." "The backs of

my smelts are turned over." The Swan said: "The backs of our

1 xa'oqxaLx ikE'nim qa'xpa qa io'yix. Ka'nauwe itce'lpo-ix. Aqa wa'lo
cannot canoe anywhere went. All frozen. Then hunger

9 iLxs'la-it Lqelo'q. A4, aqa igexEltci'maq Lqelo'q iLa'XakjEinana.
they died the swans. Ah, then he heard the swans their chief.

3 "A2, ame'kikal Iqamia'itx igl'yux," iqio'lXam. "PaL La'qLemax
"Ah, your wife Iqamia'itx she made," he was told. "Full their houses

iLXE'na." Ige'kim iqelo'q: "Alxo'ya, anugua'lEmama agE'kikal,"
smelts." He said the swan: "We will go, I will fetch her my wife,"

5 itcto'lXam tia'cuXtikc.
he told them his relatives.

,, Wax ige'tcuktiX, aqa iLXE'ltcXuitck Lqelo'q. Mokct aLa'Xanim.
** Early it got day, then they made them- the swans. Two their canoes.

selves ready

,. lLoya'-t. "A2, akEnl'm ate't," igugoa'kim te'lXam. ILxe/gila-iX.
I They went. "Ah, canoes are com- they said the people. They landed.

ing,"

o "A2, Lqelo'q iLxe'gcla-iX. Ime'kikal LXuan itcimtgii'lEimun,"
"Ah, the swans landed. Your husband perhaps he came to fetch you,"

q iqO'LXam. "AmcgaLxpo'ya," iga'kim. "Met aLacga'tpqa."
she was told.

" Shut the door," she spoke. "Not they will enter."

-in A'qa a'qanuwe iqa'Lxpo. Aqa kopa' Lii'xaniX iLxe'la-it. Aqa
Then indeed it was shut. Then there outside they stayed. Then

1-1 iga'kim wuXi aqage'lak: "Ai'aq aqo'lktca qufnEm aLXE'na.
. she spoke that woman: "Quick roast five smelts.

12 AiiEl'fua'x." Aqa aqo'lklca qui'nEm aLXE'na. "Ewa'
I want to eat." Then they were roasted five smelts. "Thus

13 tgfi'qjaqstakuks aqo'lEktca wuX ags'Lxana." Aqa ige'kim yaXi
their heads are roasted those my smelts." Then he spoke that

-y. iqelo'q: "Ewa' tgfi'qjaqstakuks aqo'lEktca agE'kikal antil'i
swan: "Thus their heads are roasted my wife ours:

-.- "EwiV tga'unakc aqa-iqtqwa'yayaXtiX agE'Lxana." "Ewa'
"Thus their lirllit-^ are turned my smelts." "Thus

i tgfi'unakc aqa-iqtqwa'yayaXtiX agE'kikal anta'Lxana,'' ige'kim
their bellies are turne'd my wife our smelts" said

lY iqelo'q. "Ewa tga'gotcXikc aqa-iqtqwa'yaA'aXtiX agK'r,xana."
-1-' theswan. "Thus their backs areturned mygmelte."

18 "Ewa' tga'gotcXikc aqa-iqtqwii'yavaXtiX agE'kikal anta'Lxana."
"Thus their backs are turned my wife our smelts."

r smelts."
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smelts are turned over." "The tails of my smelts are turned over."

The Swan said: "The tails of our smelts are turned over."

Then the Swans who were staying outside became cold. They were

shut out. Now the smelts were done. Then the woman ate. She said:

"Now roast a smelt on five single spits." A smelt was roasted on

five single spits. She said: "Make fire of pitch wood when you
roast the smelt." Now the smelt was roasted on five spits. They
burned pitch wood. Then the smelt became black with soot. It was

done. Then she said: "Now open the door that they may enter."

Then the door was opened for the Swans, and they entered. They
entered, and they were given the smelt, but it smelled of pitch.

While they were eating, wings began to grow on them. Then they

began to fly. The woman said: "Swan shall be your name; you shall

not eat dry salmon. When you smell smelts, you shall fly away. You
shall eat only roots and rushes; never shall you eat dry salmon;

"Ewa' tga'lictikc aqa-iqtqwa'yayaXtiX agE'Lxana." "Ewa' i

"Thus their tails are turned my smelts." "Thus

tga'lictikc aqa-iqtqwa'yayaXtiX agE'kikal anta'Lxana," ige'kim o
their tails are turned my wife our smelts," said

iqelo'q. Aqa tsEs Lge'xox Lqelo'q. Lxela'etiX La'XaniX aLxpo't.
the swan. Then cold became the swans. They stayed outside they were 3

shut out.

Igo'2kst wuXi aLXE'na. Aqa igaxE'lEmuX wuXi aqage'lak
They were those smelts. Then she ate that woman 4:

done

ayfi'kikal iqelo'q. "Ai'aq aqa amcge'lEktca iLXE'na, qui'nEm
his wife the swanks. "

Quick then roast a smelt, live

Lqjoatsa'ma." Aqa iqe'yolEktc qui'nEm Lq;oatsa'ma. "Lqjaxo'cgan a
single spits." Then it was roasted five single spits.

" Pitch wood

amckLigEmge'Lxa, manix namcgio'lEktca yaXi iLXE'na." Aqa 7
burn, when you roast it that smelt." Then

a'qanuwe iqe'yolEktc, qui'nEm Lia'qjoatsEma yaXi iLXE'na. Aqa o
indeed it was roasted, five its single spits that smelt. Then

iqLigE'mugiLx Lqjaxo'cgan. Aqa iga-ikjEmLla'mx'it yaXi iLXE'na. q
it was burnt pitch wood. Then it was blackened that smelt.

lo'kst yaXi iLXE'na. Aqa iga'kim: "A'yaq aqa qaLXE'laqL,
It was that smelt. Then she said: "Quick then open the door, 1"
done

aLacga'tpqa." Aqa iqaLXE'laqL Lqelo'q. iLa'ckopq Lqelo'q. Aqa -11

they may come in." Then it was opened for the swans. They entered the swans. Then

iqiLE'lqo-im yaXi iLXE'na. La'ema Lqjaxo'cgan e'yaqtckc. Ke'nuwa
they were given that smelt. Only

'

pitch Its smell. Try 12
food

igitxE'lEmux. A4, La'kjentq itxaLE'lux. Aqa iLo'koa Lkanawe'tikc
they ate it. Ah, wings came to be on Then they flew all 13

them.

LaXi Lqelo'q. Iga'kim wuXi aqage'lak: "Lqelo'q imca'xaleu. 14.
tho-r swans. She said that woman: "Swans your name.

Nict qa'ntsiX tkje'lak atEmcxElEmo'xum. Mane'x alemciLa'ya -i K
Never dry salmon you shall eat. When you will smell

ii>xi-:'na, kanauwe'4 amcixuwa'xita. A'ema atsqEme'miX 1ft
smelt, all you will fly away. Only Indian potatoes

alamcElEmo'Xuma; a'ema a'qEmxEm tga'kciu atEmcxElEmo'Xuma. 17
you will eat; only water plants their roots you will eat them.

Nact qa'ntsix tkje'lak atEmcxElEmf/xuma. Nact qa'ntsix 1Q
Never dry salmon you will eat them. Never
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you shall not make people unhappy. When smelts are caught in the

evening, you shall fly away on the following morning. You shall go
inland."

amqguXuakoS'mita te'lXam. Mane'x Xfi'piX aqiupjiti'Lxa iLXK'na,
you will make poor people. \\lirn in the i-vi-n- n is (,'athernl a smelt,

ing

9 ka wuXa' ka'nauwe amciXuwa'Xita. Amco'ya ca'xala tagi SIX."
^

then in the all you shall fly away. You shall go up this coun-
morniug try."



THE COPPER is SPEARED (TOLD 1894)

There were many people. Their chief had two children two girls.

All the year round they went hunting a thing that was on the water.

That thing was far out at sea. It shone like the sun. The people
came together and tried to shoot it, but they could not hit it. They
did .so all the year round. Their best marksmen tried to hit it, but

they could not hit it. Then the people gave it up.

One day these girls said:
'' Let us take our father's arrows secretly."

Thus said the younger one. The elder one did not reply. She spoke
to her five times. All day long they were digging potentilla roots.

The people came together and always tried to shoot that something.
The girls took secretly the bow and arrows and the harpoon shaft.

They tied their hair here on the forehead.

EWAXO'MIT AQLE'ITQCQ

C'H'I'KK IS Sl'KARED

Oxoela'etiX ta-itci te'lXam. Cmokct cisi'Xan yaXi iLa'XakjEmana
There were those people. Two his children that their chief

sqage'lak. Ka'nauwe Lqeta'kKmaX aqiXEluwa'lalEina-itx yaXi
girls. All years they always went to hunt that 2

ta'nki Ltcu'qoapa. ^Ma'i.niX e'maLpa, Lii'xaniX o'xoax yaXi ta'nki.
water on. At sea sea on, outside it was

*

that some- 3
thing thing.

Lia'kut;5inax i/a aqaLii'xti. Ke'nuwa nuXuii'qoaxt te'lXam, ke'nuwa \
Shining like the sun. Try they assembled the people, try

tifi'maq aqtilo'xoax, nict qantsi'x iii'maq aqelo'xoax. Ka'nauwe *

shooting it it was done, nwrr hit it was. All
"

Lqeta'kEinaX ke'nuwa nuxoa'qoax ga'taxaLje, ke'nuwa tia'maq R
years try tliuy usM'mhlcrl the best archers, try hit

aqtelo'xoax. Nelict qantsi'x ia'maq aqelo'xoax. Te'menua nuxofi'xax 7
they did it. Never hit it was. Give up they did '

te'lXam. QaqLqane'gua aqa qacge'mx sta'Xi sqage'lak staXi g
tin- people. One day then they spoke those women those

sha'tjau: ''Qoe qatxktuta'mitx tift'qamatcx e'txam," nage'mx wuX 9
virgins: "Must we take away his arrows our father's," she said that

axgK'sqax. Na2ct aktaxuwa'tckuax wuX a'galXt. Qoii'nEmiX IA
younger one. Not she answered that elder sister. Five time's

agolXii'mx. Ka'nauwe Lka'etax qatcolfi'lEpLa-ltx ik|Ena'tan. Aqa 11
she spoke. All days they always gathered potentilla roots. Then

wi noXua'qoax te'lXam. Aqa wi aqiXEluwii'lalEinX vaXi ta'nki.
again assembled the people. Then again they went to hunt that some- 12

thing.

QaLkcota'mitx i.pLjike' k;a tqii'matcx k;a itco'Lq qacgiuta'mitx.
They took away the bow and the arrows and the harpoon they took them 1"

away from him.

K;au'k;au qaLkcO'xoax u'ctaqco gipa'tiX acta'tcpuXpa.
Tie they did it their hair here their foreneads on. -"

39
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The people tried to hit that thing, but they missed it l>ya long way.

The two girls wore seen. The cider one shot and hit quite near.

Next the younger one shot and nearly hit it. Now all the people

went home. They arrived at their houses. "Who are these youths

who almost hit it f said the people. ''We do not know them. Maybe

they have just come." In the evening the girls came home. Then

Blue-jay said: "Maybe our girls hit that strange thing. They have

I n away [all day)." Thus said Blue-jay to the girls.

On the next day they went again to hunt that thing. They tried

to hit it. After some time a canoe was seen and those two youths

were in it. The people said: "Those are the youths who nearly

hit it." The elder one shot first. Ah, he nearly hit it! Next

the younger one shot. He nearly hit its back. The people went

home. It became evening. The people came home. Then again

1 Ke'nuwa tia'maq atqtilo'xoax yaXi ta'nki. KKla'iX aqiyuki.pfi'x.
Try hit they did it "that something. Far it was mi-*< il.

AqcqElgE'lx. la'maq agilo'xoax wuX axgK'kunq. Q;oa'p ia'maq
They were seen. Shoot she did that elder one. Nearly hit

3 agelo'xoax. Alii'xta wuX axgE'sqax ia'maq agelo'xoax. Qjoa'-ip
she did it. Next that younger one shoot she did it. Nearly

4 ia'maq agelo'xoax. NuXuakiua'x ka'nauwe ta-itci te'lXam.
hit she did it. They went home all those people.

K NuXuitco'x ta-itci te'lXam. "Qa'wa-itc ta-u tqjidipXuna'yu," They talked to- those people. "Who these youths
gether

ta-u a'koapo ia'maq itge'lox?" igugoa'kim ta-itci te'lXam.
who nearly hit did it?" said those people'.

7 "NtcgoXue'LEluXt, koale'wi LXuan itgate'mam." Xa'piX a(|a
1 " We do not know them, just perhaps they arrived." In the even- then

ing

o qackj ua'mamx staXi sha'tjau. Nige'm iqe'sqes: "Stil'xka LXuan
came home those virgins. He said blue-jay: "They maybe

q sgi sga'hatjau ia'maq asgilo'xoa yaxi tii'nki itk;enuwa'i. Koale'wi
'

these my virgins hit did it "that something strange. Just

10 kjii'ya icge'xax," itcco'lXam ctaXi cha'tjau iqe'sqes.
nothing they were," said to them those virgins blue-juy.

^ Wax ige'tcuktiX, aqa wi qiXEluwa'lalEuitck yaXi ta'nki. Ke'nuwa
Next it got day then again they went to hunt it that some- Try
day thing.

10 tia'maq iqte'lox. La'ile, aqa wi iqe'qalkEl ikE'nim. Aqa wi
shoot it it was done. Long, then again it was seen a canoe. Then a^ain

-,n ctfi'xka staxi sqju'lipX ctet. Igugoa'kim ta-itci te'lXam: "CtaXe'
those two yimths oune. Tliey said those people: "They

it ctaXi cqju'lipX ta-u a'koapo ifi'nuu^ icge'lox." Ia'm:ui ige'16x
they the youths who nearly hit did it." Shoot she did it

-.f. wuX axgK'kuiKj a'newa. A'2koapo ia'maq ige'l<
A
)X. Ala'xt;ax wuX

that elder one tiiM. Nearly hit she did it. Afterward that

1(
. axgn'sqax ia'maq ige'lox. Qjoa'-tp ia'kalitas ifi'inaii ige'lox \vuX

erone shoot she did it. Near its baek hit she did it that

-i-r axgE's<jax. Igo'Xoak;oa ta-itoi te'lXam. Tso'yustiX ige'xoxoix;
younger one. Tney went Imnie thcise people. Kveuing it became;

1R aqa igo'Xoakjoa ta-itci te'lXam. IgoXoakjoa'mam ka'nauwe. Aqa
then they went home those people. They eame home all. Then

IQ w i igo'Xo-itco te'lXam: "0 ta-u si|;u'lipX ctfi'xka aLqe ia'maq*" again they spoke to- the people: "Oh, these two youths they later on hit

gether
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thev talked together. "Oh, these youths will hit it in course of time.

Whence did they come? These youths are pretty. They have much
hair." In the evening the two girls came home. Blue-jay said: "LE!
These girls always disappear. I think they will shoot that strange

thing."
For four days these young men were seen and they almost hit it.

On the fifth day the people talked together again: "Where may these

youths come from who always come near hitting it 2" In the evening
the two girls came home. They carried only few potentilla roots. Then
the people said: "To-morrow we will go to hunt. We shall recognize
these youths." In the morning the people made themselves ready.

They prepared their arrows. Then they went down to the water to

hunt that something. They grew tired. All the time they were try-

ing to hit it. Then the two youths were seen. A person said: "The
two youths who nearly hit it are coming." It came in sight and

acgelo'xoa yaXi ta'nki. Qa'mtewa qicte'mam? Tjo'kti tqjulipXuna'yu. -.

will do it that some- Whence they come? Good youths,
thing.

Lga'pEla LE'qaqco." Xa'piX aqa wi icgoa'mam ctaXi cha'tjau.
Much their hair." In the even- then again came home these virgins. ^

ing

Ige'kim iqe'sqes: "LE! Quli'tc kja'ya ckex cgi cga'hatjau. Cta'xka .>

lie said blue-jay: "LE! Always nothing are these my virgins. They

aLqi ia'maq acgElo'xoa 3
TaXi ta'nki itkje'nuwa-i." ,

later on hit they will do it that something strange."

Lakt Lgua'max iqE'cqElkEl ctaXi cqju'lipX. A'koap5 ia'maq *

Four days they were seen those youths. Nearly hit

acgilo'xoax ctaXi cqju'lipX. E'LaquinEtniX io'qo3~a aqa wit'ax />

they did it those youths. The fifth sleep then again

igo'Xuitcu ta-itci te'lXam: "O, qa'mtaLq icte'mam ta-u cqju'lipX?
they talked to- these people: "Oh, whence come these youths?

*

gether

Gwa'nEsum cta'xka a'koapd ia'maq icge'lox." Xa'piX qackjoa'mamx
Always they nearly hit they do it." In the even- they came home

"

ing

ctaXi cha'tjau. No'LjEmax icta'kjewula yaXi ikjEna'tan. Igugoa'kim 9
these virgins. Little their load "those potentilla roots. They said

ta-itci te'lXam: "O'la aqcxEluwa'lalEm aqcugula'qLka qa'xLqa qa -,

those people: "To-mor- they go to hunt they will to recog-
'

whence
row nixed

tqjulipXuna'yu." H
the youths."

Kawi'X oguXuala'yutck ta-itci te'lXam. Tjaya'ta itgE'tux -

Early they made themselves those people. Good they made *"
reaily t ju.m

tga'qamatcX. Aqa wi itgE'Lxa ta-itci te'lXam. Aqa wi
their arrows. Then again they went those people. Then again 1

down

aqixEluwa'lalEmtck yaXi ta'nki. Ta2l igo'xoax ta-itci te'lXam.
they went to nunt that something. T-ired became those people.

**

Ke'nuwa tia'maq iqtilxo'lalEmtck. Aqa wi iqE'cqElkEl ctaXi 1f-

Try hitting it they always did. Then again they were seen those ^
cqju'lipX. Aqa iLE'kim LgoaLe'lX: "Aqa wi ctet ctaXi cqju'lipX. 1fi

youths. Then he said a person: "Then again come those youths.

Cta'xka ctaXl'yax qjoa'p ia'maq acgilo'xoax ctaXi cqju'lipX." Lax 17
They these nearly hit they do it those youths." Visible

'
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the elder one shot. She nearly hit it. Then it came in sight again

and the younger one shot, Tcp! there stood her arrow. She had hit

it. She said to her elder sister: "Paddle!" and she paddled. They
reached that thing; they speared it and put it into their canoe. The

people tried to pursue them, but they left them all behind. They
came down the river.

Now all the people were sorry because the two youths got the better

of them. Blue-jay said to his chief: "Search for those two youths.

Give them your children." He replied to Blue-jay: "Your advice is

good." Now all the people came home. They were all sorry because

they were conquered. "Where may those youths have come from

who hit that strange thing?
" When it turned one way, it looked red;

then it looked green, then white. The girls had disappeared. In the

evening they came home. They .went to bed right away. In the

morning Blue-jay went in. "Ls! These girls," said Blue-jay. "See

-, ige'xox; ia'maq ige'lox wuX axgE'qunq. Qjoa'-ip ifi'maq ige'lox.1
it became; shoot she did it that elder one. Nearly hit she did it.

>
We'tiax Lax .ige'x6x; ala'xtjax wuX axgE'cqax ia'maq ige'lox.

"
Again visible it became; afterward that younger one hit she did it.

TEP iga-igo'tXuit wuX aga'qamatcX wuX axgE'cqax. Igo'lXam
3 Noise of it stood that her arrow that younger one. She said to

hittinj,'

, wuX a'galXt: "MkLe'watck." igo'lXam. Aqa ikLe'watck.
that her elder siM' i : "Paddle," she said to her. Then she paddled.

K Ictigo'qoam; aqa iege'lkeqcq. Icgiaqxa'ema icta'xanimpa, Ke'nuwe
They reached it; then they spcnn-d it. They put it into their canoe into. Try

the canoe

A iqE'cuwa; icto'qo-iqLq ka'nauwe ta-itei te'lXarn. Ewa qa'eqamiX
}

they were pur- they left them all those people. Then down the river

sued; behind

7 icto'ya.
they went.

a C) ka'nauwe ta-itci te'lXam nict itjo'kti ige'xox e'tamxtc.
Oh all those people not 'good

~

was their hrart.

IqE'toLq. Itcio'lXam iqe'sqes ia'Xak;Eruana: "0 amcona'xLa ctaXi
9 They were He said to him blue-jay to his chief: "Oh search for them tlio-c

conquered.

10 cqiu'lipX. Amclo'ta cme'Xan." Iqio'lXam iqe'sqes: "Qjoii'L yaXi
youths. Give them your daughters." He was told blue-jay: "All right that

^ iniK'kim." IguXuak;oa'main ka'nauwe ta-itci te'lXam. LE'>-a.\ax

yousiiy." They came home all those people. Sorry

iy ka'nauwe. LE'gaxax iqE'toi.q, sxE'lkjatcX iqE'toLq. "Qft'mta2Lqa
all. Sorry they were just as though taeywen "Whence

conquered, conquered.

13 itgate'mam ta-u tqjulipXuna'yukc ta-u ia'maq itge'lox ta-u ta'nki
cmne those youths who hit they did it that something

11 itklenuwa'-i?" Ana' niktE'qoXwitXix, ana' Lpil nixo'xoax, ana' jitcix
strange?" Sco&l it turned, sc.i red it was, some- green

times times tim.-s

-, r nixo'xoax, ana' tk;o]> nixo'xoax yaXi ta'nki. Kjaya' cke'xax ctaXi
it was, some- wliiir it was that some- Nothing were tlu.M-

time- thing.

1A cha'tjau. Xa'piX aqa ick;oa'inam. Nft'wi ickxkft'yuXait ctaXi
*" virgins. In tlie then they came home. At once they went.to bed those

evening

17 cha'tjau. KawT'X io'pqam iqe'sqes: "L,E, cgi cga'hatjau," ige'kim
virgins. Early he entered bliu-juy:

"
LE, these bur virgins!" Tie said
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how long they are sleeping. Certainly two men have been with them."

Thus he spoke to the chief's daughters. The people talked together.

They searched for those youths, but they did not find them. It grew
dark. Then the girls brought to the house what they had caught.

They placed it under their bed. They arose early. Their father

was lying down. He was ashamed. He was wondering who might
have hit that thing. His daughters went up to him. They had bathed

and warmed themselves. The elder one said to her father: "Arise!"

Their father arose. They said to him: "Go and bathe!" Then he

went down to the water to bathe. He came back again. They said

to their mother: "Give us a large good mat." They put the mat in

the middle of the house. Then they took what they had caught and

put it down in the middle of the house. There it was just like the

sun. Blue-jay came in. He closed his eyes right away. That thing
was shining. "I thought so," said Blue-jay; "our chief's daughters
hit it." He went out. "Ah, don't you notice, our chief's daughters

iqe'sqes. "Qe qE'cgulqule tantxo le'le icqe'witXit," itccp'lXam
blue-jay. "If two women to therefore long they sleep," he said to them -i

whom two men
went secretly

ii/i'XakjEmana cia'xan. Igo'Xuitcu te-itci te'lXam. Qco'naXn,
their chief his daughters. They talked those people. They were A

together searched for

ctaXi cqju'lipX. Nest qiqco'cgam. Igo'ponEin. Aqa icgiukoa'lEmam
those youths. Not they were found. It got dark. Then they brought to the 3

house

yaXi icta'kjetenax ctaXi cha't[au. Icgi'yutk ge'kuala elXE'me.
that what they had shot those virgins. They pfaced it under the bed.

KawI'X aqa icxEla'yutck. Yokutk yaXi we'ctam; exE'm'as.
Early then they arose. He was ly- that their father; he was 5

ing down ashamed.

Tkada'koax itctuxo'la, qa'wa-itc ia'maq itge'lox yaXi ta'nki.
fi

Thoughts he made, who hit they did it that something.
**

Ici'tptckam ciii'Xan. 'Ctoqoa'tix- icxcqoa'mit. Igio'lXam yaXi 7
They went his daughters. They bathed, they warmed She said to him that '

inland themselves.

w(~'tcam wux axgE'qunq: "MxE'latck." IgixE'latck yaXi we'ctam. Q
her father that elder one: "Arise." He arose

*
that their father.

Icgio'lXam: "MXkjoa'tam." Aqa iyo'txa, igixkjoii'tam.
They said to him: ' Go and bathe." Then he went to he went to bathe. 9

the water,

Igf-'tptogam. Icgo'lXam wa'ctaq: "E'Luk iqja'pEnX, ia'qa-iL 1AHe came up. They said to her their mother: " Give a mat, a large

iqja'pEnX, qe itjo'kti iqja'pEnX." IqioLfi'maq ka'tcEk tqu'Le yaXi 11
mat, if good a mat." It was put middle nouse that

iqjii'pEnX, aqa Laq icgl'yux yaXi icta'k[etenax. Iqexe'ma ka'tcEk
mat, then out they took 'that what they had They placed it middle 12

caught.

tqu'Le. Ia'4xka L'a aqaLa'x ia'lkuile yaXi ta'nki. la'skupq yaXi 10
house. That as sun like

"
that something. He entered that

iqe'sqes. O, na'wi igisxp5'Xuit sl'axost. i.ia'ktomaX yaXi ta'nki.
blue-jay. Oh, at once he closed his eyes. It was shining that some- 14

thing.

"KjoaLqe' nxLo'Xua-it," ige'kim iqe'sqes. "Sta'xka ilxa'Xak|Emana
"Thus I thought," said blue-Jay. "They our chief 15

si'aXan ia'maq icge'lox." lo'pa iqe'sqes: "A nist tci imsa'xaxomit?
his children shoot they did it." He went blue-jay: "Ah not [int. do you notice? 16

out part.]
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have hit that strange thing?" Then tho people were called together.

All of them were called. They cut that thing and distributed it. Its

blood was distributed among the birds, and they all received a little

red to put on their heads. They all received something. Some
were painted green, others white, and others black. Only Blue-jay
was given the best. Then he danced. He was glad, and said: "I am
better than you; I have received the best." He showed it to the

Clam, who took it and jumped out into the water. Blue-jay took a

long stick. He struck downward with it and said: "Now that Clam
is dead." The Clam made the water boil, and Blue-jay said: "He is

dead." But Robin said: "Do you think he is dead? He is laughing
at you." Then they took the excrements of that thing out of its belly
and put them on Blue-jay. First he had received the best, but the

Clam took it awav from him.

cElxa'XakjEinana ia'maq icge'lox gi ta'nki itkje'nuwayu." Aqa
onr two chiefs shoot thev two this something strange. Then

did it

iqo'Xoaqtck te'lXam. Ka'nauwe4 iqo'Xoaqtck. Aqa iqe'yuxc yaXi
2 they were called the people. All were called to- Then it was cut

'

that
together gether.

ta'nki. Aqa iqiawe'mak ka'nauwe4 gi qtkga'la; iqiawe'mak LaXi
o something. Then it was distrib- all these fliers; it was distributed that

uted among

, Lia'qawulqt. NOL; pEl aqLo'xoax. NOLJ pEl aqLo'xoax ka'nauwe
its blood. A little red they were made. A little red they were made all

K tp[Esp;E'suks. IguXoa'LXum ka'nauwe. Ana' ptciX aqLo'xoax
oirds. They finished all. Sometimes green it was made

LPJE'SPJES, ana' tk;op aqLo'xoax LpjE'sp|ES, ana' LE! aqLo'xoax.O a bird, some- white it was made a bird, some- black it was made,
times times

Ya'ema iqe'sqes it;o'kte iqelEma'qjeuL. Ige'witck iqe'sqes.7 Only blue-jay good it was given to him He danced blue-jay.
as a present.

8 Kiwa'nkjwan ige'x6x. Ige'kim: "QaL mE'saika. Itjo'kti
Glad he was. He said: "How behold you! Good

Q iqenElEma'qjeuL." ItcickjE'lukti CE'qawawa. IcgixE'cgam.
I urn given as a present." He showed it the large round clam. He took it from him.

10 Isgi'sopEna CE'qawawa Ltcu'qoapa. Itce'kElka e'mEqo iqe'sqes;He jumped tlie clam water into. He took it a stick blue-jay;

-.-, e'yaLqt yaXi e'niKqo. Itcilge'qcqalalEintck ge'gualiX. Itcio'lXam:
long that stick. He speared it down. He said to him:

12 "Aqa icto'maqt ctaXi CE'qawawa." L,Ep ICE'XOX CE'qawawa"Now is dead that clam." Boil it did the clam

-.o Ltcu'qoapa. Ige'kim iqe'sqes: "Aqa icto'maqt." Ige'kim ska'sa-it:
water in. He said blue-jay: "Now he is dead." He said robin:

"AmxLo'Xuan tci icto'maiit? CkEmoqua'nemx ya'Xaue." A'qa"You think [int. he is dead? He is laughing at you he' Then
part.]

iqe'kslka ia'wanpa ia'qexEle yaXi tTi'nki. Aqa yaq iqe'lox iqe'sqes.
it was taken its belly in its excre- that some- Then p'ut on it was blue-jay.

mi'iits thing. done (on)

jg Ifi'newa itjo'kti yaXi itk;e'nuwal iqe'lot, k;a iqexs'cgam. CE'qawawa
First good that strange thing he was and it was taken away The clam

given, from him.

17 icgixEcgam.
took it away from him.



MYTH OF THE COYOTE (TOLD 1891)
1

When ho had finished on this side of the river, he went up the river.

He arrived up there. Then he and his younger brother, the Snake,

went fishing salmon with their nets. They fished with their net, but

did not catch anything. They went home. Coyote was angry; he

defecated. "Why did those salmon disappear?" "Oh, that bandy-

legged one. Do you think the custom is the same here? It is another

country. These people speak another language. Untie your net, take

out two meshes, and turn around the buoys." Coyote said: "You
have told me enough." Thus he spoke to his excrements. He said to

his brother, the Snake: "Quick! Let us untie it!'' They untied the

net and took out two meshes. Then they tied it again to the buoys.

Then they finished. The following day they went to catch salmon.

ITJA'LAPAS IA'KJANE

COYOTE His MYTH

iLa'cXoLq kata e'nat e'maL. Aqa wi icto'suwulX. Icto'yam
They two fin- there one side the river. Then again they went up the They arrived 1

ished it river.

sa'xaliX. Aqa wi icxenauwa'itgemam. Ke'nuwe ici'xenauwaitge. _

up. Then again they went fishing with their Try they fished with the "
net. net.

NaSct tan icge'waq. Ica'Xkjoa. IgiXn'LXa itja'lapas. ItcTO'tsjatsja:
Not any- they killed. They went home. He was angry coyote. He defecated: *-*

thing

"Qiitcqi k;fi gi tgu'nat?" "A taya'x tia'qo-itqux itkji'yuktax. 4"
\Vhy nothing these salmon?" "Ah that Bis legs crooked.

AmxLo'Xuana kjoaLqa' yaXi qa'eqamiX? Ixelo'ita gi elX K
Do you think [int. the same as that down the river? Another this coun- "

part.] try

qe'wa axElo'ita ata'wawa tata'-itci te'lXam. Stu'XstuX tE'xa 6
therefore another their language those people. Untie do them

tata'X tEme'nauwa-itk. Mokct i.ckLii'kux Laq auiLo'xoa. 7
those your nets. Two meshes out take them.

AmLiktqoa'yayaXtiX Lme'kolaq." Ige'kim itja'lapas: "KopE't g
Turn them round your buoys." He said coyote: "Enough

aqa imxanElgu'iitck," itcio'lXam ia'qexalo. Itcio'lXam iii'mXiX, Q
then you told me," he said to them his excre- He said to him his younger

"^

ments. brother,

aqio'lXam itcl'yau: "Ai'aq stu'XstuX atxkto'xoa." Stu'XstuX 10
he was told the snake: "Quick untie we will do it." Untie

icgs'tox ctii'nauwa-itk; mokct LkaLfi'qux Laqo icgi'Lox. Aqa -,->

they did it their net; two meshes out they did them. Then *

wi ickLawe'xetq ctii'nauwa-itk. IckLo'koaixj cta'nauwu-itk. 19
again they tied it to the their net. They finished their net.

buoys

Igone'gua icxenauwa'itgemam. Lgfi'pEla ickto'tena. IcXkjoa'mam.
Another day they went fishing with their Many they killed them. They came home. 1^5

net.

1 Continuation of the Coyote myth told in " Chinook Texts" (bulletin of the Bureau of Ethnology),
Washington. 1894, pp. 9^-100.

45
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They killed many. They came home. The Newt carried them up to

the house on her back. Then they put them down, and cut them in

the afternoon. They were roasted. Then they put the roasted sal-

mon aside. On the following day they went fishing. They tried to

fish, but they were unsuccessful. They went home. Coyote was

angn-. He defecated, and asked his excrements: "Why did those sal-

mon disappear?" "Ah, you lean fellow. Do you think it is the same

as down the river? This is a different country; these people speak
another language. When you have killed salmon, and you come

ashore, you must carry them to your house on your back yourself.

Women are not allowed to cany them. You must cany all you
have caught. Then you must cut them while you still have your belt

on. Do not press the salmon's face. When you put them into the

canoe, you must lay them on their backs." Coyote said: "You have

told me enough."
On the following day they went to catch salmon and killed many.

They went home and Coyote did in this manner: W'hen he had killed

a salmon, he put it into the canoe belly upward. They came ashore.

As soon as they landed he went to take a large basket and carried the

Ikto'ctxoniLtck aqjasE'na. Aqa iLgo'xoatk, yaXi'pa aqaLa'x, aqa1 She carried them much the newt. Then they put them down there tne sun, then
on her back on the ground,

, iLgE'toxc. Itga'kst ka'nauwe. IciLga'totk taXi qtgEkst tgu'nat.A they cut them. They were all. They put them up those done salmon,
done

,

Wax ige'tcukte. Lxenauwa'itgemam. Ke'nuwa iii'xenauwa-itk;
o Next it got day. They went fishing with their Try they fished with the

day net. net;

acuwa'tka. iLi'Xkjoa. Kala'lkuile ige'xox itja'lapas. Itno'ts;atsja.
4 they were un- They went home. Angry he was coyote. He defecated.

successful.

5 Itciuqn'mtsxogoa ia'qexale: "Qatcql k;il igo'xoax gi tgu'nat?"He asked them his excrements: "Why nothing became those salmon?"

K "Ya, tayax qio'LjlEx. AmxLo'Xuana kjoaLqa' qa'eqaraiX? IxElo'ita
" "Ya, that lean one. Do you think [int. the same as down the river? Another

part.]

<T tavuX elX, axalo'ita ata'wawa tata'-itci te'lXam. Manix amtote'na
this country, another their language those people. When you kill them

fi tgu'nat, ac amxigelfi'yayaXtiX, aqa amto'ctXuniLa LXE'leuX.
salmon, and you just come up, then you carry them on your inland.

back

Ka'nauwe amto'ctXua. Nau'i a'yaq amto'xca akuamug-ua'lEkuX.
All you carry them on At once quick cut them while your belt is mi.

your back

. Nact ia'xot mixatcje'naqoax igu'nat. Amiakxaema'ya, e'caxala ifi'wan."
Not his face press it the salmon. You put it into tfie upward its belly."

canoe,

n Ige'kim itja'lapas: "KopE't aqa imxanElgu'Litck." Ige'tcuktiX.Hesaid coyote: "Enough then ymi told me." It got day.

19 iLxenauwa'itgemam. Lga'pslu ii-kto'tena tgu'nat. ILi'Xkioa.
J-4 They went fishing with their .Many lliev killed them "salmon. Thcv went home,

net.

13 KioaLqa' ige'xox itja'lapas qaLgiwa'qoax igu'nat, ewa' e'caxala ia'wan
did coyote they killed it a salmon, thus upward its belly

... qatciokxae'max. iLXkjoa'mam, as iLxe'gela-iX. Itcugufi'lEinamhe put it into the canoe. They came home, and they landed. He went to take it



BOAS] KATHLAMET TEXTS 47

salmon up. He carried up all he had caught. Then he took his knife

and cut them all. They roasted them. Now they were done. Then

they finished eating. They invited the people. They came to eat

salmon and put aside what they had left over.

On the following day they went again to catch salmon. They tried

to fish. The flood tide came and they had been unsuccessful. They
went home. Coyote scolded. He defecated. "Why do those sal-

mon disappear f "I told you, you lean fellow. Do you think it is

the same as down the river ? These people speak another language.

When you have killed salmon, and you come home and you distribute

them among the people, you must give each one a stick of roasted

salmon. When there are many people in a family, you must give

them two sticks. If any are left over, you must dry them right away.
Do not dry them at ebb tide, but at low water. Extinguish your fire

at once." Coyote said: "You have told me enough."

Early the next morning they went again to catch salmon. They
laid their net. There were many in it. They put their whole net

ctcject. Itcto'ctxuneLtck taXi tgu'nat. Kanauwa' itci'toctx -.

a large bas- He carried them much on those salmon. All he carried them A

ket. his back on his back

LXE'leuX. Itca'gElga aya'qewiqe, igixE'lkjexc. Ka'nauwt" ^
inland. He took it his Knife, it was cut. All

itci'tuxc taXi tgu'nat. iLE'xelEktc. iLxikje'kst. iLa'LXoLq
he cut them those salmon. They were roasted. They were done. They were tin- "

ished

iLa'LxalEin. iLgoguexe'mam te'lXam iguXuetxE'lEmtck. iLgE'totk
they ate. They invited them the people they came to eat. They put 4

them up

taXi Lxkja'etix'it. Wax ige'tcuktiX. iLxenauwa'itgemam.
those what was left over. The next it got day. They went fishing with their 5

day net.

Ke'nuwa iLE'xenauwaitge, ac iLtuwe'tckoam. Acuwa'tka. _

Try they fished with the net, and it got flood tide. They were unsuc- O
rrs.sful.

iLi'Xkjoa, mXkjoa'mam. Kala'lkuile ige'x it;fi'l;ipas. H
They went home, they came home. Angry was coyote.

ltcLo'ts;ats;a: "Qiitcql k;ii igo'xoax gi tgu'nat?" "laruo'lXam, o
He defecated: "Why nothing become those salmon?" "I told you,

gi qio'LjlExt. AinxLo'Xuan tci kjoaLqa' qa'eqamiX? AxElo'ita
this lean one. Do you think [int. the same as down the river? Another

part.]

ata'wawa tata'-itci te'lXam. Ma'nix amtote'na tgu'nat, -,n
their language those crople. When you kill them salmon,

amXatkjoa'niama, ma'nix amtawema'kua te'lXam, te'XtEina 1-1

you get home, when you distribute them among people, one to each

tga'xetjelalEma; ma'nix tgfi'pElatikc ae'Xt gata'xayame, aqa mokct -10
their roasting spits; \\lirn many one family, then two

tga'xetjolalEma iimtawiqoe'ma. Ma'nix atumxkja'etix'ita, nau'i .o
'thuir roasting spits you give them to eat. \\hru they are left over, at once

a'yaq akje'lak amo'xoa. Nilct aLXElta'kua, aqa alaxca'ya akjd'lak. i<
quick dry salmon do them. Not ebb tide, then low water dry salmon.

Na'wi tcXup amo'xoa ame'toL." Ige'kim itjii'lapas: "KopE't -,K
At once extinguish doit your fire." He said coyote: "Enough

aqa imxanElgu'Litck." kawu'X iLxenauwa'itgemam. Iii'xanx'a.
then you told me." Early they went fishing with their They laid their lO

net. net.
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into the canoe. Then they put the salmon into the canoe. They
tried to lay the net again, but they did not catch anything. They
went home. They came home. They roasted them at once and dried

them at once. Then he defecated, and said: "Why did those salmon

disappear?" His excrements scolded him. "I told you," they said

to Coyote. "When you kill salmon, and you have laid your net for

the first time and you put it back into your canoe, you must take it at

the part where the two nets are tied together. That part you must

put first into the canoe. You must lay all your salmon belly upward.
When you lay your net, then you must stay in the canoe for a long
time. Then you may lay your net again." Coyote said: "You have

told me enough."
On the following morning they went to catch salmon. Their canoe

was full of salmon. They went home. Coyote had his belt on. Then

they were cut. He roasted all the salmon and gave much to the peo-

ple up the river. When there were many in a family, he gave them
three spits. When there were few, he gave them two spits. He fed

1

9



BOAS] KATHLAMKT TEXTS 411

all the people of the upper part of the river. A little was left over

and he dried it all. Now he knew all the tabus. Coyote .said: ''Thus

shall be the tabus for all the generations of Indians. Even I got
tired. No murderer shall eat salmon, no girl, no menstruating woman,
no widower, nobody who prepares corpses for burial, and no woman
who has just given birth to a child. It is forbidden. Even I got tired.

When men work on their net and make a small mistake, they shall not

catch anything. When a louse is on a net, the owner shall not catch

anything."

e'lXam. NoLjka qatiXk;a'etix
-

itx. Ka'nauwe akje'lak qatcto'xoax. -,

town. A little only they left over. All dry salmon he made tlii-m.

Ka'nauwe qatelo'Xuix'itx tkje'Lau. Nige'mx itja'lapas: o
All they were known tabus. He said coyote:

"AluXumapa'ya Nate'tanue kjoaLqe' Lga'kjeLau. A'la nai'ka, o
"Generations Indians thus their tub us Even I,

a'la tEll inE'xox. Niict aliLXElEmo'xoma gaLa'kjaukjau igu'nat. \
even tired I became. Not he shall eat it a murderer salmon.

Nii'ct aliLXElEmo'xoma Lq;el;V\vulX, niict aliLXElEmo'xoma LqLa'Xit.
Not she shall eat it a girl who is just not she shall eat it a mcnslnwt- "

mature, inj,' wi>ni:m.

Niict aliLXElEino'xoma LE'pLqau. Niict aliLXElEmo'xoma Line'mKloct ,,

Not they shall eat it widowers and Not he shall eat it corpsrs
widows.

Le'XLeX LgE'Loxt. Nact aliLXElEino'xoma tjo'tsniX qaLqto'niEx.
prepare who does it. Not she shall eat it just who gave birth to 7

a child.

Tga'kjeLau. A'la nai'ka, a'la tEll inE'xox. Manix e
Their taboo. Even I, even tired I became. Wlu-n

nauwa'itk aLktuxo'lalEuia, noLj aLgo'kiumaniEkua, niict tan
a net they make it, little they make a mistake, not any-

y

thing

Lgewa'qoaniEniLa-itx. Ma'nix 5guaLa'letEma-itx iiqte'xa nauwa'itk, 1O
they always catch. When they are on it shirt lice a net,

nact tan Lgewa'qoamEniLx qLa'nauwa-itk."
not any- they always catch those having the net." 11

thing

B. A. E., BULL. 2601- 4



MYTH OK THE SALMON. I (TOLI> 1891)

The people of mythical times were dying of hunger. They had only

sagittarm-roots to eat. They had only small sagittaria-roots and

skunk-cabbage and - - roots and rush roots to eat. In the spring of

the year the Salmon went up the river. They had first arrived with

many companions. They went some distance. Then the Skunk-

cabbage said: "At last my brother's son has arrived. If it had not

been for me, your people would have been dead long ago.'' Then the

Salmon said: "Who is that who is talking there?" "Oh, that is the

Skunk-cabbage who is talking." "Let us go ashore." They went

ashore and gave him one elkskin armor. They gave him five elk

skins and put war clubs under his blanket, one on each side. They

put two clubs under the blankets. Then they carried him inland and

placed him among willows.

IGU'NAT IA'K[ANK. 1

SALMON His MYTH

i IguXua'La-it wa'lo tsjakjii'nEX. Ta'ema tsqjeme'mix'
They died of hunger the people of the myths. Only sagittnria-roots

o qatoxoemo'xEinx k;a i,Emq:a'emax k;a LE'qalpo kja tqanfi'pcupcu
they ate them and smiill sagittaria-roota and skunk-cabbage and (a root)

3 qatoxoemo'xumx kja LpjK'nxaiJC. Tea'goa-iX ige'xoxlX, aqa
they ate it and rush-roots. The spring of the year it became, and

io'suwulX igu'nat. Tjo'tsniX qayo'yamx igu'nat Lgfi'pElatikc* he went up the the salmon. First he arrived the salmon many
river

- iLii'cgewal. Qa'xpaL qio'yam, aqa ige'kim e'qalpo: "'Koala ctca'qa" his companions. When he arrived, then said the skunk- "At last

cabbage:

g qayo'yamx itcE'wulX. Qe nic nai'ka inp/xox pan qigoXoa'i,a-it
hearrivc-d my nephew. If not I I had been, (then) had dir<l

7 tme'lXam." Ige'kim igu'nat: "Lan LaXi a'koa i.xo'la?" "A, 6'qalpO
'

your people." He said the salmon: "Who that thus talking?" "Ah, skunk-

8 yaXi a'kua iXo'la."
"
Alxe'gela-iX, alxe'gela-iX!" iLxe'gcla-iX.

this one thus talking."
" Let us go ashore, let us go ashore! "

They went ashore.

q IqS'lot eXt ige'luqte. Qoii'iiEm tge'luqte iqte'lot. Iqa-igF.'molX
Hi; was one elkskin Five elkskin they were given It was put undor
given armor. armors to him. his blanket

iQ ae'Xt ata'mqjaL kat ae'Xt iqa-igK'molX igon e'nat e'yaLq. Mokct
one club and one was put under his other one side his body. Two

blanket

H Lta'mq|aL iqbigE'molX. Iqe'yukT T.XK'lf'iiX. Iqeyo'tXamit kii'tcak
clubs were put under his He was car- inland. He was put middle

blanket. rled

Blft'itkpa.** willowsln.

50
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The Salmon and hi.s people went on ascending the river. Then

another person said: "At last rny brother's son arrived, whose but-

tocks are full of maggots. If it had not been for me, your people

would be dead." "Who is talking there?" said the Salmon. "Oh,

your aunt, the Sagittaria-root." He put some small dentalia on her

buttocks and gave her three woodchuck blankets. Then they left her.

They went some distance.

Then another person said : "Oh, at last my brother's son has arrived,

whose buttocks are full of maggots. If it had not been for me, all

your people would be dead." The Salmon said: "Who is talking

there?" "Oh, j'our aunt, the large Sagittaria-root." "Let us go
ashore." He put large dentalia on her buttocks and gave her five

woodchuck blankets. He placed her in the mud.

Then they continued going up the river. They had gone some dis-

tance. Another person spoke: "Oh, at last my brother's son has

arrived, whose buttocks are full of maggots. If it had not been for

me, all your people would be dead."
"Who is talking there ?" "Oh,

your uncle, the Rush-root." "Let us go ashore," said the Salmon. They

Aqa wit'ax iLo'suwulX igu'nat kja tia'xelawemax. Aqa wi Lgo'nax -i

Then again he went up the salmon and his people. Then again another

iLE'xalEtco LgoaLe'lX: "Koala ctca'qa qayo'yatnx itci'tkeu ia'potc o
spoke person: "At last hear'rived my nephew his anus

ga'yamoa. Qe nic nai'ka inE'xox ngoaLe'lX pan oguXoa'La-it g
having maggots. If not I I had been I person, (then) had died

tme'lXam." "Lan LaXi a'kua Lxo'la?" ige'kim. "A, ame'Lak 4
your people." "Who that thus talking?" ne said. "Ah, your aunt

aLEmqia'emax." Itcalga'mit akupku'p itca'potcpa. Itci'calte cqju'la. ^
small sagittaria-root." He put on to her small dentalia at her anus. He put on- a woodchuck "

to her blanket.

Lon itci'calte Lq|ola'. iLEqa'luqLq. Kfila'tX mank iLo'ya. o
Three he put on woodehurk They left her. Far a little they went,

to her blankets.

Aqa wi Lgo'nax iu'xElatco LgoaLe'lX:
" Koala ctca'qa qayo'yamx 7

Then again another spoke person: "At last he arrived

itci'tkeu, ia'potc ga'yamoa. Qe nekctx nai'ka inE'xox ngoaLe'lX, g
my nephew, his anus having maggols. If not I I had been I person,

pan qigoXua'La-it tme'lXam." Igf-'kim igu'nat: "Lan LaXi ii'kua 9
(then) had died your people." He said the salmon: " Who that thus

" "
"A, ame'Lak atsqjeme'mix' wuXi a'koa axo'la." in

talking?" "Ah, your aunt, sagittaria-root she thus talks."

"Alxe'gela-iX!" Itcilga'mit iqawikje'Le itca'potcpa. Qoa'nEma .. .

"Let us go ashore! " He put on to her long dentalia her anus at. Five

tqiula'max itci'taslte. Itco'ka e'LjuwElkLjuwElkpa. ItcuLa'ctamit.
-.g

woodchuck he put on to He carried mud to. He put her down,
blankets her. her

Aqa wit'ax iLo'suwulX. KEla'iX iLo'yam. Aqa wi iLE'xEltcu -.,,

Then again he went up tho Far he arrived. Then again he spoke
river.

LgoaLe'lX:
" Koala ctcaqa qayo'yamx itco'wulX ia'potc ga'yamoa. -..

a person: "At last he arrived my nephew his anus naving mag-
gots.

Se
nekctx nai'ka inE'xox ngoaLe'lX, pan qigoXua'La-it tme'lXam." 15

f not I I had been I person, (then) had died your people."

Ige'kim: "Lan LaXi a'kua Lxo'la'" "A, eme'mot ipjE'nxaLX." -i/-

He said: "Who that thus talking?" "Ah, your uncle rush-root."
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gave liiin :ui clkskin shirt and put feather ornaments on his head.

He put him into a swamp. Then they continued going up tne river.

They went some distance, and another person spoke: "Oh, at last

mv l>rother!s son arrived, whose buttocks are full of maggots. If it

had not been for me, all your people would be dead." "Who is

talking there? Let us go ashore." "Oh, your uncle, the ,
is

talking." They gave him five raccoon blankets and placed him on the

bank of the river.

Then they met a canoe. The Salmon said:
" Ask the people in that

canoe." There were three people in the canoe. A man was in the

stern, a woman in the middle of the canoe. She said:
"

." The
Salmon replied: "What does that woman say?" And the man in the

stern of the canoe answered: "Oh, she said: 'They went up with the

flood tide and arrived at the Cascades; they came down again with the

ebbtide." :

"Stop the canoe. Why does she lie? How do the people
who go up to the rapids come back (

"
They stopped them. The

1 "Alxe'gela-iX," ige'kim igu'nat. Iqe'lte eXt ige'luqte. Tia'kjeckEla
-L " Let us go ashore," said the salmon. It. was put one elkskin A feather he.-xl

on to him shirt. ornament

iqte'lox. Iqiu'tXEmitam LjmB'nLjmEn e'lXpa.a was put on He was placed soft ground in.
to him.

Aqa wi iLo'suwulX. Qu'xpa iLo'yam aqa wit'ax iLK'xaltcn
Then again they went up the When they arrived then again he spoke

rivet.

LgoaLe'lX: "Koala ctcaqa qayo'yamx itco'wulX ia'potr gfi'vamoa.* a person: "At last he arrived my nephew his anus
'

h:i\'iii(,'inag-ngi:
gots.

5 Qa niikctx nai'ka inE'x6x ngoaLe'lX, pan qigoXua'i.a-it tme'lXam."
not I I had been I person, (then) had died your people."

g
"
Alxe'gela-iX. lil'n LaXi a'kua LXo'la '.

" "
A, tqana'pcupcu ime'mot

" Let us go ashore. Who that thus talking-.'" "Ah, (a root) your uncle

7 yaXi ii'kua ixo'la." Qui'nEin iqs'telte tqano'qoakc. QiuLa'etEniilani
that thus talking." Five were put cm raccoon They went to place liim

to him blankets,

o tkma'epa.8 shore line at.

Aqa iixJ'suwulX cii'xaliX. ixj;ap ii.gl'yox ikE'nim. Ige'kimThen they went up the up. Meet they did it a canoe. He said
river.

10 igu'nat: "AmcgiqB'mtcxogua yaXi ikE'nim." Tfi'kjarxlnikc ta-itci
**'. thesalmon: "Ask them that canoe." Three in the canoe those

te'lXam. LE'kala LE'qeyamit. It-K'xaltco uiXi ka'tcak qqa'guxt:
people. A man in the stern. }R- spoke that middle being in the

eaunc:

12 "Laqi^'lakiawa', Laqiamo'cqjamoc, i,a(i;apa'wapawa." Ige'kun- He siiicl

,o igu'nat: "Qa igElxox5'la wuXi aqage'lak?" Ii.E'kim laXi
' thesalmon: "What does she say that woman?" llesHid that

LE'qeyamit: "A, axo'lal, iLto'witck, acja iuTsowulX, iLo'vam
l-t the one in the "Ah, she says, it got flood tide, then they went up, they ar-

stern: rived at

15 ike'catck, aqa igiLxe'takua, aqa wi iLE'stso." "i,q;up imcge'LxoxiX.
Cascades, then the waters re- then again they went "Stop 3o them.

turned, down the river."

16 Qa'tcqe iLime'nXut tcoxtx? QantsI'X po nuXuata'kam ta-itci
lies she makes-: How many if they return those
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Flounder was in the bow of the canoe. They took him by his head and

twisted it so that his face was turned around and his mouth stood

crosswise. They took hold of the Crow and pulled her head; her face

was turned around. They took Blue-jay; they pulled him and twisted

his neck; his face was turned around. They said to them: "How do

people return who go to the Cascades ?
"

They left them. "Future generations shall always need five da}
rs

to get to the Cascades."

ike'catek qtvX '." ixjjup iqe'LxoxiX. IqLgo'qoam. A'kjamitX
Cascades going?" Stop it was done. They came to them. In the bow of 1

the canoe

apke'cX. Iqe'gElga itca'qjakctak. Iqayi'lotk. E'wa ictiktE'qoXuitiX 9
the flounder.

Itjvon
taken her head. She was twisted. Thus they turned it round *

sga'xost. E'wa iutc;e'qLko-it itca'kVXat. Iqa'gElga atja'ntsa. o
ner face. Thus it became crosswise her mouth. She was taken the crow.

IqLfi'nXukte, ictiktE'qoxuitiX sga'xost. Iqe'gElga iqe'sqes.
She was pulled at they turned it round her face. He was taken Blue-jay.

*
her head,

IqLe'nXukte, iqayi'lotk ia'tuk. IctiktE'qoXuitiX sl'ax6st. -
He was pulled at it was twisted his neck. They turned it round his face. "

his head,

IqLo'lXam: "Qantca'x po nuXuata'koam ike'catck qtge'ix." fi
They were told: " How many if they return Cascades going."

IqLge'loqLq.
"
AluXumapa'ya te'lXam qoa'nEmiX atilqo'ya yaXtiX, 7

They were left.
" Generations of people five times theysnallgo there,

'

toXua atge'vama ike'catck."
then they shall ar- Cascades."they shall ar- Cascades."

rive at



MYTH OF THE SALMON. II (TOLD 1894)

The Spring Salmon went up the river for the first time. A person
was standing there. When he came past, he said: "Oh, at last my
nephew has arrived, whose buttocks are full of maggots. If it had not

been for me, all your people would be dead." "Who is that Avho is

talking there?" "Your uncle, the Skunk-cabbage, is talking there."

"Quick, go ashore!" The Salmon went ashore and put an elkskin

armor on him. He put five elkskin armors onto the Skunk-cabbage
and one club under each side of the blanket. He carried him up from
the water and placed him among willows.

He continued going up the river. A woman was standing there. "Oh,
at last my nephew has arrived, whose buttocks are full of maggots.
If it had not been for me, all your people would be dead." " Who is

IGU'NAT IA'KJANE. II

THE SPRING SALMON His MYTH

lo'suwulXt igu'nat. Tjo'tsniX i'gite'mam ka io'suwulXt. AqaHe went up the spring A little he arrived and he went up. Then
salmon.

2 LotXue'la LgoaLe'lX.
" Koala ctca'qa qayo'yamx itco'wilX ia'putc

there stood a person.
" At last he arrived my nephew his anus

3 goa'yamoa. Qe nekctx nai'ka inE'x6x ngoaLe'lX, pan qigoXua'La-it
having maggots. If not I I had been I person, (then) had died

4 tme'lXam." Ige'kim: "Lan LaXi a'koa Lxo'la?" "A, ime'mut
your relatives." Hesaid: "Who that thus talking?" "Ah, youruncle
ia'Xaue e'qalpo yaXi ixo'la." "A'yaq amcxe'gela-iX." IvaqE'loLx

this skunk-cab- that talks." "Quick go ashore!" Helsnded
bage

, igu'nat. Iqe'lte ige'luqte, qoi'nEin ige'luqte iqe'lte e'qalpo.D the salmon. It was put an elkskin five elkskin ar- were put theskunk-
onto liini armor, inors onto him cabbage.

7 Iqa-igE'molX ata'muqjaL, e'nata e'yaxo kada e'nata e'yaxo agon
1 It was put under his a club, one side here and other side here mm.-

blanket

8 a'oXt ata'muqjaL. Iqe'yukL LXE'leuX. Iqeyo'tXamit ka'toak
club. He was carried inland. He was put in middle

,, ("la'-itkpa.
Willi.ws 111.

10 A(J:I \\i iLo'suwulXt. Aqa wi iqE'LqElksl Lqage'lak LotXuf-'la.
Then again he went up. Then again she was seen a woman stood then-.

H " Koala ctca'qa qayo'yamx itci'tkeu iii'potc goa'yamoa. Qe nekctx
he arrived my nephew his anus naving maggots. If not

12 nai'ka ini'x6x ngoaLe'lX, pan qigoXua'La-it tme'lXam." Ige'kim:
1 had been I person, (then) had died your relatives." He Mid:

.54
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it who is talking there?" "Oh, your aunt, the .small Sagittaria-root."

"Quick, let us go ashore!" They put onto her a deerskin blanket

and put small dentalia onto her buttocks. "Later on they will buy

you for small dentalia." He carried her inland and put her in the mud.

Then they continued going up the river. Again he saw a person.
" Oh

,

at last my nephew has arrived, whose buttocks are full of maggots.
If it had not been for me, all your people would be dead." "Quick,

go ashore!" The Salmon continued:
" Who is it who is talking there ?"

"Your uncle the Rush-root is talking." He put buckskins onto him.

They went up again. Then another person was seen. "Oh, at last

my nephew has arrived, whose buttocks are full of maggots. If it had

not been for me, all your people would be dead." The Salmon said:

"Who is talking there ?"
"
Ah, the Indian potato is talking." "Quick,

let us go up!" They landed and put a woodchuck blanket onto her.

They gave her three woodchuck blankets and put long dentalia onto

"Lan LaXi ii'koa Lx5'Ia?" "A a'xka ame'Lak aLEmqta'emax." j"Who that thus talking?" "Ah, she your aunt small sagittaria-root."

Aqa: "A'yaq Ixe'gela-iX." IqE'cnlti cpa'iX, makct iqE'talti
Then: "Quick we Win go ashore." It WHS put ii double deer- two were put "

onto her skin blanket, onto her

tpa'iX. Iqalga'mita akupku'p itca'potspa. "A/Lqi aqEmomEla'lEma,
deerskin It was put on small dentalia her anus at.- "Later on you will be bought,
blankets. her

ikupku'p amtXiii'ita aqEnitXuink[e'nuapa." Iqo'kLa LXE'leuX ,

smalldentalia will be put up for you will be exchanged for them." She was car- inland
you ried

e'LjuwalkLjuwalkpa. IqoLa'etamit. K
mud to. She was put down.

Aqa wi iLo'suvvulXt. Aqa wi iqE'LqElkEl LgoaLe'lX: c
Then again he went up. Then again he was seen, a person:

" Koala ctca'qa qayo'yamx itco'wilX ia'putc goa'yamoa. Qe nekctx n
"At last lie arrived my nephew his anus having maggots. If not

nai'ka inE'xox ngoai.e'lX, pan qigoXua'La-it tme'lXam." Ige'kim o
I I had been I person, (then) had died your relatives." He said

igu'nat: "i/in LaXi a'kua Lxo'la?" "A ya'xka ime'mut ipjE'nxaL q
the salmon: "Who that thus talking?" "Ah he your uncle rush-root

yaXi akua ixo'la." Iqe'lte asE'qsEq. Makct iqE'tElte tsEqsE'quks.
that thus talking." It was put a buckskin. Two were put on buckskins,

onto him him

Aqa wit'ax iLo'suwulXt. Aqa wi i.go'nax iqE'LqElkEl LgoaLe'lX: \\
Then again he went up. Thru again one more he waj) seen a person:

"Koala ctca'qa (layo'ymnx itci'tkeu, ia'putc goa'vamo. Qo nekctx 12" At last lie ciiine my iH'plicw, his anus having maggots. If not

nai'ka inE'xox ngoai/''lX, pan qigoXua' La-it tme'lXam." Ige'kim *<,
I I had been I person, (tlifii) had died your relatives." He said:

igu'nat: "Lan LaXi a'kua Lxo'laf "A y a'xka ame'Lak
1lt

the salmon: "Who that thus talking?" "Ah, she your aunt

atsqjeme'miX a'kua axo'la." "Ai'aq alxgiii'kela." Aqa -.,-

Indian potato thus talks." "Quick let us land." Then *-"

iLxe'gela-iX. IqE'cElte cqjula'. i-on tqjula'max iqE'tElte.
they landed. It was put onto wondchnck Three woodchuck were put onto 16

her blanket. blankets her.

Iqalga'mita iqawikje'Le. Itca'potcpa iqalga'mit. "Mane'x 17.

It was put onto long dentalia. Her anus at they were put. "When 1*
her
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her buttocks. "You will be bought for long dentalia and for wood-

chuck blankets." Then she was placed in the mud.

They wont on again. They went a long distance and found a per-
son. "Oh, at last my nephew has arrived, whose buttocks arc full of

maggot-. If it had not been for me, all your people would be dead."

"Who is talking there?" said the Salmon. They gave him live rac-

coon blankets and placed him near the water.

Then they went up again. They went far up the river. They came
to St Helens. There they saw a canoe coming down the river. The
canoe came near. Ah, Blue-jay and the Crow were in it. and the

Flounder in the bow of the canoe. They were asked: "Where do

you come from?" They did not reply. They were asked a second

time. Then the Crow answered and said:
"

." The Salmon
said:

" What does she say f One person said: "She said they went

up with the flood tide and they came to Cascades. Then with the ebb
tide they went down the river." "Ha! the Crow is lying! No canoe

-. aqEnioiiiEla'lEina iqawik;e'i,e amtXuVota. tq;ula'max aqamtXEmo'ta."
you will be bought long dentnlia will be put up for woodchuck will be put up for

you, blanketa you."

2 Iqo'kLa S'LjuwElkLjuwElkpa. Iqoi/i'etamit.8M was mud to. She was put down.
carried

3 Aqa wi JLo'suwulXt. KEla'iX iLo'ya. Aqa wi iLaLgo'qoamThen again he went up. Far he went. Then "again they met him

4. LgoaLe'lX LoXt. "Koala ctca'qa qayo'vamx itcf/wflX ia'potc
a Person there was. "At last be arrived my nephew liisaiius

K goa'yamoa. Qe nekctx nai'ka inK'xox nguaLe'lX, pan'
having maggots. If not I I had been

'

1 person, (then)

g qigoXua'La-it tme'lXam." "uin i/iXi a'koa Lxo'laT' io-e'kun
had died _ your relatives." "Who that thus tulkii. aald

7 igu'nat. A tqjana'pcupcu j'aXi a'kua ixo'la." "A'vaq alxeVela-fx."
thesiilmon. Ah (a root) that thus talking." "Qiii.-k let us land."

R Iqa'telte qui'iiEm tqano'qoakc. Iqeguul'etamit (||o;Tp Ltcu'qoapa.
They were live raccoon blankets. He was put near water Rt.
put onto her

9 li.o'suwulXt. aqa ca'xaliX iLo'ya. Ii.o'vam Na'yagoiro-fXi)a.
They went up, then up they went. They arrived St Helens at

in Iqii.i:e'qi:lkEl ikfi'mm estsX. Qjoa'p igl'yfix yaXi ikE'nim.
It was seen acanoe going down Near ft came that oanoe.

the river.

1t .A iqo'sqrs i.aLa'itc LestsX k;a atja'ntsa, kja apke'cX fi'kiamitX.
I Ah, lilne-jiiy these comedown and the crow, and the flounder in the bow of

the river thei-anoc.

1-2 "\ qfi'mtewa arncte'marn 2" iqLoqu'mtcxokua. Niict iLE'xEltc
"Ah whence you came'.'" they were asked. Not they t.. Id.

\Vt ; t'ax rqLOqu'mtcxSkua. Mo'kctiX iqLoqu'mtcxokua. Aiia
A they were asked. Twice tliey -ere linked. Then.

14 iga'xalt<'o atja'ntsa. Iga'kim:
"
i.aq;a'lakiawa'. ].a<i;amO'ct|;amOcshe told the crow. She said: -

15 Laqiapft'wapawa." Ige'ktm igu'nat: "Qa'yax iga'kun '." iLE'kim
lie said the salmon: " Wliat does she say:" He spoke

Ithc waters) the river.
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ever came back from Cascades (in one day). It takes five to go and

come back from Cascades. Let us put our canoe alongside of theirs."

Then they went alongside their canoe. They took Blue-jay, pulled his

head, and twisted his face. They took the Crow, pulled her head, and

twisted her face backward. They took the Flounder, who was in the

bow of the canoe. They put her mouth crosswise. "Later genera-

tions shall never come back from Cascades in one day." Blue-jay was

thrown inland and the Crow was thrown inland. "Crow shall be your
name; you shall not talk the Wasko language." The Flounder was

thrown into the water and was told: "Go down the river to the beach,

and lie down flat. Your name shall be Flounder."

atjfi'ntsa. Xict qa'ntsiX niXta'kuax ikE'nim ike'catckpa. \
the crow. Never returns a canoe Cascades from.

Qui'nEiniX qayoqo'ix ikE'nim qayo'suwulXEmX, tcXua qiyo'yam n
Five sleeps acaimv goes up, then it arrives at *

ike'ciitck. A'yaq, alxge'LqamEla." Aqa iLge'LqamEla iqe'sqes.
Cascades. Quick let us go alongside their Then they went alongside blue-jay. O

canoe." the canoe

IqLe'nxukte iqe'sqes. E'wa ictiktE'qoXuitiX sl'axost. Iqa'gElga
He WHS taken at blue-jay. Thus they twisted his face. She was taken 4:

his head

at;a'nts!i, iqLa'nxukte. IctiktK'qoXuitiX sga'xost. IqLa'nxukte _

theermv, she was taken at her They twisted her face. She was taken at 5
head. her head

apke'cX a'kjamitx. Ewa' iukjulii'tx'it itca'k"eXat. "Aloxoa'xa
tiie tliiunder in the bow of Thus he put it cross- herinouth. "Generations of t>

the canoe. wny.s

te'lXam niict qa'ntsix aluXoata'koa eXt we'koa ike'catckpa. 7
people never they shall return one day Cascades from.

Iqexe'ma iqe'sqes LxE'leuX. lo'koa iqaxe'ina atja'ntsa LXE'leuX.
He- was blue-jay inland. There she was the crow inland,
thrown thrown

'

Atjfi'ntsa ime'xaleu, nect qa'ntsiX Luxole'niEt amxEltcuwii'va." q
"Crow your name, never Wasko language you shall speak it."

apke'cX. iqo'IXam apke'cX: "Me'ya qa'eqamiX
the flounder, she was told the flounder: "Go down the river 1"

Lkamila'lEqpa. Amsinqiovu'yayaxtix
1

. Apke'cX ime'xaleu." 11
beach t<j. You shall lie down flat. flounder your name."

She was thrown the flounder,
intn rhr \vjiU-r
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There were five brothers. One day the eldest one said: "I shall

go out to-morrow and look for people.'' "Do as 3-011 like," .said the

younger brothers. He arose early, took his arrows and went. He

went far. Then he saw a house. He reached it and opened the door.

There was an old man on his bed. "O, grandson." he said; "you have

come at last. I am starving. There are many elks here; [kill sonic)

and leave me some food [before you go on]." "All right; I shall

leave some food for you," said he. Then he went. [The old man]

said to him: "Stand here." He stood there. Then a person shouted:

"It is coming!" He saw an elk. He shot at it and shot at it again.

Then the elk jumped at him and devoured him. The elk took off its

skin. It was that old man who had become an elk. It grew dark, and

[the eldest brother] did not come home.

IMO'LAK IA'KJANE

THE ELK His MYTH

Lxela'itiX Lqui'numikc. Aqa ige'k'im yaXi ixgE'qunq: "(Via
There were five men. Then he said that the eldest one: "To-

morrow

aqa no'ya ewata'. Anto'naxLama te'lx'am." "Mai'ka e'mEinxtc,"
2 then I shall there. I shall go to look for people." "You your mind,"

go them

itgio'lXam tia'muXikc. Kawl'x' aqa igixE'latck. Itco'kuiga
3 they said to his younger Early then he arose. He took them

him brothers.

. tia'qamatcx. Aqa io'ya; io'4ya. KEla'ix' io'ya. Aqa itco'quikEl
his arrows. Then he went; he went. Far he went. Then he saw it

tqu'Le. Itcugua'qum ta'Xi tqu'Le. Itca-ixE'laqLqix
1

. Aqa i.6xt
3 a house. He reached it that house. He opened the door. Then there

was

fi Lqjeyo'qt iLa'lXamepa. "(). qa'co, imte'maniL. Aqa wa'lo
" an old man his bed on. "O, grandson, you came indeed. Then hunger

H ino'maqt. Lia'pEla imo'lakEmaX gipii'tix'. AmEnElge'tatkca."
I die. Many elks here. You shall leave food forme."

c ."Qloft'L ayamElge'tatkca," itcixYlXam. Aqa io'ya. iLgio'lXam:
"All right I shall leave food for you," he said to him. Then he went. HesaWtohim:

9 "(iipft'ttx' amo'tXuita." Aqa io'tXuit gopa'. IgaLXE'lqamX
"Here stand." Then he stood tln-n>. He shouted

10 LguaLe'liX: "A2, yaXi ioittTi'2!" Itce'cjalkEl imo'lak ite't.
a person: "Ah, that is coming!

" He saw it an elk came.

11 la'maq itce'lax. We'tjax ia'nuui itce'lax. Itce'kEnpE".a yaXi
shooting It hedidit. Again shooting it he did it. It jumped at him

"
tlnit

10 imo'lak. A4, aqa iqii'wulq yaXi iguaLe'lX. Aqa itcixe'iua
elk. Ah, then hewasdevoured

"

that person. Then it took it off

10 ia'kjite yaXi imo'lak. Qoct ia'Xka yaXi iqjeyo'qt yaXi imo'lak
'

its clothing that elk. llchold! he
'

that old'man
'

that elk

14 ige'xox. Igo'ponEm. Nai'ct igiXkjua'inam.
became. Itgotilnrk. N'nt he i<iuii<> IHHIK-.

58
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Then said the [next] younger brother: "I will go to-morrow and

look for our elder brother." It became day. Then he took his arrows

and went. He went far. He .saw a house and reached it. There was

an old man. [He said:] "O, grandson; you have come at last. Your

elder brother was here. Look at the elk skin which he left here for

me. He slept here. Many women went picking berries, and he went

to look for them. I wish you would also leave some food for me
before you go away. There are many elks near b}^ here." [The young

man] said: "I shall leave some food for you." Then they two went

inland. [The old man] said: "Stand here." He stood there. After a

little while a person shouted: "Ah, an elk is coming there!" He saw

an elk coming. He shot at it and shot at it again. Twice he shot at it.

Then the elk jumped at him and devoured him. The old man took off

the [elk] skin and went home. He carried his skin on his back.

Now three brothers remained. The next one said: "To-morrow 1

Ige'k'im yaXi igo'n iXa't ia'muXiX:
He said that other his younger

brother:

Joya'4; kEla'2ix* io'ya.
He'weut; far he went.

tqu'Le. Aqa LoXt La'Xi Lqjeyo'qt.

Te'ka io'qoya

qa'co, imte'mamL.
grandson, you came indeed!

Here he slept.

"O'la niola'xLama
" To- I shall go to look

morrow for him

e'lxalXt." Ige'tcukte; itco'guiga tul'qamatcx. Aqa wi io'ya.
our elder brother." Itbecameday: he took them hisarrows. Then again hewent.

Itco'quikEl tqu'Le. lugoa'qoam ta'Xi
He saw it a house. He reached it that

02,
fiouse. Then there was that o'ld man. "O,

Igite'mam e'milXt. 'E'kcta ia'pjaskwal imo'lak, itcinE'ltatkc.
He came your elder Look at it its skin the elk, he left it as food

brother. for me.

Lga'pElatikc tE'nEmckc oxuikje'wula, e'watka
Many women they always pick there only

berries,

wi io'ya itctona'xLam tE'nEmckc, kja wi amnElge'tatkca, tcXua
also he went he went to look the women, and also you shall leave food then

for them for me,

Gipa' qjoa'pix' gim5'lEkEmaX." Itcio'lXam:
There near having elks." He said to him:

"
AyamElge'tatkca," Aqa icto'ptcka. Itcio'lXam: "Gipa'"
I shall leave food for you." Then they two went He said to him: " Here

inland.

mo'tXuita." Ayo'tXuit. Koala' aqa iLge'loma LgoaLe'lX: "A4:,
stand." 'He stood. A little then snouted a person: "Ah,

while

aqa yaXi io'itt imo'lak." Itee'qElkEl imo'lak ite't. Ia'maq
then that it comes the elk." He saw it an elk came. Shooting it

itce'lax. We'tjax ia'maq itce'lax; mo'kctiX ia'maq itce'lax.
lie did it. Again shooting it he did it; twice shooting it he did it.

Itce'kEnpEna yaXi im5'lak. Gopa' aqa iqe'wulq yaXi iguaLe'lX.
It jumped at him "that "" "- *- J " '

qamEmjElo'qLqax.
you leave me.

elk. There then he was de-
voured

that person.

Itcixe'ma ia'pjaskwal yaXi iqjeyo'qt.
Hi' tk it off nisskin that old man.

iqjeyo'qt. ItsT'vustx yaXi ia'pjaskwal.
old man. He carried it that his skin,

on his back

Aqa Lo'nikc iLukjoii'itiXt Lfi'-itci

Then three remained those
i.tcta'mtiXikc.

tlu'ir younger
brothers.

Igtl'kini
He said

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Aqa ige'Xkjoa yaXi
Then he went home

v
that

13

15

16
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sliull look for our two older brothers." "Do as you like," .said his

younger brothers. He arose early and made himself ready. He took

hi* arrows and went far away. He saw a house. He thought: "Oh,
my brother* are probably at this house." He went [on] and arrived at

that house. He opened the door. There was an old man. He entered.

Then the old man said: ''O, grandson; you have come at last. [Your
brothers] left this elk skin for me. They went to the place where
the women are picking berries. You also shall leave food for me.
I always try to shoot elks, but I can not kill them." "All right"

[said the young man], "I shall leave food for you here." Then they
went inland. [The old man] said: "Stand here." He stood there.

Then a person shouted: "Ah, an elk is coming!" He looked; an elk

was coming. He shot at it; he shot at it again. Then it jumped at

him. Then it devoured him right there. [The old man] took off his

[elk] skin and carried it back home, where he dried his skin.

yaXi igo'n iXa't: "O'la aqa antcona'Xui ci'lxalXt."
1 that other one: "To- then I shall look for our two elder

morrow brothn- '

"Mai'ka e'memXtc," icgio'lXam cia'muXiX. KawI'X igixK'latck.
2 "You your mind," they two said his two younger Kiirly henro-c.

to him brothers.

o IgixE'ltXuitck. Itco'kuiga tia'qamatcX. lo'va. kEla'2ix' id'va.
' He made himself ready. He took them his arrows. He went, far h.- Vnt.

Itof/quikEl tqti'Le. Igixi.o'xoa-it: "0, gopa' ci'kElXt cke'xax ta'Xi
4 He saw it a house. Bethought: "Oh, there my two elder are that

brothers

t- tqu'Lepa." Ioyii'4: io'yain ta'Xi tqu'Lepa. Itca-ixK'laqLqix
1

. Aqa
house at." He went: he a'rrived that house at. He opened the door. Then

6 LoXt Lqjeyo'qt. la'ckupq. "0, qaVo, imte'mamL," iLgio'lXam
therewas an old mHn. He entered. "0, grandson, you oamr iiid.T.l." he said to him

7 LaXi i.qreyo'ijt. "YaXi imo'lak ia'pjaskwal icginE'ltatkc.
that old man. "That elk its skin they two left forme.

Lga'pElatikc tE'nEinckc oxwikje'wula gopa' icto'ya; k;a wi
Jinny women always pick berries there they lu.. and also

went:

mai'ka amEnElge'tatkca. iJa'psla imo'lEkEinaX ke'nuwe ifi'maii
you leave food for me. Many elks try sluxiting

them

10 qanilO'XoaX, nact qa io'inEcjlx." Itcio'lXam: "Q;oii'r,;
Iidwiiysdo, not anyhow dead." He sai.l to him: "Allrit;ht:

ayaniElge'tatkca." Aqa icto'ptcga. Itcio'lXam: "(Jipa' mo'tXuita."
I I >lmll II-KVC food for yon." Then they two went He said to him: "Hn. stand."

inland.

12 lo'tXuit gopa'. Aqa iLge'loma LgoaLe'lX: "A, aqa yaXi in'itt
HfsiniMl there. Then shouted a person: "Ah, then that comes

13 imo'lak." Ige'kikct. imo'lak ite't. la'maq itee'lax. We't;a\
i'lk -" He looked, an elk came. Shooting It he did it. Again

i:\'ma([ itee'lax. Aqa iU-e'kKnpEn. Gopa'2 aqa iqe'wulq vaXi
* shooting It he did it. Then it jumped at him. There then he was dc- 'that

voured

IK igoaLe'lX. Laq itci'vux yaXi ia'pjaekwal. Itcl'vustx; ii'v'Xk;ua.
person. Takeoff he did it that his skin. He carried II he went home.
A on his back;

1R Itcix'ca imt lit piaskwal.
He dried H TlUikln.
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Now two [brothers] remained; three were killed. Then one of

them said again: "To-morrow I shall go. 1 .shall look for our elder

brothers." He arose early. Then he took his arrows and went. He
went far and saw a house. Ho thought: "Oh, here are my elder

brothers." He went [on] and arrived at that house. He opened the

door. There was an old man. He entered. [The old man] said: "O,
grandson; you have come at last. Your elder brothers are near by.

They left me this elk skin. You must also leave some food for me."

[The young man] said: "All right; I shall leave food for you." Then

they went inland. [The old man] said: "Stand here." And after a

little while a person shouted: "Ah, an elk is corning!" He looked;
an elk was coming. He shot at it; he shot at it again. Then it jumped
at him and devoured him right there. Then the old man took off that

skin and carried it home.

Now one only remained. Only the youngest brother remained.

Then ho made arrows and arrowpoints. The boy's grandmother was

Aqa smokst ictukjoa'etix't; aqa 1,5'nikc aqr.o'tena.- Aqa wi
1

Then two remained; then three were killed. Then JIBUTI

ige'k'im yaXi iXa't: "O'lu aqa nai'tjax ano'ya. AnixUnft'xLama
he said that one: "To- then I also I shall go. I shall so and look 2

morrow for them

Li'txalXtkc." Kawi'x' aqa igixE'latck. Itco'kuiga tia'qamatcX.
our two selves' elder Early then he arose. He took them his arrows. 3

brothers."

Aqa io'ya. lo'ya; kElii'ix' io'ya. Itco'quikEl tqu'Le. IgixLo'Xoa-it: A

Then he went. He went; far he went. He saw it a house. He thought:

0, kopa' Lkex LE'kElXtkc. Io'ya. lo'yam ta'Xi tqu'i,f'pu. *
Oh, there are my elder brothers. He went. He arrived that luinseut.

Itca-ixE'laqLqix'. LoXt Lq;eyo'qt. Ifi'ckupq. "O, imte'mamL, fiHe opened the door. There was old man. He entered. "Oh, you came indeed,

qil'co. Gipa' Lke'xax qjoa'pix' LE'melXtkc. YaXi' iLginr/ltatkc 7
grandson. Here are near your elder brothers. This they left for me
imo'lak ia'p;ackwal, k;a wi mai'ka aniEiiKlge'tatkca," itcio'lXam. s

L'lk its skin, and also you \n shallleave for me," he said to him.

Itcio'lXam: "Qjoa'L a.yamElge'tatkca." Aqa icto'ptcga. Itcio'lXam:
He said to him: "All right

'

I shallleave food Then they two went He said to him: 9
fur you." 'inland.

"Gipa' mE'tXuit." As HO'LJIX', aqa iLge'loma LgoaLe'lX: "A4, 10"Here stand." And a littlewhile, then snouted a person: "Ah,

yaXi io'itt imo'lak." Ige'kikct, aqa ite't yaXi imo'lak. la'maq ,,
that comes the elk." He looked, then came that elk. Shooting it

itce'lax, witjax ia'maq itce'lax. Aqa itce'kEnpEn. Gopa' iqe'wulci
he did it, again shootingit he did it. Then it jumped at him. There he was de- 12

voured

yaXi igoaLe'lX. Laq ige'xuX yaXi ia'p;askwal yaXi iqjevo'qt. 10
that person. Take off he did it

"

that his skin that old man.

Itcl'yuctx, ige'Xkjua.
He curried it on hewenthome. 14

his back,

Aqa iXa'tka iukjua'itiXt. la'ima iLil'muXiX iukjua'itiXt. Aqa
Then one only remained. He alone their younger remained. Then 15

brother

itci'tux tqa'matcX. Itcl'yux ikje'lXtcu, tqa'matcX ita'kjelXtcu.
he made arrows.' He made arrowpoints, arrows their arrowpoints. 16
them them
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there [also]. Then he broke the arrowpoitits to pieces and threw them
into the fire. lie said to his grandmother: "Stand there." The old

woman .stood there and shook herself [standing] over the fire. Then
the arrowpointe which were thrown into the lire were transformed into

a dog. Then the boy .said to his grandmother: ''Turn into a crow and

help me." At night he dreamed that a person .spoke to him: " Your
broth, rs were killed by a monster. Do you think it is an elk ( It is a

monster. When you go there, scratch the fat of the dried elk .skin/'

Early in the morning he made himself ready. He cried. He went
with his dog. He saw a house and thought: "That is the monster's

house." He went [on] and arrived at that house. He opened the door.

There was an old man who said: "O, grandson; you have come at last!

My grandson has a dog made of flint." Then [the boy] became afraid.

[The old man] said: "Your brothers have gone to where the women
are singing. They left me this elk." Then [the boy] scratched the fat

i OXt aya'kjic yaXi ikja'skas. LjEmE'nLjEmEn itci'yuX vaXi
There tiis grand- that boy. Broken he made "those
was mother them

ikje'lXtcu. Aqa itcixE'lgiLx a'toLpa. Itco'lXam aya'kjic:A arrowpoints. Then he threwlhem fire in. He said to her fiis grand-
into the fire mother-

"ME'tXuit gipa'." Igo'tXuit; aqa to'to iga'xux a'toLpa aqjevo'qt.
"Stand there." She stood; then shake she did fire over theold'woman

(herself)

, Aqa Lkjo'tkjot ILE'XOX yaXi igixE'lgiLx ige'lXtcu. Aqa itco'lXam
Then a dog became that thrown into fire arrowpoints. Then he said to her

wuX aya'kjic: "0, mtja'ntsa amxo'xoa. AmEngElge'cgam." Aqa5 that his grand- "Oh, you crow you will be. You help me. Then
mother:

fi igiXge'qawaqa Xa'piX. ILgio'IXam LgoaLe'lX: "IqLo'2tena
he dreamed at night. It said to him a person: "They were killed

1 LE'melXtkc. Iqexe'Lau itcLo'tena. AmexLo'Xuan tci imo'lak?
your elder brothers. A monster killed them. You think [int. part.] an elk?

g Iqexe'Lau. Ya'xka ia'pjaskwal yaXi iXca'mit, ma'nix amo'va,A monster. That its skin that dried, when you go,

aqa tcju'X amio'Xoa yaXi ia'pXaleu." KawI'X, aqa igixE'ltXuitck.a then scratch doit that its fat." Early, then he made himself

ready.

lo'qulqt. Aqa io'ya. Kja Lia'kjutkjut icto'ya. Icto'va.
He cried. Then he went. And his dog they two They l'w<p

went. \\clil.

1t Itco'quikEl tqu'Le. Aqa igiXLo'xoa-it: TaXl'yaX te'yaqL vaXi
He saw it a house. Then he thought: That his'house that

iqcxe'Lau. Io'ya; io'yam ta'Xi tqu'Le. Itca-ixE'laqLe. LoXt
12 monster. He went; he arrived that house. He opened the door. There

he has a dog

-o Lqjeyo'ijt. "0, qa'co, imte'mamL," iLgio'IXam. "0,
nnoldman. "O, grandson, you came indeed," he said to him. "Oh,

,
, e'tcqcEn. Ikje'lEXtcutk i.ia'kjutkjut e'tcqcEn." Aqa kjwac ige'xoxmy grandson. Flint his dog my grandson." Then afraid he became

,-_ e'yamxtcpa. "0," iteio'lXam, "gipa' okuala'lam tE'nEmckc, [ac
his mind in. "Oh," hi; said to him, "here sing the women, [and

, (;
wax ige'tetikte], gopa' Lkex i.K'melXtkc." Iteio'lXam: "O, ya'Xau
early it gets day], there are your elder brothers." He said to him: "Oh, this

17 imo'lak ii.giiiE'lhitkc." Ya'Xi ia'pXF.le-u yaXi imo'lak ia'p;askwal
elk they left for me." Thai its fat

'

lhat elk its skin
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of that elk skin. The old man gave a sudden start [because it pained

him]. Once more he scratched the fat. The old man gave again a

sudden start. He said: "The elk and myself have one skin in com-

mon." He said: "You shall leave me some elk before you leave."

[The boy] said: "All right; I shall leave [some food] for you. I will

go out first." Then he went out with his dog. Then the youth made

five lakes-. He said to his dog: "Beware! Keep up your courage I

The monster will devour us!" He had five quivers full of arrows. He

placed one quiver near each lake. Then he re-entered the house. The

old man said: "Come! Let us go inland and hunt elks!" They went

inland. [The old man] said: "Stand here." The youth stood there.

Then the old man shouted: "Ah, here it is coming!" The youth

looked, and, indeed, an elk came. He shot, shot, shot, and shot at it

all day long. Then he finished his arrows. He went to one lake

and took one of his quivers. Then he shot, shot, shot, and shot at it,

tcjuX itcl'vox.
scratch he did it.
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until he finished his arrows. He jumped into the hike. Then the

monster drank all the water in the lake. [The youth] ran to another

lake. He took the next quiverful of arrows. Again he shot, shot,

shot, and shot at it, until he finished his arrows. His dog helped him.

Then the youth jumped again into a lake. Again the monster drank

all the water in that lake. Again the youth ran to another lake. He
took the next quiverful of arrows. Then he shot at it again: He fin-

ished his arrows, and again he jumped into a lake. Again the monster

drank all the water in the lake. The youth ran to the next lake.

He took the next quiverful of arrows and shot at it. When he had

finished his arrows, he jumped into the lake and dived with his dog.

Again the monster drank all the water in the lake. There, in the

tia'qamatcX eXt ita'qjetsxo. Aqa wi'tjax tia'maq itcte'lux,
1 his arrows one their quiver. Then again shootingit hediditwith

with them them,

tia'maq itcte'lux, tia'maq itcte'lux, tia'maq itcte'lux. Iguxoa'i.Xum
2 shootingit hediditwith shootingit hediditwith shootingit hediditwith He finished them

with them them, with them them, with them them.

3 tia'qamatcX. Itci'sopEna ikakjo'LitXpa. ItcLo'qumct yaXi
his arrows. He jumped lake into. It drank it

'

that

4 iqcxe'Lau LaXi Ltcu'qoa ikakjo'LitX Le'iacq. ItcLo'LXum ka'nauwe.
monster that water lake being in it. He finished it all.

5 Ige'kta wi'tjax igo'n ikakjo'LitX. Aqa wi itco'kuiga tia'qamatcX
He ran again other lake. Then again he took them his arrows

f
eXt ita'qjetsxo. Aqa wi tia'maq itcte'lux, tia'maq itcte'lux,
one their quiver. Then again shooting it he did it with shooting it he did it with

with them them, with them them,

-
tia'maq itcte'lux, tia'maq itcte'lux. Iguxoa'LXum tia'qamatcX.'
shooting it he did it with shooting it he did it with He finished them his arrows.
with them them, with them them.

Lgekilke'cgEliL Lia'kjutkjut. Aqa wi itci'sopEna ikakjo'LitXpa
It helped him his dog. Then again he jumped lake into

9 yaXi iqju'lipX. Aqa wi itcLo'qurnct yaXi iqcxe'Lau ikakjo'LitX
that youth. Then again he drank it

~
that monster the lake

in Le'iacq. Kanauwe itcLo'LXum. Aqa wi ige'kta yaXi iqju'lipX
(waterii All he finished it. Then again he ran that youth

being in it.

11 igo'n ikakjo'LitX. Aqa wi itco'kuiga eXt ita'qjetsxo tia'qamatcX.
another lake. Then again he took them one their quiver Ins arrows.

Aqa wi tia'maq itcte'lux. Kanauwe' iguXoa'LXum tia'qamatcX.12 Then again shootingit hediditwith All he finished them his arrows.
with them them.

13 Aqa wi itci'sopEna ikakjo'LitXpa. Aqa wi itcLo'qumc iqcxe'Lau
Then again he jumped lake into. Then again it drank the monster

14 ka'nauwe La'Xi Ltcu'qoa ikakjo'LitX Le'iasq. Aqa wi ige'kta
all that water lake being in it. Then again he ran

15 yaXi iqju'lipX, igo'nax ikakjo'LitX. Aqa wi itco'kuiga eXt
that youth, one more lake. Then again he took it one

1A ita'qjetcXo tia'qamatcX. Aqa wi tia'maq itcte'lux. Kanauwe'2
i their quiver his arrows. Then again shootingit hediditwith AH

with them them.

17 iguxoa'LXum tia'qamatcX. Aqa wi itci's5pKna ikakjo'LitXpa.
he finished his arrows. Then again he jumped lake into.

Ljlap io'ya kja ia'kjutkjut. Aqa wi itcLo'qumc iqcxe'Laulo Under he went and his dog. Then again drank it the monster
water

jy ikakjo'LitX Le'iasq. Gopa' la'ktix' aqa iqe'wulq ia'kjutkj.ut. Aqa
the lake (the water) There the fourth then it was de- his dog. Then

being in it. voured
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fourth lake, the monster devoured the dog. Then he ran into another

lake. He took his arrows and shot at it. "leh!" the monster said;

"you can not conquer me. I shall devour both of you." The }
-outh

shot all his arrows; then he jumped into the water. He had a small

knife. Then the monster devoured him, saying. "I told you that you
could not conquer' me."

[Meanwhile] the Crow WHS sitting on top of a spruce tree [and

sang]:
"Make light, light, light, light!

Grandchild light, grandchild light!

Grandchild light, grandchild light!"
'

Then the monster said to the Crow: "I wish you were down here,
that I might devour you." Then the youth cut the monster below its

heart. Before long it felt sick. The dog helped, and they killed

the monster. The Crow helped them. When the monster was dead,
the youth and the dog went out. They took off the skin of the

monster. Thej^ cut it up and threw the pieces of skin away. They

ige'kta igo'n ikakio'LitX. Itco'kuiga tia'qamatcX. Aqa wi
Tie ran another lake. He took them Ins arrows. Then again

tia'maq itcte'lux. "Ie'4!" Ige'k'im yaXi iqcxe'Lau: "O, xa'oqxaLx
shootingit hediditwith "IG!" He said "that monster: "Oh, cannot
with them them.

amtgEno'Lxoa. Avamtowu'lqjama a/Lqe." Iguxoa/LXum
you two win over me. I shall devour both of you later on." He finished them "

tia'qamatcX, aqa itci'sopEna Ltcu'qoapa. Itso'koa-its aya'q;ewiqe. A
his arrows, then he jumped water into. Small his knife.

Aqa itce'wulq;. "O, ayamto'lXam xa'oqxaLx amtgEno'Lxoa."
Then he devoured "Oh, I told you cannot you two win over me " 5

him.

Aqa igo'La-it atjii'ntsa e'maktcpa sa'xaliX ia'qap e'maktc: 6
Then it stayed the crow spruce tree on up its top spruce tree:

"Tuwa'X, tuwa'X, tiuva'X, tiuva'X. 7
"Light, light, light, light.

Ka'yu tiuva'X, ka'yu tiuva'X;
Grandchild light, grandchild light;

Ka'yu tuwa'X, ka'yu tiuva'X."
Grandchild light, grandchild light."

Aqa itco'lXam iqcxe'Lau: "O, qo'i ge'gualiX mkeX! po
Then said to her the monster: "Oh, I wish below you were! if 10

(you were)

iamo'lEqj." Aqa Lqjo'pLqjop itcl'yux ge'gualiXpa e'yamxtcpa vaXi
I should swal- Then cut he did it below at his heart at

'

that 11
low you."

iqju'lipX. 02, nect le'Ie, aqa ia'tcqEm igixE'lox. ItcigElge'cgEliL 19
youth. OhL not long, then its sickness was on it. It helped him

ia'kjutkjut. A, aqa icge'waq yaXi iqcxe'Lau. IkcgElge'cgEliL
his dog. Ah, then they two that monster. She helped them two *

killed it

atju'ntsa. Aqa io'maqt yaXi iqcxe'Lau. Icto'pa. Aqa Laq
the crow. Then it died

'

that monster. They two Then takeoff 14
went out.

icgl'vux yaXi ia'pjaskwal yaXi iqcxe'Lau. O-i, aqa Lqju'pLiqup .

theydidit that its skin that monsir,. oh, then cut 15

'This means: "Cut the elk's stomach, so Hint it will become H KM inside
"

B. A. E., BULL. 2601 5
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cut it in pieces, some large and some small. The pieces of skin were

transformed into prairies; the large pieces became large prairies, the

.small pieces became small prairies.

icgl'vux. Ka'nauwe qax icgiXu'qo-iq yaXi ia'p;askwal yaXi
1 they did it. Every where they two threw that its skin that

"it away

iqcxe'Lau. Lq;u'pLq;up icgl'vux, ana' ia'qa-iL, ana' io'k;oa-its.
2 monster. Cut tney two some- large, SMI]J small.

did it, times tmn-s

Ka'nauwe qa2x gi e'lX qa tEniqa'emaX ige'xux yaXi ia'p;askwal
Every where this country where prairies Decame this i ts skin

, yaXi iqcxe'Lau. Mane'x ia'qa-iL Lq;6p qasgio'xoax, aqa ita'qa-iL* *

that monster. When large cut they two did it, then large

_ tEniqa'emaX. Mane'x io'kjoa-its Lq;op qasgio'xoax, aqa ito'kjoa-its
prairie. When small cut they two did it, then small

tEniqa'emaX.O prairie.



MYTH OF THE SOUTHWEST WIND (TOLD 1894)

There were five Southwest winds. The people were poor all the

year round. Their canoes and their houses were broken. The houses

were blown down. Then Blue-jay said: "What do you think* We
will sing to bring the sky down." He continued to say so for five

years. Then their chief said: "Quick! call the people." All the

people were called. Then they sang, sang, and sang, but the sky
did not move. The}

7 all sang, but the sky did not move. Last

of all the Snow-bird(?) sang. Then the sky began to tilt. [Finally]

it tilted so [that it touched] the earth. Then it was fastened to the

earth and all the people went up. They arrived in the sky. Blue-

jay said: "Skate, you had better go home. You are too wide.

They will hit you and you will be killed. Quick! go home."

IKA'QAMTK IA'KJANE

SOUTHWEST WIND ITS MYTH

Qui'num yaXi ikXa'la ika'qamtq. Ka'nauwei Lqeta'qEmaX 1
Five those winds southwest winds. All years

tgii'kiutqoax ta-itci te'lXam. Ata'xanim LjrnE'nLjniEn naxo'xoax.
poor those people. Their canoes broken got.

Tgfi'qLemax LjniE'nL;mEn naxoa'xax, qatctupe'xoaXiX. A2qa q
Their houses broken got, they were blown down. Then "

ige'k'im yaXi iqe'sqes: "Wu'ska, qa'Lqa tEmsa'Xadakoax, po .

he said that blue-jay: "Well, how your minds, if ^

ilxE'ktcxam. aqa po ge'gualiX ige'te igo'cax." Qua'nEin K
we sing, then if down comes the sky." Five

Lqeta'qEiuaX gua'nEsum kjoaLqe' nige'mx iqje'sqes. Aqa ige'k'im a
years always thus said Dlue-jay. Then said

iuVXakjEfflana: "O2, a'yaq aqoXua'qtcga te'lXam." Aqa 7
their chief: "Oh, quick call them the people." Then

iqo'Xoaktck te'lXam. Ka'nauwe2 te'lXam iqo'Xoaqtck. Aqa 8
I hey were called the people. All the people were called. Then

igo'goatcxEin, igo'goatcxEm, igo'goatcxEni. Nect ige'xEla igo'cax. Q
they sang, they sang, they sang. Not it moved the sky.

Ka'nauwe2 igo'goatcxEm. Nact ige'xEla igo'cax. ALa'xtjax in
All they sang.

"

Not moved the sky.

Lgo'goatsmenqan iLi'ktcxam. Aqa laX ige'xax igo'cax. LaX 11
thesnow-birdc?) sang. Then tilt did the sky. Tilt

iLgi'yax Lgo'goatsmenqan. A'qa elX pat laX ige'xox igo'cax. 19
he'made it the snow-bird(?). Then ground real(?) tilt did the sky.

Aqa k;au iqe'yux ge'gualix'. Aqa ituque'wulXt te'lXam ^o
Then tied it was below. Then they went up the people

ka'nauwe. Aqa itgl'yam ca'xaliX igo'caxpa. Ige'k'im iqje'sqes: -. A

all. Then they arrived up sky in. He said blue-jay:

"0, tgtjo'kti amxk;oii'ya eaiai'yu! txal e'mexalxt, a'Lqe kEla'-ix' *-
"Oh, good go home skate! too you wide, later on far

acxamgelema'ya, ai'aq eme'maq aqemElo'xoa. Ai'aq mu'Xk|oa!" 1ft
they will hit you, quick shooting you you will be. Quick go home!"

67
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The Skate said: "Shoot at me; afterward I will shoot at you."

Tho Skate stood up. Blue-jay took his bow and shot at him. But

the Skate turned sideways and Blue-jay missed him. Then he

told Blue-jay: "Now I shall shoot at you." Blue-jay stood up.

The Skate said: "Raise your foot before your body; if I should hit

your body, you would die." Blue-jay held up his foot. Then the

Skate shot him right in the middle of his foot. He fell down crying.

Now the people had arrived in the sky. It was cold. When it got

dark, they said to the Beaver: "Quick! go and fetch the fire." The

Beaver went up to the town. Then he swam about in the water.

[Soon] he was seen, and one person said: "A Beaver is swimming
about." Then a man ran down to the water, struck the Beaver, and

killed him at once. He hauled him to the house, and said: "What
shall we do with that Beaver?" "We will singe him." They placed

him over the fire and the sparks caught in his fur. Then he arose

1 Ige'k'im eaiai'yu: "Ni'Xua etci'maq e'nitX, ke'qamt eme'maq
He said thekate: "Well shooting me be able to do, afterward shooting you

ayamElo'Xoa.". lo'tXuit eaiai'yu. Itca'kElga aya'pLjike iqje'sqes.^ I shall do you." He stood the skate. He took it his bow Dlue-jay.

la'maq itce'lax; igixkjElata'mit eaiai'yu. Iqe'yukLp eaiai'yu.
3 Shooting he did him; he turned round the skate. He was missed the skate,

him

4. Iqio'lXam iqje'sqes: "Tea mai't[ax eme'maq ayamElo'Xua."
He was told mue-jay:

"
Well, you also shooting you I shall do you."

5 lo'tXuit iqe'sqes. Ige'k'im eaiai'yu: "i.E'mepc e'wi LK'XIV,
He stood Blue-jay. He said the skate: "Your foot thus doit,

g ca'xaliX LE'xa, ya'wukiX qamo'mqtx, ma'nix e'miLq eme'maq
up do it, else you die, when your body shooting yo*

f. ayamElo'Xua." E'wi ca'xaliX itci'Lox Le'yapc iqe'sqes. la'maq
' I do you." Thus up he did it his foot blue-jay. shooting

him

e iqe'lux Le'iapcpa. Le katsEkpa' ia'maq iqe'lox. Koptl' iqe'sqes
he was his foot in. Just middle in shooting fee was Then blue-jay
done him done.

9 eyuLuwa'iqoxo-it, igigE'tcax. A4, itgl'am ca'xaliX ta-itci
he slipped down, he cried. Ah, they arrived above those

^0 te'lXam. Itso'mit ige'xax. Igo'ponEm. Iqio'lXam iqoa-ine'ne:
people. Cold it was. It became dark. He was told the beaver:

11 "Ai'aq a'toL aga'lEmam." lo'ya ca'xaliX iqoa-ine'ne yaXi
"Quick fire go and take." He went up tin 1 beaver that

12 e'lXwnpa. Aqa io'kjuiXa Ltcu'qoapa. Iqe'qElkEl iqoa-ine'ne.
town to. Then he swam water in. He was seen the beaver.

13 iLE'k'im LgoaLe'lX: "Iqoa-ine'ne yaXi iukjue'Xala." Ii.E'kXta
He said a person: "A beaver that swims about." He ran

ma'LniX LgoaLe'lX. Iqio'qwilX iqoa-ine'ne. Gopa' io'maqt,
-14 toward the a person. He was hit the beaver. There he was. dead,

water

15 nau'i i5'maqt. Iqio'Lata LXE'le-u. ILE'k'im ui'Xi LgoaLe'lX:
at once he was dead. He was hauled inland. He said that person:

10 "Qa aqio'Xoa iqoa-ine'ne?" "A, aqiaLk|t8X'imft'ja.
n

IqiaLqxa'ema"How shall be done the beaver?" "Ah, he shall be singed." Hi- was put

Yl a'toLpa. F^'ka ikqjoii'yuLqoXuit a'toL e'j'aqc5. IgixE'latck
fire on. Thus it struck him the fire his hair. He arose

iqoa-ine'ne. Ige'kta Lii'xane. Io'kjuiXa ma'LniX. Itco'k
uLa wuX

Ao the beaver. He ran outside. He swam toward the He carried it that
water.
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and ran outside. He swain away from the shore, carrying the fire.

[Soon] he arrived at [the place where] his relatives [were staying] and

brought them the fire. The people made a fire. Then they said to

the Skunk: "Go and examine the house, and try to find a hole where

we can enter in the night." The Skunk went and laughed, running

about under the houses. Then an old man said: "Behold! there is a

Skunk. Never before has a Skunk been here, and now we hear it.

Search for it. Kill it." They looked for the Skunk. Then it ran

home [because] it became afraid. They told Kobin: "Quick! go and

look at the house. See if there is a hole where we can enter at night."

Robin went and entered a small house. There were two old women.

He warmed himself and remained there. Then they said to the Mouse

and to the Eat: "Quick! go and look for Robin." The Mouse and

the Rat went. They entered the last house. Then they cut the bow-

strings and the strings of the coats of the women. They did so in

all the houses. They cut all the bowstrings. Then they went home.

a'toL. lo'yam tia'cuXtikcpa. Itco'k
uLam wuX a'toL. Igoxue'kiLx ^

lire. He arrived his relatives at. He brought it that fire. They made a fire

ta-itci te'lXam. Iqo'lXaui apje'cxac: "Ai'aq ame'ya atE'ktctam 2
tlniM- people. She was told the skunk: "Quick go go and look for

tqu'Le, mane'x qa'xpa alxacgo'pqa Xa'piX, ma'nix amtucga'ma 3
the house, when where we go in at night, when you find it

qa'xpa Lxoa'p oguake'x tqu'Le." Igo'ya apje'cxac: "Ha'2, he, he, he."
4.

where hole is the house." She went {lie skunk: "Ha, he, he, he,"

ka'namve qfix ge'gualiX tqLe'maX kaxqjaya'wulalEmtck. iLE'k'im 5
every where below the houses she laughed. He said

Lqjeyo'qt: "O, nict qa'nsix apje'cxac no'yamx de'ka. Tatcja de'ka g
an old man: "Oh, never a skunk arrived here. Behold! here

iqaltcT'niElf'. Mcga'naxL mcga'waq!" Iqo'naxL wuX apje'cxac. n
she is heard. Search for her kill her!" She was searched that skunk. i

for

Aqa igii'Xkjoa; kjwac iga'xox. "Ai'aq," iqio'lXam ska'sa-it, "ai'aq
Then she went home; afraid she got. "Quick," he was told robin, "quick

me'ya tK/kctam tqu'Le qa'xpa Lxoa'p oguake'x, gopa' Xa'piX 9
go go and look at the house where hole is, there at night

alx5'pqa." lo'ya ska'sa-it. lo'pqa ito'kjoa-its tqu'Le. Gopa' 10
we will go in." He went robin. He entered a small house. There

mo'kctikc tqjevf/qtike oxoela'etiX. Gopa' igixckoa'mit ska'sa-it.
j_]_

two (wLoDCfl were. Then he warmed himself robin.

Gusi'nK.sum io'\
ra ska'sa-it. "Ai'aq mE'teya," iqco'lXam a'co k;a -10

Always he was robin. "Quick you two go," they two were mouse and T*
gone told

iqa'lEpas.
"
Amtgena'xuim ska'sa-it." Icto'ya a'co kja iqa'lapas. 1q

rat.
" Go and look for robin." They two mouse and rat. *'

went

Icto'pqa kK'mkitiX tqu'Le; icto'pqa. Aqa Lqjo'pLqjop icgE'mx 1
.

They two the last house; they two Then cut tBey did
enterrtl entered. them

LpLji'ke Lga'LanEinax. Lqjo'pLqjop icgE'tux tE'iiEinckc tga'LaiiEmax
the bows their strings. Cut they two did the women their strings 15

them

tga'qjeLxap. A4, ka'nauwe ta'Xi tqLe'maX a'kua icgE't6x.
their coats. Ah, all those houses thus they did 16

them.

Ickto'LXum Lga'uinEmax LpLji'ke. Aqa icE'Xkjoa. "A, aqa
They finished their strings tne bows. Then they two went "Ah, then 17

them home.
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[They said:]
" We cut all their bowstrings." Robin had disappeared,

and the3^ said: "Perhaps they have killed him." Then they attacked

the town. After a while Kobin went home. His belly was burnt red

by the fire. .Then these people were killed. They tried to span their

bows, but they had no strings. The women intended to put on their

coats and to run away, but the strings were cut. They stayed there

and they were killed. The Eagle took the eldest Southwest wind by
its head; the Owl took another one, the Golden Eagle a third one,
the Turkey the fourth one, and the Chicken-hawk took the youngest
one by its head. After a little while the four [elder ones] were killed.

Then the youngest one escaped from the Chicken-hawk. The one

.
which the Turkey [held] would have escaped, if they had not helped
him. Only the youngest Southwest wind escaped from them. Then
the people went home. Blue-jay went down first. His foot was sore.

1
ka'nauwe Lqjo'pLqjop intgE'Lux Lga'LanEmax , LpLji'ke." Kjayii'

all cut we aid them their strings the bows." Nothing

o ike'x ska'sa-it. "0," igugoa'kim, "i,Xuan iqe'waq ska'sa-it."
became robin. "Oh," they said, "perhaps he is killed robin."

Aqa saq; itgl'yux yaXi e'lXam. Koale' wi ska'sa-it ige'Xkjoa.o Then war they made on that town. Then after again robin went home.
a while

. Ka'nauwe ia'wan Lpil ige'xox. A'toL Lpil igl'yux. Aqa iqtdte'na
All his belly red became. The flre red made It. Then thev were

killed

K ta-itei te'lXam. Ke'nuwa qaLgagElga'x aLa'pLjike, k;a nict
those people. Intending they spanned their bow, and not

fi
itca'Lana. Ke'nuwa Lqage'l amwa'Xita; qaLgagElga'x aLa'qjiLxap,

its string. Intending women ran away; they took them their coins,

n ka'nauwe kju'tkjut itca'Lan. Gopa' qaLoLii'-itx, gopa' qLuwa'qoax.
all cut their strings. There they stayed, there they died.

R ItcLe'nxukte yaXi ixgE'kXun iqa'qamtk, atcjiqtcje'q iknYnxukte.
He took him at that oldest one southwest wind, the eagle took him at his

liis head head.

ItcLe'nxukte ika'uXau yaXi igo'n ika'qamtk. IteLe'nXukte itcje'nu* He took him at his the owl that one southwest wind. He took him at the Klik>n
head his hnifl

yaXi igo'n iXa't ikii'qamtk. IteLe'nXukte iqiele'qjele yaXi igo'n

head
that other one southwest wind. He took him at his the turkey

"

that other

iXa't ika'qamtk. IkLe'nXukte apE'ntcaqL yaXi ixgE'sqax. As
one southwest wind. He took him at his the chicken- that youngest one. And

11 head hawk

no'LjfX aqa iqto'tena ka'nauwe lakt. Aqa apE'ntcaqL iga'xova
a little then they were all four. Then the chicken- it escapedla while killed hawk from her

yaXi ixgE'sqax ika'qamtk. Iqjele'qjele a'kua po ige'xova qe nikct
1

that youngest one southwest wind. The turkey thus if he escaped if not
from him

qigElge'cgam EXtka ika'qamtk ige'Lxoya. Ya'ima ixgE'scpix
tt he was helped. One only southwest wind escaped from Only he the youngest

them.
'

ikft'qamtk ige'i.xoyc. Aqa igo'Xoakjoa ta-itci te'lXam. la'newa
. ,. southwest escaped from Then they went home those people. He lirst
10 wind them.

iaje'sqes io'qo-itco. Le'iapc iLfi'tcqEm iLE'lox. Aqa itqE'qetcu
^g blue-jay he went down. His foot its sickness was on it. Then they went

down
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Then the people descended. The Skate was still above. Then [Blue-

jay] cut the rope and the sky sprang back. Part of the people
were still above. They became stars. [Therefore] all kinds of things

are [in the sky] the Woodpecker, the Fisher, the Skate, the Elk, and

the Deer. Many things are there. Only the youngest Southwest

wind is alive nowadays.

ta-itci te'lXam. Gopa' ike'x eaiai'yu ca'xaliX. Aqa i.q|up i

those people. There was the skate above. Then cut

itcI'yuX yaXi ia'Lan igo'cax. EyuLii'taXit sa'xaliX igo'cax.
he did it that its rope the sky.

"
It sprang up the sky.

-1

Gopa' aqa'watikc te'lXam ca'xaliX. Gf>pii' tqjeXa'nap igo'xoax 3
There part of them the people above. There stars they became

ca'xaliX. Gopa' ka'nauwe ta'nki: intiawi'ct ca'xaliX; gopa' .

above. There all things: the woodpecker above; there

eqate'tiX ca'xaliX; eaiai'yu gopa' ca'xaliX; imo'lak gopa' ca'xaliX;
tne fisher above; theska'te there above; the elk there above;

ema'cEn gopa' ca'xaliX. i-ga'p?:la ta'iiKmax ca'xaliX. Gopa' aqa ,.

the deer there above.
'

Many things above. There then

iXa'tka ika'qauitk te'kotciX; ia'eina ixgE'sqax. n
one only southwest wind nowadays; he only the youngest one.



RABBIT AND DEER (TOLD 1894)

The mother of the Rabbit was the Deer. They used to gather
wood and berries every day. The Rabbit was playing about in the

woods. He was eating roots all the time. Then he found short rotten

branches. He took those rotten branches and broke off r/i/j><><lium

leaves. The Rabbit thought: "Oh, I wish those branches would be

transformed into people." Then he tied the branches and made them
look just like men. Then he pulled the branches out and carried them
to the water. He hid them near the house. He came home. There

was his mother. She said to him: ''Where have you been? You
have been away 'a long time." He said: "I have been in the woods.

I have been gathering roots." The next morning his mother rose.

IKAXAXME'NE KJA IMA'CEN ICTA'KJANE

THE RABBIT AND THE DEER THEIR MYTH

Wa'yaq ikanaXniE'ne kja ima'cEn. Ka'nauwe Lka'f'tax
1 His mother the rabbit and the (Jeer. Every day

nEXElkje'wulalEma-itx. Aqa ikanaXniE'ne nixk;aya'wulalEma-itx.
she gathered roots and berries. Then the rabbit always played about.

o Yixe' LXE'leu qayo'yix qadixElEmo'xuma-itx tkanatskuc". Ai'qa
There inland he went and always ate roots isp.

1

.'). Then

qatcLucga'mx LE'pukc Ltcxoa'Lap. LEgEnxfi't wuXi ii'lEmlEin
* he took them branches rotten sticks. He placed them that rotten wood

on

j,nXi LE'pukc. Aqa LE'XLEX atco'xoax a'qEloEl. NtXLoXo&'it
5 those branches. Then break he did them polypodium He thought

leuve>.

(5
ikanaXniE'ne: tcXua te'IXam oguake'x gi LE'pukc. Aqa

the rabbit: 0, if people became thfsi> bnmehes. Then

7 k;au'k;au qatci.O'xoax LaXi LE'pukc. L;a te'IXam qaLxo'xoax uiXi
tie hr dirl tht-in those branches. Ji^t us jn-nple he made t hum

c LE'pukc. Aqa LU'XLUX qatcLo'xoax ka'nauwe i,aXi LE'pukc. Aqa
brunches. Then pull out hi- tlid them nil those hmuch.-s. Tln-u

y qatcL6'k"LX mft'LniX. Qjoa'p t r.VtaqL. ac|a qatcLupcu'tx uiXi
lit- carried them to the vviiter. Ncur their town, then he hid them those

LE'pukc. XiXk;<>fi'iiiamx. ( ).\t wa'yaq. Igio'lXam: 'Qfi'mta irao'ya '.

10 brutielie>. He cunie home. There his she suid to "Where did yon
uii- mother. him: 1,'ii

1

.'

11 Le'le kjuya imE'x(
A
)x." Igc'k'ini: "Lxr-'^leu ino'ya. Tkanatskur-'

LOIIK noth'ing you uere." Me -puke: "Inland I went. Hoots (sp.?)

int(nia'.\i.am." Wax ige'tcuktiX. KawI'X aqa igaxE'latck wa'ya<|.
\& I searched for them." Next itbecameday. P^iirly then nnxe Ins uiother.

morning
72
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She went to gather roots. The}- had one large canoe. The Rabbit

launched it and went down the river. There was a town down the river.

There were many houses, and the people had dried salmon. The peo-

ple were silent. Now they heard war-cries. They said: "Oh, maybe
somebody is making war on us." All the people ran away. The Rab-

bit landed and went up to the houses. There were no people there;

they had all run away. Then he stole. He stole their winter salmon.

His canoe was full. He stole their roe; he stole all kinds of things.

He went home and came to his house. He carried up the different

kinds of food. In the evening his mother came home. "Oh, where

did you take that food?" she said to him. "1 made war on those peo-

ple down the river." "Oh, then you will be killed," said his mother.

"Oh, I am not going to die. When they strike me. I shall rise again."
Then they ate, and they had much food in their house.

The}
7
stayed there five days. Then he went down the river again.

He put those branches into his canoe. Then he went down to

IgaxElkje'wulalEinam. EXt icta'Xanlm, ia'qa-iL icta'Xanlm. Aqa
She went to gather roots One their canoe, large their canoe. Then 1

and berries.

itcio'cgiLX yaXi icta'Xanlm. Aqa io'stsX qa'eqamiX ikanaXmE'ne.
he launched It "that their canoe. Then he went (town the river the rabbit. 2

down the
river

E'lXam qa'eqamiX ige'xax, Lgii'pEla tqLe'max. OxuekucE'mal
A town down the river was, many house-. They were drying 3

sjilmon

ta-itci te'lXam. Ka-t oxoela'itix- ta-itci te'lXam; aqa e'Lutk ige'xox. .

those people. Where were those people: then war-cries Decame.

Igogoa'kim: "O Lqoct saq iqE'lxox." Itgwa'Xit kanauwe' ta-itci K

They said: "Oh behold! war is made on us." They ran away all those

te'lXam. Igixe'gela-ix" ikanaXmE'ne. lo'ptcka LXE'leuX taXi g
people. Hi- landed the rabbit. He went up inland those

tqi-e'inapa. K -

;6m te'lXam. Ka'nauwe itgwa'Xit.
'

Aqa 7
houses to. No noise people. All had run away. Then

ige'kuXtk ikanaXmE'ne. Itci'tuXtk tE'qjawan. Pa2L ia'xanim g
he stole the rabbit. He stole them winter salmon. Full his canoe

itci'tux. Akibo't itco'Xtka. Ka'nauwe ta'nki itci'yuXtk. q
he made Salmon roe he stole it. All things he stole them.
them. in skins

Ige'Xk;oa. lo'yam tE'ctaqLpa. lo'ptcga. Itcto'kuiptck taXi IQ
fie v.-ent home. He arrived that town at. He went up. He carried them up those

LXElEmii'emax. Tso'yustiX igaXk;oa'mam wa'yaq: "0, qa'xpa 11
kinds of food. In the'morning she came home his mother: "O, whereat

imo'guiga gi LXElEma'emax '.

"
igio'lXam. "A, saq" inr/tox 1O

did yon tale tin-' kinds of food?" she said to "Ah, war I made on ^-^

them him. them

ta-itci qa'eqamiX te'lXam." "He, aqamuwa'qoa." igio'lXaTn 13
those down river people."

"
Heh, you will be struck," she said to him

wa'yaq. "0, nict qantsi'x ano'niKqta manix aqEnuwa'qoa." Aqa 14.
his mother. "Oh, never I sliall be dead when I am struck." Tlien

Aqa Lga'pEla tcta'LXElEmadmax tE'ctaqLpa. 15
they two ate. Then many their kinds of food their house in.

Qoa'nEiniX io'qoya-iX aqa wi io'va. io'sts5. Aqa wit -ia
Five times he slept then again he went, he went down Then again

the river.
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the place where those people were staying. Now they heard war-

cries. One person said: "Do 3*011 see many people?" A youth
looked out. and said: "Oh. there are many people. There is a canoe

full of people;" and all those people ran away. The Rabbit landed and

went up. There were no people. He stole all kinds of food. His canoe

was full. He stole salmon backs; he stole dried salmon; he stole

all kinds of things. Then he went home. He came to their house.

Then he carried up that food. In the evening his mother came home.

She said to him: "Where did you take that food?" "Oh, I made
war on those people down the river?" "Oh, they will kill you."
" He quiet; I am not going to die when they strike me."

After five days he went down the river again. Those people said:

"When these people come again we will fight them." The people
were quiet and war-cries were heard. Then they said: "The people
are coming." A person looked out. "Oh, many people are coming;

itcLakEla'etamit LaXi LE'pukc. Aqa wi io'stso, ka oxoela'etix'
1 he put them into the those branches. Then again he went where were

canoe down the
river,

o ta-itci te'lXam. Aqa wi e'Lutk ige'x6x. ILE'k'im LeXa't LgoaLe'lX:* those people. Then again war-cry became. He said one person:

"Amcge'qamitck Lga'pElatikc tci te'lXam?" ILE'kik'ct LeXa't
"Do you see many [int. people?" He looked one

part.]

4 Lqju'lipX La'Xane. ILE'k'im: "0, Lga'pElatikc ac paL yaXi
youth outside. He said: "Oh, many people and full that

5 ikE'nim te'lXam." Itgwa'Xit ta-itci te'lXam ka'nauwe. Igixe'gela-i
canoe people." They ran away those people all. He landed

6 ikanaXniE'ne. lo'ptcga. K'jom te'lXam ka'nauwe. Aqa ige'kuXtk.
the rabbit. He went up. No noise people all. Then he stole.

7 Itci'tuXtk txElEma'emax. Pa'L ia'Xanim itci'tuXt. LXoiko'tcX
He stole them kinds of food. Full his eanoe he stole it. Salmon backs

o itci'LuXtk. AlXgu'la itco'Xtga. Ka'nauwe ta'nki itcI'yuXtk.
he stole them. Dried salmon he stole them. All things lie stole them,

split along back

9 Ige'Xkjoa. IgiXkjoa'mam tE'ctaqLpa. Itcto'kuiptck taXi
He went home. Hecamehome their house to. He carried them up thus

10 txalEma'emax. Tso'yustiX igaXkjoa'mam wa'yaq. Igio'lXam:
kinds of food. In the evening she came home his mother. she snid to him:

^ "Qa'xpa imo'guiga gi LXElEma'emax?" "A, saq ins'tux ta-itci
"Whereat did you take these kinds of food?" "Ah, war I made on those

them them

12 qa'eqamiX te'lXam." "0, aqamuwa'qoa." "Ac pEt IIIK'XOX. A,
downriver people." "Oh. you will be struck." "And quiet be. Ah,

13 manix aqEnuwa'qoa, nic-t qantsi'x ano'niEqt."
if I am struck, never I die."

, Qoa'nEmiX io'qoya-iX aqa wit'ax io'stso. Igogua'kim ta-itci
Five times Be slept then again he went They said those

down river.

15 te'lXam: "Manix wit'ax atgate'mam ta-itci te'lXam, aqa
people: "When again they arrive those people, then

, IXktoma'qta." Ka oxoela'etix' ta-itci te'lXam; aqa wi e'mtk
Ib we will fight with Where were those people; then again war-cry

them."

jY ige'xox. Igogua'kim: "Aqa tgate't te'lXam." iLE'kikct LeXa't
became. They said: "Then they are the people." He looked one

coming
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they "are paddling. Let us run away." All the people ran away.
The Rabbit landed and went up. There were no people. Then he

stole much food. He went home; and when he came home he carried

up that food. In the evening his mother came home. "Oh, don't

fight those people any more; they will kill you."
"
I am not going to

die. When they strike me, I shall recover."

After five days he went down the river again. He twisted spruce

limbs and tied those branches. He pulled out many branches, and

they were all moving when he was paddling.
1 He came near the

town. Then war-cries were heard. Now those people took their

arrows and went out. They said: "There are many people coming;
let us run away," and all the people ran away. The Rabbit landed

and began to steal. He stole all kinds of food. Then his canoe was

full. Then he went home. He came home and carried all the food

LgoaLe'lX La'xaniX: "A, Lga'pElatikc te'lXam tgate't; ^
person outside: "Ah, many people are coming;

oguakLe'wala. A'yaq IXwa'Xita." Itgwii'Xit ka'nauwe ta-itci 2
tney are paddling. Quick let us run away." They ran away all those

te'lXam. Igixe'gela-iX ikanaXniE'ne. lo'ptcga. K';6m ka'nauwe 3
people. He landed the rabbit. He went up. No noise all

te'lXam. Aqa wi ige'kuXtk. Itci'mXtk Lgfi'pEla LXElEinii'eiiiax. 4
people. Then again he stole. He stole them many kinds of food.

Ige'Xkjoa. IgiXkjoa'mam. Itcto'kuiptek taXi LXElEma'enmx. 5
He went home. . came home. He carried them up those kinds of food.

Tso'yustiX igaXkjoa'mam wa'yaq. "O, kops't aqa saq mto'xoam g
In the evening she came home his mother. "Oh, enough now war make on them

te'lXam. Aqamuwa'qoa." "Aqanuwa'qoa, ma'nix ano'niEqta aLqe" "the people. You will be struck." "
I am struck, when

atcinalXata'kua."
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up to his house. In the evening his mother came. She said to him:

"You went again." He said to her: "Yes, I went. All those people

ran away." "Oh, stop going," said his mother.

After five days he went again. The people were quiet and they
heard war-cries. The\' took their arrows and all went out. They
saw the canoe.

" Oh. many people are coming. They are uttering

war-cries." Then the people ran away. But one old man hid under

the bed. The Rabbit landed and entered the house. The old man
saw him. He looked secretly. Behold, the Rabbit was stealing.

He threw down one salmon roe. He ate it. His teeth were full.

Then he rolled about and shut his eyes. The old man took a stick.

He hit him here in his face, just across his eyes, and there the Rabbit

lay dead. The old man hauled him out of the house and shouted.

"Come down !" said the old man. "Behold, the Rabbit has been steal-

ing from us." Now the people came down. They said: "Behold the

1
wl't'ax: "Lja imo'ya." Itco'lXain: "A3, ino'ya. Ka'nauwe ta-itci

*
again: "Behold you went." He said to her: "Ah, I went. All those

o te'lXam qatEnXuwa'xitx." "O aqa kopE't imo'ya," igio'lXam
people always run away." "Oh now enough you go," she said to him

3 wa'yaq.
his mother.

j.
Wi qoa'nEmiX io'qoya-iX aqa wi io'ya. Ka2 oxoela'etix'
Again five times he slept then again he went. "'ent were

K ta-itci te'lXam. Aqa wi e'mtk ige'xox. Itgo'guiga tga'qamatcX
those people. Then again war-cry c>ecame. They took them their arrows

, ta-itci te'lXam. ItgF/pa ka'nauwe. Iqe'qElkEl yaXi ikE'nim.
O those people. They went all. It was seen that canoe.

out

7 "0 Lga'pElatikc te'lXam tgate't. E'mtk tgioxo'la." A'qa
"Oh many people are coming. War-cry they say much." Then

Q itguwa'Xit ta-itci te'lXam ka'nauwe. LeXa't Lqjeyo'qt LXE'pcut1

they ran away those people all. One old man hid

9 ge'gualiX ilXE'me. Igixe'gela-ix ikanaXmE'ne. la'ckupq taXi
under the bed. He landed the rabbit. He entered that

IA tqu'Lepa. ALgio'qumit LaXi Lqjeyo'qt, Lxe'kj Elpsot. 0, Lqoct
house in. He looked that old man, he looked secretly. Oh, behold!

.

1
ikanaXiDE'ne igigo'XtgEla. Itcaxe'ma aeXt aK'ebo't ge'gualiX.

the rabbit uu* stealing much. He threw down one salmon roe put down.
up in a skin

10 Aqa iLEXE'lEmuX LaXi LE'qapt. Pa'LEmax iLE'xox Lia'qatcX.' Then he ate that salmon roe. Full got his ti-eth.

iQ Aqa igixcge'lalEmtck isinpjo'Xuit. iLge'gElga o'niKqo t.aXi
Then he rolled iibdut In: shut his <>!.. II, ux>k it a stick that

14 LqiSy^'qt, iLgigE'ltcim gipii'tix' sia'Xostpu. sifi'xcjst qasxEiiEmo't.
old man, ne nit him right here his face on, his eyes nrrn---.

lf
. Kopa' io'maqt ikanaXmE'ne. iLgio'Lata Lfi'xaniX LaXi Lqjeyo'qt

There he was dead the rabbit. He hauled him outsi.U- that old man

,
ka LXE'lqamx. "Amcft'Lx, amci'Lxa!" iLE'k'ini Laxi Lqteyo'qt.ID and shouted. "Come down to come down to said that old'man.

the water, the water!"

17
"
Lqoct ikanaXmE'ne gitcElxo'XtgEla." Aqa itgE'Lxa ta-itci

"Behold the rabbit he stole from us." Then they went to- those
ward the water

te'lXam. "0," igugoii'kim, "Lqoct ikanaXmE'ne." IqiO'kctam
in-opie. "Oh," they said, "behold the rabbit." They went

to see it
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Rabbit!"' They went to look at the canoe and saw that it was full of

branches. Pdlypodium leaves were tied to them. Then they skinned

the Rabbit and took off his hide. In the evening his mother came

home. Her son was not there. "Oh, my son is killed," she thought.

The Rabbit was thrown into the water near the beach. He had no

skin. Early in the morning his mother went down the river to search

for him. She cried while she was going. She went down the river

and came to the water in front of the town. There she saw some-

thing white lying on the ground. She went to look at it. Behold,

her child was lying there! She carried him to her canoe and put
him into it. Then she went up the river crying. She went a long
distance. Then she said to her child: "Rise! Are you dead, indeed?

Rise!" She said this often. When she was hear her house the Rabbit

rose. "Oh," he said, "I slept a long time and I got cold. I have no

blanket. His mother said to him: "Did you sleep? You were dead.

You were killed. You were skinned, and your skin was taken away
from you." "Let us return to get my skin." "Oh, maybe we shall

ifi'xanim ma'LniX, aqa LE'pukc paL yaXi ikE'nlm. Kjau'kjau -,

his canoe at the water, then branches full that canoe. Tied

a'qElqEl aLE'loxt. Aqa SEX" iqi'yux. Laq iqe'xux ia'pjaskwal.
polvpodium were. Then skinned lie was. Off was made nis skin. "2

leaves

Tso'yustiX igaXkjoa'rnam wa'yaq. K|a itca'xan. "0, 3
In the evening she came home his mother. None her son. "

Oh,

aqa iqe'waq itci'xan," igaXLo'xoa-it. Aqa iqexe'ma Ltcu'qoa 4
then he is killed my son," she thought. Then he was thrown water

qaLXumwe'la ikanaXniE'ne. Aqa k;a ia'pjaskwal. Kawe'x aqa 5
shoreline the rabbit. Then none liis skin. Early ', ten

igo'stso wa'vaq igiuna'xLam. O'qulqt igo'ya. Igo'stso. Igo'yam
she went his she searched she she She went She ar- 6
down the mother for him. wailed went. down the rived at

river river.

yaXi e'lXam aya'maLniX. Ige'qElkEl ta'nki tkjpp ixe'mat. Igo'ya, -
that town toward the water She saw it some- white lay there. She

from it. thing went,

igio'kctam. Lqoct itca'xan yaXi ixe'mat. Ige'yukL ma'LniX 8
she went to Behold! her son

'

that lay there. She carried seaward
look jit it. him

igid'kui icta'Xanimpa. Igiakxa'ymi, aqa igo'suwulX. O'qulqt. q
she hauled her canoe into. She put him into then she wont up She cried,

him the canoe, the rivi-r.

KEla'iX igo'ya. Igio'lXam itca'xan:
" MxE'latck ! A'qanuwe tci 1fl

Far sho She said to him her son: "Rise! Indeed [int.
-

went. part.)

imo'maqt? MxE'latck !

" E'xawitiX igio'lXam. Qjoa'p tE'ctaqi>pa 11
you dead ? Rise!" Often she said to him. Near their house at

aqa igixE'latck ikanaXniE'ne. "0," ige'kim, "e'yaLqtiX inoqo'pte. i^
then he rose the rabbit. "Oh," he said, ""long I slept.

Aqa tsEs inE'xox. Qax itci'kjete?" Igio'lXam wa'yaq: -,q
Then cold I got. Where my blanket?" She said to him hismother 1

.
*

"IniEqo'pti tci? Imo'maqt, iqamo'waq. TSIEX" iqe'yox ime'kjete,
"You slept [int. You were you wi-n- Skinned wasdone your 14

part.]? dead, killed. blanket,

iqEmxE'cgarn." "Tgtjo'kti atxtft'koa, aniogoii'lEmam itci'kjete." -..
it WHS taken "Good we return, 1 will go and take my blanket." ""
irom you."
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be killed," said his mother. Then they returned. They went down
the river. They arrived at the beach in front of that town. Then the

Rabbit took his arrows. He spoke:
" Give me my skin, or I shall kill

you." One person said: "Maybe he will kill us, indeed. Behold,

he arose although he has no skin." TheAr tried to give him a raccoon

skin, but he said: "It is bad. I do not want it." They tried to

give him a beaver skin. He said: "It is bad." They tried to give
him a lynx..skin. He tried to put it on, but he said: "It is had: it

hurts me." They tried to give him an otter skin. It was bad, lie did

not want it. They gave him one-half of his skin. Then he pulled it

on one side so that it became thin. Then it fitted him. He put it on.

Now he and his mother went home. They came to their house. She

said to him: "Do not go any more; you will be killed for good." Then
he did not go any more, because he had been troubled; he was afraid.

That is the story; to-morrow we shall have good weather.

1 "0 LXuan aqtxote'na," iga'kim wa'yaq. Aqa wi icXE'takua
*

"Oh, perhaps we shall be she said his Then again they returned
killed," mother.

9 icto'stso. Icto'yam yaXi e'lXam aya'maLna. Itc5'guiga*
they went down Theyar- that town toward the water He took them
the river. rived at from it.

Q tiii'qamatcX ikanaXniE'ne. "02, mcge'not itci'kjete," ige'kim.
his arrows the rabbit. "Oh, give me my blanket," lie sairt.

4 "Ayamcote'na." "O," iLi'kim LeXa't LgoaLe'lX,
"I shall kill you." "Oh," said one person, "Perhaps

K a'qanuwe atcilxote'na. Nest ia'pjaskwal. tateja itcilXa'takua."
indeed he will kill us. Not nisskin, behold! he recovered."

, Iqe'lot ke'nuwa iLatii't iapjaskwal. Ige'kim: "la'niEla, met tqjexO He was try raccoon his akin. He said: "It is bad, not like

given

n inl'y6x." Iqe'lot ke'nuwa iqoa-ine'ne ia'pjaskwal. "la'niEla,"
* Idoit." He was given try beaver his skin. "Itislmd."

ige'kim. Iqe'lot ke'nuwa ipu'koa ia'pjaskwal. Ke'nuwa ige'xalte.
o Tie said. He was try lynx his skin. Try lie put it on.

given

"la'niEla," ige'kim, a'yatcEqtcEq." Iqe'lot ke'nuwa e'nanak'V
9 "It is bad," he said. "it Is prickly.'* He was try otter

given

ia'piaskwal. la'niEla, Ka'nauwe2 itciuijor-'yiiitii. Iqe'lot e'citjtXka,
10 nisskin. It was bad. All be rawed them. He was one-half only,

given

I-, e'natka. Kja e'nat Aqa itce'xka, itce'xka. itce'xka. P;e'Xoat
one side Noth- the other Then he stretched he strctchnl he stretched Thin
only. ing side. it, it, it.

12 ige'x6x, tcXu igexE'kiak; yaxi ige'xalte. Aqa icE'Xkjua
it got, then it fitted; that he put it on. Then they went home

13 wa'yaq. IcXkjoa'mani tE'ctaqL. IgiS'lXam: "Kapil't aqa imo'ya
his mother. They came home their house. She sniil d> him: "Enough then you went

14. qa'eqamtX. Acjamo'LEm atcuwa." Aqa ii-e'XoLq ikanaXniE'ne.
down the river. You will l>t- killed for good." Then he finished therabl.it.

Ice'xangEna. K;wac ige'xox. Kjwane'kjwane; 6'la sa-iga'p.
15 He went no nn >r>- Afraid he was. The story, to-mor- good weather.

because he feared row
trouble.



COYOTE AND BADGER (TOLD 1891)

There were Badger and Coyote. They were catching birds all

the time. Coyote caught two, while Badger always caught many.
Now Coyote said: "What do you think, shall we send word to the

Sturgeon?" Badger replied: "I think so." Then they tied a rope
of cedar bark around Coyote's waist, and he went to the water.

A canoe passed. He shouted: ''Tell the Sturgeon to come and see

our younger brother!" The people said: "We will tell him." They

stayed there some time. Then Coyote saw a 'canoe. He went to tell

his younger brother: "A canoe is coming." Now the Sturgeon
went ashore. He stayed a little while, and Badger was groaning all

the time and said: "I want to go out! I want to go out!" Then

Coyote spoke: "He always tells me to haul him and carry him

ITJA'LAPAS ICTA'KJANE KJA IPJE'CXAC

COYOTE THEIR MYTH AND BADGER

Cxela'etiX ipje'cxae kja ita'lapas. Ka'nauwe Lka'etax
,

There were badger and coyote. All days

tpjEcpjE'cukc qictopjia'i.xa-itx. Mokct ia'kjetenax itja'lapas. 9
birds they gathered. Two his game coyote.

Gua'nsum Lga'psla ia'kjetenax ipje'cxac. Aqa nige'mx itja'lapas: o
Always mnny his game badger. Then he said coyote:

"Wu'ska qa ime'Xaqamit po itxgio'qoiniL ina'qon (" Ige'kim 4.
('nine! how your mind if we send word to the sturgeon?

" He said

ipjo'cxac: "KjoaLqa' nXLo'Xuan." Kjau iLixs'lux Lqe'co 5
badger: "Thus I think." Tie lie rlid it cedar bark

<-i'v!iqtrq
r

ikpa. Aqa io'La-it ma'LniX itja'lapas. Ige'xkqa ikE'nim. g'

his wjiist t'i. Then he stood at the water coyote. It passed him a canoe.

Itcigf-'loma it;a'lapas. Ige'kim itja'lapas:
"
AmsxilkLa'^tcgo

Hi> railed it coyote. He said rnyote: "Tell him '

ina'qon, atcftkctama inta'mXiX." Igogoa'kim ta-itci te'lXam:
ttH'sturfrr.in. he shall come our younger They said those people: 8

and see brother."

"AntrxilkLa'tcgoa." La'21e io'La-it itja'lapas; ia'LqtiX io'La-it. Q
\Vcshalltellhim." Long stayed coyote; long he stayed.

Atcc'qElkEl ikE'nim. IgexilkLe'tcgoam ia'mXiX: "A, ikE'nim
He saw it a canoe. He told him his younger "Ah, a canoe 10

brother:

ite't," itcio'lXam ia'mXiX. Igixii'jrela-iX ina'q5n. lo'ptcgam
iscinn- he said to him his younger He landed the sturgeon. He came up 11
ing," brother.

ina'qon. No'LjiX io'La-it. Iga-iXilqa'yalalEintck ipje'cxac. Ige'kim . ^
the sturgeon. A little he stayed. He groaned the badger. He said

ipje'cxac: "Pjaya' pjaya'." Igr-'kim itja'lapas: "KjoaLqii' gi ,o
badger: "Pjaya' pjaya'." He saiil coyote: "Thus this -1-"

qatsno'xoayatx as qaniuLii'tax qaniuktcpa'x. Tso'xoa mangElge'sgama! i i

he always does 'to me and I haul him I carry him out. Come! help me!

79
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out. Oh. help me! Let us curry him out. Take hold of his legs."

The Sturgeon rose. He took the feet; Coyote took the head. They
carried him out. When his legs came out Badgei broke wind :md

the Sturgeon fell down dead. Badger rose. They cut the Sturgeon;
his roe was white.

After several days they got hungry again, and Coyote said:

"What do you think? We will send word to the Beaver." Then

Badger said: "I think so." Then Coyote stood by the water and
saw a canoe passing. He shouted: "Tell the Beaver to come and

see our younger brother!" The people said: "We will tell him."

Coyote stayed there some time, till he saw a canoe with one man
in it. Now the Beaver landed. He stayed a little while: then Bad-

ger groaned and said: "I want to go out! I want to go out !

"
Then

Coyote spoke: "He always tells me to haul him and carry him out.

Oh, help me! Let us cany him out. Take hold of his legs." The
Beaver rose. He took hold of the feet; Coyote took the head. They
carried him out. When his legs came out Badger broke wind and

Atxgiuktcpa'ya. E'wa tia'qo-it amigElga'va." lo'tXu-it ina'qon.
1 We will carry him out. Thus big Tegs you take them." He st ..... 1 the .sturgeon.

9 Itce'gElga e'wa tia'qo-it. Itja'lapas e'wa Lia'qjakctaq itce'gElga.He took him thus hisieet. Coyote thus his head he took ft

Aqa icgl'uktcpa. Lax igo'xoax tia'qo-it e'wa La'xaniX;" Then they carried him out. Out became his feet ihu .nit-ide;

, iga-ixE'lqo-icqo-fc ipje'cxac, ac kopii' igexe'maxit, io'maqt
he farted badger, and there he fell down. he was dead

ina'qon. IgixE'latck ipje'cxac. Icge'yuxc ina'qon. Tk;Kp ia'qapt.
the sturgeon. He arose badger. They cut it the sturgeon. White its roe.

Qa'watiX io'qoya-iX. aqa wi wa'lo igi'cux. "Wu'ska, qada
Q Several Ins sleeps, then again hunger acted on "Come! how

them.

ime'Xatakoax, a'oe. Atxgiuqoe'mLa iqa'nuk." Ige'kim ipje'cxac:
1 your mind, younger We wfll send word to the beaver." He Mid badger:

brother.

"KjoaLqii' nXi.o'Xuan." loLfi'eta ma'LinX it;a'lapas. Itce'qElkEl"Thus I think." He stayed at the water poyotf. H>> saw it

ikE'nim. Ige'cxgoa. Itcige'loma. "AmcgiulXa'm iqa'nuk"
a can.... It passed them. He called it. "Tell him the braver

atce'kctama inta'mXiX." Igugoa'kim ta-itci te'lXam:
JA heshallcome our younger brother." Theysaid thOM iieople-

and see

"Antcxilki-iVitcgoa." Lii'^le io'La-it itja'lapas.
\Vewilltellhim." Lmii; hrstiiyeil coyote. He saw it

ikE'nim. Lfikjii'ex-at. Igixii'gela-iX aqa iqa'nuk. No'i.jiX
\2i n canoe. one person in a canoe. He funded then the beaver. A little

1
io'i.a-tt iqa'nuk. Iga-ix-il(|a'yayalemtck ipje'cxac. "Pjava'i! pjava'."

veil the beaver. BegRned bndger.
"

l';a'y:V. p;a\.c'."

u ige'kim ipje'cxac. Ige'kim itja'lapas: "KjoaLqa' qatsnd'xoayatx,
t" -KM badger. He said coynte: "Thus be always doa to me,

as qaniuul'tux qaniuktcpa'x. AmEngElgg'cgama atxgiuktci)a'va.10 aiiil I haul him I carry him nut. Help me
'

e u ill carry him'out.

1fi
E'wa tia'qo-it amigKlga'va!" Id'tXuit i(ia'nuk. aqa iegi'vuktcpa.Thus hisieet take!" He Stood Up thebciiver. then they ..arricd liimoiit.

igo'xoax tia'(io-it vaXi ipje'cxac' e'wa La'xane.
Out became his feet 'that badger thu outside.
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the Beaver fell down dead. Badger rose and laughed. They .skinned

the Beaver. After two days they had finished it, and they became

hungry again.

Then he said to his younger brother: "What do you think i We
will send word to the Seal." Badger said: "I think so." Coyote
went to the water. He stayed a little while and saw a canoe. He
shouted: "Tell the Seal to come and see our younger brother!"

Coyote .stayed there some time, when he saw a canoe. He told his

younger brother: "A canoe is coming, with one man in it. I think

that is the Seal. Look out!
" Now the Seal got up to the house. He

stayed a little while in Coyote's house. Then Badger groaned: "I
want to go out! I want to go out!" "Thus he always tells me, and
he makes me tired. He asks me to haul him and carry him out. Help
me. Let us carry him out. " Then the Seal rose. Coyote told him:

"You take his feet." Then they carried him out. When his feet

came outside he broke wind and the Seal fell down dead. Badger

Iga-ixE'lqo-icqo-ic. Kopii'4 igixe'maXit iqa'nuk. IgixE'latck 1He farted. There he fell down the beaver. Hean>-.

ipje'cxac. Igixkjaya'wulalEmtck yaXi ipje'exac. IcxE'lkjexc, 2
badger. He fanghed much that badger. They cut,

icgl'yuxc yaXi iqa'nuk. Ma'kctiX icto'qoya, aqa icgio'i.Xom. o
they cut him that beaver. Two their sleeps, then they finished it.

Aqa wi wii'lo icXs'La-it. Aqa wi itcio'lXam ia'mXiX: "Qa'da
Then again hunger they died. Then again he said to him his younger "How

brother:

ime'Xatakoax 2 Atxgoqoe'mLa aqe'sgoax." Ige'kim ipje'exac: K
yourmind? \Vc will send word to thes'eal." He said badger:

"KjoaLqa' nXLo'Xuan." Aqa wi io'La-it ma'LniX itja'lapas. g"Thus I think." Then again he stayed at the water coyote.

Na'LjiX io'La-it. Atce'qElkfil ikE'nim. Itcige'loma ikE'nim 7A little he stayed. He saw it a canoe. He called it the canoe

itja'lapas. "AmcgulXa'ma aqe'sgoax age'tkctama inta'mXiX."
coyote. "Tell him the seal she shall come our younger 8

and see brother."

Lii'i'le io'La-it; e'aLqtiX io'La-it. Itce'qElkEl ikE'nim. a
Long lie stayed; long he stayed. Hesauil a canoe.

QiXilEkLe'tcgam ia'mXTX: "Lfikjfi'eXat Ltet. LXuan aqe'sgoax.He was t. .Id his younger "One person in is com- Perhaps theseal. 1"
brother: G i-anoe ing.

Qa'tjocXEin." Iga'tptckam aqe'sgoax. Na'LjiX igo'La-it tE'ctaqLpa 11
Take care." Shueamenp the seal. A little he stayed their housein

itjfi'lapas. Iga-iXElqa'yalalEintck ipje'exac. "Pjaya', pjavii',". 19
coyote. He groaned the badger. "r.aya'. piayu',"

ige'kim. "KjoaLqii' gi qatsno'xoa-itx, aqa tEll <iatsno'xoa-itx, i^
ln-saiil. "Thus this he always does to me, then tired he makes me,

qe as qaniuLfi'tax qaniuktspa'x. AniKiigElge'sgama.
if and I haul him I carry him out. Help me.

Atxgiuktspa'ya." Igo'tXuit aqe'sgoax. Itco'lXam it;a'lai)as: ,We will carry Elm out." He stood np theseal. He said to her coyote;

"E'wa tia'qo-it amigElga'ya." Aqa icgl'yuktcpa. T,ax igo'xoax"Thus his feet take them I" Then they carried him out. Out became *V

tia'qo-it i/i'xaniX. Iga-ixE'lqo-icqo-ic, ac kopil'2 igaxe'maXit ,
his feet outside. He farted, and there she fell down *

B. A. E., BULL. 2601 6
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rose and laughed. Then Coyote spoke: "We will always do so

when we get hungry; we shall ratrli everything." They singed the

Seal. After several days they finished it. They got hungry again.

"What do you think, younger brother '. We will send word to

the Porpoise." Badger said: "I think so." Coyote went again to

the water. He slaved a little while. A canoe passed. He shouted:

"Tell the Porpoise to come and see our younger brother!" The

people said: "We will tell him." Coyote stayed a long while, then

he saw a canoe. He told his younger brother: "A canoe is coming.

I think it is the Porpoise." Now the Porpoise landed and went up.

A little while he stayed. Then Badger groaned. He said: "I

want to go out! I want to go out!" Then Coyote said: "He always

tells me so and makes me tired. He asks me to haul him and carry

him out. Help me. Let us carry him out.
" Then the Porpoise

arose. Coyote told him: "You take his feet." Then they carried

him out. When his feet came outside he broke wind and the

., aqe'sgoax. Igixs'latck ipje'cxac. Igixkjaya'wulalEmtck. Ige'kim
1 the seal. .He arose badger. He laughed much. He said

9 itja'lapas: "Ksta kjoaLqa' atxo'xoa, mane'x wa'lo aktxo'xoa.
coyote: "Then thus we shall do, when hunger acts on us.

o Ka'nauwe ta'nEtnax atktoqoe'mLa." Icgai.k; E'tsXenia wuXi
All things we shall send for." They singed her that

4 aqe'sgoax. Qa'watiX Lq io'qoya-iX aqa icgo'LXum.
seal. Several maybe his sleeps, then they finished her.

Aqa wi wa'lo igi'cux. "Wu'ska qa ime'Xaqamit, a'oe?
5 Then again hunger acted on "Come, how your mind, younger

them. brother?

R Atxgoqoe'mLa ako'tckotc." Ige'kim ipje'cxac: "KjoaLqa"
' We will send word to the porpoise." He said badger: "Thus

7 nXLo'Xuan." Aqa wi iuuVeta ma'cniX itja'lapas. Na'LjiX
' I think." Then again he stayed at the water coyote. A little

o io'La-it; ige'xkoa ikE'nim. Itcige'loma. "AmcgulXa'ma ako'tckotc.
he stayed; it passed him a canoe. II. railed it. "Tell her the porpoise.

Age'tkstama inta'mXiX." Lii'le io'La-it. Itce'qElkEl ikE'nim.
9 She shall come our younger Long he stayed. He saw it a canoe,

and see brother."

IgixElkLe'tckoam ia'mXiX. "IkE'nim ite't," itcio'lXam ia'mXiX.
He told him his younger "A canoe is com- he said to him his younger

brother, ing." brother.

, "LXuan ako'tckotc." Igaxa'igela-iX ako'tck5tc. Iga'tptckam.
"Perhaps the porpoise." She landed the jiorpoise. She went up.

jo Na'L|iX igo'La-it. Iga-iXElqa'yalalEmtck ipie'cxac. "P;aya', pjaya',"
A little sne stayed. He groaned badger. "P[ay4', piy&',"

10 ige'kim ipje'cxac. Ige'kim itja'lapas: "KioaLqa' gi qatsEiio'xoa-itx.
nesaid badger. He siiid cnynir: "Thus tfiis he always does to me.

-,, Aqa tEll qatcEno'xoa-itx, as qaniuLa'tax qaniuktepa'x.
b Then tired he makes me, and I haul him I carry him out.

JK AniEngElge'cgama. Atxgiuktcpii'ya." Igo'tXuit ako'tckotc. Ige'kim
Help me. We will carry him out." She stood up the porpoise. He said

. itja'lapas: "Ewa' teia'qo-itat amigElgii'ya." Aqa icgl'uktcpa. Lax
lb coyote: "Thus his feet take taem." Then they carried Out

him out.

17 tgo'xoax tia'qo-it e'wa uVxaniX. Iga-ixE'lqo-icqo-ic, ac koj)a'
came blsieet thus outside. He farted, and there
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Porpoise fell down dead. Ck>3'ote said: "Thus we will do when we

get hungry." They cut up the Porpoi.se, and after several days they
had finished it.'

They got hungry again, and Coyote said: '"What do you think?

We will send word to the Sea-lion." Badger replied: "I think so."

Then Badger tied a rope around his waist, and Coyote went seaward,
where he stood by the water. He stayed a long time. He saw a

canoe passing. He shouted: "Tell the Sea Lion to come and see our

younger brother!" They said to Coyote: "We will tell him."

Coyote went up to the house and said to his younger brother:

"Take care!" He stood there a long time, then he saw a canoe with

one man in it. The Sea-lion landed and went up. He tried to

enter Coyote's house, but he stuck in the doorway. They took out

two vertical planks; then he was able to go in. The Sea-lion stayed
a long time. Then Badger began to groan and said: "I want to go
out! I want to go out!" Coyote said: "He always tells me so and
makes me tired. He asks me to haul him and carry him out. Help

igaxe'maXit wuXi ako'tckotc. Ige'kim itja'lapas: "KjoaLqa'
she fell down that porpoise. He said coyote: "Thus

atxo'xoa ma'nix wa'lo aktxo'xa." Ici'koxc wuXi ako'tckotc. 2
we shall do when hunger acts on us." They cut that porpoise.

Qa'watiX Lq icto'qoya, aqa wi icgo'LXum. 3
Several mayt>e they slept, then again they finished it.

Aqa wi wa'lo igi'cux. Ige'kim itja'lapas: "Qa'da 4
Then again hunger acted on them. He said coyote: "How

irne'Xatakoax ? Atxgioqoe'mLa ige'piXLX." Ige'kim ipje'exac: 5
your mind? We wul send word to the sea-lion." He said badger:

"KjoaLqa' nxLo'Xuan." IgixE'kilq ipje'cxac. lo'Lxa itja'lapas. 6
"Thus I think." He tied a rope badger. He went down coyote,

around his waist to the water

loLa'ita rna'LniX. Le'le io'La-it. Itce'qElkEl ikE'nim. Ige'Xkoa. 7
He stood at the water. Long he stayed. He saw it a canoe. It passed him.

Itcige'loma: "AmcxElkLe'tck ige'piXLX atce'tkctama iuta'mXiX." sHe called it: "Tell him the sea-lion he shall come our younger
to see brother."

Iqio'lXam itja'lapas: "AntcxElukLa'tckoa." lo'ptcka itja'lapas. 9
He was told coyote: \Veshalltellhim." He went up coyote.

IgiXElkLe'tckoam ia'mXiX. Itcio'lXam ia'mXiX: "Qa'tiocXEm." 1n
He went to tell him his younger He said to him his younger "Take care"

brother. brother:

La'le io'La-it. Atce'qElkEl ikE'nim, Lakja'eXat. Igixe'gela-iX 11
Long he stayed. He saw it a canoe, one person in He landed

a canoe.

aqa ige'piXLX. lo'ptcgam. Ke'nuwa ia'ckupq tE'ctaqL 12
then the sea-lion. He came up to Try he entered their house

the house.

itja'lapas. Iginqju'stix'ite yaXi I'ctacq. Laq
u

icgi'toX mokct 13
coyote's. He stuck in that door. Out they made two

them

tqjEkoaci'max. Aqa kopa ia'ckupq. La'le io'La-it yaXi ige'piXx. 14
vertical wall planks. Then there he entered. Long he stayed that seiflion.

Iga-iXElqa'yayalEintck yaXi ipje'cxac. Ige'kim itja'lapas: 15
He groaned that badger. He said coyote:

"KjoaLqa' gi qatsno'xoa-itx, aqa tidl qatsEno'xoa-itx, as 16
"Thus this he does to me, then tirril he makes me, and
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inc. Let us carry him out." Then the Sea-lion rose. Coyote told

him: "You take his feet." Then they carried him out. When his

feet came outside he broke wind and the Sea-lion fell down dead.

Then Badger rose. They cut the Sea-lion up. Their house was full

of meat and fat. Coyote spoke: ''Thus \vc shall always do when we

get hungry." They ate a long time and finished it.

Then they became hungry again. Now the people began to know
it: "Behold! Coyote and Badger art- killing people.'' Coyote went

to the water. .A canoe passed. He tried to send word, but they
did not speak to him. Still he stood near the water, but he did not

see anyone. Then he gave it up and went up to the house. For

two days he tried to send word. Then he gave it up and went up
to the house. He did not see anything.
Now they were hungry. Coyote mended his arrows. Thej- went

to shoot birds. Early in the morning they went. At night they
came home. Badger had killed many, Coyote had killed one duck.

j qaniuLa'tax qaniuktjcpa'x. AniEngElge'cgama. Atxgiuktcpa'ya."
I haul him I carry him out. Help me. We will carry him IKK."

2 lo'tXuit ige'piXLX. Icge'yuktcpa. Lax igo'xoax tia'qo-it e'wa
He stood up the sea-lion. They carried him out. Out his tcet tlms

3 Lfi'xaniX. Iga-ixE'lqo-tcqo-io ip;e'cxac. Kopa'4 igixe'maXit yaXi
outside. He farted badger. Then he fell down

'

that

4 ige'piXLX. IgixE'latck ipie'cxac. IcxE'lk;exc. PilL igo'xax
sea-lion. Heam-e badger. They cut. Full became

5 tE'ctaqL Lqule'max. PaL apxE'leu tE'ctaqL. Jge'kim it;a'la]>a-:
their house meat. Full Liva*e their house. He said ot6:

g "KjoaLqa' atxo'xoa ina'nix wal5' aktxo'xoa." lo'LqtiX
"Thus we will do when hunger .H'ts on us," I.ou^

7 icgixE'lEmuX, aqa icgio'LXum.
they ate, then tbey finished it.

g Aqa wi wa'lo igi'cux. Aqa ikcilo'Xuix'it. "Lqoct! icktdte'nii.
Then again hunger acted on Then they knew it. "Behold! tln-y killed

them.

9 te'lXam itja'lapas k;a ipje'cxac." Ke'nuwa iuLa'itam it;a'la])as
the people coyote and badger." Try he stayed e.iyote

10 ma'i.niX. Ige'xko ikE'nim. Ke'nuwa itcigKlge'kim. Nii^ct wa'wa
at the water. It |>as>eil a canoe. Try he spoke to them. Not >i>oken

11 iqe'yux it;a'laj)a>. Ke'nuwa io'La-it nifi'LiiiX. Niii'ct tan
he coyote. Try le- stayed at the water. Xot any-

thing

12 itce'qKlkEl. Tft'ineiuia ige'xox, aqa io'ptcga. .Makct i.ka'etax
hesawit. (iiveup lie did. then he went up. Two days

13 ke'imwa igiXElge'kim. Ta'menua nixo'xoax, qa-io'ptckax. K;a
try he spoke. Give up he did, lie went up. N'

14 nict ta'n qatciqElkE'lx.
not anything he saw it.

15 A'q:i wa'lo igE'cux. T;ay;V itci'tux tia'qamatcX it;a'laj)as.
Then hunger acted on Good he made bis arrows coyote, then

them. them

16 tpjEcpjE'cukc acktup;ia'i.xa. KawI'X qacto'iX. Tsd'yustiX
birds they gathered. Early they went. Kv'ening

17 qacXkjoa'mamx. i.ga'pEla qatctote'nax ipje'cxac. ae'Xt it;ri'la])as
they came home. Many he killed them badger. one eoyote
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Next morning they went again to shoot birds. At night they came

home. Coyote had killed two. Badger had killed many. On the

following day they went again and came back at night. Coyote had

nothing, Badger had shot many. Thus it was every day. One night

Coyote thought: "Let us exchange our buttocks," and he said:

"What do you think* Let us exchange our buttocks." Badger

replied: "I like my own buttocks. I know them; you do not know
them." The next day they went again and came back in the

evening. Badger had caught man}-, and Coyote had two. Badger
had no arrows. He just broke wind at those birds. Coyote had

arrows, and behold, he got nothing. On the following morning it was

just the same. Badger got many. He merely broke wind, and they were

dead. Coyote sometimes got one, sometimes none. At night he said

again:
'" Let us exchange our buttocks." Badger said: "No." Every

evening Coyote said the same thing and made his brother tired.

ia'kjetenax aqo-i'xqo-ix. Wax wifax qacto'ix. Qactogue'x -.

hisime duck. Next day again they went. They went to hunt

tpjEcpjE'cukc. Tso'yustiX qacXkjoa'mamx. Makct ia'kjetenax ~
birds. Evening they came home. Two his game

itjfi'lapas. Lgii'pEla ia'kjetenax ipje'cxac. Wax wi qacto'ix. o
coyote. Many his game badger. Next day again they went.

Tso'yustiX qacXkjoa'mamx. Acuwa'tka itja'lapas niXkjua'mamx.
Evening they came li<>m< . Unsuccessful coyote he came home.

Lga'pela ia'kjetenax ipje'cxac. Ka'nauwe Lka'etax a'kua. -

Many his game badger. All days thus.

Qfixtkana'pol igixLo'xa-it itja'lapas: "Qo intgE'cx'Emkjenuwapa c
One night he thought coyote: "Wish we will exchange them

cinta'potc." "Qa e'memxtc, a'oe'i AtxgE'cXEmkje'nuwapa ctxa'potc"
our buttocks." " How your mind vounger \Ve will exchange them our buttocks "

I

brother?

Ige'kim ipje'cxac: "Tqjex nE'LoXt LgE'potc." Ige'kim: "Ns'Lokull o
Hesaid badger: "Like I do them my buttocks." He said: "Iknowthem

LgE'potc, nE'cqe mai'ka niE'Lukull.'' Wi ige'tcuktiX, wi't'ax icto'ya. a
my liuttocks, not at all you you know them." Again it got day, again they went. .

Icto'guiga tpjEcpjE'cukc. Tso'yustiX icXatkjoa'mam. Lga'pEla
They went to birds. Evening they came home. Many 10
catch them

ifi'k;etf>nax ipje'cxac, makct itja'lapas ia'kjetenax. Kja nict ayfi'pLjike 11
his game badger, two coyote his game. Nothing not his bow

ipje'cxac, ac qatcawiqoe'cqo-icx taXi tpjEcpjE'cuks. Tia'qamatcX 10
badger, and

'

he farted at them those birds. His arrows

itja'lapas; vaXi qayo'ix, tatcia qace'x'EmgEna'x. Wax qacto'ix, -10

coyote; Aat one he went, behold lie did not get anything. Next day they went,

kjoaLqa'. i.gsi'pEla ia'kjetenax ipje'cxac ac qatcawiqoe'cqo-icX,
in thus. Many bis game badger and he farted at tnem,

wi . . -, i
,

again thus. Many bis game badger and he farted at tnem,

aqa nuXuaLa'itx. A'eXt ia'kjetenax itja'lapas, ana' acuwil'tka.
then they died. One his game coyote, some- hewasun- 15

times successful.

Nupo'nEtnx aqa wi qatciolXa'mx:
"
AtxgE'cxEmkjenuwapa -i

It gut dark, then u^aiii he said to him: " i^t us exchange them

ctxa'potc." Nige'mx ipje'cxac: "Kja'ya." Ka'nauwe LpolakE'lEmax tEll <T
our tjuttocks." Hesaid badger: No*" All nights tired

qatcid'xoax. YaXi ifi'mXiX tEll acjio'xoax ipje'cxac. Aqa nige'inx
he made him. That his younger tired he was made badger. Then he said 18

brother
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Then Badger said: "You make me tired. Let us exchange them."

Then they exchanged their buttorks. Now Coyote was glad. He
was awake, and thought: "Now I have fooled you, Badger. Now I

shall get many." He rose early and quickly. Then he broke wind.

He arose and went out. He went with long strides and broke

wind: po, po, po, po. He made slow steps and broke wind:

pu, pu, pu, pu. When he stepped with long .strides, he broke

wind loudly; when he went slowly, he broke wind slowly. Now
they went to hunt birds. They came home in the evening. Coyote
had nothing, but Badger had caught many. Coyote tried to go up
to the birds with long steps, but every time he stepped he broke
wind: po, po, po. On the following day they went again and came
back in the evening. Coyote had nothing, and Badger had killed

many. Then Coyote thought: "I made a mistake; I will return his

buttocks to him." He said: "What do you think? I will return your
buttocks to you." Badger did not say anything. Coyote tried to

1 ipje'cxac: "Aqa tEll emr/nox. Qa'txa txgE'cXEinkje'nuwapa.''
badger: "Then tired you make me. Let us we will exchange them/'

9 Aqa icgE'cXEmkje'nuwapa cta'potc. IgixE'gElEmtck itjfi'lapas.' Then they exchanged them their buttock". He awoke coyote.

3 Kjwa'nkjwan ige'xox itja'lapas. IgixLo'xoa-it: "Aqa la'xlax iffmux,
Glad liecame coyote. Bethought: "Now deceive Idoyc.u,

I ip;e'cxac. Aqa nai'ka Lga'psla antupjia'i.xa tpjEcpjE'cukc.''
badger. Then I many I shall gather them birds."

K IgixE'latck kawu'X; ai'aq igixE'latck. Po->, iga-ixE'lqo-icqo-ic.He arose early; quick he arose. Blow, he farted.

LU wa
Slowly

, lo'tXuit, io'pa. Tcjpflq itcXo'tkalukLtck: Po, po, po, po.D He stood up, he went Strongly In ~tepped: Blow, blow, blow, blow.
out.

1 itcXo'tkakoax: Pu, pu, pu, pu; Lft'wa itc-Xo'tkalukLtck. Tcjpaq
he stepped: Blow, blow, blow, blow: slowly he stepped. Strniijily

qatcXo'tkakoax, po, nexElqoe'cqo-ic. uiwfi' qatcXo'tkakoax, po, po.
he stepped, Wow- he furtcd. Slowly he stepped, blow- blow-

ing, ing, ing,

nexElqoe'cqo-ic; Lawa' nexElqoe'cqo-ic. Aqa icto'guiga tpjEcpjE'cukc.
he farted; slowly he farted. Then they went Birds.

to hunt

10 Igo'poiiEm, isXatkjoa'mam. Acuwa'tka itja'lapas. Ta'ema ipje'cxac
Itgotdark, they came home. Unsuccessful ruyote. Only badger

ia'kjetenax, i.ga'pEla ia'kjetenax. Ke'nuwa mxk;"uiwa'x
hisgame, many hisgame. Try he crept near 'coyofc;

^2 tcjpaq qatcXo'tkalukLx, po, po, po, nexKlqoe'cqo-ic. Kopii'2tiX
strongly he stepped, blow, blow, blow, he farted. As often as

1:
. qatcXft'tkakoax, kopa'tiX naexElqoe'cqo-icx. Igo'n e'ka-ft \vi

lie stepped, as often he farted. \nother day again

jj. qacto'ix; tso'yustiX qacXkjoa'mamx. Acuwa'tka itjfi'lapas
( 'H: evening they came home. I'nsu.-eessful coyote

15 qac iXmngEna'x. la'ema ipje'cxac Lga'pEla ifi'kjetf'iiux. IgixLo'xa it
he had not got anything. Only badger many his game. He thought

16 itjfi'lapas: "Po'XuecLjk inE'xox. AnullXaktcgufi'ya gi Lia'potc."
coyote: "Mistake I made. [ will return to him' them bis buttocks."

17 "Qa ime'Xaqamit, a'oe^ AuunilXaktcgua'ya gi i.Kine'potc.''17 "How yourmmd. ynungcr I will return it to you' thr'se your buttocks."
brothert



BOAS] KATHLAMET TEXTS 87

keep his buttocks closed, but he could not do it. He almost reached

the ducks; then they smelled him and flew away. Again they came

home, and he said: "I will return your buttocks to you." But

Badger was angry. "You make me tired," he said. "I gave them
to you. Now you are making me tired again. Take out yours first."

Coyote took out the buttocks of Badger. Then Badger took out

those of Coyote and threw them into the water, while he put his own
buttocks into himself. Now Coyote's buttocks drifted down the

rapid creek. Coyote pursued them. Badger went away.

Coyote pursued his buttocks. He came to one place; there he

lay down to sleep. He rose early. He came to a town. He asked:

"Did my buttocks pass here?" The people said: "Yesterday there

was something which the boys tried to hit with spears."

Coyote went on. His buttocks called: "Pahehe, pftheho, pa!"
He went a long way and slept again. He rose early and went on.

Na2et aqa ige'kim ipje'cxac. Ke'nuwa qatcigElga'x ia'potc, i
Not then bespoke badger. Try beheld his buttocks,

nixkj
u
Luwa'x; qjoa'p qatcto'xamx taXi tqoeqoe'xukc, qatgeii/i'x.

he crept near; near he reached them those ducks, they smelled 2
him.

Ka'nauwe nuxuawa'xitx. Wit'ax icXkjoii'mam, wl't'ax itcio'lXam: o
All escaped. Again they came home, again he said to him:

"Aiami'lXaktckua'ya gi LEme'potc." IgiXr/LXaq ipje'cxac. <

"I will rettirn to you these your buttocks." He became angry badger.

"Mai'ka ticll emE'nox," itcio'lXam. "Aqa iLa'melot, aqa wi tKll 5"You tired you make me," he said to him. "Then Igavethem then again tired
to you,

amEno'xoax." Iqio'lXam itjft'lapas: "Mii'newa Laq LE'IIIXOX." 6
you make me." He was told coyote:

" You first out make them."

Laq" iLe'xox itja'lapas LaXi ipje'cxac Lia'potc. Laq iLe'xox 7
Out he made them coyote that badger his buttocks. Out he made them

ke'qamtq ipje'cxac LaXi itja'lapas Lia'potc. ItcLale'maLX. g
ufterward Imrtger that coyote his buttocks. He threw them

into the water.

IqLale'maLx itja'lapas Lia'potc. iLix'E'qjoaLk ipje'cxac Lia'potc. 9
They were thrown coyote his buttocks. He put them onto badger his buttocks,

into the water himself

iLo'Xune itja'lapas Lia'potc. Leia'sEla yaXi e'qaL. Itci'mwa 10
They drifted coyote his buttocks. Rapid that creek. He pursued

them

Lia'potc itja'lapas. Aqa io'ya kEla'iX ipje'cxac. Aqa itce'2uiwa 11
his buttocks coyote. Then he went far badger. Then he pursued them

Lia'potc itja'lapas. Qfi'xpa Lq io'yam io'cjoya. KawI'X igixE'latck, 12
his buttocks cnyote. Somewhere he arrived he slept. Early he rose,

igigo'qoam r>Xt e'lXam. "Tco'X" iLE'mcxgoa LgF/potc?" 13
he reached one town. "Well, did they pass you my buttocks?"

itctuqu'mtcxokoa ta-itci te'lXam. "A taqs'L," aiio'lXam. 14
he asked them those people. "Ah, yesterday," was said tohim.

"Ta'nki tkLilaqsqalalEintck tqii'totinikc.'' ~,~

"Something they threw it often the boys."
with shears

Io'ya wit'ax itja'lapas. ItcLgilo'niEniLtck Lia'potc: "Pja'hehe, 16
He went again coyote, .Theyipoke hisbuttocks: "Pjii'liehe.

p;a'h(
A
-he, ]);;i." ige'x<

A
)x itja'lapas. KEla'iX io'ya, aqa io'qova. 17

]j;ahehe, p;ii,'' .li.l coyote. Far lie went, then he sle"pt.
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Again he came to a town, mid asked: "Did my buttocks pass you;"
"A short time ago something drifted down, and the boys tried to

hit it with- spears."

Coyote went on. "Pahehe. pahche. pa." said his buttocks. "Pahehe.

pahehe. pa." said they slowly. After lie had gone some distance, he

slept again. Karly he rose and went on. He went some distance

and reached another town. "Did my buttocks pass here;" "Yes;
at noon yesterday something drifted down, and the boys tried to hit

it witli spears."

Again Coyote went. "
Pahehe, piihehe:, pa," said his buttocks.

He went a long distance and slept a fourth time. The next morning
he went on. He had not gone far, when he came to a town. He
saw the boys throwing spears at something. He came to that town

and asked: "Did not my buttocks pass here?" "Something just

drifted down."

Again he went. "Pahehe. pahehe, pa," said his buttocks. He

1 KawI'X igixi^latck. Aqa wi io'ya. Itcigo'qoam eXt e'lXam.
Karly ho rose. Then again he went. He reached it one town.

2 "TcoX" ei.K'mexgoa LgE'potc?" "A koale'we yaXi tfi'nki
"Well. did they pass you my buttocks?" "Ah, just 'that something

3 io'goatco. TkLelo'qsqalalEmtck tqa'totinikc."
went clmvn They threw it often the boys."
the river. with spears

4.
Wifax io'ya it; a'lapas. "Pjahehe, p;ahehe, pjii," itcLgilo'mEniLtck
Auain In- went coyote.

"
P;ahehe, pjahehe, p spoke

5 Lia'potc. P;ahehe, p;iih(
A

>he, Lawa' itcLgilo'mKniLtck. Qa'xpa i.q
his huttiH-ks. 1'jiih.-: piiihehC', slowly they spoke. '-.\ here

Q wit'ax io'qoyo. KKla'iX io'qoyo. KawI'X igixE'latck. lo'va;
again he slept. Fur he slept. Early he rose. He went:

H kF.la'iX inank io'ya. Itcigo'qoam igo'n e'lXam: "TcuX" iLK'mcxirou
Far a little he went. He reached it another town: "Well! .li'l the>

pass y.a'i

8 LgE'potc?" "A, taqE'L pa we'koa ta'nki tkLelO'qcqalalEmtck
my buttoeks?" "Ah, yrsirnlay noon something they threw it often

\Vitll SJU'HI'S

<t tiia'tdtenikc gi])fi' ina'i.iuX."
the l.i'Vs 'ihiTe in the water."

10 Aqa wi io'ya it;a'lapas. "Piiihehe, pjahehe, p;ii," itcLgilo'mc.nii.tek
Then auain went coyote. I';aliChe. p;iihehe, ]>;;<" -p.ik,-

! i i.ia'ixltc. KEla'iX io'ya. aqa wi io'qoya I'i.alaktTX. KawI'X io'va.
hisbntidck.s. Far he went, then airain lie sle'pt the fourth time. Karly lie went.

IL' Mank kida'iX io'ya. (^;oa'p itcl'yux eXt e'lXam. Itki.ilo'<|c(|ul;tA little far he went. Near he eame it one town. They were throwing
il with spears

1". yaXi tii'nki itco'qo-ikEla ta-itci tiia'tdteiukc. Igigo'cioam igo'n eXt
that something he saw them chose l,,,ys. Be leached an'nther one

U e'lXam. "TcuXua LgE'potc iLE'incxgoa ?

" "A yaXi koale'we
town. "Well! my buttocks ,li.l they pass you'.'" "Ah.

'

that just

].-,
ta'nki io'goatco."

went down
thing the river."

It; Wi't'ax id'ya itja'lajws. "l^iihC'lu-, p;ahehc, ]);a." itcLgild'niEniLtck
Anain he went coyote. I';ahehe, ]>iahehe. p;ii." spoke

17 i.ia'])0tc. Kida'TX io'ya: io'qova. KawI'X a(ja wi io'va. as
'""ks. Far be went; he slept. Karly then again In- went, and
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went a long way and slept. He went on early. He went a short

distance and came to a town. He came near to boys who were

throwing spears at something. Now the people saw him, and they all

went up. Coyote asked them: "Did not my buttocks pass you?"
"Just now something passed down here. The boys threw spears
at it."

Coyote went on. "Pahehe, pahe'he', pa," said his buttocks. He
reached them. Now his buttocks were small, and all torn by the

thrusts of spears and sticks. He put them on, and at last they
litted. "Badger shall be your name you who fooled me. Future

generations of men shall fear your winds only. You shall not kill

birds." Then Coyote went on. He kept on going.

no'LjiX io'ya, aqa wi itcio'cgam e'lXam. Qjoa'p itci'tox taXi
a little he went, then again he found it a town. Near he came those 1

them

tqa'totenikc, aqa ta'iiki itkLilo'qcqala. Qjoa'p itcto'xoam. Aqa
boys, then some- they were throwing Near he reached Then "

thing it with spears. them.

ItgE'ptcga ka'nauwe ta-itci tqa'totenikc. lo'vam q
they saw him. They went up all those boys. Hearrived

itja'lapas, itctuqu'mtcxokoa: "TcuXoa LgE'potc iLE'mcxgoa?" 4.

^coyote,
he asked them: "Well! my buttocks did they pass you?"

"A, yaXi koale'we ta'nki io'koatco, tqo'tatenikc ktqLilo'qcqala."
Ah. that just some- went down boys threw at it with 5

thing the river. spears.''

Io'ya itja'lapas: "Pjahehe, pjahehe," itcitElqE'muXLotck Lia'potc. ftHe went coyote:
"
l',ahehe, i>,.

; u spoke his buttocks.

ItcLta'qoam Lia'potc. Aqa iLo'kjoa-its LaXi Liil'potc. Ka'nauwe *
He reached it his anus. Then small that his anus. All '

i(iE'ix
A
)x yaXi iqLo'qcqalalEmtck. iLix'i'qjoaLk

soft it was made that thrown with spears. He put it onto 8
himself

Lia'potc. Qala'tcXua iLXE'qjak. "Ipift'2cxac ime'xaleu tau Q
Ktaa. At last it fitted him. ''Badger yourname who

iteinKxi:ni:mo'tXEintck. AluXumapa'ya te'lXam fi'ema ,

fooled me. (Icnrrations
"

])ple only

ame'qo-fcqo-lc kjwac acxaxo'xoa. Niict amtpjia'Lxax
your furls afraid in,ike them. Not you will gather 11

them

tpJEeplE'cukc." Aqa io'ya kEla'iX it;a'lapas. Gua'nEsum io'va. 10
birds." Then he went far coyote. Always he went.



PANTHER AND LYNX (TOLD isni)

There were the Panther and his younger brother, the Lvnx. KV<TV

morning the Panther went hunting elk. In the evening he mine home.

He told his younger brother: '"Don't leave our lire." He left him

often; then the Lynx went to play, and played a long time. When he

came home, the tire had gone out. Then he thought: "I will swim
across to get some fire." He swam across and opened the door of the

house. There was an old blind woman. She could not see anything.
She tended the fire of the Grizzly Bears. Lynx took a firebrand and

put it down at some little distance. The old woman looked after the

firebrands. Now she had lost one. Then she spread her legs and struck

her vulva often, crying: "You, you, you have eaten it, you have,

eaten it, the fire, the fire, vulva, vulva!" Then Lynx looked at the

5

6

7

8

9

10

11

12

13

IKJOAYAWA' ICTA'KJANE K;A IPU'KOA

THE PANTHER THEIR MYTH AND THE LYNX

Icxela'-itiX ik;oaya'wa kja ipu'koa, ia'mXiX ikjoaya'wa. Wfix
There were the panther and the lynx, his younger the panther's. The next

brother morning

qayo'ix; imo'lEkEinax nigElo'ix. Tso'yustiX niXkjoa'mamx.
he went; elks he went to In the evening he came home.

hunt.

Itcio'lXam ia'mXiX: "Nact amaqElo'qLqa atxa'toL." Qa'watiXHe said to him his younger "Not leave it our fire." Several times
brother:

LX
igiqE'loqLq. Aqa io'ya igixkjaya'wolalEUiam. E'vaLqtiX

maybe he left him. Then he went he went to play. Long time

igixk;aya'wolalEmtck. Ige'Xkjoa. IgiXkjoa'mam. A'nqane played. He went home. He came home. Already

tcXup iga'xox acta'toL. IgixLo'xoa-it ipu'koa: "Anukioe'x'ia
extin. was their flre. Bethought thelvnx: "

I will swim
ginshed

e'wa kjanate'toL. Anugoa'lEmam a'toL." lo'kmiXa ipu'koa.
thus across. I will fetch it fire." He swam thelvnx.across.

Igiga'ptckamiX.
1 1 c i a .ne up to the house.

Loxt Lqjeyo'qt
iiniiid woman

a blind one.

zly bears. He took

ItcixE'laqLkiX. A,
He opened me door. Ah, there was an ol(

aul'p;oiiE'nkau. Ni'cqe iuVgeqame. A, cEkiEnxTi't wuXi ai/i'toi.
Not at all &uur. Ah, tied together that their lire

lengthwise

a'eXt wuXi aqa'lEptckiX. Itcaxe'ma mank
""< tli"t firebnuid. He placed it a little

kEla'iX. Iktukiuma'nanEintck wnXi aqjeyo'qt taXi tqa'lK.ptckiX.
'8r' She looked at them that old woman those lirebrand--.

Igona'xLatck a'eXt. Ljiik igE't(
A
).\ tgfiVio-it.

She had lost .me. spread she did lierlegs.
them

LE'gakci:
" Mai'ka maika' nio'wKl<i; mowa'l(i;, wa'tui. watu'L,her hands: "Y..n you you ale !

t you ate it, the Hre

90

She shipped herself

the Hrc,
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old woman. He took that firebrand and put it back. Now the old

woman looked after the fire, and the firebrands were all thei'e. Then

the Lynx took again one firebrand. Then the old woman looked again

after the firebrands and found that she had lost one. She spread her

legs and struck her vulva, crying: "You, you, you have eaten it, you
have eaten it, the fire, the fire, vulva, vulva!" Now Lynx went out

and took away that firebrand. He swam across. He came home to

the house of his elder brother and made a fire. In the evening his

elder brother came home. When he came near the house, he smelled

the smoke. It smelled different, and the Panther thought: "Maybe
our fire went out; maybe he stole fire." Then he came home. There

was his younger brother. He spoke to him: "Why does our smoke
smell different?" Lynx replied: "You are a liar, it is the same
fire!" They slept. Early in the morning the Panther arose and went

to wash himself. He put grease on his hair and stayed a little while.

wi'qectq, wiqa'ctq." Itkje'nuwa itco'xoa yaXi ipu'koa wuXi
vulva, vulva." Sitting and he did that the lynx that 1

looking at her

aqjeyo'qt. Aqa wit'ax itcaxe'ma wuXi aqa'lEptckiX kopa' yaXi 9
old woman. Then again he put it down that firebrand there

*

that *

a'nqa naxe'mat. Aqa wit'ax iktukjuma'nanEmtck wuXi aqjeyo'qt.
before it lay. Then again she looked at them that old woman. "

Ka'nauwe taXi tga'qalEptckiX. Aqa wit'ax itca'gElga wuXi a'eXt i

AH those firebrands. Then again he took it that one

aqa'lEptckiX ipu'koa. Aqa wi iktukjuma'nanEmtck wuXi aqjeyo'qt. K
firebrand the lynx. Then again she looked at it that old woman. "

Igona'xLtck a'eXt. Ljak igE'tox tga'qo-it. iLEXE'lqilX LE'gakci:
She had lost it one. Spread she did ner legs. She slapped her hands: O

them herself

"Mai'ka maika' mo'wElqj mowa'lqj wa'tuL watu'L, wi'qectq, 7
"You you yi mate it, you ate it the fire the fire, vulva,

wiqii'ctq." lo'pa ipu'koa, itcuta'mit wuXi a'eXt aqa'lEptckiX.
vulva." He went the lynx, he took away that one firebrand. 8

out

lo'kjoiX io'ya. lo'yam ts'ctaqLpa e'yalXt. Iga-iXs'lgiLx. QHe swam he went. He arrived their house at h'is elder He made a fire.

brother's.

Tso'yustiX ige'Xkjoa e'yalXt. Qjoii'p itcto'xoam tE'ctaqL, aqa
In the evening he went home his elder Near he reached it their house, then 1^

brother.

ite'iLa taXi tXtE'le, cta'XtEle. Aqa ixala'ita e'taqtckc.
he smelled that smoke, their smoke. Then different ii* smell. "

it

IgixLo'xoa-it ikjoaya'wa: "LXuan tcXup iga'x anta'toL. LXuan 19Ho thought the panther:
"
Perhaps extinguished was our fire. Perhaps

-^

itco'Xtkam a'toL. IgiXkjoa'mam tE'ctaqi/pa. lo'xt ia'mXiX.
he .stole it fire." He came home their house to. There his younger lo

was brother.

Itcio'lXam: "Qii'tsqe oxoalo'ita e'taqtckc gi txa'XtEle?" Ige'kim 14
He said to him: "Why different its smell this our smoke?" Be said

ipu'koa: "Qana'qa ime'LjmenXut, fi'2xka atxa'toi,." Icto'qo-e. .-
the lynx: "Tono you lie, that our tire." They slept.

purpose

KawI'X igixE'latck ikjoayfi'wa. lyfxijjoa'tain. iLixE'lox Lqa'tcao ,

fi
Early he arose tin- panthrr. He went to bathe. He put onto it grease



'.I'J WHEAT OF AMERICAN ETHN'OI.OUY [BII.I..-JO

Swans were flying there. Then he spoke to the Lynx: "Go and .>ce

why these swans ai'e (lying away." Lynx went to sec and entered

again. H>s elder brother asked him: " What did you see '." "I did

not see anything but swans Hying away because a snag drifted

down the river." Then the elder brother looked. He saw that the

Grizzly Bear had come nearly up to the house. The Panther came in

and said: "Put that kettle over yourself, the monster is almost here."

Then the Lynx covered himself with a kettle. The Grizzly Bear

opened the door and stood in the doorway. "Who took our grand-
mother's fire ? I will eat him." The Lynx became afraid and trem-

bled. The Grizzly Hear said: "Give me your little brother; I will

eat him." The Panther replied: "You are talking all the time.

Come in." They began to fight. Then the Panther said:
" When-

are you? The monster will kill me." Then the Lynx threw off the

kettle. He took an adz and danced around. "Elder brother, the

1 i.e'vaqcopa as no'LjiX icxe'la-it. Iguxoawa'Xit tqelo'q. Iqio'lXam
hfs hair on and a little they stayed. They flew away swans. He was iiM

o ipu'koa: "Amge'ketam tii'nki tcuXoa'wula tqelo'q." Igige'kctam
tit- lynx: "Go and look something make fly au ay swans." He went to look

3 ipu'koa. Ige'tpqam ipu'koa. "Tcu'Xoa tan ime'qElkEl?"
the lynx. He came in the lynx. "Well what did you .-> :

"

. itciOqu'mtexOkoa e'yalXt. "K;a'va met tan ine'qElkEl. Tfi'eina
he asked him his elder "Nothing not any- I saw it. only

brother. thing

K tqelo'q I'taxul. Lft'ema gi LE'tein iJi'tgatcX." Ige'kikct e'valXt.
>\vans their cries, only that snag drifts down." He looked liis elder

brother.

a Qjoil'p aligo'ptcgama ya'XtiX ica'vim. lo'pqa ikjoaya'wa." Near he came up there the grizzly He entered the panther.
bear.

n "A'mXoalakioa wuXi aqju'tan. Qjoa'p iLgF/txox Lqcxe'uxu."
"Cover yourself wiili that Kettle. Near comes the monster."

a Iga'iXoalakjoa wuXi aqju'tan yaXi ipu'koa. ItcixE'laqixj yaXio He covered blmieU that kettle that lynx. He opened toe
with iliKtr

Q ica'yim. Io'La-it ici'qepa. "uln iLga'xai, wnntcfi'klSc woga'toL?
*

grizzly bear. He stayed door in. "Who took from our grandmother her tire?

her

10 ALKnxKlga'ewapqoeVx." Aqa kjwac ige'xox ipu'koa. Ige'xallta.
(?)

" Then afraid Became the lynx. II' trembled.

1l' "LEne't, LEne't," ige'knn ica'vTm.
" wei,EineinXc'X

"(live him give him said the grizzly
"
your younger brother

to me, to me," bear.

10 aLEnxela'ewapqoe'cx." "Wa'koa amxEltcuwa'ya," ige'knn
(?) "All .lay you will talk,"'

ikjoayii'wa. "A'ekatjMj." la'ckupq ica'yim. Aqa icxE'lgayu.
lo the panther. "Come in." Mr entered thegrizzly Then they (ought

lie;i r.

1 ,
Itcio'lXam ia'mXiX: "A, ([a'xj)a mke'xax? ALgEnuwsl'qoa** He said to him his younger "Ah, where are you'.' He will kill me

brother:

15 Lqcxe'uiu." Itcaxe'ma a'yaqjtan ipu'koa. Itce'giclga e'qa-itk.
the monster." He threw oil his kettle the lynx. He took it an adz.

Id IgicquVnuki.tck:
He danced about mneh:

f.

"
K'k;ilxii:Vci \vuiuV(jo-it wuu|<'xe'i,au fi'|ixn, Ok;ilxf>!V(j!"

1 i

" Witter lilies his leys the monster, elder water lilies!"
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monster's legs are like water lilies," he sang. He struck the Bear's

legs with the adz and then they threw him down. Then they cut his

neck and hauled him out of the house.

The next morning the Panther went hunting again. He went to

hunt elks, and told his brother:
'' Do not go away, else our fire will go

out.'' He went out and the Lynx went to play. Then he thought of

the fire. He went home and the fire was low. He tended it and

went out again to play. Then he forgot his fire. A long time he

played, then he remembered it. He went into the house, but the fiiv,

was already out. Again he swam across. He went ashore and opened
the door of the house of the Grizzly Bears. He entered. Now the

old woman had four fires. He took one firebrand and put it aside.

Then she looked after the fires. She spread her legs, struck her vulva,

and said: "You, you, you have eaten it. you have eaten it, the fire, the

tire, vulva, vulva!'' Then he put that firebrand back again. The old

Itcilga'mit yaXi e'qa-itk ia'qo-itpa. Kopa' icgigE'La-it. la'tuk
He struck it that adz his legs at. Then they threw him His neck 1

down.

Lq;up icge'xox. Icgio'Lata Lfi'xaniX. 9
cut they did it. They hauled outside.

him

Wax ige'tcuktiX. Aqa wit'ax io'ya ikjoaya'wa. Im5'lak o
The next day came. Then again he went the panther. Elk

morning

igigE'loe. Itcio'lXam ia'mXiX: "Nftct qa'mta mo'ya, ia'okiX
,

he went to He said to him his younger "No where go, else

hunt. brothiT:

tcXup naxo'xoax atxa'toL." lo'pa ipu'koa igixkjaya'wolalEmtck. ~

cxtin- will be our fire." He went the lynx he always went to play,

guished out

Igayi'lkaLx aya'toL. Ige'Xkjoa, aqa itso'koa-its aya'toL ake'x. /

He thought of 'his fire. He went home, then small Misfire was.

Iga-iXE'lglLX. Aqa wi io'ya, igixkjaya'wolalEmam. Igii'-ilalakuit
He made a nre. Then again he he went to play. He forgot it 7

went

aya'toL. Le'2le igixk;avfi'wolalEmtck. Igayi'lkai/x ava'toi,.
"his fire. Long he played. He thought of 'his tin-.

lo'pqam tE'ctaqL. A'nqa tcXup wuXi actfl'toL iga'xox. Aqa wit'ax
lif-aiaein their house. Already extin- that their fire was. Then again 9

guished

io'kjuix'a e'wa kjanate'toL. Igigo'ptckamiX itcixE'lakixjiX
he swam thus across. He came up to the he opened the door -1'-'

house

Lcayi'mukc tE'LaqL. la'ckupq. Aqa la'ktka tga'qalEptckiX wuXi -.-

th'e grizzly their house. He entered. Then four only her firebrands that
bears

aqjeyo'qt. Itcii'gElga a'eXt wuXi aqa'lEptckiX. KElil'iX 12
old woman. He took it one that firebrand. Far

itcaxe'ma. Iktukjuma'nanEmtck taXi tga'qalEptckiX. L;ak igs'tpx
he put it down. She looked at them those her firebrands. Spread she did 13

tlu>ni

tga'qo-it. lLaxE'lqilX LE'gakci: "Mai'ka maika', mO'wElq]
her legs. she slapped her hands: "You you, you ate it 14he slappi

herself

mowa'lqj wa'tuL watu'i,, wi'qcctq wiqii'ctq." Aqa wit'ax itcaxe'ma
you ate it the fire the fire, vulva vulva." Then again he put it

down
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woman looked at the firebrands and there were as many as In-fore.

Thus the Lynx fooled the old woman. He looked often when she

struck her vulva. Then lie took that firebrand. He went home and

swam across. He came into the house and made a fire. In the even-

ing his elder brother came home. There was the Lynx. They slept,

and the elder brother rose earl}
r
. He went to wash himself. After

a little while he came in. Swans were flying away. He said to the

Lynx: "Go and look." The Lynx went. He came in. He was

asked: "What did you see?" "I did not see anything but swans

flying away because a snag is drifting down." "Do you think that

is a snag? That is the Grizzly Bear. Quick, hide yourself under

that kettle!" Lynx hid and put the kettle over himself. Then
the Grizzly Bear opened the door. " Who took our grandmother's
fire '. I will eat him. Give me, give me your younger brother; I will

eat him." The Lynx became afraid. He trembled under his kettle.

I wuXi a'toL. Aqa wit'ax iktukjuma'nanEmtck wuXi aqjeyo'qt.
that fire. Then again she looked at them often that old woman.

o Kapa't taXi tga'qalEptckiX. Aqa ala-ix'enemo'tXEma wuXi
J

As many those her firebrands. Then he made fun of her that

3 aqieyo'qt yaXi ipu'koa. A'2qoetix' itcaxe'lotcx. iLaxslqe'lEXLtck
<iM woman that lynx. Often he looked at her, she slapped herself

A LE'gakci. Itca'gElga wuXi a'eXt aqa'lEptekiX. lo'ya, ige'Xkjoa,
her tiands. He took it that one firebrand. He went, he went home,

K igikE'kjex'a-iX. lo'yam tE'ctaqLpa, iga-ix'E'lgiLx. Tso'yuste
he swam across. He arrived their house at, he made a fire. In the evening

- ige'Xk;oa eyalXt. IgiXkjoa'mam ikioaya'wa. loxt ipu'koa.
t> he went home his elder He came home the panther. There was the lynx.

brother.

TcXap icto'qpya, kawI'X igixE'latck e'yalXt. Igixqoa'tam.
7 One night they slept, early he arose h'is elder He went t<> bathe.

brother.

o Ige'tpqam. No'LjiX ige'tpqam.. IguXoawa'Xit tqelo'q.
He came in. A little while no came in. They flew away swuix.

q "MF.'k'ikct," iqioTXam ipu'koa. Ige'k'ikct ipu'koa. Ige'tpqam.
"Look," he was told the lynx. He looked the lynx. He came in.

Iqioqu'mtcxogoa: "TeuXoa tan ime'qElkEl?" "K;a'ya nict tan
He was asked: "Well! what did you see?" "Nothing not iiny-

tllilll;

11 ine'qElkEl. Ta'ema tqelo'q I'taxul 6'xuitcX. iji'ema LK'tcin
I saw it. Only swans their cries comedown. Only a snag

Lft2'tgatcX." "r.E'tcin amXix3'Xuan? ya'Xka ica'yim yaXi ite't.
l-J is drifting down." "A snag do you think? He the grizzly that conies.

bear

10 Ai'aq amxE'pcut! A'mXoalakjoa wu'Xi aqm'tan." IgixE'pcut
Quick hide yourself! Cover yourself with that kettle." He hid himself

ipu'koa. Igii'iXoalak;oa wuXi aqju'tan. Itca-ixE'laqLqiX ica'vim.
11 the lynx. He covered himself that kettle. He opened the door the grizzly

with bear.

"Lfin iLga'xaL wuntcii'kjec wogato'L? ALEnxElaewapqoe'.-x."15 "Who took from our grandmother her fire? (?)
"

lier

> K;wac ige'xox ipu'koa. Ige'xallta kfi a'yaqjtan. La'2le io'La-it
16 Afraid became the lynx. He trembled where h'is kettle. Long he stayi'il

ici'qe. "i.me't. i.Kne't wuLmfMiiXe'X. ALEnxElaewapqoe'cx."17 door. "(iiveliim give him your younger brother. (?)

' "

to me, to me
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He stayed in the door for a long time. Then the Panther said: "You
are talking all day. Come in; we will tight.'' The Grizzly Bear

entered, and they fought. They fought a long time. Then the Pan-

ther said to the Lynx:
"
Oh, where are you? The monster is making

me tired." The Lynx threw off hi.s kettle and danced about.
" Elder

brother, the monster's legs are like water lilies," he sang. He hit the

Bear's leg with the adz. Then they threw him down. They cut his

neck and hauled him out of the house. The Lynx was told: "Stop

leaving our fire. The monsters will kill us." For two days the Pan-

ther did not leave him. Then he went again.

[The same a third and a fourth time.]

Now only the strongest Bear was left. The\r

stayed there five nights.

Then the Panther left and said: "Don't forget our fire. He will
kill^

us. The one who is left is really strong." The Lynx said: "I shall

not go away." After a little while the Lynx went out, but right away
he looked again after the fire. He went out often, then he forgot it.

He played about a long time, then he remembered his fire. He went

Ige'kim ik;oaya'wa: "Wa'2goa amE'xaltco. A'ckatpq, txElga'vux." i

He said the panther: "All day you will talk. Come in, we will fight."

la'ckupq ica'yim. IcxE'lgayu. lo'LqtiX icXE'lgayu. Iqio'lXani 9
He enterea the grizzly They fought. Long they fought. He was told *

bear.

ipu'koa: "A qa'xpa mke'xax?" Aqa tEll iLgs'nux Lqcxe'Lau. 3
the lynx: "Ah where are you?" Now tired makes me the monster.

Itcaxe'ma a'yaqjtan. Itce'gslga e'qa-itk: 4
He threw off his kettle. He took it an adz:

"E'kjilxoa'q wuiui'qo-it wuLqcxe'Lau, a'pxo, ekjilxoa'q!" K
"Water lilies his legs the monster, elder water lilies I"

brother,

IgicxLa'nukLtck. Itcilga'mit ia'qo-itpa yaXi e'qa-itk. Kopa' g
He danced about much. He struck it his leg at that adz. There

icgigE'La-it, ifi'tuk Lqjup icge'xox. Icgio'Lata La'XaniX. Iqio'lXam 7
they threw him his neck cut they did it. They hauled outside. He was told

'

down. him

ipu'koa: "KapE't amqElo'qLqa atxa'toL. Atktxote'na tqcxeLa'ukc." c
&e lynx: "Enough leave our fire. They will kill us the monsters."

Mo'kctiX io'qoya nicqe igiqE'loqLq, aqa wi io'ya ikjoaya'wa. q
Twice he slept not at he left him, then again he the panther,

all went

[The same a third and a fourth time.]

EXa'tka igicxkja'etix'it yaXi ktia'LxewulX. Aqa icxe'la-it JQ
One only was left by them two that the strongest one. Then they stayed

qui'nEiniX icto'qoya. Aqa wi igiqE'luqLq. Itcio'lXam: "Neet 11
five they slept. Then again he left him. He said to him: "Not

simaqo'qLqa atxa'toL. Atctxotc'na. Ya'Xka wuk; ktia'LxewulX 10
leave it our fire. He will kill us. He really the strongest one

y:iXi iukiua'etix'it." Ige'kim ipu'koa: "Nact qa'mta no'va." 13
that he is left." He said the lynx: "Not anywhere I shaft go."

Nf/LjiX qayupa'x ipu'koa. A'nqa wi qateo'kctamx aya'toL. 14
A little he went out the lynx. Already again he looked at it 'liis fire.

Qfi'watiX LXuan io'pa. Aqa iga'yelalakuit aya'toL. 15
Several times perhaps he went out. Then he forgot it This fire.

IgiXkjayri'wolulEmtck; le'le igiXkjava'wolalEmtck. Igayi'lkaLx -\aHe played; long ^ie played. He thought of
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home. but it \Viis out. Then lit- swam across to the house of the ( Jri/y.lv

Bear. The old woman lield the tire. For a short time she threw it

down and took it up again right away. He did not dare to take it.

The old woman threw it down again. Then he jumped at it and took

it. He ran out and swam across. lie went ashore and came to their

house. He had just made a fire when bis elder brother came home.
"Where did you go? Just now you are making a tire; When the

Grizzly Bear comes 1 shall throw you before him and he will eat YOU."

Lynx did not say anything. "Take care," .said the Panther, "lie will

kill us." Early the Panther arose. He washed himself and tied his

hair. Then swans were Hying away. He told the Lynx: "See if

the monster is coming." The Lynx went and said: "I do not see any-

thing: only a snag is drifting down." "Do you think that is a Miagf
That is the Grizzly Bear who is coming. Hide yourself, put the kettle

over you." Then the Lynx put the kettle over himself. The Grix/Iv

Bear opened the door and said: "Who took my grandmother's tire?

aya'toL. Ige'Xkjoa, A'nqa tcXup iga'xox aya'toL. To'kiuiXa
1 hlsflre. Hi- went home. Already extin- was his fire. He swum

guished

e'wa kjanate'toL. lo'yam icfi'yim te'iaqLpa. IgagElgii't wuXi
A thus across. He arrived the grizzly his house at. She held it that

bear

aqjeyo'qt wuXi a'toL. Xo'LjiX agaxe'max, a'nqa wi agagElga'x.
old woman that fire. A little she layed it already again she tool it

down,

4. TcxEp ige'xox ipu'koa. Igaxe'ma wit'ax wuXi aqjeyo'qt wuXi
Not daring liecame the lynx. She laid it down again that old woman that

- aqa'lKptckiX. Itci'sopEna ipu'koa. Itcii'gElga wuXi aqa'lK.ptckiX.
firebrand. He jumped at it the lynx. He took it that liivbnmd.

fi Ige'kta La'xanJX. Ige'Xkjoa. lo'kjuix'a. Igigd'ptckanuX.
Herat) outside. Hewenthome. He swam. He came up to thi

1 IgiXkjoa'mam tE'ctaqtpa. Koale'wa iXElgii'Lxal aqa igiXkjoa'mam
He came home their house to. Just he made a fire then he CIUTH- :

e'yalXt. "Qfi'mta imo'yaf Tc(|T koale'wa amxElge'i.xal. .Ma'inx
8 liiseldcT "Where did you go? Then just you made a fire. When

brother.

alete'mama ica'yim ayamxema'ya. Atc'imxalKiiid'xuma." Nact ii;i

he will come the grizzly I shall throw He will eat you." N.ithiuj;
bear you t. him.

1()
i^'kim ipu'koa. "Qa'tjoeXEm!" aqio'lXam ipu'koa, "atctxote'na.''

>aid the lynx. "Lookout!" he was told the lynx.
' he will kill us."

n KawI'X igixE'latck ikjoaya'wa. IgixK'qoat, iLix'E'niElaptck.
J-J- Early hearose the panther. He bathed, lie tied his hair In a knot

over his fim-hemi.

10 IgoXuawa'Xit tqelo'q. Iqio'lXam ipu'koa:
'

"AniE'kekct ana
Theyflewaway swnns He was told the lynx: "Look there

.. ite't iqcxe'Lau." Ige'kfkct ijxi'koa. "Kjft met tan ine'tiKlkKl.
if> he is the monster." He looked the lynx. "Nothing not nuv- [well

coming ,hinK

14 La'ema LE'tcin iJi^tgatcX." "LE'tcinna." utciO'lXam, "va'Xka
Only IISUIIK is drifting down." "A snag [int. part.]," he said to him, '"he

.._ ica'yim yaXi ite't. AmxE'pcot!" Iga'-iXoalakjoa aiiju'tan ipu'koa.1J the grizzly that is Hide yourself !" He covered himself the kettle the lynx.
bear coming. with

ItcixK'la<|i,q yaXi ica'vim.
"

i,an iLga'xar, wuntca'kiec wagatd'i,^10 ii,. ,,,,.
. n ,.,i t |,e that grizzly bear. "Who took it from ourgrand- her fire?

door her mother
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Give me your little brother; I will eat him." The Panther was silent

for a little while. He was afraid. The Grizzly spoke often and asked

for the younger brother. Then the Panther spoke:
" Do you think a

person will give up his own younger brother? Come in; we will tight."

Then the Grizzly Bear went in. They fought, and he almost threw the

Panther, who got tired. Then he spoke to the Lynx:
" Where are

you? The monster makes me tired." Then the Lynx threw off the

kettle, took an adz, and danced about. " Elder brother, his logs are

like water lilies,'' he sang. "You are dancing when I am tired," said

the Panther. Then the Lynx hit his leg. They killed the last one.

Then the Lynx swam across and burned the old woman's house. On
the following morning the Panther said: "I shall leave you. You
shall live on these creeks. You shall catch silver-side salmon. You
are bad; therefore I shall leave you. When I kill an elk, then you
will eat it." Then the Panther went away and left the Lynx.

LEne't LEne't wuLEme'mXiX. ALEnxela'ewapqoe'cX." lo'LqtiX
Give him give him your younger brother. (?) Long 1
to me, to me

qan ige'xox ikjoaya'wa. Kjwac ige'xox. AMxuetiX ige'kim p
silent Tie was the panther. Afraid ne was. Often he spoke

~*

ica'yim. Iqexuwa'koatck ia'mXiX ikjoaya'wa. Le'le aqa
the grizzly He was asked for his younger the panther. Long then 3

ix-ar. brother

itcio'lXam: "Qantce'x Lqa LgoaLe'lX kja igaLgs'Lt La'mXiX?
he said to him: "How often maybe a person and he gave him his younger 4r

up brother?

A'ckatpq, atxElga'yux!'' la'ckupq ica'yim. Aqa icxE'lgayu.
Come in, we wfll fight!" He entered the grizzly Then they fought. 5

bear.

Gue'tax iqe'yux ikjoaya'wa. A'koapo aqikLa'etx ikjoaya'wa. TE!!
Almost dead he was the panther. Almost he was thrown the panther. Tired t>

made

ige'xox ikjoaya'wa. Iqio'lXam ipu'koa: "A qa'xpa mkex? aqa tEll _
Became the panther. He was told the lynx: "Ah where are you? then tired '

iLgE'nux Lqcxe'Lau." Itcaxe'ma a'yaqjtan ipu'koa. Itce'gElga
he make!) me tne monster." He threw it his kettle the lynx. He took it 8

off

e'qa-itk. Ayuwe'lalalEmtck: q
an adz. He danced about much:

"fykjilxoiVq wuiuVqo-it wui-qoxe'Lau, ii'nxo, e'killxpa'q!"
"Water lilies his legs the monster, elder water lilies!" -t(\

brother,

"Wa'2ka-it mo'-itck aqa tEll enE'xox." Itcilga'mit ia'qo-itpa. .,-.
"All day you dance then tired lam." He struck it his leg at. 1*

IcgigE'La-it, icge'waq; icgia'kjLEmat.sk. lo'kjuiXe ipu'koa.
They tlirew him they killed they killed the last one. He swam the lynx, i o

<lmvn, him; across

ItcuXue'giLx tE'gaqL wuXi aqjeyo'qt. Ige'tcuktiX. Ige'kim
He burnt herhouse that old woman's. It got day. He said 13

ikjoaya'wa: "Aqa ayamqElo'qLqa. Te'2ka mai'ka amxoxoa gi
the panther: "Then I shallleave you. Here you be these 1*

tqa'Lmaxpa. Amtupjia'Lxa tE'qjawan. Mai'ka ime'mala, ta'ntxo
creeks at. You shall catrh silver-aide You you are bad, therefore 15

salmon.

ayamqElo'qLqa. Ma'nix amiucga'ma anewa'qoa imo'lak, koa'lewa -.,,

"l shallleave you. When you find it I have killed it an elk. jn-t then *'

alEmxElEino'xuma." lo'ya aqa ikjoaya'wa. AqiqE'luqLq ipu'koa.
you shall eat it." He then the panther. He was left the lynx. 1 7

went

B. A. E., BULL. 2601 7



SEAL AND CRAB (TOLD 1891)

One day the Crab and her elder sister, the Seal, were hungry. The
Crab cried, and her elder sister said: "Sister, let us go and wash
ourselves." They went down to the water and bathed. The Crab
felt cold and went up again to the house. The Seal dived several

times and killed two salmon large salmon. Then she went up. The
Crab was sitting there. The Seal said: "Go and bring that small

salmon." The Crab went down and found those salmon. She took

them and hung them onto the point of her finger. ".How small are

these salmon," said she, but they broke her finger. She hung them
onto the next finger. It broke also. She broke all her fingers. Then
she went up to the house and cried. She opened the door and spoke
to her elder sister: "What are you doing? I broke all my fingers."

AQE'CGOAX ICTA'KJANE KJA AQALXE'LA

THE SEAL HER MYTH AND THE CRAB

Qa'xLkane'ka-it aqa walo' igo'xoa aqaLxe'la a'galXt aqe'sgoax.
1 One day then hunger acted on the crab her elder the seal.

her sister

AxgE'qunk aqe'sgoax LxgE'cqax LqaLxe'la. IgagE'tcax, walo' igo'xoa
2 The elder one the seal the younger the crab. She cried, hunger acted on

one her

LqaLxe'la. Igo'lXam a'galXt: "Tfi'xoya atxqoii'ta." Icto'Lxa
3 the crab. She said to to her elder "Let us go let us bathe." They went to

her sister: the water

A ma'LniX. IcgE'kXoat. TSJES ILE'XOX LqaLxe'la. lLo'ptcga.
to the water. They bathed. Cold became the crab. She wentup.

Qii'watiX igakte'mEnq aqe'sgoax. Ikto'tena mokct tgu'nat.
5 Several times she dived the seal. She killed two salmon,

them

ita'qa-iLax tgu'nat. Igo'ptega aqe'sgoax. A Laxt LqaLxe'la. "A'yaq
6 large ones salmon. She went up the seal. Oh, there the crab. "Quick!

\VHS

tga'lEmam taXi tkjuna'tEmax." lLo'Lxa LqaLxe'la. iLugufi'qoam
( go and fetch those small lisli." She went to the crab. She reached them

the beach

s
taXi tguna'tEmax. QUL ikta'wix tE'gaksi. "KsEmmtaXitkiuna'tEmax

1 those salmon. Hang she did her fingers. "Small those small fish
them on

,,
5'xoaxt." IguXoalfi'Xit tE'gakci. Tgo'nue quL ikta'wax taXi

are-" They broke herflngers. Other ones hang she did them those

10 tk;una'tEmax. IguXoala'Xit tE'gakci. Ka'nauwft^ iguXoala'Xit
small fish. They broke her fingers. All broke

.,, tE'gakci. Igo'ptega igagE'tcax. A'qulqt igixs'laqLqiX. Igo'lXamher fingers. She went up she cried. she wept she opened the door. She said to

a'galXt: "Qa eniK'xox? A igugoalfi'Xit tE'gakci." Icto'Lxa
her elder "How are you? Ah, they broke niy lingers." They went

to the beach
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Then the Seal and her younger sister went down to the water. The

Crab's fingers were lying there. The Seal took them up and put
them on again. Then the Seal carried the salmon up. They cut them

up and roasted them. The Crab said:
"
I will eat their heads. I will

eat their tails. I will eat their roe. I will eat their .stomachs. I will

eat their hearts. I will eat their livers." Now the salmon were done.

The Crab ate two hearts and one liver, then she had enough. Her
elder sister, the Seal, said to her:

"
Eat, eat, else you will be hungry."

The Seal ate all the salmon. Now the sister closed her house. She

closed even the smallest holes. The Seal spoke to her younger sister:

"Do not go outside for two days." Now the Seal forgot to look after

her sister. She heard her shouting and looked for her. She had dis-

appeared. She had gone out. Then the Seal went out and listened.

She heard her sister shouting somewhere down the river, where

aqe'sgoax kja aga'mtX. Icto'Lxam; o'xoaxt tE'Lakci LqaLxe'la. .,

the seal and her younger They came there were her fingers the crab.
sister. down;

Igo'guiga aqe'sgoax. Iktfi'lox tE'gakci. IqLE'lox LaXi LqaLxe'la. 9
She took them the seal. She put them her fingers. They were put that crab.

on her on her

IktoLft'taptck aqe'sgoax taXi tgu'nat. IcgE'toxc taXi tgu'nat. o
She carried them up the seal those salmon. They cut them those salmon.

Ici'xeluktc. iLE'kim LqaLxe'la: "Nai'ka akjEla'tcen ,

They roasted them. She said the crab: "I the heads

ananxElEiuo'xuma. Nai'ka tEle'ct atEnEnxElEmo'xuma. Nai'ka
I will eat them. I the tails I will eat them. I

Lgii'qapt aLnEnxElEmo'xuma. Nai'ka a'nux ananxElEmo'xuma. a
their roe I will eat it. I the stomach I will eat it.

Nai'ka tga'Xenuwakckc atEnxElEino'xuma. Nai'ka tga'pjanaqckc
I their hearts I will eat them. I tneir livers

atEnxElEino'xuma." Isxkje'kst ka'nauwe. Mokct tkEnuwa'kckc o
I will eat them." They were done all. Two hearts

LaXi LqaLxe'la, k;a eXt ipja'naqc, aqa iLo'qcte.
she ate them that crab, and one liver, then she was 9

satiated.

Ke'niiwa igo'lXam aga'mtXiX aqe'sgoax: ''AmxLXE'lEmEtck, a'oLEL
Try she said to her younger sis- the Mai: "Eat much, else I"

her ter

walo'." IgaxLXE'lEinitck wuXi aqe'sgoax. Ka'nauwe ikto'LXum -i-t

hunger." She ate that seal. All she finished them

taXi tgu'nat wuXi aqe'sgoax. Igio'xoapo tE'ctaqL. Ka'nauwe -in
those salmon that seal. She closed it their house. All

igio'xoapo tE'ctaqL. Kopii' HOLJ Lxoa'piX, kopa' igixpo'xoiX. -10
she closetf it their house. There a little hole, there she closed it.

Igo'lXam aga'mtXiX aqe'sgoax: "Nect amopa'ya. Mo'kctiX
Shesaidtoher her younger sis- the seal: "Not go out. Twice 14

ter

avoq5'ya yaxtiX nict amopa'ya." Iga'ilalakuit aga'mtXiX aqe'sgoax.
her sleeps

"

then not go out'." She forgot her her younger sis- the seal. 15
ter

IgiltcE'maq ilO'ninniL aqe'sgoax. Igo'kcta aga'mtXiX. A'nqa
She heard her shouting the seal. She looked her younger sis- Already 1

for her
'

ter.

kjEm, igo'pa. Igo'pa aqe'sgoax igaxame'laq. Qa'eqamiX
nothing, she Bad She went the seal she listened. Down uie river 17

gone out. out
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Blue-jay defecated, at the place where his town was situated. Now
the Crab sang: "My sister and I eat what is swimming in the sea."

The people were hungry. It was winter. They made themselves

ready and went aboard one canoe. The Seal went and met her

younger sister. She was on top of a tree. "Come down." she said.

Then the Crab came down. The Seal struck her and they went home.

When they came home the Seal said to her younger sister: "Hide

yourself." The Seal hid in a cache. The Crab hid, but her face was

visible behind the plank which stood near the fire. Now the people
landed and went up to the house. They looked for the Seal, but they
found only the Crab. They struck her in the nape. Then a salmon

heart fell out of her mouth. They struck her again; then another

salmon heart fell out of her mouth. They struck her again and a

salmon liver fell out of her mouth. They struck hjr again and

again, but she vomited only two hearts and one liver. They tried to

. agelo'mEniL aga'mtXJX. Ka itcLo'tsjatsja iqe'sqes yaXi qa'eqamiX
1 she shouted nor younger Where he defecated blue-jay

'

that down river
sister.

o ne'lXam, ira'lXam iqe'sqes. Aqa Lxo'la LqaLxe'la. Lxo'la:
" where the his town blue-jay. Then she spoke the crab. she said

town much much:

o "A'maL ia'xtk;elaXtkiela intge'wulqj wa'gElXt."
" Bay swimming we eat it my elder sister."

Wa'lo igE'tox ta-itci te'LXam. Tca'xElqiiX. Igoxoe'tXuitck
A Hunger acted on those people. It was winter. They made themselves

them ready

- ta-itci te'lXam. ItigE'la-it eXt ikE'nim. Igo'ya aqe'sgoax.
those people. They were in one canoe. She went the seal.

fi Igo'cgam aga'mtXiX. YaXi' ca'xaliX o'guaxt. "O'qoetco!"" Shefoundher her younger sister. That up she was. "Comedown!"

igo'lXam. iLo'qo-etco LqaLxe'la. Igo'waq agii'mtXiX aqe'sgoax.
7 she said to her. She came down the crab. She struck ner younger the seal.

her sister

Ici'Xkjoa. Icto'pqam tE'ctaqLpa. "AmxE'pcut," igo'lXam
8 They went They came in their house in.

" Hide yourself," i id to her
home.

Q aga'mtXiX. "AmxE'pcut." IgaxE'pcut aqe'sgoax ikjoa'yapa." her younger sister.
" Hide yourself." She hid herself the seal the cache in.

iLXE'pcut LqaLxe'la. Lax sta'xost geguala' Ltjo'tElatckan.1^ She hid herself the crab. Out her eyes below the plunk at the side
of the fire.

Itxe'gela-iX teTXam. ItgE'ptega. Iqco'naxL aqe'sgoax.
11 They landed the people. They went up to She was searched the seal.

the house. for

"IqLo'cgam LqaLxe'la. Pjaq iqE'Lox La'p|aqa. LjuX iguLfi'taXit1^ She was found the crab. Slapped she was her nape in. Falling fell out
out

10 akE'nuwaks. Wit'ax pjfiq iqE'Lox. Ago'n a'eXt akE'nuwaks
a heart. Again slapped she was. Another one lirurt

,
, iguLfi'taXit. i-o'niX p;aq iqE'Lox. Ke'qamtqiX ipjii'iiaqs

fell out. 'I'lin-c times slapped she was. Afterward a liver

ic iuLJi'taXit. Ke'nuwa pia'qpjaq IOE'LOX LqaLxe'la. Pjaq pjiiq pjaq
fell (nit. Try slapped she was the crab. Slapped and shipped

16 Pi !U
l

i (
l
K

'

Lox - Mokctka tkE'nuwaks kja eXt ipjfi'naqs iLkt5'mEqok.
she was. Two only hearts and one liver she vomited them.
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find the Seal. Then Blue-jay became tired, and went to defecate.

Then they dug up the cache. They found the Seal, took her at her

head and bent it down. Then she vomited the salmon. The people
took them and tied them into bundles. They left onlj

r that which was

too soft. Blue-jay came home. He became angry and said:
"
I heard

the Crab and you left me only refuse." He tied up the soft parts

which they had left. Then the people went home. They approached
their town and slept. They made a fire some distance from the water.

They said to Blue-jay: "Come and warm yourself." But he replied:

"No; I want to stay here in the canoe. I am warm enough here."

Then he ate all the meat. Blue-jay finished all the meat that he had

taken and tied up rotten wood [in its place]. Early the next morning

they went homeward. After some time they reached their home.

Then the boys came down to the beach. These people's children and

Blue-jay's children came down together. They gave them all those

bundles, and Blue-jay gave his children his bundle. The boys went

ige x
he did

Iqo'cgam
She was found

iqe .sqes.
blue-jay.

aqe'sgoax.
the seal.

_E'mqoq.
ihe vomited.

te'lXam.
people.

Ke'nuwa iq5'naxL aqe'sgoax. Ta'menua
Try she was searched the seal. Give up

for

ItcLotsja'tsjam. LE'kLEk iqe'yox ikjoa'yHe went to defecate. Dug it was the cacl

IqLa'nExokte, ac e'wa iqe'yfix itca'qjaqctak. ]

She was taken at her and thus was done her head,
head,

Ikto'mq6q taXi tgu'nat. Itgo'xoaqtck ta-itci
She vomited those salmon. They gathered them those

them

Itguxoakje'nianukLtck. Aqa ta'ema taXi
They tied them in bundles. Then only that too

"
soft."

Aqa io'pqam iqe'sqes. Kala'lkuile ige'x iqe'sqes. "E'wa nai'ka
Then he came in blue-jay. Angry became blue-jay.

" Thus I

inxEtcE'maq; tatcja tqje'ipX iqtEnE'lot." Itsoxoakje'niakoa taXi
I heard; behold! refuse is given to me." He tied it in a bundle that

manaqje' LjmE'nLjmEn iqe'sqes. Aqa igo'Xoakjoa ta-itci te'lXam.
too soft blue-jay. Then they went home those people.

itgio'xoaui e'lXam, aqa itgi'qoya. IgoXue'giLx LXE'leu
they reached it town, then tney slept. They made a flre inland

ta-itci te'lXam. Ke'nuwa iqio'lXam iqe'sqes: "ME'tptcga iqe'sqes.
those people. Try he was told blue-jay: "Come up! blue-jay.

Mxatckjoa'mitam." Ige'kim iqe'sqes: "Kja'ya qatxo ta'ka
Warm yourself." He said blue-jay: "No, must here

gEna'kuXt. Nuskjoa'it, no'sk;oa-it gi ikE'nimpa qa na'kuXt."
1 am warm tnis canoe in where 1 am in the

canoe."

taXi tqLe'lXam. TaXi itcto'mitckje
that meat. That he took it up

itcaxkje'niakoa a'lEmlEm. KawI'X aqa
he made a bundle rotten wood. Early then

Qjoa'p
Near

I am warm,

ka'nauwe
all

itcta'LXotn,
he finished it,

I stay in the
canoe.

ItixE'lEmux
He ate

tqLe'lXam,
meat,

wi. itgl'ya igo'Xoakjoa
again they they went home,

went

Itga'Lxa tqa'totenikc ita'qoq
They went to the boys their
the beach children

Kate'x' itga'Lxa. Itkta'owit
Together they went to They gave them

the beach.

No'LjiX
A little

itgl'ya,
they went,

aqa
then

iguXoakjoa'mam.
they came home.

ta-itci
those

te'lXam, ia'qoq iqe'sqes.
people, his children blue-jay.

ka'nauwe
all

taXi
those

1

2

3

4

5

6

7

8

9

13

14

15

16

oxoakje'niayuktax
bundles
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up. Then the women and the children ate the meat. Blue-jay's

children untied their bundle. Then they saw that it was rotten wood.

Blue-jay became angry: "They ate all the food and tied up rotten

wood. They fooled me." That is the story; to-morrow we shall have

good weather.

.,

ta-itci ta'qoq. Itciil'owit ia'qoq iqe'sqes yaXi qiXkje'niak.
* these children. He gave it to his children blue-jay that bundle.

o ItgE'ptcgarn ta-itci tqa'totenikc. Itoxoe'mux aqa taXi tqLe'lXam" Tney came up those boys. They ate now that meat

ka tE'nEinckc ka tqa'totenikc. StuX" itgl'yux iqe'sqes ia'qoqo and women and boys. Untie they aid it blue-jay his chiS
dren

A yaXi qixk;e'niak
u
t. Aqa a'lEinlEm. Kala'lkuile ige'xox iqe'sqes:

that bundle. Then rotten wood. Angry became blue-jiiy:

K
"
IqtEnxa'owilq] gi tqi>e'lXam aqa Lq iqakje'niakoa a'lEmlKin.
It was eaten fromme this moat then maybe it was tied up rotten wood.

IqinXEiiEmo'tXEmtck." Kjane'kjane'; o'la asii-iga'p.
I have been fooled." The story; to-mor- good weather.



MYTH OF THE MINK (TOLD 1891)

There was Mink and his elder brother. Every day Mink played
itlukum. He lost, hut did not want to give up his stakes, and then the

children struck him and almost killed him. He went home crying.
His elder brother said to him: " Why do you cry j" "Oh, they struck

me.'' Now Mink was hungry. He .said to his elder brother:

"Brother, I am hungry." His brother replied: "Go to that lake,

stretch out your arms, and sit down." Mink went. He sat down
and stretched out his arms. Then an ami became visible. Sud-

denly a horn dish stood on the ground near him. There was one

blackberry arid one huckleberry, one salmon-berry and one nut in it,

one of all kinds of fruits. It was just one handful. Mink went home;

IKO'SA-IT

MlNKHis MYTH

Cxela'itiX iko'sa-it kja e'yalXt. Qaa'xLkane'gua aqa e/Lukuma
There were mink and fiis elder One day then itluknm 1

brother.

qixE'cgam iko'sa-it. Iqe'yuLq; itcto'xoaxamelakoa. Iqe'waq,
he played mink. They won over he refused to give up his He was 2

him
; stakes, struck,

a'koapo itgid'niEqtamit ta-itci tqa'totenikc. Tge'Xkjoa. la'qulqt,
nearly they killed him those boys. He went home. He wept,

"

igiXkjoa'mam. Itcio'lXam e'yalXt: "Qa'tcqe mo'qulqt?" "A,
he caute home. He said to him his elder "Why do you cry?" "Oh, 4

brother:

qE'nuwaq." Aqa walo' igi'yux iko'sa-it. Itcio'lXam e'yalXt:
I was struck." Then hunger acted on mink. He said to him riis elder "

him brother:

"Walo' gE'nuxt, a'pXo!" Ige'kim e'valXt: "Me'ya yaXi iLa'lapa. fi

"Hunger acts on me, elder He said his elder "Go "that lake to.
brother!' brother:

E'wa mto'xa tE'm'exo. AmoLa'ita." lo'ya iko'sa-it. Io'La-it; e'wa 7
Thus do your arms. Stay there." He went mink. He stayed ; thus

itci'tox tl'axo, cja'xpa Lq Lax aLxo'xoa LgoaLe'lx LE'Lakci. E'wa
he did his arms, somewhere visible became a person his hands. Thus

"

them

ige'xux, a'nqa LXE'leuX iukjo'LitX icqio'. A'eXt ago'e aXi'caqt;
he did, already ashore stood a dish. One black- was in it;

berry
J. _ t ~~V t

10

a'lalX aXi'caqt; a'eXt a'qula agii'mala. Ka'nauwe tqoxoe'max
gamass was in it; one nut its kernel. All fruits 11
root

te'XtEmax. Aqa paL e'yakci. Ige'Xkjoa iko'sa-it. IgiXE'LXaq. 19
one of each. Then full his hand. He went home mink. He was angry

103

a'eXt a'qEmukc aXi'caqt; a'eXt anuwa'yax aXi'caqt; a'eXt
blackberry was in it; one huckleberry was in it;
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he was angry. He came to his brother's house and said: "1 wanted

to get food. It is not enough for me, what they gave me." His

elder brother replied: "Quick, eat it. When you have enough, take the

dish to vour sisters-in-law. Anyone who eats that will have enough."

Mink took it and poured the berries into his hands. He ate them and

threw the dish away. He looked at the dish. The berries were still

in it. He took it again and again ate all. He threw the dish away.

He looked at it. Again the berries were in it. Now his elder brother

observed him. Now he put the dish down carefully and he ate all

those berries. He became satiated. He had enough. He did not

finish all. "Quick! Take that dish and put it on the water for your
sisters-in-law. Then come home." Mink went and came to that lake.

He took that disband said: "If a woman should come to take that

dish, I will haul her ashore; I will lie down with her all day." Now
that lake began to boil. He held the dish, but it disappeared and he

lo'yam tE'ctaqL e'yalXt. Ige'kim iko'sa-it: "A'oLEl inuwa'Lqam,
1 Became their house his elder He said mink: "Else I go to get food,

home brother.

o anuqcte'iaLqa geqEiiE'lqo-im.
"

Ige'kim e'yalXt. Iqio'lXam iko'sa-it:
^

it is not enough for what she gave me to He said his elder He was told mink:
me eat." brother.

"A'yaq tEmxE'lEmuX, ma'nix amuqcte'ya aqa amtElo'kLa
"Quick eat it, when you have enough then bring it to them

, Line'potcxEnana. Ya'Xka kjoaLqe' Lga'pEla qatexElEmo'Xumx,
your sisters-in-law. That just as much they eat,

K aqa qa'yukcte'x." Itco'guiga iko'sa-it, wax iteLE'lox Le'iakci.
" then he is satiated." He took them mink, pour out he did it his handful.

ItixE'lEmux. Itcixe'ma ya'Xi icqjo'. Itci'yukct yaXi
6 He ate it. He threw it that dish. He looked at it that

down

icqjo'. Te'luxt taXi tqoxoe'max. Wit'ax itce'gElga. Wit'ax
7 dish. There were those fruits. Again he took it. Again

in it

itcuXue'muX ka'nauwe. Itcixe'ma yaXi icqio'; itcl'yukc.t yaXi
8 he ate all. He threw it that dish; he looked at it that

down

Q icqjo',
wi te'luxt taXi tqoxoe'max. Itcio'qumit yaXi e'yalXt.

dish, again they were those fruits. He saw him that his elder
in it brother.

iQ Iqio'qumit iko'sa-it. Aqa tjaya' itciokjo'Lit yaXi icqjo'.
He saw him mink. Then well he put it down

'

that dish.

11 ItixE'lEmux, itixE'iEaiux taXi tqoxoe'max. Pa2L ige'x ia'wan.
He ate, he ate those fruits. Full became his belly.

lo'qcte. Nact itcto'LXom. "Ai'aq iLE'lukT yaXi e'Lacqjo,12 Hewassa- Not he finished them. "Quick carrylt 'that her dish,
tiated.

-10 amiaLkjo'Leta Ltcu'qoapa e'Lacqjo LEmS'pdtcxnftna. Aqa
put it down water in her disn your sisters-in-law. Then

1
. mXatkioa'ya." lo'ya iko'sa-it. lo'yam yaXi ikakjo'LitiXpa.

come home." He went mink. He arrived that lake at.

, Itce'gElga yaXi icqio'. Ige'kim iko'sa-it: "Ma'nix Lfin aLgigslga'ya
15 He took it 'that dish. He said mink: "When some- takes

bodv

ifi gi it'qio', anLxkja'va LXE'!CU. Wa'2gua aiiLo'ctga,'' ige'kim
Uiis dish, I shall haul tier ashore. All day I lie down with said

her."

17 iko'sa-it. Lcp, lEp, h:p, b:p ige'x yaXi iLti'la. Ka itcigElga't
mink. Boil, boi! did

'

that lake. Where he held
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lost it. He did not see anyone. He went home. His elder brother

spoke to him: " Why did you insult your sister-in-law?" And Mink

thought: "He knows already what I said."

After a few days, Mink's elder brother spoke: "Let us go and see

your sister-in-law. We are hungry." On the following morning

they went. After they had gone some time the}- met a person. He

bathed to secure good luck in gambling. A tree lay over the water

and he was sitting on its end. Mink said to his brother, the Panther:

"What do you think? I will push him and see if he will drown."

"Oh, let him alone, he will kill us." His elder brother looked and

Mink was already swimming toward that man. He carried his quiver

under his arm. Now he reached him and pushed him three times.

Then the man took him and threw him away. He fell down far away
from that place. His elder brother searched for him and found him.

He was dead. Then he took some water and blew on him. Mink

yaXi icqio', kjEin itciona'xLatck. Nact itci'LqElkEl LgoaLe'lX. *

that dish, nothing he lost it. Not he saw a person.

Ige'Xkioa. Itcio'lXam e'valXt: "Qa'tsqe aqa mLEltrS'xfcuillJtcL
He went home. He said to him liis elder "Why then you insulted them ij

brother:

LEme'potcxEnana?" IgixLo'xoa-it iko'sa-it: "A'nqa LJ
your sisters-in-law V" He thought mink: "Already, be-

hold

tauqa'tk inE'kim."
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recovered and said: "I have slept; behold, that fellow waked me.

Take cure: I will shoot him." "Did you sleep? You were dead.

That person killed you and threw you away."

They went a long distance. Now the elder brother heard a person.

He did not tell his younger brother. Now Mink also heard that per-

son. He was singing: "I sharpen my nails for Mink and his elder

brother." Mink said: ''What does that person sing about us?" His

elder brother replied:
" That person is singing:

'

I sharpen my nails

for Mink and his elder brother.' Be quiet; he will kill us." Now
they saw that person sitting on a bluff. He was sharpening his nails.

"What do you think?" said Mink, "I will push him. He will be

drowned." "Let him alone; he will kill us." Now his elder brother

looked back and there was Mink swimming. He pushed that person
twice. The person took hold of him right here and threw him away.
His arm broke off. His arm fell down at one place, and his body at

eyalXt iko'sa-it. Po, po, po, po aqe'yux iko'sa-it. Ljp'iq
1 h'is elder mink's. Blow, blow, blow, blow he was done mink. Recover

brother *

ige'xox iko'sa-it: "No'qxoyo; tatcia itcino'qxotcq taya'x. la'maq" nedid mink: "I slept; behold he waked me that one. Shoot

Q atci anilo'xoa." "Mo'qxoyo na?" Iqio'lXam iko'sa-it:
5

surely I shall do him." "You slept [int. part.] ?" He was told mink:

. "Imo'maqt. iLgE'muwaq LgoaLe'lX, iLgEmxe'ma."^ " You were dead. He killed you the person, he threw you a\vny."

~ Aqa wi icto'ya. Kfila'iX icto'yam. IgixEltcE'maq 3
raXi

" Then again they went. Far they arrived. He heard something
*
that

e'yalXt. ItcLtcE'maq LgoaLe'lX. Na2ct igixElgu'Litck ia'mXiX.
D his elder He heard him a person. Not he told his younger

brother. brother.

^ IgixEltcE'maq iko'sa-it. ItcLtcE'maq LaXi LgoaLe'lX. Lxo'la LaXi
i He heard something mink. He heard him that person. He said that

much

e LgoaLe'lX: "Iko'sa-ita we'yalXt qa nackjitEla wagE'Lxoate."
person: "Mink and his elder where I sharpen for my nails."

brother them

Igje'kim iko'sa-it: "Qa Lktxoxo'la LgoaLe'lX?" Itcio'lXam e'valXt:
7 He said mink: "How does he talk the person?" He said to him his elder

brother:

''Lxo'la LgoaLe'lX: 'Iko'sa-ita we'valXt nackjitEla wagE'Lxoate.'
10 "He says the person: '.Mink and his elder J sharpen tot my nails.'

much brother them

11 Qa'txoa ac qan mxa'Lxox; aLktxote'na." IcgE'LqElkEl LaXi
Must and quiet be; he will kill us." They saw him that

LgoaLe'lX itca'lampa Loxt. iLgo'kjoala aLii'Lxoate. "Qa
12 person bluff on he was. He sharpened his nails. "How

them

ime'Xaqame?" ige'kim iko'sa-it. "AnLo'sEinita. Ljlap aLo'ya."
your mind?" said mink. "I will push him. Under he will go."

water

1a "la'c LE'xa; aLktxote'na." E'wa ige'xox e'yalXt, ka vaXf
"Let do him; he will kill us." Thus did his elder and 'there
alone brother,

15 iuk;ue'Xat iko'sa-it. ItcLo'sEmit LaXi LgoaLe'lX. Mo'kctiX
swam mink. He pushed him that person. Twice

itcLo'sEmit. iLge'gElga gipii'tiX, iLgexe'ma. Nau'i k;ut ige'xoxlo he pushed him. He took him here, he threw him At once break did
away.
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another place. His elder brother searched for him and found him.

He had only one arm. Then he shot a squirrel and put its arm onto

Mink. He blew water on him and he recovered. "1 have slept," said

Mink, "Behold, you waked me!" ''Did you sleep? You were

dead." "I will shoot him who waked me."

Now they went again and came to a lake. A swan was swimming
there. It had two heads. Mink said to his elder brother: "Shoot
that swan." "No, that swan is a monster; you see it has two heads."

"Oh, shoot it!" He made his brother tired, and he shot the swan;
tin 11 it turned over. Mink said: "I will swim and get it." But his

elder brother said:
"
No, they will drown you; you will be drowned in

that lake." He looked away and already Mink was swimming in the

lake. He reached the swan and took it. Then both of them went
down. His elder brother cried: "Oh, poor brother! Now they have

e'yaxo. KEla'iX iyoLa'taXit e'vaxo, kEla'iX ya'xka iqexe'ma.
his arm. Far it fell down his arm, far he Jell down.

Itcio'naxL e'yalXt. Iqi5'naxL iko'sa-it. Iqio'ckam iko'sa-it; aqa
He searched his elder He was mink. He was found mink;

'

then
for him brother. searched for

e'nat kja e'yaxo. Ia'maq itce'lox ikja'otEn e'yalXt iko'sa-it.
one side none his arm. Shoot he did it a squirrel his elder mink.

brother

IqigE'qjoaLk ikja'otEn e'yaxo. Iqe'yox po, p5, po, po, .Ltcu'qoa
It was put on him thesquirrel its arm. Itwasdone blow, blow, blow, blow, water

po'po iqLe'lox. Ljpaq ige'xox: "Na'qxoy5," ige'kim iko'sa-it.
blown was on him. Recover he did: "I slept," he said mink.

"Tatcja iqeno'qotcq." "Mo'qoyo na? Imo'maqt." "E, ia'maq
"Behold I was waked.' "You slept [int. You were dead." "Eh, shoot

pan.]T

ate: anelo'xoa," itcio'lXam e'yalXt.
surely I shall do him," he said to him liis elder

brother.

Aqa wi icto'ya. Qft'xpa qicgiu'ckam iiji'la. lukjue'x'ala
Then again they went. Somewhere they found it a lake. It swam

iqelo'q. Cmokct cia'qjaqctaq yaXi iqelo'q. Itcio'lXam iko'sa-it
a swan. Two its heads that swan. He said to him mink

e'yalXt: "Ia'maq e'lox yaXi iqelo'q!" "K;a'ya, iqcxe'Lau yaXi
his elder "Shoot doit that swan!" "No, a monster that
Lrother:

iqelo'q. Amio'qume mokct cia'qjaqctaq." "Qa'txoa ia'maq e'lox!"
swan. You see it two its heads." "Must shoot doit!"

Til4ll itci'yux e'yalXt, aqa ia'maq itce'lox. Kopii' igicEltcge'x'it
Tired he made his elder then shoot he did him. Then it turnea over

him brother,

yaXi iqelo'q. Ige'kim iko'sa-it: "Anukjue'x'iya; aniugua'lEmam."
that swan. He said mink: "

I will swim; I will go and take it."

Ige'kim yaXi e'yalXt: "Kja'ya, aqimo'LatjamEnqEma
Heeaid that his elder brother: "No, you will be drowned

e'yagi'Latja'niEnqiX." Ige'kikct e'yalXt, a'nqa yaXi iukme'Xat
his means of drowning." He looked his elder already that swam

brother,

iko'sa-it. Itcigo'qoam yaXi iqelo'q. Itce'gslga. Ljlap icto'ya
mink. He reached it that swan. He took it. Under they went

water

ckanacmo'kct. IgigE'tcax e'yalXt: "0, igoa'LelX itcii'mXiX.
both. He cried h'is elder "Oh, poor my younger

brother: "brother.

3

4

5

6

7

8
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15
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17
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eaten him." He made five fires and heated stones in all of them.

When the stones wore hot. he threw them into the lake and made the

water boil. Now tho hike was boiling. He had used all his stones.

The lake became dry and all the monsters were lying on the dry

bottom. Their mouths were about a fathom long. He cut the bellies

of the large monsters. He finished thorn all, but he did not find his

brother. Then he cut the bellies of the smaller monsters. He cut

them all, but he did not find hi.s brother. Then the Panther cried

again. Finally he cut the bellies of the small monsters. He cut them

all. Now there was only one large newt left. He had skipped it. He
cried again. He gave up the hope of finding his brother. Now only
that newt was left. He stopped crying. Now he cut its belly. There

was Mink holding the swan. He carried him to the water; he blew on

him and he recovered. He said: "I have slept; behold, he waked me.

Aqa iqe'wulqj." IgaeXs'lgiLx; qui'nEm tqa'lEptckiX itci'tox.
1 Then he is eaten." He made a fire; five nres he made

them.

o iLe'xEltq; kanamtqoa'nKm taXi tE'toL iLe'XEltEq. lLo'tcqa-it
He heated all five those fires he heated stones. They were hot
stones;

Q LaXi Lqs'nakc. Aqa itd'yuteXEin yaXi ikakio'LitX. Aqa IED
those stones. Then he made boil that lake. Then boll

4 ige'x ya'Xi ikakio'LitX. Ka'nauwe LaXi LqE'nakc
did that lake. All those stones he used them all.

5 Aqa qjE'cqjEc ige'x yaXi iba'la. Aqa itco'kjumaxXacii'iX
Then dry became that lake. Then he hauled on dry land

6 tqcxeLa'wukc. LXuan ita'nXamax tga'k
ucXatkc. I.JE'XLJEX

the monsters. Perhaps each one fathom their mouths. Cut

7 itci'tox tga'unakc, ka'nauwe taXi gita'qa-iLax tqcxeLfi'wukc.
he did them their bellies, all those large monsters.

,
ItctO'liXum. Nik-t itcio'cgam iii'mXiX. Aqa taXi mank ksE'max

o He finished them. Not he found him his younger Then those a little small
brother.

Q tqcxeLa'wuke ka'nauwe I.;K'XL;KX itci'tox tga'unakc. Itcta'LXum
monsters all cut he did them theirbellies. He finished them

jO ka'nauwe. Nftct itcio'cgam ia'mXiX. Aqa wi igigE'tcax yaXi
all. Not he founa him his younger Then again he cried that

brother.

H ikjoayawa'. Aqa itta'xtjax taXi ksE'max LJE'XLJEX itci'tox
panther. Then next again those small ones cut he did them

i 9 tgfi'uimkr. Ka'nauwe I.;E'XL|EX itci'tox. AeXt wuXi aqiasE'na;
their bellies. All cut he did them. One that newt;

13 itca'qa-iL wuXi aqjasE'na. Tcaq[E'l'eyipX ac qayaxkua'x. Aqa"^ that newt. K.-iiise (left over) and It was skipped. Then
\vi igigh'tcax. igign'trax. TE'menua ige'xox atciucga'm ia'mXiX.

14- again he cried, ried. Give up he did he finds him his younger
brother.

15 A|u a'cma ignkjoa'etiXft wuXi aqjasE'na. Qan ige'x6x; igigE'tcax,'

ll11 '" ""!> islyintfllicr,- that newt. Silent he became; he cried,

IQ tcXun I.JK.X itd'vox itca'wan. Kopfi' ige'xox iko'sa-Tt. ItcigK.lga't
then cut he did it its belly. Tin iv l. wui mink. Helielfit

17 .
V!l ^i iqelo'q. Itd'yuln Ltcu'qoapa. Itd'yux po, po, po, po,

swan. lie eiirrieii him water t<>. He did him blow, blow, blow, blow,

18 fic tXu itcilXfi'takiui. ItftlXa'takua ikd'sa-it: "No'qxoyo, tatcia
he recovered. Me recovered mink: "

I slept,

'

behold!
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I will shoot him." But his elder brother said:
" Did you sleep? You

were dead."

Now they went again. They went a long distance. In the afternoon

they landed. The Panther said: "We will sleep here," and made a

fire. Mink was hungry. He said to his elder brother: "I am

hungry.'' The Panther said: "Strike those spruce trees. A deer will

come out. It has long ears.
" Mink went and struck the spruce trees.

Then a mouse ran out of the woods. "Oh, elder brother," he said,

"there it runs!" His elder brother arose and looked. Only a mouse

passed by. "Did you see it?" said Mink. "Only your grand-

mother, the mouse, passed me." "They are his grandmothers when I

am not hungry."

"Quick, go and strike the spruce trees, a deer will come. If, it is a

buck it has antlers." Mink went and struck the spruce trees. He
shouted to his elder brother: "Oh, elder brother! It is just what you
told me, it has antlers." The Panther looked. A snail was crawling

itcino'qotcq. la'maq ate; anilo'xoa." Ige'kini e'yalXt iko'sa-it:
be waked me. Shoot surely I shall do him." He said his elder mink: \

brother

"Mo'qxoyo na? Imo'maqt." o
"You slept [int. You were dead."

part.]?

Aqa wi icto'ya. KEla'iX icto'ya. YaXi' aqaLa'x aqa icxe'gela-iX.
Then again they went. Far they went. There tne sun then they landed.

Ige'kim ikjoayawa': "Te'ka gi atxoqo'ya." Iga-ixa'21giLx. Walo' 4
He said the panther: "Here tnis we win sleep." He made a fire. Hunger

igl'yux iko'sa-it. "Walo' gE'nuxt," itcio'lXam e'yalXt. "Ai'aq
acted on mink. "Hunger acts on me," he said to him his elder "Quick "
him. brother.

ami'va!" iqio'lXam iko'sa-it. "Lja'qLiaq amto'xoa taXi a
go!" fie was told mink. "Strike do them those

tEma'ktcXEmax. Ma'nix ema'cEn aletl'ya ita'Lqtax tia'utcakc." n
spruce trees. When a deer will come long its ears."

lo'ya iko'sa-it. Lja'qLjaq itci'tox taXi tEma'ktcXEmax. Igua'Xit Q
He went mink. Strike he did those spruce trees. It ran out "

them

a'co. "A, apXoya'!" itcio'lXam e'yalXt, "yaXi aqa ioitta'." Q
a mouse. "Ah, elder brother!" he said to him his elder "that then coming."

"

brother,

lo'tXuit e'yalXt; ige'kikct. A'ema a'co iga'eXkoa. "Tco'Xua,"
He stood his elder he looked. Only a mouse passed him. "Well,"
there brother;

ige'kim iko'sa-it, "a'ema wuXi ame'ckiX a'co iga'nExkoa."
nesaid mink, "only that your grand- the passed me." U

mother mouse
" Tia'ckeXEnana taya'x ka nict walo' gE'nutx." 12" His grandmothers those when not hunger acts on me."

"Ai'aq aml'ya, ai'aq aml'ya. L|a'qL;aq amto'xoa tEma'ktcXEmax. 10
"Quick go, quick go. Strike do them the spruce trees.

Ma'nix ema'cEn, aqa Lia'qtcam ma'nix e'kala." lo'ya iko'sa-it. 14When a deer, then its antlers when a male." He went mink.

i-jii'qLjaq itci'tox taXi tEma'ktcXEmax. Itcige'loma e'yalXt: "A, 1f.

strike he did those spruce trees. He shouted his elder "Ah, !"
them to him brother:

apXoya'! Lja tau iuiEno'lXamte Lia'qtcam yaXi io'itEt." 16
elder brother! Look what you said to me, his antlers that is coming."
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there. Mink cunit' and said: "Did you sec it '." The Panther replied:

"I did not see anything. Only your grandmother, the snail, came
there." "Those are his grandmothers," replied Mink. His elder

brother said: ''The deer jumps in long leaps." Mink went and struck

the spruce tree-,. Then the bullfrog came out of the woods. "Oh,
elder brother," said Mink, "there it jumps, just as you told me."
The Panther took his bow and arrows, but he saw only a bullfrog.
Mink came to his elder brother. " Did it pass you?'' "Ah, only your
great-grandfather, the bullfrog, passed me jumping." "Those are my
great-grandfathers when I am not hungry."

"Quick, quick! Go and strike the spruce trees!" Mink went and
struck the spruce trees. Now the rabbit ran out. He shouted to his

elder brother: "There he is running!" The Panther arose and looked.

Only a rabbit jumped past. Mink said: "Did you see it?" "I did

5

6

7

8

10

Ige'kikct ikjoayawa'; ii'euia atsjEine'nqan akjLxe't. Igite'mamHe looked the panther, only a snail came crawling. He arrived

coming
iko'sa-it. "Tcu'xoa ime'qElkEl?" itcio'lXam e'yalXt. "Kia'ya

mink. "Well did you see it?" he said to him liiselder "Nothing
brother.

nict tan ine'qElkEl. A'ema ats;mo'eqan ame'ckiX wuXi akjLxe't."
not any I saw it. Only the snail your grand- that came

ihing
'

mother crawling."

Tia'ckiXEnana taya'x," itcio'lXam e'yalXt. "Ma'nix va'Xka
"His grandmothers those," he said to him liiselder "When he

brother.

enia'cKii aqa Lfi'uLau atsopEna'nanEma." lo'va iko'sa-it.
the deer then in leaps he will jump." He went mink.

i.;a'qi,;aq itci'tox taXi tEma'ktcXEmax. lo'va iqioatE'nxexe,
strike he did them tlK.se spruce trees. It went the bullfrog,

itsopKna'naiiEmtck. "A, apXoya'!" ige'kim iko'sa-it, "Lja tau
it jumped much. "Ah. elder brother!" he said mink. "Look what

iniKiio'lXam atsopEna'na yaXi io'itEt." Itca'iridira aya'pLjike
that is coming." He took it

'

his bow

ia'cma iqjoatE'nxexe itce'qElkEl.
Only the bullfrog he s,,w it.

you said to me it jumps

yaXi e'yalXt. lo'tXuit.
that his elder He stood

brother. there.

Igite'mam iko'sa-it e'valXt pa.He arrived mink his elder brother
coming ,,t.

i'i;oatE'nxexe
the bullfrog

'Tcu'xoa ige'niExkoa '.

"

"Well
ge'
did i t puss you

1

."
1

1

la'ema
"Only

enie'tc;Kiiiax
your great-grand-

lather

vaXi"
that

igfi'nBxkoa
passed me

sopEna na,
jumping."

13

IS

16

17

"Tifi'tciEmaxnina tava'x ka nict walo' gE'nuxt."
"HisKreat-grandfathers tBOH when not liuiiwr acts on me."

"Ai'iUj. ai'aq aml'yii! i.;!Vqi.;ai| anito'xoa taXi tEma'ktcXEmax."
do them those spruce trees."

lo'ya iko'sa-it. i.;a'( J
F J;a| itci'tox taXi tEma'ktcXEinax. Jgewa'Xit'''" mink. strike hedidtlu-m those ipmcetoeea Ytranaway

ikanaXniK'ne.
the nihhit.

lo'tXuit
HetfKl

ilii-n-

Itcige'loma e'yalXt: "A, vaXawe aqa io'itta/'
Het&OUtedat liisel.ler "Ah.

'

here now it is
brother:

coming."

e'yalXt. Ige'kikct. la'ema ikanaxniE'ne tsopEiia'na
luselder He !(K)ked <,..i.. . .. .

brother.
"nly the rabbit

koa. Ige'kim iko'sa-it: "Tcu'xoa ime'qElkEl?"
! llesaid mink: "Well did you see it?"

it jumped,

"Kia'va
"No*
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not see anything, only your great-grandfather, the rabbit." "Those
are my great-grandfathers." said Mink to his elder brother.

"Quick, quick, go!" said the Panther. Mink was angry. He was

lazy, and he was told several times to go. Then he went. He
struck the spruce trees. Now a buck came out. Then Mink shouted:

"There it goes! it has antlers, it jumps." His elder brother looked,

and, indeed, a male deer was coming. He shot it and it fell down.

The_y cut it and its stomach was very fat. They cut it and Mink
received some fat. Now he ate much. They roasted the deer antlers

over the fire and the Panther ate them. Mink looked at his elder

brother. His hands were full of grease. He thought: "He is eating
all the grease." He said:

" He gave me all the dry parts to eat." Then
the Panther gave him the antlers. He tried to eat them, but he could

not do it, and threw them away. He said: "He gave me something

very tough to eat."

It got night, and it was very clear weather. Mink had eaten enough.

nict tan ine'qElkEl. la'ema ime'tcjEmax ikanaXmE'ne."
not anything I saw it. Only your great-grand- the rabbit." 1

father

"Tia'tcjEmaxniina taya'x," itcio'lXam e'yalXt iko'sa-it.
" His great-grandfathers those," he said to him his elder mink. 2

brother

"Ai'aq, ai'aq aml'ya!" iqio'lXam iko'sa-it. IgiXr/LXaq iko'sa-it. o
"Quick, quick go!" he was told mink. He became angry mink.

ILCX q;am. Qa'watiX iqio'lXam, koale'we io'ya. Lja'qLjaq itci'tox
He was lazy. Several times fie was told, only then he went. Strike he did 4

them

taXi tEma'ktcXEmax. Aqa io'ya e'kala ema'cEn. Aqa ixE'lqamx K
those spruce trees. Then he went the male deer. Then he shouted "

iko'sa-it: "Aqa yaXi ioitta'! Lia'qtcam; itsopEna'na." Ige'kikct />

mink: "Now that one is coming! It has antlers; it jumps." He looked

e'yalXt. A'qanuwe e'kala ema'cEn ite't. la'maq itce'lox ac kopft'
Ins cider Indeed a male deer came. Shoot he did it and there 7
brother.

igixe'maXit. Icge'yuxc, ac qjE'cqjEc aya'pXEleu e'yamxtcpa. 8
it lay. They cut it and dry its fat its stomach at.

Aqa icgl'yuxc; iqa-ilqoe'mniLtck apXfi'leu iko'sa-it. Aqa qThen they cut it; he was given food grease mink. Then

igixLXE'lEmitck iko'sa-it. Lja'Lja itci'Lox LaXi Lia'qtcam ema'cEn.
he ate mink. Roasted he made those its antlers the deer. 10

over the fire them

yaXi ikjoayawa'. Itcl'yukct yaXi e'yalXt iko'sa-it.
He ate it 'that panther. He saw it "that hw elder mink.

brother

Pax Lqa'tcau taXi te'yakci. la'ema Lga'qatcau tixela'x. Ige'kim 19
Full fat that his hands. Only its fat he ate it. He said

iko'sa-it: "Nai'ka itcinE'lqoem acaeqjE'cqjEc." IqLe'lot iko'sa-it 1q
mink: "Me he gave me to eat too dry." He was given mink

LaXi LqE'tcam. Ke'nuwa iLXE'lEmux. Lax itckLa'koa-it. 14
those antlers. Try he ate it. He could not do it.

ItcLxe'ma. "Ta'nki itcinE'lqoim aca-iqjE'lqjEl."
He threw it

"
Something he gave me to too hard." 15;ga

away. eat

Igo'poiiKin. luqjoa'lak; tEniE'm iuq;oa'lak. lo'qcti aqa iko'sa-it.
It got dark. It was clear c-lwin it was clear He was then mink. 16

weather; weather. satiated
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He asked hs elder In-other: "What is the i.a.no of the place where

we sleepf "It is forbidden to mention the name ; it begins to rain

when the name is uttered." "Oh, tell me!" "
No, the name must not

be mentioned in winter. It is forbidden to mention the name, else a

long spell of rainy weather will come on." Mink said: "Oh, whisper

the name into my ear." "I will tell you the name when we arrive at

our next camp.
3 ' Mink said again: "Oh, whisper that name into my

ear." Then his elder brother told him in a low voice: "The name of thifc,

lake is Ta'ix,"
1 and Mink said: "That is good; now I know the name

of this lake." Now the Panther did not know where Mink had gone.

Mink shouted: "Tfi'ix is the name of the lake, on the shores of

which I and my brother are going to sleep; Ta'ix is its name." He

shouted as loud as he could. Then Mink's brother was angry. "Oh,

that bad fellow! Quick, gather sticks, that we may sit on top of them!"

He gathered sticks. He gathered many. He sat down on top of

Itciuqu'mtcxogoa e'valXt: "Qa ia'xElewix' qa atxoqo'ya '."

1 He asked him his elder "How its name where we sleep?"

brother:

, "Niiet aqiupqEna'xiX. Tga'kjeLau. ImElfi'lkuile alixo'xoa."
Z .. N ,, t

*
it is named. Itis forbidden. A rainy spell it will be."

, "Qa'txoa amxanElkae'tcgoa." "Kia'ya met aqiupqEna'xiX nm'nix
o -MUM you tell me." "No not it is named when

. tea'xK.lqliX kja qa ia'xEleu tayax ikakjo'LitiX. Tga'kjeLau
4 winter what its name that lake. It is forbidden

. ,

/> "Qa'txoa Lawa' amiupqEna'ya." "A'Lqi anxk^'tcgoa; ange
Must lowvoice youcallit." "Lateron I shall tell you ; I shal

winter what its name

K aqiupqEna'x. ImEla'lkuile nixo'xoax," iqio'lXam iko'sa-it.

it is named. A rainy spell it gets," he was told mink.

e'ma
hall say

yiXa'pa into'qoya, kjoaLqa' ia'xKlewiX." "A sa'osao
tluTc- we-sleep, thus its name." "Ah lowvoice

amiupqEna'ya." Aqa itcio'lXam e'yalXt: "Kia nict tcjpaq
8 mime It." Then he said to him his elder "And not lond

brother:

amiupqKna'ya. Ta'ix ia'xEleu tayax ikakjo'LitiX." Ige'kim
you name it. Ta'ix its name that lake." He said

10 iko'sa-it: "Qoa'Lj iginlo'Xuix'it ia'xEleu tavax ikakjo'LitiX." Aqa
mink: "AH right I know it its name Unit lake." Then

igiuna'xLatck iko'sa-it. Itciunii'xLatok e'valXt. Iga-ixE'lqEmx
11 hewaslost mink. He lost him bu elder He shouted

brother.

iko'sa-it: "Ta'2ix ia'xEleu ikakjo'LitiX antixio'ya we'tcilXt. Ta'ix
12 mink: "Ta'ix its name the lake weslup my elder Ta'tx

brother.

... ia'xF.leu, Ta'ix ia'xEleu." Tcjpak iga-ixE'lqamx. ]

its name, Ta'ix its name." Loud be shouted. He grew angry

e'valXt iko'sa-it:
" Na yaXi'yaX ta'nki gia'niEla! Ai'aq tge'lkuiq

1-t hWlder mink's: "Oh,
'

this thing Im.l! Quick those to sit

bnit' on

1r
, tpJfi'TKLX, Lgft'pEla tE'mqo tpje'vai^x." Itctopje'yaLx .yaXi e'yalXtiO gather them, many ^lirk^ gatlu-V them." He gathered them that hiselder

brother

ig iko'sa-it; Lga'pr.la itetopir-'vaLx. Ca'xaliX tge'lkuiq itixr/lux.
mink ; many he gathered them. High that to sit on became.

i A lake in the mimntaiii- nrar tlj>> head ol Cowlitz rlvur.
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them. Mink gathered only a few and lay down. Now the noise of rain

was hoard and a freshet came. In the morning Mink had disappeared.

He drifted away with the water. Now Mink's elder brother went

down the river and cried. He went a long distance and came to a

jam. He searched for his younger brother at that jam. There he saw

him between the logs. His stomach was full of water. He blew on

him and he recovered. "I slept and that fellow waked me. I will

shoot him." "Did you sleep? You were dead. You drifted down

the river."

Then they came to the Panther's wife and there they stayed. There

was an old man, one of the woman's relatives. Mink was teasing him

all the time. Now the Panther's wife gave birth to a child. The

woman's relative said to Mink: "Let us go to get wood." Mink
said: "All right, we will go." Early the following morning they
went across the water, 'ihere they made a fire at the foot of a fir tree.

NOLJ ka itctopje'yaLx iko'sa-ifc, aqa kopa' igixo'kcit. Icto'ko-iLte,
A little only he gathered it mink, then there he lay down. It rained,

tcjac. tc;ac. tc;ac, mwa' iLE'xox. Ige'tcuktiX aqa kja'ya iko'sa-it. 9
noise of ruin, a freshet it became. Day came then nothing mink.

lo'Xune. lyagE'La-it e'yalXt, aqa io'stso e'yalXt iko'sa-it.
He drifted. He was there his elder then he went hia elder mink. Q

brother, do\yn the brother
river

lo'qulqt, io'stso ikioayawa'. KElii'iX io'ya. ItcLo'cgam i.tca'une.
He criea, he went the panther. Far he went. He found it a jam. J.

down the
river

Itcio'naxL ia'mXiX kopa', LaXi Ltca'unepa. Koptl' itcio'cgamHe searched his younger there, that jam at. There he founa him O
for him brother

iauiqja'yaqt LaXi Ltca'unepa. PEL ia'wan Ltcu'qoa. Po, po, po,
he was between that jam at. Full his belly water. Blow, blow, blow,

"
them

po itcl'yux.
ItcilXa'takoa iko'sa-it. "Na'qxoyo, itcino'qxoccq 7

blow he did him. He recovered mink. "I slept, he waked me

taya'x, ia'maq anelo'xoa." "Mo'qxoyo na? Imo'maqt; imo'Xune." 8
that one, shoot I shall do him." "You slept [int. You were dead; you drifted."

part.]?

Aqa wi icto'ya qa'eqainiX. 9
Then again they went down the river.

Icto'yam wuXi aya'kikalpa ikjoayawa'. Aqa kopa' icxe'la-it. in
They arrived. that

'

his wife at the panther. Then there they stayed.

Iq;eyo'qt yaXi ia'qoqcin iko'sa-it. Ka'nauwe qa'tgemax qatce'xax
An old man that his sister-in- mink. All kinds of ways he did to 11

law's relative him

yaXi ia'qoqcin. Qa-itcix'inEmo'tx'Ema-itx. LsU, aqa igakXE'tom ,
that his sister-in- He always made fun of him. Some then she gave birth "

law's relative. time,

aya'kikal ikjoayawa'. Itcio'lXam ia'q6t|cin: "O'la acia tE'mEqo
his wife the panther. He said to him his relative's "To-mor- then wood A"

brother-in-law: row

atxo'ya." Ige'kim iko'sa-it: "Qoii'Lj atxo'ya." Kawi'X a<ia
we will go He said mink: "All right! we will go." Early then

for."

icte'gosix'. Ictigo'samix'. Aqa icgifi'lEgiLx amqci'ckan. i.Xuan
they went They came across. Then they burnt it a lir. Perhaps
across.

B. A. E.,BULL. 2601
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The tn-c wa- th.it thick. After a little while it fell. It fell toward

the water. The old nmn said to Mink: Hun toward the water."

Mink run and the dry rtr fell just in that line. It broke to pieces and

all the hark came oil. The old man thought:
>v Thus I killed him."

Thus he said to Mink. The old man put the dry wood in piles and

took off all the bark. Then he went down and came to hi.s canoe. It

was almost tilled with dry wood. Mink had piled the wood up in the

canoe. Then the old nmn said to him: "Little rascal!" But Mink said:

'You are an old man and you are strong, not I." They put the dry

wood into the canoe. It wa.s full. Mink thought: "Where shall I

stay '. The canoe is full." The old man said:
"

I will put you into the

basket with our wedges." He put stones into the bottom of the bas-

ket and placed him on top. He put the wedge [basket] on top of the

wood. Now they went across. When they canie to the middle of the

a'wa itca'pElatax aga'qalEinq. as no'LjiX aqa igo'itco. Igo'-itco
1 thus thick its bark, and a little then It fell. It fell

while

e'wa maLiiata'. Aqa iqio'lXam iko'sa-it: "ME'kta e'wa maLnata'."
* thus toward the Then he was told mink: "Run thus toward the

water. water."

., Ige'kta iko'sa-it. Pa iga-elo'yumXit wuXi aqs'lEinq igo'itco.
He ran mink. There just in that line that its bark fell.

A Ljiua'nLjman igii'x wuXi amqci'ckan. Ka'nauwe Laq igaxa'x
Broken to pieces was that fir. All come off did

r aga'qalEmq. IgixLo'Xoa-it yaXi iqjeyo'qt:
"
Qoa'Lj aqa

its bark. Bethought 'that old man: "All right, now

a iyamo'waq." Iqio'lXam iko'sa-it. Iteaxtqoa'lalEintck wuXi
'

I killed him?' He was told mink. He piled it up that

7 aqE'lEinq yaXi iqjeyo'qt. Saqj tcju'xtcjux itco'xoa wuXi
bark that old'man. All strip off he did it that

Aqa io'Lxa. lo'yain icta'Xanim. Qjoa'p paL alixo'xa
'

bark. Then he went He a'rrived their canoe. Nearly full it was
down i at going to

witter. be

q aqa'lEinq. ItcakXatqoii'la iko'sa-it. Itcio'lXam ia'qoqein: "uia
- bark. He hud piled it up mink. He said to him hissister-in- "Maybe

law's relative:

tanki mxela'l LaXi Lqoe'tgaitgai." Ige'kim iko'sa-it: "Mqjeyo'cjt1" some- you do that little rascal? 1 He said mink: "You are'un olil

thing man

nia'vax alamxelo'l.'' Icga'kXatk wuXi a<iK'lEiii(j. PaL icta'xaniin.
11 y.iii you do it." They put into the that bark. Full . their canoe.

CUUM

,., Igix],o'Xoa-it iko'sa-it: "Qa'xpa Lq anakLa'eta?
1" PaL ige'xr>x

III- thought mink: "Where maybe I shall stay."' Full was

,
icia'xaniin. Itcio'lXam ia'qoqcin: "Gipa' gi txa'qcip>:inapa
their ' He said to him his relative's "Here thr- our wedges to

brother-in-law:

ayani K.lge'tga." Iqo'mxom te'loxt taXi tcta'qcqEina. ItcLE'lgitk
l-i I shall put you." A basket they were those their wedges. He put them

in into it

i.qK.'nakc. LK'gigoala itci.E'lgltk. Aqa itce'lgltk ia'qciqcin.
10 Btones. Below them he put them into Then he put him his relative'

it. into it brother-in-law

. Iqe'lgltk iko'sa-it. Caxala' tE'ctamqopa itciakxa'ema. Aqa1" Hewi^pMi mink. on tup their wood he put him into the Then
Inton canoe.
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bay, the old man made the canoe shake. Mink fell into the water

and went down. Then the old man thought: "Now I have killed

him." The old man came home. A person was walking up and

down. He looked just like Mink. The old man landed. Then Mink

came down and said: "You stayed a longtime and I brought our

wedges and hammers home already." "Ha, this little rascal," said

the old man. Mink replied: "You are an old man and you are

strong. I am only a boy. 1 can not do as much as you." Now they
carried up all the wood. Then the}- stayed.

Then again he teased the old man. Sometimes he threw water on

him when he was asleep; sometimes he burned him. One night the

old man said: "Let us try who will stay awake longest." Mink
said: "All right." He went and searched for some rotten wood.

When it got dark, he put the rotten wood over his eyes. The old man

icte'gosix'. Ka'tcEkpa e'mai, icto'yain. Lax itcl'yux icta'Xanini.
1

they went across. Middle in the bay they arrived. Rock he did it their canoe.

i.joX ioLa'tax'it iko'sa-it Ltcu'qoapa. Ljlap io'ya iko'sa-it.
Fall he fell down mink the water into. Under he went mink. 2

<lit\vn water

IgixLo'Xoa-it yaXi iqjeyo'qt: "Qjoa'Lj, aqa inl'waq." Qjoa'p o
Bethought that old man: ''All right, now I killed him." Nearly

if/yam yaXi iqjeyo'qt. Aqa Lkta'la LgoaLe'lX. Ya'Xka Lja
he arrived that old'man. Then he walked a person. He be- J.

about hold!

iko'sa-it iiJ/lkuile. Igixe'gela-iX yaXi iqjeyo'qt. Ige'Lxam'
mink he resembles him. He landed that old'man. He came down 5

to the beach

iko'sa-it: "Le'le kja'ya imE'xox, a'nqa ints'Lam txa'qcqama k;a R
mink: "Long nothing you were, long ago I brought our wedges and "

them

txa'LxaloLa. "
"Lqa ta'nki mxela'l LaXi Lqoe'tgaitgai.

"
7

our hammers." "MayDe something you do that little rascal."

"Mqjeyo'qt ma'yax alamxelo'l. Nai'ka nkja'skas Lqa po nict
"You are an old you you do it. I I a boy maybe if not 8

man

nxelo'l." Ickto'kuiptck ka'nauwe ta'Xi tE'ctaniqo. Aqa wi 9
I do it." They carried it up all that their wood. Then again

Lxe'la-it. 10
they staved.

Ka'nauwe qa'tgemax qatcio'xoa-itx yaXi ia'qoqcin. Ana'
All kinds of ways he did to him "that his sister-in-law's Some- H

relative. times

Ltcu'qoa wax qatcLigo'xoax. Ka io'qxoyo yaXi iqjej'o'qt, aqa
water pour he did on him. When he slept

*

that old man, then 12
out

Ltcu'qoa wax aqLigo'xoax. Ana' qatcixtEla'max ia'qoqcin iko'sa-it.
water pour it was done on him. Some- he burned him his sister-in- mink

out times law's relative

Agona'pol itcio'lXam ia'qoqcin: '.'AtXumge'tga, atxE'gElEma."
One night he said to him his relative's "Let us go, we willbc awake." 1-4

brother-in-law:

Ige'kim iko'sa-it: "Qoa'Lj." Itcona'xLam iko'sa-it apLX'a'inq. -,
c

He said mink: "All right." He went to search mink rotten wood
for it

Igo'ponEin, iga-ixE'lox sia'xostpa wuXi apLx'a'inq. Nige'kctx -

It got dark, he put it on his eyes on that rotten wood. He looked -1-"
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looked and he saw Mink's eyes open :ill the time. Then it got day-

light. "Ha. you little rascal." said the old 111:111. [Mink replied:]
" You are an old man and you are strong. I am only a boy. I can

not do as much as you." Then the old man gsive it up.

He thought: "I will tell him to bring me a wolf; he shall devour

him." On the following morning the old man told him: "Quick, go
and bring me two wolves. They were my playmates when I was a

bov." Mink went and came to the wolfs house. He said: "I come

to fetch you. My sister-in-law's relative told me to bring you." They
said: "Well." He brought them and threw them down before the

old man. They bit him. "Quick, take them away; they do not like

me." Mink took them away and carried them back.

Another day, the old man said: "Quick, bring me two bears."

Mink went and arrived at the house of the bears. "I came to fetch

you." He carried them home and threw them down before the old

man. They slapped him with their paws. "Ah, what is he doing,

that little rascal J" "You are an old man and you are strong. lam

yaXi iqjeyo'qt. Ige'qamit iko'sa-it qatcio'kctx. Ige'qamit iko'sa-it.
1 "that old man. He saw (hud mink IK- saw him. He saw (had mink,

his eyes open i his eyes open)

Wax nitco'ktxiX:
"
Lqa tti'nki mxela'l i.aXi Lqoe'tgaitgai.''

2 Ne\t it got day: "Maybe somcthini; you do that little rascaL"

morning

"Mqjeyo'qt mai'ka tatcja mxelo'l; i,qa po nai'ka nkjii'skas nict
3 " You are an old you behold! you do; maybe if I I am a boy not

man

i nxelo'l." Aqa ta'menua ige'x yaXi iqjeyo'qt.
I do." Then give up he did

*

that old'man.

K IgixL6'Xoa-it yaXi iqjeyo'qt: "i.le'qjamd aniLgElo'goatcgoa.
He thought "that old man: "Wolvee I shall send for them.

, Kjo'ma aqewu'lqjama." QaxLkane'goa itcio'lXam ia'qoqcin: "Ai'aq
6 Perhaps he will be killed." One day he said to htm his relative's "Quirk

brother-in-law:

n Lgii'lKinam Lle'qjamo kaqa nkja'skas igK'xemotxEinX." lo'ya
fetch the wolves, when I was a boy I played with them.

" He went

iko'sa-it. lo'yam Lle'q;amo tK'uiqL. Itcco'lXam: "
lamtgri'lKinam.

8 mink. He arrived the wolves their IHHIM.. He snid lo two "I came to feteh you
of them: two.

Itci'qoqcin itctntO'koatck." Acyir/IXam: "Tgtjo'kti." Itcco'kriam.
9 My si- lent me." They two said "Well." He brought

law'< n-liiiivc- to him: them.

ItccilXa'kurM| ifi'i(xicin. Icge'x'tca yaXi iqjeyo'qt. "Ai'at) cK'k'ia;
10 He threw tlieni his sisler-in- Tliry two hit

'

ihat old*man. "(.Jniek carry
downed law's rdali\e. Jiim them;

n rgKiiKXK'LKluxt." Itci'cuk'i ik<Ysa-it. Itcco'k'iam tn'ctacjLpa.
they do not like me." He ,-arrii-i mink. He brought their IIUUM- i.,.

them them Iwc.

12 Igone'gua: "Ai'aq sga'lKmam ske'ntXoa." lo'ya iko'sa-it.
An'.llh "Quick fetch trii-m two to blnck lu-ars." lie went mink.

Itcjro'qoam ske'ntXoa tK'ctacji.pa.
"
lamtga'lKmam." Itci'cuk'i,

\6 He arrived at the two bears their home at.
"

1 came to fetch you He carried
twu." them two,

igf-'Xkjoa. Itcco'kiam. ItccilXa'kur-ii ia'(i(Micin. Pja'qpjaq
: he went home. He brought them He threw them his sister-in-law's I B&p

two. ilnwn to relative.

icgi'vux. "i.qa ta'nki mxela'l i.aXi Lqoe'tgaitgaJ!"
"
Mqjevo'qt,1O Unrtwodid -MaylB- someihing you do that little rascal!" "
Y.ma re an old

hlm - man,
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only a boy. I can not do as much as you." "Quick, take them away."
Mink took them away and carried them home to their house.

After a few days he told him to bring two raccoons. Mink went and

brought the raccoons. He brought them to the house and threw them

down before the old man. They scratched him all over. "Take them

awav. They do not know me. When I was young they used to know
me." He took them away and carried them home. On the following

dav the woman's relative told him: "Bring me two grizzly bears

from that mountain. Long ago I used to play with them." Mink
went and came to the mountain. He told the grizzly bears: "I came

to fetch you. My sister-in-law's relative wants you." They said:

"All right, take us." He carried them home and threw them down
before the old man. They scratched and tore his whole body. Then

the old man cried much. Mink's elder brother told him to take them

away. He took them away and carried them back.

That is the story; to-morrow it will be good weather.

maI'vux alamxelo'l; Lqa po nai'ka nkja'skas po nict nxelo'l." -

you you do it; maybe if I I am a boy if not I do it." *-

"Ai'aq ci'k'ia!" Itcci'cuki iko'sa-it. Itcco'^am tE'ctaqtpa.
"Quick carry Hecarried mink. He brought their house to. O

them!" them them

Qa'watiX Lq io'qoya-iX ac ta'xt cLata't itccigElo'koatck. lo'ya
Several per- they slept and next two raccoons he sent him for them. He went 3
times haps

iko'sa-it. Itci'cukT CLata't. Itcco'^am tE'LaqLpa. ItccilXa'kueq
mink. He carried two raccoons. He brought their house to. He threw them 4.

them them down to

ifi'qoqcin. Icgio'peqLa ka'nauwe. "CE'kia! aqa cgenxs'LEluX.
liHt-ister-in- They scratched all. "Carry them now they do not like me. 5
law's relative. him two!

Akoanitsik;ae'ts aqa cgE'nokul." Itci'cuki CLata't. Itcco'kaam
When I was young then they knew me." He carried the two He brought 6

them two raccoons. them

tE'eteqLpa. r,

their house to.

WaX ige'tcuktiX, itco'lXam ia'qpqcin: "Cga'lEmam ca'yim yaXi
Early it got day, he said to him hissister-iii- "Fetch them two two grizzly that 8

law's relative: bears

ipa'kalpa. CgE'xemotXEmX a'nqa." lo'ya iko'sa-it. lo'yam yaXi
mountain on. I played with them long ago." He went mink. He arrived

*

that

ipa'kalpa. Itcco'lXam ca'yim:
"
lamtga'lEmam. Itci'qoqcm

mountain on. He said to the two grizzly
"
I came to fetch you. My sister-in-law's If)

two bears: relative

itcfnto'koatck." Icgio'lXam: "Qoa'Lj imEntga'lEmam." Itcl'cuki.
In- -cut me." They two said to "All right, fetch us." Hecarried 11

him: them two.

IgiXkjoa'mam. ItccilXa'kueq ia'qoqcin. Icgio'peqLa; ka'nauwe
He came home. He threw them hisHskT-in- They two scratched all 1 .>

down to law's relative. him;

e'vai.q LjmE'nLjmEn icgl'yux. IcixElqe'LxalEmtck yaXi iqjeyo'qt.
hMjody torn they made It. He cried with pain

'

that old man. 13

Itcio'lXam e'yalXt iko'sa-it* "CE'kaa." Itci'diki iko'sa-it.
He-said tohim h'iselder mink: "Carry them Hecarried mink. li

brother two." them

Itccn(|i-:ld'kctxam. K;ane'k;ane. o'la asa-iga']i. 1K
Ho-iirrii'il tlicmbuckon The story. to- it will be good W

hi< hack. morrow \vcattnT.



ROBIN AND SALMON-BERRY (TOLD 1891)

Robin and Salmon-berry were sisters. They lived on opposite
sides of one house. Every day they went picking berries. In the

evening they came home. Robin's berries were all unripe, Salmon-

berry's were all ripe. Robin used to eat right away all the ripe
ones that she found. They went out often. One day Robin said:

"Louse me." Then Salmon-berry loused her. When she had

finished, Salmon-berry said: "Now you louse me." Robin loused

her and said: "Oh, your louse is sweet." In the evening they went
home. On the next day they did the same thing again. First Robin

was loused, and afterward she loused Salmon-berry. They went
out often and Robin said: "Oh, younger sister, your louse is sweet.

AME'SGAGA ICTA'KJANE K|A A'LELE

ROBIN THEIR MYTH AND SALMON-BERRY

Ka'nauwe Lka'etax
All days

Tso'yustiX
In the evening

ame'sgaga.
bin.

Aga'mtXiX teXt tE'ctaqL ci'xakjanatetoL.
Her younger sister one their house they two on opposite

sides.

qacxElo'kca-itx. QacXkjoa'mamx.
they picked berries. They came home.

La'ema kiuwa'qe itca'kjewula
Only unripe what she gathered robin.

itca'kjewula a'lele. Mane'x agucga'mx okst
what she gathered salmon When she found it a ripe

berry. one

aguwu'lqiamx. E'2LaqawatiX icto'ya. Iga'kim
she ate it. Several times they two went. Shesaid

"Qai imLEngE'qikct!" Aqa LagE'qikct ame'sgaga."Must youlouseme!" Then she loused her robin. She finished

qacXkjoa'mamx.
they came home.

Ka'nauwe Lokst
All ripe

ame'sgaga, a'nqa
robin, already

amesgaga:
robin:

IkuVqf>i,q

LagE'qikct.
-: B !'!;-! i:.T

IqiAgiqS'kctm fnused

gi a'llirqct.''
thii

Iqo'lXiiin
sin- was told

your louse."

iri'xox.
they did.

a'lele.
salmon
berry.

Tso'yustiX
In the evening

home.

a'lele:
salmon
berry.

Igu'kiin
Sin: said

"Amai'tjax" You next

ame sgaga :

robin:

aLamge'qctu!"
I louse you."

"A itsja'tsjemom
"Ah, sweet

ici'Xk]oa,
they two went

Igone'gua
One day

A'newa amr-'sgaga iqijigE'qekct, ke'qamtqiX~- n 1 .
First rnliiii

,2

was loused.

li~;:i'ts;i'iuom

118

TcS'xt'XL qifto'ya.
*

Aqa igo'lXam:
Several times they went. Then she said to her:

gi
this

a'inr'(|ct.
your louse.

Qa
How

ime'Xa(|;iiiHl
you mind

kjoaLqii' wi
thus again

a'lele
afterward salmon

berry

"0, a'tce!
"Oh, youncer

sister!

po iamo'wulq;.
if I eat you.
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What do you think, I will eat you. Then 1 shall wail for you all the

time." Salmon-berry replied: "No; your nephews would be poor."

They came home and Salmon-berry told her children: ''That, mon-

ster said she would eat me. If she really should eat me, don't stay
here any longer. Go away at once, else she will eat you also. If she

tries to deceive you, do not believe her." Robin's children were all

girls. Salmon-berry's children were all boys.
Robin and her younger sister went out often. One night Robin

came home alone. Behold, she had cut the neck of her younger
sister. Then Salmon-berry's sons thought: "She has killed her."

The name of Salmon-berry's eldest son was Wa'ckokjumai'he. Robin

said: "Your mother lost her way." One of Salmon-berry's sons was
small. He was still an infant. It was night, but Salmon-berry's eldest

son remained awake. He thought that Robin might try to eat them

when they were asleep. While he was awake, she arose and went
out slowly. She threw Salmon-berry's breasts into the fire. Then

Ka'nauwe Lqeta'kemax iamgE'mtcax." Igo'lXam: "Kja'ya i

All years I cry for you." She said to her: "No,

La'geyutkoax Lme'wulXnana." IcXkioa'mam. Igaxa-ilgu'Litck 2
poor your nephews." They came home. She tola him

itca'xan a'lele: "IgEnuxo'la wuXi aqcxe'Lau aganuwu'lqjama.
her son salmon " She said to me that monster she will eat me. 3

berry. much

Ma'nix qenagEnwu'lqjama, nau'i kEla'iX amco'ya. Nact
When she eats me, at once far go. Not *

te'ka amcxela'-ita, ya'okiX agamcEwu'lqjamx. Ma'nix la'xlax
here stay, else she will eat yon. When deceive &

agEinco'xoa, nect a'qanue amxLuXua'ita." Ka'nauwe tE'nEjackc
she does you, not indeed you think." All females O

itca'qoq ame'sgaga. A'lele ka'nauwe tka'lukc itca'qoq.
her children robin. Salmon all males her children. 7

berry

Qil'watiX icto'ya arne'sgaga k;a aga'mtX. Xa'piX aqa
SevtTal times they went robin and his sister. At dark then 8

igaXatkjofi'maiii ame'sgaga a'ema. Qoct, Lqjup igia'xox itca'tuk
she came home robin alone. Behold, cut she did it her neck 9

wuXi aga'mtXiX. IgixLo'xoa-it yaXi itca'xan a'lele: "A'qa
that her younger sister. He thought that her son salmon " Now

berry:

igo'waq." Wa'ckokjumai'he ia'xaleu yaXi itca'xan a'lele yaXi
shekillnl Wft'ckokiumni'he his name "that her son salmon thnt LI
her." berry

ixgE'qunq. IkLo'lXam: "
Igomii'tako-it wa'nicaq." lu'kjoa-its yaXi

the eldest one. fehe wiid to him: "She lost her way your mother." Small that J2
eXa't itca'xan a'leie ixge'sqax ka igE'tukc. Igo'ponEin:
one her son salmon the youngest and He sucked. "It jfnt dark; 13

berry one

igixE'gElEintck yaXi ixgE'qunq itca'xan a'lele. IgixL6'Xoa-it
he was awake that eldest one her son salmon He thought 14

berry.

akliUWE'lqjama ma'nix aLqe'witx'ita. Qa e'xkEl aqa igaxE'latck;
she would eat them when they would sleep. Where he awake then she arose: 15

i.fiwfi' igo'pa. Iktri'LkXat([ taXi tjo'max. Ige'kim yaXi
slowly she went out. sin' threw them those breasts. He said

*
that 16

into the fire
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Salmon-berry's son said: "Oh, my breasts, my breasts!" Robin took

the breasts out of the tire and said: "He dreams of his mother's

breast. To-morrow I will search for your mother." Five times she

trie 1 to throw tin 1 breasts into the tire, but that boy saw it every
time. He recognized his mother's breasts.

On the following morning she made herself ready and went. Then

Salmon-berry's [eldest] son made a fire. He told Robin's children:

"Let us play. We will steam each other. You steam us first, then

we will -team you. When we say. 'Now we are done,' you must take

us out of the hole." Robin's children said: "Well, all right."

Salmon-berry's children were put into the hole first. After a little

they were hot. and then the eldest brother said: "Now we are done."

They were taken out of the hole. They were dug out of the hole.

Then they made a tire. When the stones were hot, Robin's children

were put into the hole. Then they put dirt on top of them, and put
large sticks over them. They said: " Wr

e are done," but Salmon-berry's
son did not take them out. For a little while they cried. Then they

itca'xan a'lele: "SE'gEtjo, sEgEtjo'." Igo'guiga taXi tjo'max
lierson salmon M y breasts, my breasts." She took them those breast*

1 berry:

iguXuii'kuiq LXE'leuX. Iga'kim ame'sgaga: "A ce'yatjo
she threw them away from the She said robin: "Ah, his fireasts,

2 _ fire.

ieTXquwa'luqi.. O'liv anoua'xLama wa'mcaq." Qoa'iiEmiX ke'nuwa
In- i> dreaming of To- I will go and your mother." Five times try

[-$
them. morrow search fur her

itaxE'lglbx taXi tjc'raax. A'nqa qatcuquigE'lX yaXi ikja'skas.-
she threw them those breasts. Already he saw it that boy

-1 into the tire

Qatctukul&'xqLkax wa'yaq tga'tiomax.
He recognized them his mother her breasts.

Ige'tcuktiX. Aqa wi igaxE'ltXuitck. Aqa wi igo'va.
g

It beeiiinediiy. Then again she made herself ready. Then again BD went

Iga-ixE'lgiLx yaXi itca'xan a'lele. ItcLo'lXam itca'qoq ame'sgaga:Hemadeafire that IUT son salmon- He said to them herehifdren robm:
( tx-rry.

'Tea! alxkjaya'wulalKnm. Alxelo'tElgEiuayaXtiX; ntcane'watikc
^

"Com,-: we will play. We will strain eaeh other; us lirst

jiniKiitcelo'tgayaXtiX. Ke'qamtqiX mnVaikn. Ma'nix antcge'ma,
<
(

you steam us. Afterwar.l you. When we say.

Aqa intso'kst.' aqa Uiq" auiKntco'xoa." Ii.K'kiin itsa'(i<
A

)q
JQ

'Now H.-iin-done.' then takeout yon do us." They said her chil.ln-n

ame'cgaga: -Qoa'i.;." IqLe'lotgiX l.a'newatlkc a'lele itca'qoq. as

nrotrfn:
"All right." They were put Into lirst salmon her children, .-md

the hole berry

no'i.jiX ii.o'skoa-it. "i'qa intsf.'kst." ige'kim ya'Xi e'uilXt. i-fui"
u little tberb "Sow we are done," lesniil

'

that their elder Take
1-2 "'''Hi' i'-i brother. ...u

iqi:'i.ox. A<|a wi i.K/ki.Ek itci'voxo-iX. We't'ax iga-ixE'lgii,x.
IX " (' ''IS he did it. Again he made a lire.

Ii.o'tcqa-il uiXi ixjE'iiakc. Aqa ai,a'etjikc ame'sgaga itca'qoq
stones. Then next robin

'

herchildren

i.|i.e'lr,tgiX. Iqi.gK.'tkiq ya'Xi elX. ItctK/LkXatq taXi tK'm.m
i;,

" '"" Hwaspntoni..,. n,,u dirt. They were put on those sticks

. gita'qaerax. Ke'nuwa il.K'kim: "A'qa intso'kst.'' Niict I.fui"
'I'fy lluysai.l: "Kow we are done." Not lake
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became silent. They were dead. All of Robin's five children were

dead.

Wa'ckokjumai'he left them in there until the\T were all done. Then
he took them out. He put the one near the water. He twisted its

mouth. The youngest one was put into the water; one he put on top
of the house, another one he placed upright near the door. He put
one on the ground and placed it as if it were playing with shells.

Then he dug a hole and they escaped through the hole and came out

again. They left their bitch at the entrance of the hole. Now they
ran away. At noon Robin came home. She thought: "I will eat him
when I come homo." When she approached her house she saw some-

thing floating on the water. She went to lier house. There she saw

her daughter. She pushed her. "Where is your sister?" she said.

Her finger went right into her child's flesh. She looked up. Ther
was one of her daughters on the roof.

" Where is your sister?
" She

took her arm and pulled it; it catne out at once. She looked to the

beach where one of her daughters was playing with shells. She

itei'Lox; na'LjiX iLxe'nimtck, aqa qan iLE'xox. iLXE'La-it i

he did them; a little they cried, then silent they were. They were dead
while

Lkanamqoa'nEmikc itca'qoq ame'sgaga.
all five her children robin.

Le'le LE'XOX, ka'nauwe iLo'kst. A'qa Laq itci'Lox. 3
Long they were, all they were Then takeout hodidthem.

done.

ItcLOLa'etamit LaXi LeXa't Ltcu'qoapa qjoa'p. E'wa itcfydx 4
He placed it that one water at near. Thus he made it

iLfi'kcXat. La'Xi LeXa't itcLale'maLx La'Xi giLo'ktoa-its. 5
its mouth. Q'hat one he put it into the that small one.

water

ItcniLa'etamit LeXa't sa'xaliX tqu'Lepa. ItcLElkje'ktuwulX LeXa't 6
He placed it one up house on. He placed upright one

q;oa'p ici'qe. Itco'^a aeXa't La'XamElkjoela itcuLii'etamit. 7
II.-MI the door. Hecarriedher one sin- played with shells he placed her.

L.xoa'p itd'yux elX. YaXl'pa tcXoa Lax iLxo'xoam. 8
Hole he made the ground. There then come out they arrived.

iLgaqE'luqiik ai/i'k;otk;ot ya'Xi naLxoa'piXpa. Ii.i'xawa a'qa. 9
Hieylefthai tlicir bitch thai holeat. They run HUM \ ilien.

Pawe'goa iga'xkjoa ame'sgaga. IgaxLo'Xoa-it: "AnLiuvu'l(|;:inia 10
Noim >he lunin 1 eiiine n>liin. She lliuu^lit:

"
I will eat them

ma'nix iianXk;oa'niam." Qjoii'p igaXk;oa'mam iga'kikct ma'LniX, 11
"hen I come home." Near slie emne home she looked at the wniev.

a'qa tfi'nki yuXiine'iiu. Igo'va ewa'tkewa tK'LaqLpa. OtXua'la 1^
then s.iinethih;; drifteil. She went there their IKHKC to. There was

uga'xan ici'<|f-pa. Igo'sEmit. "Qfix aine'ratX?'' ig<TlXam aga'xan. 10
her doorat. she imsiiril "Where your younger shesaid to her her

daughter her. Bteter?" daughter.

Nau'i i,;iii;i'n i,i-:'gakci yaXi e'tcai-(M>a aga'xan. Igft'kikct ca'xaliX. H
Atonoe H.ft her lingers 'that her hoily in Ix'r daughter. She looked up.

O'guaxt tqu'Lf- aga'xan: "Qax ame'nitX i

"
Igf-'gElga e'tcaxo. 15

There wi- ihe lier daii.uliter: "\Vliere your younger she look 'it her arm,
'

oil linllM' sistel'.'"

iga'Xatk;a. Nau'i k;ut ige'x e'tcaxo. Igo'Lxa qa 16
ibe pulled It. At once torn out \vn- lierarm. she went down where

Lft'Xamflkjuela aga'xan. Igio'sEiiiit itca'(|;aictaq. "Qax 17
played with shells her daughter. She pushed it herhmd. "Where
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pushed her head.
' Where is your sister?

" she ssiid. Her head broke

off at once. She was dead. Then she ran to the water. She saw her

daughter. She was drowned. Then she saw the one girl, whose

mouth was pulled to both sides, and thought she was laughing. She

said: "You are laughing and your sister is drowned." She pulled

her hair. It came out at once. She pulled her youngest daughter.

Her legs came out at once. Then she tried to pull her ashore. "Oh,

WfiVkokjumai'he has killed my children.''

She went up to the house and searched for them. "Where did they

go?" She did not find their tracks. After some time she found that

bitch. "Where did your masters go?" "Wu!" said the bitch,

pointing with her mouth in one direction. She ran that way. She

tried to smell them, but she did not smell anything. Again she asked

the biteh: "Where did your masters go?" "Wu!" said the bitch,

pointing another way. Robin ran that way and tried the same thing.

Five times the bitch deceived her. Then Robin threw her away and

found that hole in the ground. She went into it and found the tracks

ame'mtX?" igo'lXam. Nau'i igiXfila'kuit itca'tuk. Qoct o'mEqt.
vour younger she said to her. At once broke her neck. Behold she was

v dead.

o Iga'kta ma'Lnix. Iga'qElksl wuXi aga'xan, axaLnEmo'qjoyaqt.
~* "he ran seaward. She saw her that her daughter, she was drowned.

Igo'kcta wuXi aeXa't aga'xan axkjaya'wula. Igo'lXam:
She saw that one her daughter laughing. She said to her:

"Axkjaya'wula tawa'x. Ame'mtX wuXi qaxatElEmo'qjoyakwa."
"Laughing that one. Your younger that is drowned. '

sister

6
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of the boys and pursued them. She shouted much while she was

going:
"
Wa'ckokjumai'he! I brought your mother," but they ran on

ahead of her.

They ran a long distance, then they all defecated on a log. When
one was tired, another one carried their youngest brother. Then they

found the skins of two elk bucks. The eldest son of Salmon-berry cut

them both and broke 'the antlers. He boiled the skins in one kettle,

the antlers in another one. Then he said to the boiling kettles:

"When she reaches you, you must boil violently. Don't cool off too

quickly." Then they left the boiling kettles. Robin went and went

and went, and pursued them. She came to those excrements. She

was hungry and ate them all. Then she went on pursuing them. She

came to the kettles. Both of them were boiling. First she scolded

the kettles containing the skins: "I will take revenge on your grand-

mother, wu'lElElElElR, your mother, wu'lElElEME, and all your

elX. Iga-i'LxepqjeX. Aqa ikto'cgam tta'Xatk, aqa igE'mwa.
ground. She went into it. Then she foundthem their tracks, then she pursued 1

them.

AxElqa'mXLOL igo'ya:
"
Wa'ckokjumai'he, wa'mcaq iamce'Lam.'

She shouted she went: "
Wa'ckokjumai'he

1

, your mother I bring her to 2
you."

iLE'xaua Lii'newatikc; iLo'ya. o
They ran first; they went.

KElii'iX iLo'ya. iLkLo'tsjatsja e'mqopa Lkanauwe'tikc. LeXa't
Far they went. They defecated a tree on all. One

tEll qaLxo'xoax aqa wi Lgo'nax qaLgio'ctxoax yaXi iLii'mXiX. _

tired he became then again another carried him on his that their younger "
back brother.

Qa'xpa LX iLo'yam, iLgio'cgam imo'lEkEmax e'yaqco mfikct; a
Where maybe they arrived, they found it elks their skins two;

ika'lukc imo'lEkEmax. TcjE'xtcjEx itcl'yux }
raXi iqco'max yaXi 7

male elks. Cut hedidthem those elk skins 'that

e'LalXt a'lele itca'qoq. Kanamo'kct tcjE'xtcjEx itcl'yox.
their elder salmon her children. Both cut he did them. o
brother berry

'nLimEn itei'Lox LaXi LqE'tcam. A'eXt aqju'tan itci'LotcXEm,
Suit he made those antlers. One Kettle he boiled them, 9

them

a'eXt ac
one

ia'tcXEinal: "'Ma'nex alamga'tqoama, aqa tcjpak Isp amxo'xoa. 11
boiling (kettle): "When she reaches you, then strongly boil do.

Ni'ict a'yaq tsEs amxo'xoa." Aqa wi iLiqs'loqLk yaXi 19
Not . quick rold l.rcome." Then again they left it 'that

iLfi'tcXEmal. Igo'ya, igo'ya, igo'ya, igE'uiwa wu'Xi ame'sgaga. v ,

their boiling (ket- She went, Be went, she went, she pursued that robin. ^'^

tics i. them

Igio'cgam ya'Xi iLa'qexEld. Walo' goxt. laxE'lEinuX ka'nauwe
She found 'those their excrements. Hunger acted on She ate them all 14

them her.

ya'Xi iLa'qexEle. Igo'ya igE'Luwa. Igio'cgam ya'Xi iLa'tcXEmal
tlic.si- their excrements. Shewent sne pursued She found it that theirboiling 1O

them. (kettle)

aqa cigE'pKlEpt. Igio'mela ifi'iicwiX iqco'max: "Ame'kjfv.
ami it biiili-ci. She scolded them lirst the skins: "Yourgrand- 16

lllMtllrr

wa'maq wu'lElElEh:lE, ka'iuiuwn. tia'cuXtikc 17
yourme'her \vn'l"lKlKlKlK. nil liis rehitives

iiqju'tan itcI'yotcXEin yaXi iqco'max. Itcio'lXam }'a'Xi
U'-ttlc ho ijoiled them "tlmv skins. He said to it that
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relatives." Then it cooled otf. ;ui<l she ate and ;tti> and ate. She un-

it ;ill. Then she -colded the kettle containing the antlers. She said

tin- sum- airain: "I will take revenge on your father, wu'lElElEMK,

\ our uncle, your mother, and all your relatives.'' Then it cooled oh".

and she ate the antlers. The food was soft. She finished it all and

continued to pursue them.

Now Salmon-berry's children came to a creek. The Crane stood near

t'ne water. He carried them across. He told them: ''Don't he afraid,

_Taii(U-hildren, go to my house and eat there. Fish have been boiled

for you." And they went to the Crane's house. Robin went on for

a long time. Then her stomach ached; she was constrained to

defecate. Then she defecated and the skin rope came out of her anus.

She tried to pull it. There she saw a rope and she tied it to a tree and

went around it often. Then she always said:
"
Wa/LotEp he'latEp,

wa'i.otEp he'latEpl" Now she had pulled out the one skin and she

ikte'kEtnoa." Tsas igc'yux. laxE'lEinux, iaxE'lEinux, iaxE'lKinux.
1 -In- takes revenge Cold ue made It. She ate it, she ate it, she ate it.ng

nn them."

Igio'LXum. Aqa wi igo'n igio'inela. ALa'xt[ax LaXi LqE'tcam.
- she tinished it. Then again another she wolded it. Next those ami.

one

., K;oar.qa' wit'ax igioxo'lalEmtck: "We'mam wu'lElElElElE. weme'mot
"

.lust M> again she s;ii<l much: "Your father wu'lElElElElK, your unHc

. wu'lKlKlKlElE, wa'mai) Wu'lElElElElE ka'nauwe tia'cuXtikc
wu'lKlElF.lElE. your mother wu'lElElElElE all his relativi's

ikte'kEmoa.'' Tsas igl'yux. Ii-aXE'lEmuX LaXi i^qE'tcam. asa
,"i -hr tnki's n-veiigi- Cul'l she nindr it. She ate them those antlers, and

on them."

, ii.;niK'ni,;mKn yaXi iLaXE'lEmuX. IkLo'LXum. aqa wi
soft "that what she ate. She finished them, then again

.

^ >lu- pursued
them.

Ii.o'yam e'qa'.pa a'lele itcfi'qoq. laxtXue'la iqoa'cqoac.
Theyiir- a creek at salmon herehildren. lie was standing the crane.
rived hi-rry near the water

Itca'uik'i e'wa k;anate'toL. ItcLo'lXam: "
Niict k;wac

He citrrit-'l thus to tlu- otln-r siilc. He said to them: "Not afraid
them

1u "ijoatke'xax. qa'comax. AnicxLXE'lKina ma'nix namco'pqama.
grand-nil-. You \vill eat when you enter my house.

-. . LgA'pEla tgEkst tkjataqe'." Il.o'ya e'wa te'ya(|I,pa iqofl'eqoac.
Many are done iih." They went thus bilbOQKto thecrnnc.

l^-'le igo'va. igo'va. Itca'wan ia'tcqK.m igixE'lox. LE'tsjatsja
1^ IAHIK she went, she went. Her In-lly sicklies- camet.il.,- lirsiiv tn

on it. defecate

ii.F.'kux. Aqa ikLO'te]ataia wu'Xi ame'sgaga. A'qa Lax ige'x
-1'iilnT. Then she defei iii. <1 that robTn. Then come did

out

.
, it;a'lKqam:i itca'potcpa. Ke'nuwa igT-'xk;a. Ivuki.e'x'it. K;au

i'" 1 IHT nuns nt. Try she imllrd it. i A rope) lay there. Tie

... igio'koax tK'iiiqopa. Aqa igiiXiiai.a'nuki.tc t:'\i tK/inqo. Aqa
lid it ktmtO, Then s),,. went arciund it often that tree. Th.'ii

. . igaxo'lalKintck: "Wa i.otKp. he'latEp; wfi'LotKp, he'latEp.''
-heiiluiiy-sui,!: "WM'./,tK|i. he'latEp: uTi'l/.tEp. he'latEp."

j- Igixa'i.Xom ya'Xi eXt i<|K'co nr.tc;K'xtc;K.x. A(|a wi igo'va.
niished it that MM -kin the cat one. Then iiRain she went.
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went on. After she had gone some distance, her stomach ached again

and she was compelled to defecate. She defecated and there lay

another skin rope. Again she tied it to a tree and went around it.

She said again: "Wa'LotEp he'latEp, wa'LotEp he'latEp." She was

tired. Behold, she bad pulled out the whole rope. Then she went

on pursuing them. She went a long distance, and her stomach ached

again. Something very hard came out and pierced her body. She

defecated and out came the antlers. They came out with great diffi-

culty. She went some distance, and her stomach ached again. She

was compelled to defecate and the other antlers came out. She was

almost dead before the second pair of antlers came out. Then she pur-
sued the children and came to a creek. There the crane was standing
near the water. "Younger brother, take me across,'' she said to the

crane. She said thus often. Then the crane stretched his legs across

the water. At one point his leg was narrow. He said to her: "Don't

be afraid, else you might fall into the water.'' Now she came across

KEla'iX igo'yam. Aqa wit'ax itca'tcqEui iyaxE'lux. LEtsja'tsja 1
Far she arrived. Then again her sickness came to be Desiring to 1

on her. defecate

iLE'kuX. Wit'ax ikL6'ts;ats;a. Aqa wi iyukLe'x'it yaXi 9
was on her. Again she defecated. Then again (a rope) lay there that

it;fi'laqEma. Wi kjau igio'koax tE'mqopa. Aqa wit'ax o
thong. Again tie she did it a tree to. Then again

igoxoaLa'nukLtck taXi tE'mqo. Wi't'ax iga'xox: "Wa'LotEp, .

she went around it often that tree. Again she made: "
Wa'LotEp,

he'latEp; wa'LotEp, he'latEp." Ta2ll iga'xox aqa wi igixE'i>Xom. K

he'latEp; wa'LotEp, he'latEp." Tired she became and again she finished it.

Aqa wi igo'ya, igE'mwa. KEla'iX igo'ya. Aqa ia'tcqEm
Then again she went, she pursued Far she went. Then its sickness O

them.

igixE'lox itca'wan. A'koapo La'xLiix nixo'xoax ya'Xi ta'nki
came to be her belly. Nearly come out did

*

that some- 7
on it thing

qca-eqjE'lqjEl. IkLo'tsjatsja; Lax iLi'xox aqa LqE'tcam. Qala'
very hard. She defecated; come did then antlers. Hardly <5

out

tcXua Laq iLa'xox. Nf/LjiX no'ix, aqa wi ia'tcqEm
then ">ine they did. A little she went, then again its sickness 9

out

nixElo'xoax itca'wan. Aqa wi ikLo'tsjatsjax, aqa wi Lgon IA
came to be on it her belly. Then again she defecated, then again other

LqE'tcam Lax qaLxo'xoax. A'koapo igo'rnaqt, tcXua ii,xE'LXom
antlers mine they did. Nearly she died, then they were 11

out finished

LaXi LqE'tcam. Aqa wi igE'Luwa. Igo'yam ya'Xi e'qai..
those antlers. Then again she pursued She arrived at that creek. 12

them.

laXtXuii'hi iqoa'cqoac:
"
A'owe, wax aniEno'xua e'wa

He was standing the crane: "Younger take dome ' thus 13
near the water brother, acron

kjanate'toL," igio'lXam .iqoa'cqoac. A'XueiX igio'lXam. ,,
other side," -lir said to him the crane. Often she said to him.

Aqa itsE'sukte e'nat ia'qo-it. YaXa'pa qasixtsje'Lxakuitx. ,

-

Then he stretched out this side his leg. Here it grew narrow.

Itco'lXam: "Nict Li'cxaixjt amxale'maLxa." Jga'ekate vaXi \aHe said to her: "Not afraid to full y..u fall into the water." she crossed on 'that



12fi - BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BI-I.I .->.

walking on the leg. When she came walking to tin- middle of the

cn-ck. she became afraid and he began to shake his leg. He turned his

leg and she fell into the water. She drifted down the river. "Robin

shall be your name: von .shall not eat people.
7
'

She drifted down.

The crane said to her: Robin shall be your name."

Far away she drifted ashore. A crow found her and began to eat

her private parts. Then she recovered. She arose and painted her

belly with her blood. It became all red. Then she went inland and

came to a willow. She asked the willow: ''Is my painting becom-

ing!
1 "

"Oh, how bad looks the blood of her private parts," cried the

willow. "Oh. you bad thing!" she said, "when your wood is burned

it shall crackle." She came to the alder. "Is my painting becom-

ing?" The alder said: "It is becoming." "Ah, sister," she said,

"when people make anything they shall dye it red in your bark.

When you are dry, you will burn well." She went on and came to

the cottonwood. She asked it: "Is my painting becoming?" The

ia'qo-it. Qeqifiyakpa' yaXi e'qaL ica'xoLq. A'qa itcixElta'uiit
leg. Middle on "that creek she was afraid Then he shook it

to fall.

vaXi ia'qo-it. Aqa ica'xoLq. Lax itci'y6x yaXi ia'qo-it.
1' "that his leg. Then she was afraid Roll he did it that his leg.

to fall.

y Igale'maLxex'it. Igo'Xune aqa qa'eqamiX. "Ama'sgaga imc'xaleu.
She fell into the water. She drifted then down the river. "Robin your name.

i Nftct te'lXam amtuwu'lq]LX." Igo'Xune a'qa. Itco'lXam
Not people you shall eat them." She drifted now. He said to her

K iqoa'cqoac: "Ama'sgaga ime'xaleu."
thecrane: "Robin yourname."

Kfila'iX igo'Xune. IgoXu'niptck. Igo'cgam atia'ntsa. Icgixs'lEmux
Far she drifted. She drifted ashore. She found the crow. She ate it

her

- yaXi (naqage'lak) itca'qo-itXa. Kaqa ixela'x aqa itcilXa'takoa.
that (vulva) her vulva. When she ate then she recovered.

s JgaXs'latck. luixElge'matck LaXi Lga'qawulqt ka'nauwe
She arose. Bhe painted heno!! that her blood all

itca'wanpa, ac i-pal ige'x itca'wan. Igo'ya, igo'ptcga. Iga-igo'qoam
her belly at, and red became her belly. She went, >! WIMH She reached it

inland.

ela'itk. "Lft'nkucq tci LgE'cjawulat?" igicVlXam ela'itk. "Qantci'x
> the willow. "Becoming [int. my blood?1' Se said to it the willow. "When

to me part.]

j
, iijoe'tXa i.ia'qawulqt po ([ui.cga'tcqoa-it." "Na yaXi'yax," igio'lXani.

uvulra Itsblood if ugly on a person." "Oh,
'

that one," shesaidtnii

,., "Ma'tiix aqamxKlge'i.xa aqa i.;;i'<|i,;a(| amxo'xoa." Igago'qoam"WliTi you will be burnt then crackle you do." she renclu <1

a<iaxK'iniuLX. "Tcu'xoa iji'nkucq tci LgE'qawulqt?" Iga'kim
thealder. "Well becoming [int. my blood?'* \\ *-.\M

to me part.]

aqaxK'iiiim.x: "i.K'mkucq i.me'qawulqt," "Aaa a'tce," igo'lXam,"-: lirrnmiiifc t" you blood." "Ah, younger she said to it,

you sister,"

"niii'mx t&'nki aqiO'xoax aqa i.pal qioxS'lalEmx ame'qalEmx. Ma'mx
"when some- is made then red it is made (with) vour bark. When

thing

l, ; amXea'qoa aqa ime'x'EmaLXat." Igo'ya wl't'ax. Igaego'qoam
I.dry then you will burn." She went again. She reached it
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cottonwood said: "Oh, how bad looks the blood of her private parts."

"Oh, you bad thing! When you are put into the fire, you shall not

burn." She came to the spruce tree: "Is my painting becoming?"
"Oh, how bad looks the blood of her private parts." "Oh, you bad

thing! When you are put into the fire, you shall not burn well, you
shall crackle." She left it and came to the cedar. She asked it: "Is

my painting becoming?" "It is becoming." "Oh, you speak well

to me, younger brother. When people make canoes, they shall

exchange them for slaves. They shall use you for making houses, and

exchange them for dentalia. They shall use your bark for making
coats for women." She left it and came to the fir. She asked it: "Is

my painting becoming?" "Ah, it is becoming." "Oh, younger sis-

ter," she said, "when a person sings his conjurer's song, you shall be

burned. You shall burn well." She came to the maple. "Is : .iy

painting becoming?" "It is becoming." "Ah, younger brother,

the}- shall use your bark for making baskets." She left it and came

e'koma. Igioqu'mtcxokoa: "iJi'nkucq tci LgE'qawulqt?-' Itco'lXam:
the cotton- She asked it:

"
Becoming [int. my blood?'' It said to her: 1

wood. to me part.]

"Qantce'X Lqa eqoe'tXat po qaLcga'tcqoa-it Lia'qawulqt." o
"When maybe a vulva if it is ugly on a person its blood.''

"Nfi gi ta'nki gia'niEla! Ma'nix qamxElge'LxalEinx nftct 3
"Oh, this something bad! When yon are burnt not

amXEmLXa'ya." Jgigo'qoam e'maktc: "Lankucq tci LgE'qawulqt?" .

you shall burn." She reached it the spruce "Becoming [int. my blood?"
tree: to me part.]

"QantcI'X Lqa eqoe'tXat Lia'qawulqt qaLcga'tcqoa-it." "Na 5"When maybe a vulva its Wood is ugly on a person." "Oh,

gi ta'nki gia'niEla! Ma'nix aqamxElge'Lxa, a'rueLaqLaq. *
this something bad! When you are burnt, you crackle.

Nitct tjii'ya amXEmLXa'ya." Iga-iqF.'luqL. Igiu'cgam e'ekan. 7
Not good you shall burn.'" She left it. Shu found it the cedar.

Igiuqu'mtcxogua: "iji'nkucq tci LgE'qawulqt?" "O, LE'mkucq,"
She asked it: "Becoming [int. my blood?'' "Oh, becoming to "

to me part.] you,"

itco'lXam. "Qoa'2L| imno'lXam a'oe! Ma'nix ikE'nim aqarno'xoa q
it said to her. "Right you speak to me vounger When a canoe you are made

brother!

'-'-'

dentalia

aqa tEla'etiX aqamtXEmo'ta. Tqoe'Le aqamuxo'lalEma, iq;ato'k
then 'slaves are exchanged for you. House you are made, longest

dentalia

aqamtXEmo'ta. Aqjoe'loLx aqo'xoa ame'qeco." Li-iqE'luqLk. 11
iirr exchanged for you. Coat for women is made your bark." she/ left it.

Igo'cgam amqci'ckan. Igoqu'mtcxokua: "lii'nkucq tci LgE'qawulfit?" .
She found it the fir. She asked it: "Becoming [int. my blood?"

to me part.]

LE'mkucq Lme'qawulqt." "A, a a a'tce," igo'lXam "ma'nix ^j
becoming y( .ur blood. 'f

"Ah, younger sister," shesaidtoit, "when -1"

to me part.]

"A
"Ah

to you

aLktcxEina'ya LgoaLe'lX koale'wa aLgumXulge'Lxa. Ime'XEmaLXat.
he sings his con- n person then they will burn you. You will burn well "

jurer'ssong

Igiu'cgam itcuna'q. "TcuXoa lA'nkucq tci LgE'qawulqt?" "A, -,
-

sin- found it the maple. "Well becoming [int. my blood?" "Ah,
lo

to me part.]

Lu'mkucq Lme'qawulqt." "A, a a a'owe, iqo'mxom aqiuxo'lalEina
becoming your blood. 'f

"Ah, younger basket will be made *
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to the vine maple. "Is my painting becoming?" "Ah, it is becom-

ing." "Oh, younger brother, they shall use you for making' small

dishes and spoons." Then she came to the hemlock tree. "Is my
painting becoming?" The hemlock replied: "How bad looks the

blood of her private parts." Thus she asked all the trees. That is

the story. To-morrow we shall have fine weather.

ame'qiElo." Iga-iqE'luqi-k. Igiu'cgam iqje'ntcik. "Tcu'Xoa La'nkucq
1 your Dark." She left it. tne lound it the vine "Welt becoming

maple. to me

LgE'qawulqt?" "A, ra'mkucq Lme'qawulqt." "A, a a a'oe, ma'nix
my blood?'' "Ah, becoming your blood.'' "Ah, younger when

to you brother,

.. Lqita'nEiuax aqamuxo'lalEina, Lqja'mctEmax aqamuxo'lalEma."
small dishes you will be made, spoons you will be madu."

Igo'cgam aqalo'lEmtk.
" Tcu'Xoa La'nkucq LgE'qawulqU" "Qantce'X* She found it the hemlock tree. "Well becoming my blood?" When

tome

, Lqa iqoe'tXat ija'qawulqt po qaLcga'tcqoa-it." Ka'nauwe gi
O may- a vulva its blood if ugly on a person." All these

be

tE'mqo aktoqu'mtcxoguax. Kjanekjane'; 6'la asa-iga'p.
6 trees she asked them. The story; to-mor- fine weather.

row



PANTHEK AND OWL (TOLD 1891)

There was the Owl and his chief. The Owl's chief was hunting
elks every day. The people heard that he was always killing elks.

Then Blue-jay told his chief's daughter: "Go to' see the Owl's chief."

In the morning she made herself ready and went. She went a long
distance. She crossed five prairies. Then she saw a person. She

approached him secretly. Now she reached him. He was dancing,

and she hid herself. She looked at the person and thought: "Maybe
that is the Owl's chief." The dancer had a flat head. She looked

secretly. Now that person jumped, and she saw that he had caught
a mouse. He had a mat on his back and put the mice into it. When
he saw a tideland mouse he killed it and put it into his mat. That

person was dancing all the time. Then a stick hit his nose, and blood

IK;OAYAWA' ICTA'KJANE KJA

I'AXTHER THKIK MYTH AND Owl,

Cxela'etiX ika'oXao gia'XakjEinana. Ka'nauwe Lka'etax
-,

There were the owl having a chief. All days

imo'lEkEmax qatciupjia'Lxa-itX ia'XakjEiuana ika'oXao. Gua'nEsum o
elks always ne went to get his chief the owl's. Always

icxEltci'niElit ia'kjetenax imo'lEkEmax. Aqa ige'kim iqe'sqes, o
they heard about him hunter elks. Then he said blue-jay,

itco'lXam iLa'XakjEmana aya'Xan: "0, amiona'xLama ika'oXao
he said to her their chief his daughter: "Oh, you go and search for the owl 4

him

ia'XakjEinaiia." Ige'tcuktiX igaXE'ltXuitck. Aqa igo'ya. Igo'ya, K
his chief." It became day she made herself ready. Then she went. She went,

kEla'iX igo'ya. Qoii'iiEm igo'qoepa tEinqa'emax. Aqa />

far she went. Five she crossed them prairies. Then

LgoaLe'lX. Qjofi'p igE'Lox igaxa/LkjEnukLuwa. 7
she saw him a person. Near she came she approached secretly.

Qjoa'p ikLo'xoaui. iLwe'la, igaxaLXE'pcut. IkLo'qumitck LaXi
fi

Xi'ur she arrived. He danced, she hid herself. She looked at that

LgoaLe'lX. IgaXLo'xoa-it: "LXuan ia'Xka ika'oXao ia'Xak; Emana
person. She thought: ."Perhaps he the owl his chief

tavax iuwe'la." Ii.a'pjaqa LaXi LgoaLe'lX. Igaxa'LkjalEpsut. .

that danced." Flathead that person. She looked secretly.
^

Aqa iLksupEna'x LaXi LgoaLe'lX. A'nqa qaLgagElga'x wuXi
Then it jumped that person. Already he had taken that "
a'co. Lqja'pEnX LE'lte. Ko'pa qaLgawige'tfilgEmx taXi tco'yikc.
mouse. A mat he had it There he put them into It those mice 12

on.

Manix gitca'kjewulal qaLguwa'qaox, qaLgaltfS'tgax Lqja'pEnXpa. 10
When a tideland mouse he killed it, he put it into it the mat in.

QaLuwe'la LaXi LgoaLe'lX. E'mqC nitELga'xitx ci'LaLpXpa.He danced that person. A stii'k hit it his nose at. 14
much

B. A. E., BI.-LL. it>- ill 9 129
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came out of it. The person searched and found the woman. He
said:

;%
Oh, my wife. Let us go home." So the Owl found her first.

She did not know him. Then he brought her to the house. The

house was full of meat and grease. The grease on the one side of

the house was all white. There at the end of the house the Owl was

staying. The grease there was all green. It was the grease taken

from the intestines. The Owl went to the end of the house and said:

"I will take the grease of the man who is working for me," and gave
it to the woman. She ate it, and after she had finished he hid her.

In the evening his chief came. The Owl had been there for a long

time. The Panther carried one elk and said to the Owl: "Carry
our elk into the house." The-Owl brought it, and then they cut it.

The Panther was going to give him grease, but he did not take it all.

He only took some dung and a little fat. It became night. In the

morning the Owl's chief made himself ready and went to hunt elks.

Naui wax Lii'qauwilqt; qaLkje'naxLx LaXi LgoaLe'lX. Aqa
1 At once flowed blood; he searched that person. Then

out

9 qaLgucga'mx: "0, agE'kikal L; tawa'x. A'vaq atXkjoa'ya."^ he found her: "Oh, my wife behold that. i;uick let us go home."

Lqost, ika'oXao yaXi igiucga'mX ia'newa. IgixE'tEluxt, nicqe
Behold, the owl

"

that she found him first. She did not know not at
him, all

f-'iukul. Aqa itco'kLa tE'ctaqLpa. Pa2L Lqole'niax taXi tE'ctaqL,
1 he was Then he took her their house to. Full meat that their house,

: known to
her.

- paL apXE'leu. E'wa taXi tE'nat tqu'Le tkjop wuXi apXE'leu,
** full grease. Thus that oneside thehouse white that greu*e.

e\va guguft'oUx*, e'wa yaXi ika'oXao qa io'Xt, qa pteaX
tj thus at the end of the thus *that owl where he was, there green

house,

/j-

ka'nauwe wuXi apXE'leu. Ka'nauwe tqjE'mcukc ata'pXEleu.
all that grease. All intestines their grease.

c -lo'ya e'wa gugua'oliX yaXi ika'oXao. Igf-'kim: ''Anaexga'lEmaina
lli-wcnt there end of the house that owl. He said: "I will go to take it

itci'xeval aya'pxEleu. Iteangf-'waLqamit wuXi aqago'lak. lLa'XoLq'

my working- srease. He fed her Him woman. She finished
1111:11

aqa itco'pcut. Tso'vu.stiX igiXk|o&'mam
eating thru he hid her. Intheevening he eaim- home

1 iii'XakjEmana. A'nqa io'Xt ika'oXao. EXt imo'lak itcio'ki.am
hi- chief. Already he \vn- the owl, one elk he brought it

tin n-

i., ikioayawa'. Iqio'lXam ika'oXao: "E'ckatq"tck itxa'molak."
til* panther. Hewastold theowl: "Carry into the house our elk."

[tcii'ckoq'tck ika'oXao. Lil2, icgl'yuxc. Ke'ntiwa iqfi'elot wuXi
IS He carried it Into theowl. Some they cut it. Try he was given that

time,

. apXE'leu. Na2ct ka'nauwe itca'xoqtck. A'ema wuXi MOL; si
Krease. Not all he took It. Only that little tBs

1
, itca'qexEle, a'ema itca'xoqtck wuXi apxE'leu. Igo'ponEm.

'.erements, only het<xik that grei.-. It got dark.

1H
Kawi'X igixE'ltXuitck ia'xakjEinana ika'oXao. lo'va. imo'lak

Early he made himself reinh his chief theowl. He went, elk
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Then the Owl went to steal at the end of the house from his chief.

He stole the good grease and gave it to his wife. Then he went out

and caught mice. He danced and sang all the time. He sang:
"

At noon the Owl went home and stole some of his chief's grease and

meat, and gave it to his wife. In the evening the Panther came

hotne.

The woman made a hole in her mat and saw him. Oh, he was a

pretty person. His hair was braided and reached below his buttocks.

His face was painted with red stripes. Then the "woman thought:

"Oh, I made a mistake; I think he is the Owl's chief." Then the

Panther said to the Owl: "
Bring our elk and lick off its dung." Then

the Owl scolded. "Qjp, qjp, q[p," went his lips. The Panther spoke
to him twice. Then the Owl rose and brought the elk into the house.

They cut it, but the Owl was angry all the time. He received only

igigE'loya. Igigo'xtkam ika'oXao e'wa gugua'oliX. Itcixo'xtkam
he went to hunt. He went to steal the owl thus at the end of the He went to steal 1

house. from him

ia'XakjEmana. Itca-ixo'xtkam aqa atjo'kti apXE'leu. Itca'lEqo-im
his chief. He went to steal it then good grease. He gave it to her 2

to eat

aya'kikal ika'oXao. Aqa io'ya. Itco'kuya tco'yikc. Aqa wi
his wife the owl. Then he went. He went to mice. Then again 3

caU-h

igiwe'lalEtntck. Tia'qewam 3
raXi qayuwe'lalEmX. "Ha'yo, t

he danced much. His songs that fre always danced. "Ha'yo,

hayo' Lawa otEtcxEntcxe'n, Lawa ctEtcxEntcxe'n." Aqa ca'xaliX K

hayo' Lawa ctEtcxEntcxe'n, Lawa CtEtcxEntcxe'n." Then high

autiLa'x niXkjoii'x ika'oXao. NiXkjoa'mam ika'oXao. n
the sun he went home the owl. He came home the owl.

Atcixo'xtkax ia'xakjEmana apXE'leu k;a Lqole'max. QatcElqoe'mx
He stole it from his chief grease and meat. He gave her to eat 7

him

ayfi'kikal. Tso'yustiX niXkjoa'mamx ikjoayawa'. a
his wife. In the evening he came home the panther.

Lxoa'p igio'xax yaXi ico'lEtc. Agio'kctx wuXi aqage'lak. 0, 9
Hole she made it that mat. She saw him that woman. Oh.

Ltjo'kti LgoaLe'lX Loxt. LXpjo'ctEintiX LE'Laqco gipE'tsmaX -in

pretty person was there. Braided his hair to here

geguala' iLa'potc LE'Laqco; Lugue'matckuiX anua'LEma LaXi <-
below his buttocks his hair; painted red paint that

LgoaLe'lX. TsjE'xtsjKX tE'Lguxt sta'xostpa. IgaxLo'Xoa-it wu'Xi 19
person. Stripes were on it his face on. She thought that

aqage'lak: "0, po'xo-ic geiiE'xox: ifi'Xka Lo'Xoan ia'XakjEmana 10
woman: "Oh, a mistake I made; he perhaps his chief

ika'oXao." Iqio'lXam ika'oXao: "E'ctatq
utck itxa/molak. -,A

the owl's." He was told the owl: "Carry it into the house our elk.

la'qexEle qamenEme'qLx.'' Kala'lkuile ige'x ika'oXao. Qjp. q;p, 1K
Its dung lick it off." Scold he did the owl: C);i>. qip,

1J)

q;p, cia'mict. Mo'kctiX itcioTXam. Koale'wa io'tXuit ika'oXao.
qip, his mouth. Twice he said to him. Just then he stood there the owl. !"

Itcia'cqoq
uk-k icta'molak. Icgl'yuxc icta'molak. Gufi'nEsum

He carried it into their elk. They "cut it their elk. Alwavs 17
the house

iXs'LXaqt ika'oXao. A'eina wuXi mank qatjo'kti apXE'leu 1a
he was angry the owl. Only that a little good fat
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the poor kind of grease. Then the chief said: "What do you think?

Why are you angry al 1 the time, you old Owl ?
" The Owl did not reply.

The next morning the Panther made himself ready again. Then

the woman made a hole in her mat, and she saw him again. Then she

was very much pleased with him. He always ate before he went

hunting. Something was left over which he put up on the loft, and

the woman saw it. In the morning the Owl arose and stole fat at the

end of the house. He gave it to his wife. Then he hid her again.

He went out. The Panther thought: "What is the matter with the

Owl? He is always angry. He was not that way formerly." Thus

thought the Panther. "I think I will go home when the sun is still

up in the sky." He went home at that time and noticed that the

Owl was there already. He said to the Owl: "Behold, you are here

already!" "Yes; I am here already. Yes; I gave up hunting

because I did not Catch anything. Therefore I came homo, quickly."

Then the Panther spoke to the Owl: "Oh, you old Owl; bring our

H itca'xoqtck. Itcio'lXiini ia'XakjEinana: "Qa gi mgex,
he took it. He said to him his chief: "How this you are,

i, ra'naXauXau, gua'nEsum amXE'LXaqt?" Ne'ct qa ige'kim
old owl, always you are angry?

" Not anyhow spoke

o ika'oXau.
the owl.

KawI'X igixE'ltXuitck ikjoa'yawa. Aqa wi i.xoa'p igl'yux yaXi
4 Early ne made himself the panther. Then again hole she made that

ready

5 ico'lEtc. Aqa wi igio'qomitck. Qiat igl'yuxt e'tcamxtcpa.
mat. Then again she saw him. Like she did him her heart in.

6 IgixLxa'lEiiiitck, igixkje'tcinktame. Igixkja'etiX ya'Xi ta'nki.
He ate, he ate before going out. He left it over that some-

thing.

n Aqa 3'aXl'pa itciugakjo'Lit ca'xaliXpa. Igio'qume wuXi aqage*'lak.
Then there he put it up up at. She saw it that woman.

o Ige'tcukte. IgixE'latck ika'oXao. Igigo'xtkam e'wa gugua'oliX.
/It got day. He arose the owl. He stole there at the end of the

house.

Q Ito&lqo-hn wuXi aya'kikal. Aqa wi itco'pcot. lo'ya." He gave to her that
"
woman. Then again he hid her. He w*ent.

to eat

10 IgiXL6'xoa-it ikioayawa': "Qa a'Lqi ige'xax ika'oXao, tcqi
He thought the panther: "How later on will be the owl, then

U gua'nsum iXfi'LXaqt. Nict kjoaLqii' a'nqa." IgixLo'xoa-it
always he is angry. Not thus before." He thought

1^ ikjoayawa': "Ni'Xua ka ca'xaliX aqaLa'x, aqa anXkjiifi'vit.''** the panther: "Well when up the sun, then 1 will go home.' 1

, Ka ca'xaliX aqaul'X aqa ige'Xkjoa. Xax itcT'vuxt o/vamxtcpa.When up the sun then he went home. Notice he dtd him his heart in.

-.
, IgTXkjoa'mam; a'nqa io'Xt ika'oXao. Iqio'lXam ika'oXao: "A'nqa

Hi' came home; already there the owl. He was told the owl: "Already
was

I.; iinX;itk;oa'uiaui." "A'nqa inXatkjoa'mam, ka tE'iiienua inE'xox,
! iimehome." "Already I eame home, when t-ivi- up I did,
hold!

ai)a k;a taXi qEntopjia'Lxa-itx, tilntxo :iya'(} ini'Xatkjoa."
nuthing those I i-uught them, therefore (Jiiii'k I went home."

Liio'lXam ika'oXao: "
(Ti'naXauXau, iiiVkatq"tck itxfi'molak."

Be wu told thoi.ul. "Old owl, bring into the our elk."
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elk into the house.'' "His ancestors called me that way." Then his

lips went: "Qip, qip, qip." "Don't scold, old Owl." A long time

he was angry; then he arose and brought in the elk. They cut it.

The Panther gave him only the poor kind of fat, and the Owl took it.

Now the Panther really took notice. The two went to bed, but the

Panther remained awake. He listened, and he heard the Owl talking
in a low voice. All the time he was laughing in a low voice. Now
he really took notice.

Early the Panther arose. He ate before he left. Now the woman

again made a hole in her mat, and she looked at him when he had

finished eating. He put on the loft what he had left. Then the Pan-

ther went, and the Owl arose. He said: "I am going to steal from

in}' workman." He stole fat and meat, and gave it to his wife. Then
he went. A little while he danced, and he came home again. He
had caught only a little. About noon the Panther came back. The

"Tia'yaqieyoqtikc ete'yinkxal go'yogol." Aqa wi ige'xox q;p, q;p, .," His ancestors named me at end of Then again it did q;p, q;p,
!

house."

qip, ia'mict. "Ho'ntcin! met kala'lkuile ixa'tx, ca'naXauXau, 9
q;p, his mouth. "Dou't! not scold do, old owl,

ca'naqo ipqo ip." "Tia'yaqjej'oqtikc cte'yinkxal go'yogol." 3
old owl.*' " His ancestors named me nt end of house."

Le'le kala'lkuile ige'x; koale'wa io'tXuit. Itce'ckatq
utck icta'molak, ,

Long .-mid he did; just then he stood up. He carried it into their elk,
the house

icge'yuxc. A'ema wu'Xi mank qatjo'ktemax apXfi'leu itca'xoqtck 5
they emit. Only that little good fat he took it

ika'oXao. a
the owl.

A'qa pat xax ige'xox ikjoa'yawa. Ickx,qa'yoXuit. IgixE'gElEmtck *
Then really notice jie did the panther. They went to bed. He was awake

ikjoa'yawa. A'qa itciltci'mEletEmtek. Cau, cau, cau, can o
the panther. Then he listened to them. Speaking in a low voice

ige'xox ika'oXao. Cau, cau, cau, cau mxo'xoax. Aqa wi Q
ne did the owl. Speaking in a low voice there was. Then again

"

nixkjaya'wulalEmx. A'qa wuk; xax itci'yox.
there was (sound of) Then really notice he did it. 10

laughing.

KawfX igixE'latck ilqoayawa'. Igixkje'tcEnktamit. Aqa wi 11
Early he arose the panther. He ate before going out. Then again

Lxoa'p igi'yox wuXi aqage'l yaXi ico'lfitc. Igio'qumitck. 10
hole she made it that woman that mat. He saw him.

lLa'2XoLq igixi.xE'lKmitck. Kopa' itciugoakjo'Lit ya'Xi 10
He finished he ate. There he put it up that

igixkjfi'etix-it ta'nki. lo'ya ikjoayawa'. IgixE'latck ika'oXao. 14
he left it over something. He went the panther. He arose the owl.

Ige'kim: "Anixo'xtkama itci'xeyal." Igigo'xtkam apXE'leu kjaHe said: "I am going to steal my workman." He went to steal grease and 15
from

Lqole'max. Itca'lqo-im ava'kikal. Aqa wi io'va ika'oXao. No'LjiX
meat. He gave her "his wife. Then again he the owl. A little 16

to eat went

ige'witck, ige'Xk;oa, NOLJ gia'kjewula tco'yikc. Ka cfi'xaliX
he danced, he went home. A little what he had mice. When up 17

caught
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Owl was there already. He said: "Why do you always come home
first?'' Thus spoke the Panther. The Owl replied:

-

'I caught all

tho mice; therefore I came back." ''What do you always whisper in

the evening? You keep me awake." The Owl replied: "I was

dreaming that mice climb over me. I was dreaming." The Panther

said: "Bring our elk, old Owl." The Owl got angry and said: "His
ancestors called me by that name." "Quick, old Owl; bring our elk

and cat its dung." The Owl scolded for a long time. He did not

want to go. Then he went out and carried the elk into the house. The
Owl took only the poor kind of grease.

" Why do you always scold ?
"

said tho Panther to the Owl. The Owl replied:
" You always give me

all kinds of names." The Panther replied: "For a long time we two
have been living all alone; don't scold. You have changed altogether;

you are scolding all the time."

aqaLfi'x, aqa
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It grew dark. Then the Panther lay down at the end of the house

and the Owl at the other end. The Panther was awake. The Owl
asked that woman: "What is that?" "My hair."

"
Oh, our hair, my

wife." "What is that?" he said to her. "My ears." "Oh, our

ears, my wife." "What is that?" he said. "My face." "Oh, our

face, my wife." "What is that?" "Oh, my eyebrows." "Oh,
our eyebrows, my wife."

" What is that ?" "My forehead." "Oh,
our forehead, my wife." " What is that? " "My mouth." "Oh, our

mouth, my wife." "What is that?" he said to her. "My nose."

"Oh, our nose, my wife."
" What is that ?" "My throat." "Oh, our

throat, my wife." "What is that?" "My arm." "Oh, our arm,

my wife." "What is that?" "My hand." "Oh, our hand, my
wife." "What is that?" "My belly." "Oh, our belly, my wife."

"What is that?" She was silent. Twice he said: "What is that?"

He became angry.
" What is that, woman ?" She said: "My navel."

"Oh, our navel, my wife." "What is that?" She did not speak to

him. He said to her: "What is that? I shall scratch you." She was

IgS'ponEni. Aqa wi ickLka'yoXuit e'wa gogua'oliX ik;oa'yawa, -i

It grew dark. Then again they went to bed thus at end of house the panther,

e'wa gogua'oliX ika'oXao. IgixE'gElimtck ikjoa'yawa.
thus at end of house the owl. He was awake the panther.

Iteuqu'mtcxogoa wuXi aqage'lak ika'oXao: "Tan taya'x?" o
Heaskedher that woman theowl: "What "this?"

qatculXa'mx. "LgE'qco." "Oho', LE'ntaqco, aga'yakikal. "Tan A
he said to her. "My hair.'

1

"Oho', our hair, my wife. "What

taya'x?" AgiulXa'mx: "Tge'ucakc." "Oho', tEnta'ucakc, aga'yakikal. K
this?" She said to him: "My ears." "Oho', our ears, my wife.

Tan taya'x r qatculXa'mx. "Sge'xost," agiulXa'mx. "Oho', fi
What this?" he said to her. "My eyes," sne. said to him. "Oho',

sEnta'yax6st, aga'yakikal. Tan taya'x?" "Tge'lktsalEmax." "Oho', 7
our eyes, my wife. What this'.'"

"
il y eyebrows." "Oho',

tEntii'yalktsalEmax, aga'yakikal. Tan taya'x?" "Age'tcpuX." a
our eyebrows, my wife. What this?" " My forehead."

"Oho', anta'yatcpuX. aga'yakikal. Ta'n taya'x?" "Itca'kcXat." a
"OhiV, our forehead,

'

niy wife. What this?" "My mouth."

"Oho', inta'kcXat, aga'yakikal. Ta'n taya'x?" qatcolXfi'mx. IA
"Oho', our mouth, my wife. What this?" ,

lie siiid to her.

"Ktcktc." "Oho', yi'ntaktc, aga'yakikal. Tan taya'x?" ^
"My nose." "Oho', our nose, my wife. What this?"

"A'gEinokue." "Oho', a'ntamokue, aga'yakikal. Tan taya'x?" 19
_ '.My throat." "Oho', our throat, my wife. What 'this?"

"K'tcxiV "Oho', e'ntaxo, aga'yakikal. Tan taya'x?" "Le'gakci." 10
"Myarm," "OhO', ourarm, my wife. What "this?" "Myhand."

"Oho', LE'ntakci, aga'yakikal. Tan taya'x?"
"

I tee'wan." "Ohf/, .,
"Oho'. our hand, niy wif.-. What this?" "My belly." "Oho'.

inta'wan, aga'yakikal. Tan taya'x?" Qan iga'xox. Mo'kctiX ,K
our belly,

"

my wife. What this?" Silent she was. Twice

ige'kim. Itco'lXam: "Tan taya'x?" Kala'lkuile ige'xox. "Tan 1ft
nespoke. Hesaidtoher: "What this?" Scold hedid. "What

taya'x, aqage'lak?" "Aga'qjamco," igio'lXam. "Oho', anta'qiamco, 17
tliis. woman?" "My navel." she said to him. "Oho', our navel."My navel." she said to him. "Oho', our navel.

a'yakikal. Tan taya'x?" K;ii nic.tqa igio'lXam. "Tan taya'
my wife. What this?" Silent, notatall she said to him. "What this?"
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silent for a long time. Then she said to him: "My private parts."

"Oh, our private parts, my wife." The Panther heard it.

Early he arose, and ate before going. He went. Then the Owl

arose. He stole some grease and gave it to his wife. Then he went

out for the fifth time. He danced a short time and came home.

They left the woman alone. Then she arose and went to the end of

the house. She looked at the food which the Panther had put aside.

It was elk-marrow. Now she pulled out two of her hairs and tied

one around one piece of marrow. She took the other hair and tied it

around another piece of marrow. Then she put the food back there

and hid in the Owl's bed. The Owl danced for a short while and came

home. He stole some grease at the end of the house. At noon the

Panther came back, but the Owl was there already. He did not say

anything. Now he really took notice. The Panther stayed there some

time. Then he took that marrow. He wanted to eat it. He broke it

and the hair became loose. He stretched it out. He saw it was one

1 itco'lXam. "TamEnpe'yaquiwuna." Le'le qan iga'xox. Aqa
he said to her. '

I shall scratch you." Long silent she was. Then

9 igio'lXam: "Itca'eqo-itxa." "Hohohoho" ige'x6x, "inta'yaqo-itxa
she said to him: "My vulva." "Hohohoho' :

hedid, "our vulva

aga'yakikal." ItcixtcE'mEle ikjoayawa'.
m'y wife." He heard it the panther.

, KawI'X igixE'latck ikjoayawa'. Igixkie'tcinktamit. lo'ya.
Early he arose the panther. He ate before going out. He went,

IgixE'latck ika'oXao. Ige'kuXtk, itca'lqoim aya'kikal. Aqa wi
5 He arose the owl. He stole, he gave to her "his wife. Then again

to eat

6 io'yii ika'oXao e'LaquinEimX. No'L[iX ige'witck. Ige'Xkjoa.
he went the owl the fifth time. A little he danced. He went home.

1 Ictaqs'loqLk wuXi aqage'lak. Aqa igaxE'latck. Igo'ya e'wa
They had left her that woman. Then she arose. She went there

8 gogua'oliX. Igiukjuma'nanEmtck ya'Xi til'nki qiukjo'LetiX. A'qa
aa'ofLoOM. She looked at it that some- that he had put up. Then

thing

9 imo'lak aya'mala. Kjut igE'Lox mokct LE'gaqco. IkLa'k|EnEXta
elk i is marrow. Tear she did two her hair. She rolled it around

out them

10 ae'Xt wuXi a'mala LeXt UJE'CO. Ago'n iga'gElga iki/i'kjEiiEXta
"in that marrow one miir. The other she took it she rolled it around it

mu-

ll uiXi UIE'CO. Aqa wi igukjo'Lit kdpfi'. Aqa wi igaxF.'pcut
thin fuiir. Then iiK"i" she put it up there. Then again she Ind

I-- ia'lXi:iiiep;i ika'oXao. No'LjiX igf-'witck ika'oXao. Ige'Xkioa.
his bed at tlieowl. A little while He nanced the owl. He went home.

|.. IgiXkioa'mam. Igigo'xtkam e'wa gogua'oliX apXE'leu. Pfi we'gua
Hi- <-iiin<< home. He went lii steal then- lit the end nl

'

fat. At mn'in
the hcllse

H ige'Xkjofi ikjoayawa'. IgiXkjoa'mam. A'nqa io'Xt ika'oXao.
In- went Inline the pi'intlier. lie i -Mine Imine. Long ago he was theuwl.

there

15 Niictqa itx-'uVlXam, (je'wa qa jjfit xax itcl'vuxt. lo'LqtiX io'La-it
Nut at all be IpOke to him, I,,-<-IUIM- really notiee he ili'.l liim. L'HiK heMayi-.l

IQ ikjoayawa'. A'qa itca'g:-:lu'a wuXi Tt'inala. Ala-ixElEino'xoma.
Hi- IMiilln-r. Then he took it that marrow. He wns going toi-ut it.

17 It<-;ixE'laku!;. StuXu
ii/i--/x i.aXi UIE'CO. ItcLge'nXam. e'l.anXa

He broke it. Cnii-.l iieeame that hair. He stretched it, one f-.tthmn

long
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fathom long. Then the Panther thought: "Oh, the Owl is hiding a

woman." He broke another piece of marrow, and found another

hair. After he had eaten, thoy cut the elk. He did not say anything.
The night came on and they lay down. Then he heard the Owl

laughing.
The Panther arose early and said: "Why did you laugh, Owl?"

The Owl replied: "1 dreamt the mice were climbing over me." The

Panther went out. He stayed in the woods a little inland from the

house. Then the Owl looked secretly and rose. He went out and

went around. The Panther saw him. Then the Owl entered again.

He spoke much in the house. The Panther heard the two speaking

together. After some time the Owl went out again and went to catch

mice. The Panther saw the Owl going. When he had gone a little

while the Panther entered and searched in the Owl's bed. There he

found a woman. He said to her: "Rise!" She rose, and he carried

her to his bed. He said to her: "Did you hear about the famous

itcLo'cgam.
he took it.

LaXi LQE'CO. IgixLo'xoa-it ikjoayawa': "O, itcLo'pcu^ L; Lqage'lak
that hair. He thought the panther:

"
)h, he hid her be- a woman

hold

ika'oXao. Ago'n wit'ax itcaxs'lakua wuXi a'mala. Wi LeXt Lqs'co
the owl. The other again he took it that marrow. Again one hair

lLa'2XoLq iii/LxalEiii ikioayawa'. Aqa icxE',''.qixc.
He finished it he ate the panther. Then they cut

(the elk).

N:i2ct qa itcio'lXam. Igo'poiiEm. A'qa ickLqa'yoXuit. Aqa wit'ax
Not at all he spoke to him. It grew dark. Then they went to bed. Then again

igixigElEme'laq; igixkjaya'wulalEmtek ika'oXao.
he listened; he faughed much the owl.

Ige'kim ikjoayawa':
He said the panther :

Ige'kim ika'oXao:
He said the owl :

qatxEnguwa'wulEXLEinx qatniXquwa'luk
uLX. "

crawled up my body I dreamt about them."

ikjoayawa'. Io'La-it LXE'leuX
the panther. He stayed inland

Igixe'kjElopsot ika'oXao. Iga'2tcuktiX.

Kawi'X igixE'latck ikjoayawa'.
Early he arose the panther.

igixkjaya'wulalEmtek ika'oXao? "

(fid he laugh the owl?"

tco'yikc
mice

tqu'Lepa,
house at, ,

1

2

3

4

5

6

7

9

"Qana'x" How much

"Ta'xka
"Those

Ayo'pa
He went out

ata'niLXEleu tqu'Le.
inland from it the house.

lo'pa ika'oXao. 10
He looked secretly the owl. Day came. Hewentout the owl.

loxoa'Lakoa ts'ctaqL. Itcio'qumit ikioayawa'. la'ckupq ika'oXao. 11
He went around it their house. He saw him the panther. He entered the owl.

IgexE'ltco tqu'Lepa. IcixE'ltco aqa cm6kct ixEine'laqt ikjoayawa'. 12
He spoke the house in. They spoke then two he heard it the panther,
much much

Le'le aqa wi io'pa ika'oXao. lo'ya
Long then again he went the owl. He went

out

io'kuya. Ige'qamit ikjoayawa', itcio'qumit ika'oXao. No'LjiX i-t
he went to He looked the panther, he saw him the owl. A little

catch them. while

ika'oXao. la'ckopq ikjoayawa'. Igikje'naxL ika'oXao 15
the owl. He entered the panther. He searched the owl

ia'lXEmitkpa. Itco'cgam wuXi aqage'lak. Itco'lXam: 16
his bed at. He found her that woman. He said to hci

:

"Axs'latck!" IgaxE'latck. Itco'knia e'wa iii'lXEmitk. Itco'lXam: i7
"Rise!" She rose. He carried thus his bed. He said to her:

her

aqa
then

ika'oXao,
the owl,

! pan

tco'yikc 13
mice

ioya
he went
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Owl? You went to him." Now the Owl was dancing. A stick

struck his nose and it began to bleed. Then he went home. The

woman was already at the end of the house. She was lying down
with the Panther. Then the Owl was angry. "I bought that woman
for him and I went out in the canoe singing to buy the woman for

him there at the end of the house." The Owl scolded for a long time.

Then the Panther said to that woman: "Look out! We shall fight.

When we fly up higher and higher fighting, we shall kill each other.

When green flesh falls down, you must burn it; when red flesh falls

down, keep it, and do the same with the bones. When green bones fall

down, burn them: when white bones fall down, keep them/' The
Owl scolded for a long time. Then the Panther said: "You are talk-

ing all the time. Come! we will rise to the sky and fight." The
Owl made himself ready. He put on five raccoon blankets. The
Panther made himself ready. He put on five elkskin blankets. Now

-.

"
Inixaltcii'mEliLqa tia'xagElaxEle ika'oXao; aqa imiga'tqoam."
"You heard about him his fame the owl; then you came to him."

Ka iwe'la ika'oXao, igilga'Xit e'mqo cI'aLpXpa. Nau'i Lqa'wulqt
2 Where he the owl, it Bit him a stick his nose at. At once blood

danced

wax d'aLpX. Ige'Xkjoa ika'oXao. Igixkjoa'mam ika'oXao.
> pour his nose. He went home the owl. He came home the owl.

out

, A'nqa aya'kikal qoaqe' ake'x.
*

Already his wife at the end was.
of the house

5 Kala'lkuile ige'xox ika'oXao: '

-e,,li| liedid the owl:

aqage'lak. AnLa'gitgulamalit yaXt
Q woman. I went out in a canoe sing- that

ing to buy her for him one
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they began to fight. First they tore their blankets. When they had

torn the blankets, they tore their bodies, and they began to rise

upward. They flew up to the sky, and the flesh began to fall down.

Sometimes green flesh fell down. This the woman burned. When
red flesh fell down, she kept it. Now they had torn all the flesh.

Finally they tore their bones. When green bones fell down, the

woman burned them. When white bones fell down, she kept them
and put them into the basket. Then the intestines fell down. They
looked just alike; some she burned, some she kept. Now she heard a

noise of something falling down. The heads came down biting each

other. Then she put a stick between them and tore them apart. She

burned the Owl's head. Now she went down to the water and threw

the flesh and that head into the water. She went up again. She

waited a little while, then she saw her husband, the Panther. He came

up to her and said: "Behold, you burned my intestines! These are

the Owl's intestines. Go to your brother-in-law, the Bear, and

tell him to give you one-half of his intestines." He gave them to her

aqa icxE'lkaiu. Ta'newa tctii'kjete LE'XLKX
icgi'tox. Ickto'LXum

then they fought. First their blankets tear they did They finished 1
them. them

cta'kjete. A'qa ya'Xi e'ctaLq. A'qa ictola'tckuiXit ca'xaliX. o
their blankets. Then

*

those their bodies. Then they flew up high.

Icxe'lukcqoa'wulX igo'cax. A'qa itktXuI'yutco tE'ctaLqul. Ana'
They flew up fighting the sky. Then fell down their flesu. Some- 3

times

ptciX iLqu'l qayuluktco'x, agixElga'Lxax wu'Xi acta'kikal. Ma'nix .

green flesh fell down, she burned it that their wife. When

Lpel iLqu'l, agio'tgax. IguXua/LXuni tE'ctaLqul. Aqa taxtjax ,.

red flesh, she kept it. It was finished their flesh. Then next

tE'ctaqiotco qayaluktco'x. PtciX e'qjotco qayaxElge'Lxax; ma'nix K
1 heir bones fell down. Green bone

"
she burned it; when

tk;6p e'q;otco, agio'tkax wu'Xi agft'tjak
u
spa. ItgE'luktcu

white Bone,
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and she carried them home. He tried them, but they were not good.

They made him feel sick. She carried them back and returned them
to the Bear. She said to the Raccoon: "Oh, your elder brother sen els

word to you to give him your intestines." He gave her one-half.

She took them and he tried them, but they were not good. They
made him feel sick. He told her: "Carry them back. Tell the

Wolf to give you one-half of his intestines." The Wolf gave them
to her. She took them home and he tried them, but they were not

good. They made him feel sick. He told her: "Go to the Beaver;
he shall give me one-half of his intestines. He gave them to her, and

the Panther tried the Beaver's intestines, but they were not good.

They made him feel sick. He said to her: "Go to the Otter,

your brother-in-law. He shall give you his intestines." She told

him: "Your elder brother tells you to give him your intestines." He
gave her one-half, and she took them home. He tried them, but they
were not good. The}

7 made him feel sick. He tried all the quadru-

1 tE'citjiX tia'qjamcukc." Igo'ya aya'kikal. Igio'lXam iske'ntXoa:
I- one-half his intestines." She went his wife. She said to him the bear:

"Amtilo'ta tE'citjiX tEme'qjamcukc." Itcta'lot, igE'tuki. Ke'nuwa
O "Give them to one-half your intestines." He gave them she took Try

him to her, them.

itixE'lox; nact tjaya'; ia'tcqEm itge'lox. IgE'toki wi't'ax.
3 they were on not good; his sickness they made on Snc carried again.

him; him. them

Ikte'lsXaktcgua iske'ntXoa. Igio'lXam iLata't: "A, e'oiElXt
4 She returned them to the bear. She said to him the rac- "Oh, your elder

him coon: brother

tcumXo'la amtelo'ta tiuie'qiamcukc." Itcta'lot tE'citjiX. IgE'tuki.
5 he tells you you shall give your intestines." He gave one-half. She carried

them to him them to her them.

Ke'nuwa itixE'lox. Nact tja'va; ia'tcqEm itge'lox. Iteo'lXam:
g Try they were on Not good; his sickness they made He said to her:

on him.

ile'qjamo, atctEnlo'ta tE'citjiX
the wolf, he shall give them one-half

to you

IgE'toki.
! gave them the wolf his intestines. She carried
to her them.

Ke'nuwa itixE'lox. Nact tja'ya; ia'tcqEm itge'lox. Iteo'lXam:
q Try they were on Not good; his sickness they made He said to her

hl on him.

AtctEnlo'ta tia'q;amcukc
He shall give them his intestines

to me

"Te'loki.
IT "Carry them.

Not
"him.

AmiulXa'ma
Tell him

tia'qjamcukc.'' Itcta'lot ile'qjamo tia'qiamcukc.
hi* intestines." He gave them the wolf his intestines.

him.

"Ni'Xua ikjoa-ine'nepa
"Well the beaver to

ameya.
go.

tE'citjiX."
11 one-half."
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peds and asked for their intestines. Last of all he asked the Lynx.
She went to take his intestines. She got them and took them home.

They were right. They did not make him feel sick.

They stayed there a long time. Then the woman was about to give
birth to a child. She became sick, and she gave birth to two children.

First she gave birth to an Owl, then to a Panther. The Panther said:

"I will kill your owl-child." But the woman said: "No; the poor
one. Let them grow up together!" They played together, and

the Panther washed his son. The woman washed her son, the Owl.

They grew up. The Owl's child killed shrews; the Panther's son

killed chipmunks. Now they were really grown up. The Owl's son

killed young mice and the Panther's son killed fawns. They did

what their fathers had done. That is the story. To-morrow we shall

have fine weather.

ia'tcqEm itge'lox. Ka'nauwe quxauwa'yuwala ke'nuwa
his sickness they made All quadrupeds try 1

on him.

itcto'xauwa'koatck tga'qjameukc. Ke'qamtqiX aqa ipu'koa
he asked them their intestines. Afterward then the lynx ^

aya'xtjax. Iktexga'lEmam tia'qjamcukc. Ikto'kaam, itixE'lox.
last. She went to take them his intestines. She brought they were Q

them, on him.

aoii'Lj
aqa ya'Xkapa. Mcqe ia'teqEm itge'lox. .

right, then him on. Not at all his sickness they made on him.

La'le icxe'la-it. Aqa iLagEinLi'lkoatck. Itca'tcqEm iaxE'lox K
Long they stayed. Then she was about to give birth. Her sickness was on her "*

wuXi aqage'lak. Igaxa'2tom. la'newa ika'oXao ia'Xan A
that woman. She gave birth. First the owl his son "

igioXu'tom, ke'qamtqiX ikjoayawa' ia'Xan igioXu'tom. Ige'kiin
she gave birth to afterward the panther his son she gave birth He said 7

him, to him.

ikjoayawa': "Anewa'qoa ya'Xi ika'oXao ia'Xan." Iga'kim wu'Xi
the panther: "I will kill him that the owl his son." Sne said that 8

aqage'lak- "Kja'ya, tia'kiutkoax. A'Lqe e'XtkatiX acto'mta,
woman: "

No, the poor one. Later on together they will 9
grow up,

acxkjaya'wulalEma." A'qa itciuqoa'tuLtck ia'Xan ikjoayawa'. 1A
they will play together." Then he washed him his son the panther.

^
A'qa igiuqoa'tuLtck wuXi aqage'lak ia'Xan ika'oXa5. A'qa
Then she washed him that the woman his son the owl. Then ^*

icta'qa-iLax igixacE'lux. Iqjano'meqL qateiwa'qoax ya'Xi ika'oXao
large they became. Shrews he killed them that owl !"

ia'Xan. Aguskua's qatcuwa'qoax ya'Xi ikjoa'yawa ia'Xan. Aqa
his son. Chipmunks he killed them that panther his son. Then 1"

pat icta'qa-iLax. A'co aga'xan qatcuwa'qoax ya'Xi ika'oXao
really large. Mouse its young he killed them

"
that owl 14

ia'Xan. Aqjil'xcap qatcuwa'qoax ya'Xi ikjoa'yawa ia'Xan.
his eon. Fawns he killed them "that panther his son. 15

KjoaLqa' cta'xi ci'ctam, kjoaLqa' wi cta'xka ici'xox. Kjanekjane'-
Thus as those fathers, thus also they did. The story; 16

o'la aca-iga'p.
to-mor- good weather. 1 f
row



THE RACCOON (TOLD 18!) 1)

There was the Raccoon and his grandmother. Once upon a time

they wore hungry. The Crow lived in their house. He said to his

grandmother: "Grandmother, I am hungry." She said: "What do

you want? Do you want dried salmon?" "It is bad," said the Rac-

coon. Again he said to his grandmother: "Grandmother, I am
hungry." "Do you want paper salmon?"

1 He said to his grandmother:
"It is bad." Again he said to her: "Grandmother, lam hungry."
"Do you want pounded salmon?" "It is bad." He said again:

"Grandmother, I am hungry." "Do you want dried roasted

salmon ?" She offered him all kinds of food. Afterward she offered

him fruits. He said again: "Grandmother, I am hungry." "Do you
want gamass?" "It is bad. Grandmother, I am hungry." "Do
you want dried blackberries?" "They are bad. Grandmother, I

ILATA'T IA'KJANE

THE RACCOON His MYTH

1
Cxela'etiX aya'kjEc ictakui'n. Qa'xLqane'kua aqa walo' igi'yux.

There were his grand- raccoon. One day then hunger acted on
mother him.

TeXt tE'gaqL atja'ntsa. Itco'lXam aya'k;Ec:A One her house the crow. He said to her his grand-
mother:

A'kiec walo'."
'Grand- hunger."
mother

Igio'lXam: "Tan imElgoa'x? Tcu'xoa eqieLe'Lx?" "Teia'cki u
L,"" She said to him: "What do you want.' Well dried summer "

It is bad,"

"A'kjec walo'."
"Grand- hunger."
mother

uklmonl

ige'kim itata't. Wl't'ax itco'lXam aya'kjec:* ne said raccoon. Again he said to her fiis grand-
mother:

,
"Tan iuiElgoa'x? Tcu'xoa eme'nEqan?" Itco'lXam aya'kiec:

5 "What do you want? Well paper salmon?" He said to her fiis grand-
mother:

"Te'iackj-L." Wl't'ax itco'lXam: "A'kjec walo'." "Tcu'xoa
"It is bad." Again he said to her: "Grand- hunger." "Well

Lke'LOL?" "
7 pounded dry

salmon?"

8 "Tcu'xoa
\\vii

mother

TE'Lackj"L." Wl't'ax ige'kim: "A'kjec walo'."
"It is bad." Again ne said: "Grand- hunger."

ak;f>'ljikr
l salmon?"

TK'gacki
u
L."

"It is bad."

motlHT

Ka'nauwe
All

hunger.'

ta'Xi
those

teta'LxalEma'emax. Aqa ta'xtiax tqoxoe'rnax. "A'kiec walo',"
their kinds of food. Then final!; fruits. "Gnui.l hunger,"

mother

"TE'gackj
u
L. A'kjec

..~~.^in aya'k|ec. "Tcu'xoa tE'lalX?"
) he said to her his grand- "Well gamass?"

mother.

walo'." Igio'lXam aya'kjec: "Tcu'xoa
hunger." She said to him his grand "Well

mother:

It is bad. Grand-
mother

a'kEmukc, aXi'caqt
blackberries, dry

142
1 Paper salmon is salmon cut in very thin slices and dried.
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am hungry." "Do you want dewberries?" "They are bad." She
offered him all kinds of berries. Then his grandmother said: "What
do you want? Do you want nuts?" "They are bad." Now she had

offered him all the food they had in their house. "Do you want

acorns?" she said. Then the Raccoon said: "All right." She gave
him his small canoe: "Quick, go down, fill your small canoe and then

come up, but close the cache well." She had five caches of acorns.

The Raccoon wentdown and opened one of the caches. Then he ate all the

contents of the cache. He opened another one and ate its contents. He
emptied two caches. He opened one more and emptied it. He ate all

that was in it. He opened the fourth one. He had emptied half of

it when the Crow came down to the water. She saw him. "Raccoon
is stealing!" Then Raccoon said: "Come, come, I will give you some of

it." Thus he spoke to the Crow. She went and he gave her food,

a'kEmukc." "TE'gackj
u
L. A'kjec walo'." "Tcu'xoa ago'we,

blackberries." "
They are bad. Grand- hunger." "Well tiewber- 1

mother ries(?),

aXi'caqt ag5'we?" "TE'gack|L." Ka'nauwe ta'Xi tcta'qoxoemax. 9
dry dewberries?" "They are bad." All those their fruits.

Agio'lXam aya'kjec: "Ta'ntx irnElgoa'x? Tcu'xoa tE'qxola?"
She said to him liis grand- "What maybe do you want? Well nuts?"

mother:

"TE'gack[L." Iguxoa'LXum tcta'LXElEma'emax tcequ'LiX. 4
"They are bad." She finished it their food in the house.

"Tco'xoa akja'nauwe imelgoa'x?" Ige'kim iLata't: "A, ya'Xka, *
"Well acorns do you want?" He said raccoon: "Ah, that,

ya'Xka." Ikse'lot aya'kjec sia'xanim: "Ai'aq aniE'LXa.
that." She gave it his grand- his toy canoe: "Quick go down to the 6

to nim mother water.

AmasElo'tga par, sta'Xi sme'Xanlm. A'qa ams'tptcga. Tjaya' 7
Put them into it full that your toy canoe. Then come up. Good

amxpua'ya ya'Xi ikjua'yatk." Qui'nEma tga'kjuayatgEmax a
close it

"
that cache."

'

Five her caches

tkja'nauwe. lo'Lxa iLata't. ItcixE'laqLq eXt icta'kjuayatk.
acorns. He went raccoon. He opened it one their cache,

down

Itci'tox Lkoa'p, Lkoa'p, Lkoa'p, Lkoa'p. ItixE'lEinuX. Itcio'LXom in
He did (noise of chewing acorns). He ate them. He finished it

eXt ikjoa'yatk. Igo'n eXt itcixE'laqixj. Itci'tox 11
one cache. Another one he opened it. He did

Lkoa'p, Lkoa'p, Lkoa'p, Lkoa'p. Mokct tk;uaya'tgEmax 10
(noise of chewing acorns). Two caches

itcto'LXom. Igo'n eXt itcixs'laqLq ik|ua'yatk iLa'Lon. Itci'tox
he finished them. Another one he opened it a cache the third He did 13

one.

Lkoa'p, Lkoa'p, Lkoa'p, Lkoa'p. Itcio'LXom jia'Lon. lLa'lakt
(noise of chewing acorns). He finished it the third The fourth

one. one

itcixE'laqi,q. Ks'tcak ige'xox ya'Xi ikjua'yatk. A'qa igo'va IK
he opened it. Half became

*
that cache. Then she went

Ltcu'qoa atja'ntsa. Ige'qElkEl: "Aligo'Xtga wiLata't," igio'lXam. ir
the wuter the crow. She saw him: " He is stealing raccoon," she said to him.

Ige'kim iLata't: "Mfi'te, mE'te, ayamElqoe'ma, ayamElqoc'ma." 17He said raccoon: "Come, come, I will give you to eat, I will give you to eat," **

Itco'lXam wu'Xi atja'ntsa. Igo'ya atja'ntsa. Itca'lqo-im; ta'ema ic
He said to her that crow. She went the crow. He gave her to eat; only
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but he gave her only worms. She left him and .stayed at some dis-

tance. Again she said: ''Raccoon is stealing!" He said to her:

"Come, come, I will give you some food." The Crow went. He gave
her some food, partly good food and partly worms. Five times the

Crow came back. Then she went up and said:
" Your grandson is eating

all your acorns." "The rascal," said his grandmother, "I forgothim."
She wentdown and took a stick. He saw her coming down. Then he

crawled up and hid in one end of their firewood. His grandmother
searched for him near the water, then she gave it up. She went up
and searched outside around the house. She did not find him. She

entered and searched under the beds, but she did not find him. Then

she gave it up. Then she thought she would make a great fire. She

blew up the tire, and then she saw the Raccoon right there. He
squatted on his knees and elbows. Then she took a firebrand, and

struck his face and his nose and his neck. Then he ran out and she

1 tga'qcxeLawukc itcta'lqp-im. Iga-iqE'luqL, kEla'iX igo'tXuit.
IIIT worms he gave them to She left him, far she stood,

her to eat.

2 A'qa wit'ax iga'kim atia'ntsa: "Aligo'Xtka wiLata't." Itco'lXam:
Then again she said the crow: "He is stealing raccoon." He said to her:

3 "Ms'te, niE'te, ayamElqoe'ma, ayaniElqoe'ma." Igo'ya at;a'ntsa.
"Come, come, I will give you to eat, I will give you to eat." She went the crow.

i Itca'lqo-im. Qfi'wat tgtjo'kti itcta'lEqo-im qa'wat tga'qcxeLawukc.
He gave her to Part good he gave it to her part her worms.

eat. to eat

5 Qoa'iiKmiX igaXs'takua atja'ntsa. Aqa igo'ptcga. Igaxgu'l&ck
Five tiim-s she returned the crow. Then she went up. She told

6 atja'ntsa: "A4qa itcto'LXom tEmta'kjanauwe ime'kian." "N'a,
thecrow: "Then he finished it your acorns your grandson." "Ah,

n guiii'xatck! igS'nilalftkuit." Igo'Lx ava'kjec, ige'gElga e'mqd.
rascal! I forgot him." She went his grand- she took it a stick.

down mother

8 Itca'qElkal uyfi'kjec aLxt. lo'ptck ige'kjLxe. lo'ptcgam
He saw her his >rrand- shewentdown Hewentup ne crawled. !!* c;uin- up

mother to the water.

9 iLata't, igexE'pcut tcta'XalEptcqiX iiEXuma'kit. Ke'nuwa
ra<-c ii he hid their firebrands at the end. Try

i<r:ik;e'n:ixL aya'kjec ma'LniX. Ta'2iuenua iga'x6x aqa igo'ptcga.i<> she searched for hisgnind- near the Give up she did thru sin- unit uphim mother water.

H Igakje'naxi. Lfi'xaniX, ts'ctaqL Lgfi'kauixana. Nfi2ct igio'cgam.
ri'hi'd i.uiside. llieirhouse its ontsiili'. Not she found liim.

la Igri'cku])(|. Igio'naxL ge'gualiX LXE'mitk. K;a met igio'cgam.She entered. Sl; searched h.-l.iw lied. Xoth- not she found him.
for him inK

^ T;i'-_'inenu:i iga'xox. A<ja igo'La-it. Tja'ya igo'xoa aga'toL;
iivc Up she did. Then ~lie >tay.-d. Good she made it her liiv:

po'po igo'xoa. Ige'qElkKl iuita't kopa'2. Itsiiuijova'tiX (i;<>a'pblow shedidit. she saw him nicvoon tliere. He Bquatted on kneel near
;l!hl clltows

15 acta'toL.
Iga'gialga wu'Xi u'eXt acta'cialEptckiX. Igio'iiuilX
Shet<ikit that <me their tiref.rand. si,,, struck him

16 gipa'tlX M'a\r: >lpu: igifMmilX gipa'tiX Liii'p;aqapa. Igio'quiIX
'n: slie struck him hnv hK , IM

,
,,. she. struck it

17 ifi'kotcX. lopa'mam. u|a ia'potcpa igio'qmlX. Aqa io'va
i-lmck. Ilcarrivcd,,uii<],.. then bis buttocks at she struck him. Then he went
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struck his backside. He went and cried: "Oh. my grandmother

.
struck me and broke my backbone."

He went a long way and met some boys. The Raccoon was crying.
"
Oh, Raccoon, come! We are playing ball." Those boys were playing

at ball. Raccoon said:
"
Logs, logs, logs, strike you "Qf>'h

Raccoon. You thief. Why do you cry '." Raccoon went on. Again
he came to some boys. He cried. Again they shouted: *' Oh, Raccoon,
come, come! We arc playing ball. He replied the same: ''Logs, logs,

logs, strike you -

Then Raccoon went on. He went some distance and looked up.
There he saw a hawthorn. He climbed it. Then his grandmother
followed him. She said: "Grandchild, my grandchild is going to take

a voung deer for me." Then a stick broke: "Is that you. grand-
child*" she said. Raccoon was climbing about in the tree. Then he

saw his grandmother. Then she came to him and looked up. There

iuita't. lo'qulqt io'ya:
"
Agakjii'i'c igne'2wax i,c'2kLEk

^
raeenon. He cried lie went: " My grandmother she struck me broken

itce'rigal ita'2c."
Miyhaek- is." ii

bone

Kida'iX io'ya. A(|a iogoa'qoam tqa'totemkc. lo'qulqt iuita't. 3
Fur lie went. Then he reached them boys. He cried raccoon.

"A wiuita't! MK'te. Wa'layo alxcga'ma.'' Wii'kjalkal oxoacgE'lii.
"Ah. raccoon! Come. Ball we play." Ball they were

playing

ta-itci tqa'totenikc. Ige'kim iuita't: "TEnux tc;a me'cam 5
tin !.<<. boys. Hesiiid raccoon: "These then you

LEmuqcKina'emax LEincXa'ltciL IC;E na'mcxelayu'tc[koax." "Qo2q ^
logs you often strike (?)

" "Qoq
yourselves

wiuita't! Mai'ka ime'qalpas. k;a mixE'qalqt." Aqa wi ioVa -,

raccoon! You you thief Mini you cry." Then again he
went

iuita't. Wl't'ax iugoa'qoam tqa'tdt&nike. lo'qulqt iuita't. Wl't'ax 8
raccnm:. Again_ he readied them lnvys. He cried raccoon. Again

iqigu'loma: "A wiuita't wfi'layo alxcga'ma." KjoaLqii' wl't'ax 9
! was called: "All, raccoon boll \vcpliiy.'

1

Just so again

ige'kim. "TEnux tc;a me'cam LEmuqcEma'emax LEmcXa'ltciL IA
nesaid. "These then you logs you often strike

yourselves

tcji: iifi'iiicxelavu'tcjkoax." \\
('!>

A(|a wi io'ya iLata't. Qa'xpauj io'}-am, ige'kikct ca'xaliX. a'qa ,.,Then nj^niii he niceoim. Somewhere he arrived, he looked up, then *^
went

paL wu'Xi asKla'wa ca'xaliX. loqoe'wulXt iLata't. A'qa ige'wa i.>

full tho-i haws above. He climbed up raccoon. Then she pur
sued him

aya'kjec. Igo'va aya'kjec. ige'wa. "Ga'yo' vviteE'kian, aqje'xcap 1 ,

bla grand- Bnewenf nle grand- she pur- "Qrandion, my irrandson. fawn
mother. mother. ^neil him.

itcane'tan witcE'kiau."
u'iq

nixo'xoax e'imio. "Mai'ka tci
1

-

he catches it my grandson." Break did atUck. "You [int.
^

for me part.]

ga'yoT' nage'mx. IgayukjoaLxc'goax iLata't. Aqa itca'qKlkEl i,;
Kran'ilson'.'" she said. He elimbeil about ra inn. Thwi he saw her

aya'kjec. Aqa igo'qoam aya'kjec. Iga'kikct c'wa ca'xaliX. 17
nis grand- Then she reached his grand- she looked there u]i,
mother. him mother.

H. A. E.. BULL. -2<> nl In
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lie \\;is high up on the tree. His grandmother said: "Throw some-

thing down into my month. grandchild." He did not look. She spoke

five times. Then he looked. He said: "Lie down on your back;

close your eyes; open your mouth." Then he made a ball of haws

and put thorns into them, and threw the 1ml 1 down into her mouth. It

stuck in her throat. Then she cried:
''
Water, grandchild; water, grand-

child!" Often she said so. Then wings began to grow on her. Now

he climbed down and searched for water. He did not find it: Then

she began to fly, and he said to her: "Partridge(?) shall be your name.

You shall not eat acorns."

Then Raccoon went on. He went a long distance. He came to a

house and entered. Then he saw the Grizzly Bear in there. Then he

thought: "He will eat me. Behold! I came into the house of a

monster." The Grizzly Bear said: "Where do you come from,

brother? Your face is painted prettily." The Raccoon said: "I was

painted a little while before I came." "Oh, paint me also, brother."

-, aqa yaxl' ca'xaliX io'goaxt iLata't. Igio'lXam aya'kjec:
1 then there up he was on it raccoon. She said to him his grand-

mother:

"Ne2tkiixa'ematso ga'yo!" Nect itco'kcta. Qoa'nEmtX igio'lXam,
^ " Throw down into my grandson!" Not he looked. Five times she said to him,

mouth

koale'wa itco'kcta. "Mxa'ciltcke," itco'lXam, "as amEnpjo'Xuita.
o just then he looked. " Lie down on your he said to her, "and close your eyes.

back,"

i.;aq amio'X ime'kcXat." A'qa IO'E!O itco'xoa wu'Xi asEla'wa.
* Spread do your mouth." Then round he made those haws.

them

Aqa itca-ila'mit wu'Xi aga'qatc. ItcElxa'ema itca'kcXapa. Qu'Lqui.
" Then he put into those its thorns. He threw it down her mouth into. Stick

them

c nau'i a'gamiguepa. Igio'lXam: "Ltcu'qoa, ga'yo; Ltcu'qoa, ga'yo!"
at once ner throat in. She said to him: "Water, grandson; water, grandson!"

Y FyxauitiX igio'lXam. A'qa tE'gakjentq itaxE'lux. Aqa io'qo-itco.
Often she said to him. Then her wings were on her. Then he went down.

Ke'nuwa HcLo'naxL Ltcu'qoa. Na2ct itcLo'cgam. A'2qa igo'koa
Try he searched water. Not he found it. Then she flew

for it

aya'k;e<-. Itco'lXam: "AXutXue't ime'xaleu. Na2ct a'Lqe
9 his grand- He said to her: "

Partridge (?) your name. Not later on
mother.

In tEine'kjanauwe."
your acorns."

A'qa wi io'ya iuita't. KEla'iX io'ya. Itcugua'qoam tqu'Le.
Then again he raccoon. Far he went. He reached it a nouse.

went

19 la'ckupq. Itce'qElkEl aqa ica'yim io'Xt. IgixLo'xa-it iuita't:
1 He entt'ivil. 11.- i -him then the grizzly he was He thought raccoon:

bear there.

in "A'qa aqanuwE'lq;ama, iqcxe'i^au Lqoct gi inigE'lopq." Ige'kim
"Then I shall be eaini, u monster behold that I entered.'^ He saiil

ica'yim: "Qa'mta e'wa imte'mam, a'oe? Masa'tciL Lqa
14 the grizzly "Whence then you came, younger Pretty maybe

1'enr brother?

. eme'gematek." Ige'kim iuita't: "Koala'2wa iqanogue'matck. AqaID the painting on your Tie said raccoon: "Just I was painted. Then
face."
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"Yes, as you like.'' said the Raccoon. " Have you any pitch ? They
hit mo here with a chisel, and then they poured pitch over me." Now
he boiled some pitch. He asked the Bear: ''Have you a chisel?" The
Bear replied: "I have one." Now the pitch was boiling. Then the

Bear was told: "Lie down on your back." He lay down. He said:

"Oh brother, you will kill me!" The Raccoon replied: "As you
like: if you don't wish it, I shall not paint you. You do not need to

be painted." But the Bear said: "You must paint me, younger
brother." Then he struck him with the chisel here at the forehead.

He poured the pitch down over his face. He told him: "Jump into

the water." The Bear jumped into the water. There he rolled

about.

Then the Raccoon ran away. He went a long distance and met a

person. He was dancing. He sang
"-

gi inE'te." "A tgtjo'kti amnogue'matcgoa, a'oe." "Mai'ka 1
here I came." "Ah, good you paint me, younger

" Your
brother."

ime'Xakamit," iqio'lXam ica'yim. "Kja LEma'qjaxocgan tcl?" 2
your mind," he was told the grizzly "Nothing your pitch [int.

bear. part.]?"

ige'kim iLata't. "E'qa-itk gipa'tiX iqenElga'mit, aqa wax 3
ne said raccoon. "A chisel here I was struck, then poured

eqLE'nkux Lqjaxo'cgan; lEp Lqjaxo'cgan. iiAitcXE'm'Et. 4
was on me pitch; boiling pitch. They boiled it.

Lqa'LXatcX cxe'lak LaXi Lqjaxo'cgan." Aqa IED IQE'LOX LaXi 5
Coal mixed that pitch." Then boiled it was that

Lqjaxo'cgan. LEp itci'Lox iLata't. Iqio'lXam ica'yim: "E'mEqa-itk 6
pitch. Boil he did it raccoon. He was told the grizzly "Your chisel

bear:

tclT' Ige'kim ica'yim: "E'tcqa-itk." LEp ILE'X LaXi Lqjaxo'cgan. 7
[int. He said the grizzly

" My chisel." Boil it did that pitch,
part.]?" bear:

Iqio'lXam ica'yim: "Amxa'ciltckl." Yixa'ciltcki ica'yim: 8
He was told the grizzly

" Lie down on your back." He lay down on the grizzly
bear: his back bear:

"0, a'oe! amEnuwti'qoa." Ige'kim iLatii't: "Mai'ka ime'Xaqame. 9
"Oh, younger you will kill me.'.' He said raccoon: "You your mind,

brother!

Ma'nix met to; ex ms'tox ayamogue'matckua, qa'txo nect 10
If not Uke you do it I paint you, must not

ayamogue'matckoa," ige'kim iLata't. Igg'kim ica'yim: "Qa'txo
I paint you," he said raccoon. He said the grizzly

" Must
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Then ln> recognized the Coyote. The Raccoon said: "Step aside,

In-other, a monster pursues me." The Coyote replied:
"

I shall eat you.

I -hall swallow von." "Oil. elder brother, step aside, a monster

pursues me. I shall leather crab apples for you; I shall gather craw-

fish for vou; I shall gather fresh-water clams for you: I shall gather

haws for you; I shall gather all kinds of berries for you." Thus he

spoke to Coyote. When a Grasshopper jumped up. Coyote snapped
at it at once. He said: "(TO to my house, put ten stones into the tire

live stones on the one side, and five stones on the other side and heat

them. Then cover yourself with a kettle." Raccoon went and came

to Coyote's house. Then he heated the stones, all ten. just as Coyote,

had told him. Then Coyote danced. Now the (iri/zly Hear saw him.

"Did that little rascal pass you? He hit me." Then Coyote answered

as before:
"
Ishall eat you, I shall swallow you.

v
Coyote sang:

"
-".

1 tsaincYiXun." Itciugu'laqLq aqa itja'lapas. Ige'kim iLata't: "A.
He recognized him then coyote. He said raccoon: "Ah.

2 Lfiq mxa'naxox. a'pxo. Iqcxe'Lau itcintuwa't." Ige'kim itjfi'lapas:
step do for me elder A monster he pursues me." He said eoyote:
aside brother.

3 "KEla'iX LE'kala kjoa'ix'En ayamo'xoa. L/Eqj ayamo'xoa."
"Far man (?) I do you. swallow

'

I do you."

4 "A, a'pxo! Lfiq nixfi'iiExala. Iqcxe'Lau itcintuwa't. Nai'ka
"Ah, elder -tep do for me. A monster he pursues me. I

5 amo'inx ayaniElpjia'Lxa. Nai'ka aqaLxe'la ayauiElpjia'Lxa. Nai'ka
crub apples ['will gather them for I crabs Twill father them for I

you. you.

6 LtK.'ke aLaniElp; ia'Lxa. Nai'ka asK.la'wa ayaniEipjia'Lxa.
frc-h-water I will gather them for I haws I will gather them for

clams you. you.

7 Ka'nauwe tqoxoe'ma ataniKlpjiu'Lxa." iqio'lXam itja'lajias.
All fruits I will gather them for you." hewastold eoyote.

8 itcio'lXam iuitsl't. QatssopEna'x e'ts;ehu|. a'nqa qatcio'<|cx ya'Xi
he said to him the rue- When jumped a (jrasshop- already he bit it

'

that
eoon. per.

9 itja'lapas. Aqa ige'kim itjii'lapas: "Ame'va tE'kqLpa, Ii.a'LelXam
"oyotc. Then he said I'oyotc: "(Jo

'

my honsi> to. Ten

10 UjE'nakc ai.KinxKlge'i.xa. e'natiX a'toi, qoa'iiEma aLEmxElire'i.xa.
ttona heat them. on OTIC side the lire live lieat them,

11 e'wa e'natiX a'toi, (jo-i'iiKmu ai.KmxK.lge'i.xa. Ala'mxoalakjoa
then on the other the tire live heal them. Cover vi.nr>elf with

-Me

12 aq;u'tan." A'<|a id'ya iuita't. lo'yam it;a'la|ias te'vaqi. ii.ata't.
iile." Then he went racr>iKin. He reached Coyote bJlhome raccoon.

13 Itci.xK'lgii.x i.a'Xi i.(|K'nakc. Ka'nauwe ii.a'i.elXam kjoai.iia va'Xi
Ba heated them iiio^i- M..UC-. All ten ju~t a*

'

that

14. itcio'lXam itja'lapas. Ka ewe'la it;a'la]>as a'qa itce'(|Kll<El ica'vim.
'" '"I'l him coyote. Where lie' coyote then lie saw him the c'riz/.ly

ilaneecl hear.

15 "Qa'mta ii.K'mXkoa. a'oe. i.<[oe'tgaetiraf- '. iLgKiifi'waci.""When- did he pa-v yomi'je, the little rncal " He killed me.
brother,

If, Ige'kim itja'lapas: KnliViX i.K'kala. K;o;ViXi-:n avamo'xoa.
coyote: Fa, ma ii.

j;

'

] ,lo yon.

17 LKH;" ayamo'xoa," igii'xax itja'lapas: "A'na tsakroa'iXKn,
I do you." he did coyote: Sometimes
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Coyote said: "I ate him, I devoured him." Now the Bear spoke:

'Well, .show him to me." Then Coyote spit and the saliva on his

hand looked just like Raccoon. The Grizzly Bear spoke: "It is good
that you have eaten that little rascal." Then Coyote said: "Let us go
into my house."' They entered and came in. Then Coyote said: "Now
let us bet. You shall swallow these five stones. I shall swallow the

other live." Coyote went out and put a reed into his mouth. It

came out again at his buttocks. Then he entered again. He swallowed

one stone and the Grizzly Bear swallowed one stone. Grizzly Bear's

face became red. Coyote swallowed another stone and the Grizzly Bear

swallowed another one. Then Grizzly Bear's face became contorted.

Coyote swallowed the third stone and the Grizzly Bear swallowed

the third one. Then tears ran down Grizzly Bear's cheeks. Coyote
swallowed another stone and the Grizzly Bear swallowed the fourth one.

Then Coyote swallowed the fifth one. He blew, and steam came out<

tsakjoa'iXEn, a'na tsamo'iXun tsamo'iXun." Igg'kim itja'lapas: -,

(?) , sometimes (?) (?) ." He said coyote:

"Kjoa'iXEn IHE'LOX, IEOJ" inE'Lox." Ige'kim ica'yim: "Ni'Xua
(?) I did it, swallow I did it." He said the grizzly

" Well 2
bear:

LEnxatE'n'ema." "X" ige'xox itja'lapas, to ige'xox, o
show it to me." "X" Tie did coyote, spit he did,

itcLo'iiieqo-it. Ya'Xka iLata't igixe'maXit Le'yakcipa. Ige'kim .

he spat it. That raccoon lay his hand on. He said

ica'yim: "Qjoa'L mLo'wilqj Lqoe'tgaetgae." "Tea! txo'ya
the grizzly "Allright you ate him the little rascal." "Come! letusgo 5

bear:

tE'kqLpa," ige'kim itja'lapas. Icto'ya te'iaqLpa, te'iaqL itja'lapas. A
my house to," he said coyote. They two his house to, his house coyote.

went

Icto'pqam. "AtxEmge'tga!" ige'kim itja'lapas. "Qoa'nEma 7
They two came in. "Letusbet! ne said coyote. "Five

amuiwu'lqjama La'Xi LqE'nakc, qoa'nEma nai'ka nmwu'lqjama." o
you will swallow them those stones, five I I will swallow them."

lo'pa itja'lapas, iga-ixE'luktco a'pak. E'wa ia'potcpa Lax iga'xox
Hewi'nt coyote, he put it into a reed. There his anus at come it did

out (his mouth) out

wu'Xi a'pak. Wl't'ax ia'ckupq. Itce'wulq; eXt ya'Xi iqE'nakc -, n
that rood. Again ho entered. He swallowed it one

*
that stone

itja'lapas. Itce'wulq j ica'yim eXt ya'Xi iqE'nakc. Naue' LpEll
coyote. He swallowed it the grizzly one

*
that stone. At once red 11

bear

ici'xox cl'ax6st. Igo'n itce'wulqj itja'lapas, iLfi'mokst. Igo'nax
became his face. Another he swallowed it coyote, the second one. Another 12

one one

itce'wulq; ica'yim iLfi'mokst. Naui' iciktcje'wunX ya'Xi ica'yim.
he \viilliiwcfl the grizzly the second At once his face became con- "that grizzly bear. 13

it bear . one. torted

iLii'Lpn itce'wulq; itjfi'lapas. iLfi'Lon itce'wulqj ica'yim. Nau'i
The third he swallowed it coyote. the third he swallowed it the grizzly At once 1*

one one. bear.

tiu'laijc-tk itktXuI'yotco. Igo'n itce'wulqj itja'lapas iLfi'lakt.
his tears they nin Mown. Another he swallowed coyote the fourth 15

one it one.

Ii/i'lakt itce'wul(|j ica'vim va'Xi iqE'nakc. K'uiquinEm itce'wulqj
The fourth he swallowed the grizzly that stone. The fifth one he swallowed 1"

one it linir it
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of his mouth. Now the Grizzly Bear swallowed the fifth stone. Coyote

told him: "Now drink water." He drank water. It began to boil

and he fell down dead. Then Raccoon threw off the kettle. They cut

him and ate him.

Now they were hungry again. Every day Raccoon brought crab

apples. Every day he brought fresh-water clams. Every day he

brought haws. He brought crawfish and potentilla roots. He brought

all kinds of berries. Then the two, Coyote and Raccoon, ate all the

time. Now it came to be winter and Raccoon was very fat.

Then the two became hungry, and several times Raccoon went out.

He found a cache in which provisions were hidden paper salmon,

dried summer salmon, pounded salmon, dried salmon, salmon backs and

dried gamass, dried blackberries, and dried dewberries, and all kinds

of fruit. All kinds of fruit were hidden. Now he carried home

five salmon backs. He went home. He hid them near the house and

1 itia'lapas. "X" ige'xox it;a'lapas; Xop ia'k"cXat. Iqo'xoan
coyote. "X" nedid coyote; it steamed bis mouth. Steam

ige'qElpa. E'LaquinEm itce'wulqi ica'yim ya'Xi iqE'nakc. Ige'kim
2 went out of his The fifth one he swallowed the grizzly

"
that stone. He said

mouth. .It
bear

3 itjii'lapas: "Lteu'qoa LE'qamct!" ItcLo'qumct Ltcu'qoa ya'Xi
coyote: "Water drink!" He drank it water 'that

j. ica'yim. LED ige'xox e'yamxtc. Kopa' ige'kjelapx'itfX. lo'maqt.
grizzly bear. Bou it did his stomach. There he fell over. He was dead.

5 Itcaxe'ma a'yaqjtan iLata't. A'qa icgl'yuxc. Icgio'iXum
He threw it ofl his kettle raccoon. Then they cut him. They finished him

Q igicxE'lEtnux.
they ate him.

1 A'qa wa'lo icXE'La-it. Ka'nauwe Lka'etax qatcugu'va-itx
Then hunger they died. All days he gathered them

amo'inx, qatcLugu'ya-itx LtE'ke ya'Xi iLata't. Qatcugu'va-itx
8 crab apples, he gathered them fresh-water

*
that raccoon. He gathered them

clams

9 asEla'wa, qatcugu'ya-itx aqaLxe'la, qatciugu'ya-itx ik[ena't;m,
haws, he gathered them crabs, he gathered them potentilla mot*,

10 qatctugu'ya-itx ka'nauwe tqoxoe'max. QatsxElEmo'xuma-itx
he gathered them all fruits. They ate all the timt-

H it;ti'lapas k;a iLata't. A'qa tca'xElkliX ige'xoxo-iX. A'IJII
"ti- and rarcoiiii. Then winter it got. Then

10 aya'pXEleu iga-ixs'lox iuita't.
his fat was on him raccoon.

;

> A'iqa walo' icXE'ui-it. A'2LatcixeX Lqa io'ya iLata't. Aqa
Thi-n hunger thcydiol. Several times nuiylic liewi'iit raccoon. Thi'ii

.
, itctu'cgam tkje'pcole, LXElEma'emax tkpco'tiX. Lino'iiqan Ltipco'tiX,

In- foiinil it a cache, food was hidden, paper -aliinin was hidden.

i.(

d
.(i;(~i.f''Lx Lupcu'tiX. iujr>'i.o upco'tiX, ak;f-'lak upco'tiX, tgu'nat
ried summer was hidden, |K>uuded was hidden, dried WIK liidden, salmoni-

salllloli Caseil.le

ltj Lga'kotcX Lupco'tiX, tE'lalX uXoa'caqt t^ii])cn'tiX,
tneir backs werr hidden, gumass dry wnv hidden. blackberries

Yl LEkcE'niEt, Lgo'ur- i.EkcE'niEt Lupco'tiX, k:i'nain\r- t(joxor''miix
dry; dewberries dry were liidden, all I'niits

is tgapco'tiX. Itci'Luki, (iiii'iiKiiia LK'kdtcX. Ige'Xkjoa. Q; oa'p
were liidden. He carried them live Imeks. He went home. Near



tE'ctaqL, a'qa itcLo'pcut.
their house, then he hid them.

ia'kjewula. Igo'ponEm.
what he had It grew dark.
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He went out slowly and brought those salmon. He lifted hi.s pillow
and put them under it. In the morning, when day came, he looked

under his pillow and there were rive dried summer salmon under it.

Coyote looked too, hut he did not rind anything. Sometimes they
wished for gamass. and only Raccoon found it under his pillow.
When Coyote looked for it, he did not find anything. Every day
he went to the cache and ate. When he went home, he carried their

food: sometimes paper salmon, which he hid near the house. In two
months they finished all the food. Now Raccoon was fat. Coyote
thought: "I will kill him and eat him.''

On the next evening Coyote said:
'" Do not go there, else you will

meet warriors. Their name is Wa'LaXuiX. They look just as I do,
and they will kill you." After several nights. Raccoon went again

1 iuqo'pti itja'lapas.'
Lawa' io'pa iLata't. ItcLgua'lEmam LaXi

he slept coyote. slowly he went raccoon. He fetched them those
out

y LqjeLe'i.x. Itctojlatck tia'XEmaxatcX. itcs'LXtk ge'guala.-
dried summer He lifted it his pillow, he put it underneath,

salmon. on the ground

Wax
ige'tcukte. ItctuklKm&'nanBmtck tia'XEmaxatcX iLata't.

Next It grew day. He looked at it his pillow race n.
mornmp

4 Qui'iiEina Lq;eLe'Lx itcLo'cgam. tia'XEmaxatcX paL Lkex.
Five drieJd summer he found them. his pillow full was

salmon

5 Ke'nuwa itctukjEina'nanEmtek tia'XEmaxatcX itja'lapas: kia'ya
Try he looked at it his pillow coyote ; nothing

6
met tanki itcio'cgam. Ana' tE'lalX qa6kcukEmaLEma'x, ia'ema
not anything he found it. Some- gam:is they wished for it, only

times

7 iuita't qatctucga'mx tia'XEmaxatcXpa. Ke'nuwa itjfi'lapas
raccoon he found it his pillow at. Try coyote

s <|atctukjEma'nanEmx tia'XEmaxatcX. k;a met tan (latciucga'mx.he looked at it his pillow, nothing not any- he found it.

thing

! Ka'nauwe Lkii'etax qayo'ix ta'Xi tkje'pcolepa. XixLXE'lEmamx.
days he went that cache to. He went to cat.

10 Qiii'x niXkjoa'x tcXua qatcto'k'ix ta'Xi txElEina'emax. Ana'
he returned then lie brought it that I. Some-

times

H Lme'nqan qateLo'kax; qjoa'p tE'ctaqLpa qatcLupco'tx. Mfikct
Il>er salmon he brought it; near their house at be hM It Two

1-2 Lki.EiiiK.na'kc qacktuLXo'mx ta'Xi txElEina'emax. aqa
they finished it that food. then

I;; aya'pXK.leu ya'Xi iuita't. NixLoXua'itx itjil'lapas: "Anewfi'qoa;
that mcc.K.n. He thought ,-,.yote:

"
I will kill Sim;

)4 aniiixF.lKino'xunia."
1 will eat him.".

1.-, Auuim'pol aqa qatciolXii'mx:
"
Nact ewata' i.te'vim.

then h,. said to him: "Not there go..

&m0gpft'qoama tiuxulft'yowimax, Wa'uiXuiX ita'xaleu. K:oaLqe'Ml will meet them WOlton. Wfi'MiXljiX Uieir name. Just as

I.;
n

aaj'ka
ita'lkuile. AtgKmim'q.i." Tr-i'xeX Lqa io'qova-iX.

fe "!;;;',!";:

'''"'"'" ki " y -"-" s
;;' * k***.

ls :t'i|a io'ya iuita't ewa'tkewa va'Xi i(iekE'lxewa-iX. Aoa
h " "'"' ' ""'

'

that it was forbidden. Then
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to the place which hud been forbidden to him. He climbed about

in the tree.1

? and gathered fruits. Now he heard the war-cries of man}'

people, and a person appeared holding a lance. His face was painted
red and black. His legs were also painted. When that person came

nearer, he recognized Coyote, and Raccoon said: "You want to fool

me, Coyote. These are your legs; that is your nose." But Coyote said:

"We are Wa'LaXLaX: we look like Coyote." He went around him

often. Then he struck Raccoon's belly with his lance and ran home.

Now Coyote came home. He washed his fuce and his legs and lay

down near the fire. He blew into the fire and was covered with ashes.

In the evening he heard his younger brother groaning. Raccoon

entered. Then Coyote arose and said: "My younger brother, I told

you not to go there; the Wa'LaXLaX would meet you. They look

just like me." Now it got dark and Coyote tried to cure him. The

peritoneum protruded from his skin. Then he sucked at it and pulled

iuk;oaLxe'koax iLata't. Itcto'la tptsE'no. Aqa itciltci'maq n
he climbed about in raccoon. He gathered (a fruit). Then he heard it

trees them

e'nxiaXul ike'x. Ya'xka Ljaq Lga'pElatikc te'lXam e'nxiaXul 2
war-cries were. That just as many people war-cries

tgiuxo'la. Lax JLE'XOX LgoaLe'lX. Icqoe'LjEm LglgElga't. 3
they made. Visible became a person. A lance ne held it.

Lqa'LXatcx LE'lux Lsta'xost, Lge'matckueX qa'wa anua'LEma, qa'wa 4.
Coal was on it his face, painted partly red paint, partly

Lqa'i.Xatcx ka La'qp-it Lge'matckueX. Q;oa'p iLiga'tqoam LaXi 5
coal and his legs were painted. Nearly he reached him that

LgoaLe'lX. itciugu'laqi itja'lapas. Ige'kim iLata't: "Mai'ka g
person, he recognized him coyote. He said raccoon: "You

itja'lapas. la'xlax niE'noxt. Mai'ka tEme'qo-it, mai'ka o'miktc." 7
coyote, deceive you do me. You your legs, you your nose." '

Ige'kim itja'lapas: "NVsaika Wa'LaxLax ntsxElkja'yutexax c
He M id coyote: "We Wa'LaxLax we resemble each other

itja'lapas." Qa'watiX igiXE'Lakoa. Itcilga'mit ya'Xi icqoe/LjEm
coyote." Several times ne went around He struck it

"
that lance

him.

ifi'wanpa. Itfe'kta. Ige'Xkjoa itjii'lapas. IgeXkjoa'mam itja'lapas. ln
liis lidly in. He ran. He went home coyote. He came home coyote.

IirixKiue'iiakjoa. Itct'tutcktc
tia'qo-it. Igexo'kce qjoa'p a'toL. Po 11

Hi- u a^hfl liis face. He \\ ashed them his legs. He lay down near the fire. Blow

itcd'xoa wu'Xi actfi'toL. PaiL tE'kEinxEm ige'xox. Tso'yustfX 10
he cliil it that tlK'ii lire. Full ushi-s lie liecame. In the evening

suja itciltci'maq ifi'mXtX. Aex'Elqa'yax. Ige'tpqam iLatii't.
then lie heurd him his younger He was groaning. He came in raccoon. 13

brother.

IgixE'latck itjfi'lapas: "A'oe, itso'XuiX iamo'lXam, na'sqe e'wata 14
He arose coyote: "Younger my younger I told you, never there

brother, lirothi'r

amo'yima. Lqjap aniLo'xoa Wa'Laxi.ux. Ntsxelkjfi'vutsXax." IK
a'". Bleet you would do Wa'LaxLax: We rcscmblcVach other."

them

Igo'poiiEin. Ayukuilfi'eta itja'liijjiis. Iqigela'ita iuita't. LUX m
Itgntilark. He fried to cure him ,-oyot.-. They tried to raccoon. Visible-

cure him

Oguake'x tia'nawa-itk ya'Xi iLata't. ItcikXa'naq. IqikXa'naq 17wa his peritoneum
'

that raccoon. He sucked at it. It wan sucker!
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it out. Then Raccoon was really dead. Coyote had killed his In-other.

<'<>votr said: "Do 1 know my brother? I MB almost starred to death."

Now In' cut his brother, and after two days lie had finished eating

him. Then he became hungry again. For five days he was hungry,

then he cried: "Oh. what a fool 1 was to kill him! He used to bring
me all kinds of food and 1 had much to eat." He cried: "Oh, my
younger brother He cried. A deer and its young passed him

and said: "Coyote, you killed him and now you cry." "The fawn

-hall tie pursued." They had named his dead brother's name.

That is the story. To-morrow we shall have good weather.

iuita't. Iqo'xoakia tia'nawa-itk iuita't. PaX io'maqt iLata't. A'qa
1 raccoon. It was pulled his peritoneum raccoon's. Really he was raccoon. Then

out dead

itce'waq iii'mXiX itja'lapas. Ige'kim itja'lapas:
" TEnlo'xo-iXEna

O he killed his younger coyote. He said coyote: "I know them [int. part.]
him brother

tgF/mXikc, aqa walo' ino'maqt." Itcl'yuxc aqa ia'mXfX. Makct
3 my younger then hunger I die. He cut him then his younger Two

brothers. brother.

Lka'etax igixE'lEmux. A'qa itcio'LXom. Aqa w> walo' igi'yux.
days he ate. Then he finished him. Then again hunger acted on

him.

Qoii'nEma Lka'etax walo' igi'yux. A'qa igigE'tcax: ''A'qanue qa
5 Five days hunger acted on Then he cried: "Indeed now

him.

o nE'Ljala, qa'tsjke ine'waq, po k;a ta'nEmax itcnitkue't.
I fool, why I killed him, if and things he brought me.

7 TEnxEla'x." Aqa igigE'tcax:
' latemnc-h." Then he cried:

l!>
:
.i'b r u^ I IT T C-frrlrrr~ir5 rrJ^ r'Clr'J'r'-h <'~Hrvp tM-rpiMuirPt" \v * u ^ \ y\\ *

\ *\ =i
g Awi yaui-tao'-Xu-iX. awi yaui-tso-XuiX, a-LE qalu-wa-ya a-Le-qa kjo yu k;o yu.

M> younger my younger (?) (?) k|O-yu k;oyu.
brother, brother,

a Ka io'qulqt iLe'xkoa ila'lax k|a ia'qx6q. "Ko'kju, itja'lapas.
When hecried it went past the deer and its young. "K<Vk;ii, coyote.

Mai'ka ime'waq, k;a imigK'niEqElqt." "An iqE'Luwaya wut;e'lqan
You you killed and you cry*' "Ah he will be tin; fawn

him, pursued

ni wutsa'qoq." Lfixi igikje'mxanui,. K;ane'kjane; 6'la asa-iga'p.
his young one." Those he nmned his dead The story; to- good weather.

relatives.



TALES

TIA'PEXOACXOAC (told 1890)

There was a maiden. Now a chief bought a wife and he took her.

She did not like him. She had a bitch which always slept with her.

Wherever she went she carried that dog. She always gave her good
food. Her dog was fat. One day she forgot her. Then her husband

said: "Quick, kill that bitch." Now her husband's brothers killed the

bitch. They singed her and boiled her. Her fat was two fingers
thick. Now the dog was put aside. Now she came home. In the

evening when she came home her sister-in-law said: "Your brother-

in-law killed that seal. They saved this for you." Then she cut the fat

and ate it. She ate another piece. She ate five pieces. Now she

became qualmish. She threw it aside. "Oh, maybe they gave me
my dog to eat."

A'qa eXa't ana'tjau. A'qa itco'niEla icta'muX; a'qa itco'cgam.
Then one maiden. Then he bought a chief; then he toot her 1

her

Nict tqjax igl'yux. A'qa gua'nEsum aga'kjotkot qacqLqo'yoXuitx.
Not like shedTdhim. Then always her bitch they two slept together. 2

Qa'mta no'ix gua'nEsum ago'kax aga'kjotkot. Gua'nEsum itjo'kti
Where she went always she carried her her bitch. Always good

agialqo'emuX aga'kjotkot. A'qa aga'pXEleu aga'kjotkot.
food she gave it to eat to her her bitch. Then her fat her bitch. -i

A'qa igii'elalakuit. A'qa ige'kim itcii'kikal: "Ai'aq auicgo'waq
Then "~she forgot her. Then he said her husband: "Quick kul her 5

aga'kjotkot." A'qa iLgo'waq iJa'wuXikc itca'kikal. A'qa
her bitch." Then they killed her his brothers her husband. Then 6

iLgaxLE'lam. Lai aqa iLE'kotcXEm. M6kct tkci aga'pXEleu.
they singed her. Long then they boiled her. Two fingers her fat. 7

A'qa iqagE'lotk aga'kjotkot. A'qa igaXatkjoa'nmm. Tso'yustiX
Then itwasjmt nsidf her bitch. Then she came home. In the evening 8

igaXatkjoa'mam. A'qa igo'lXam aga'tom: "Aqe'sgoax itco'waq;
she came home. Then shesaidtoher her sister-in- "A seal he killed it;

"

law:

ime'potcxan itco'waq. Tau'wax iqamgE'lotk." Lqjop igT'vuX in
your brother-in- he killed it. This was put aside for cm >ln-didit

law you."

itca'pXEleu. Ige'wilqj. Igo'n wi eXt ige'wilq;. Qoii'iiEma Lqlop H
its-fat. She ate it. Another also one she ate it. Five cuts

ige'wilqj. A'qa e'mqolki itco'xoa. A'qa ia'c igl'vux. "0, 19
sheatethem. Then qualmishness did her. Then let she did it. "Oh,

alone

LXuan ta'u agE'kjotkot iqanK'lqor>m."
maybe this my bitch was given to me to eat." 13

155
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A t'ter some time she \viis with child. Then her husband was ashamed.

Maybe somebody else made her pregnant. I will leave her." Now
.she went to pick berries. Then they left her. They took their houses

awaj-. They smashed and broke their old canoes. In the evening she

came home. There were no people. "Oh. they left me. '' Now she

made a small house, and there she stayed. After some time she gave
birth. She brought forth a dog. She kicked it. She brought forth

another dog. She brought forth live male dogs and one female. Now
she suckled them. They grew up. She always left them at the

house.

One day she found the tracks of children at the beach in front of her

house. Where may these children have come from?" She entered,

and there were her children. She went again. In the evening she

came home. Now there were many tracks of children. Now an arrow
was there. She found it and she found a shell lying there. She

thought: "There must be one girl among them. Maybe they will kill

i La4, aqa aga'wan igaxK'lox. A'qa igiXEma'sa-it itca'kikal.
Long. then her pregnancy was on her. Then lie was ashamed her husband.

o ''LXuan Lxalo'ita aga'wan iLga'lox. Nicqe nai'ka. Tgtjo'kti
"Perhaps another one her pregnancy he made it on her. Not at nil I. Good

3 alxagElo'qLqa." A'qa wi igo'ya igaxalo'keam. A'qa
HI 'leave her.

' Then again she went she picked berries. Then

. iLagE'loqLq. Ka'nauwe iLgE'tukT La'qLemax. Ka'nauwe cfi'ca
they left her. All they carried houses. All break

them

:>
ir-E'kox gitca'mElamaX akE'nim. Tso'yustiX igaxkjoa'mam. A'qa
they did bad canoes. In the evening she camejiome. Thru

.. kjEmm te'lXam. "0, a'qa Lqoct iqangE'loqLq." A'qa igK'tox
no people. "Oh. now behold I am deserted.'

1 Then she made it

- ito'koa-its tqu'Le. A'qa kopa' igo'ui-it. La'21e, aqa igakXa'tom.
itssmallness Bouse. Then there she stayed. Long, then she gave birth.

Igioxo'tom ikjo'tkot. A'qa igigE'LtEq. A'qa igo'n igioXo'tom
h Shegave birth a dog. Then BOekieked it Then another she gave birth

'o it one to it

u wl ik;6'tk;ot. Quii'iiEmikc tka'lukc tkiotkjo'tkc, aeXa't
again a dog. Five male dogs. one

aqage'lak iktoxo'tom. Aqa itaxEltio'kcamit. A'2qa ita'qa-irjix
female she gave birth to Then -In- Mirkled them. Then large

them.

11 io'xo-ix. A'qa gufi'iiKsum nugue'qLqax tqu'bepa.
lli.-yt.i-,iinr. Th ( .<i alway- -ii,. I, -ft ilu-m tin- hmiw in.

A'([a eXl e'kua aipi iktd'ckaiu tqa'totenikc tga'Xatk aga'maLna-
NIIW one day then she found them boys their trucks toward the

water from her

1., ii. "Qfi'inta i..|a itgate'mam tkci tqa'totenikc '." Igo'ixiaiii;
'" Wln-ri' niaylx' th.-y .vniir i],,-~,- boys?" she came ill:

.
,

o'-.'xoaM itcfi'qoq. IgO'n e'kua igo'va. Tso'vustiX
there wen bOTobiMrao. AH..III.T day -hr went. to the evening

15 igaXatk;oa'iiiain. A'|a i.^a'pKlatikc tqa'totenikc tga'Xatk. A'ua
imebom*. Then tunny boys their tracks. Then

| t ;
axe'mat aqa'matcX. Igo'co-am. A'<|a axe'mat :VniKlk;e. igo'<-oram.

an arrow. Slie imik It. Then there lay a shell. She took It.

HM." 'Xa-ii: "Lqage'lak i.;gi i.k;a'sk;as i.eXa't." IgaxLo'Xoa-it:
Shethoughl "Auirl behold child one,"

'

she thought-
this
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my dogs." Slir entered, but there her dogs were lying. On the

following day she went again to pick berries. In the evening she

came home. There ivere many tracks of children. There were many
arrows and shells. "Where did these children come from'" She

entered and her dogs were there. The following morning she

went again to pick berries. She did not go far. and there she picked
berries. Now she heard children. When the sun was still high up in

the sky she returned. She thought: "I will go home. They might
kill my dogs.'' Then she returned. Then she arrived at home.

There were no children, but the beach was all covered with tracks of

children. She entered, and there her dogs were lying. She thought:
"I will hide to-morrow." In the morning she made herself ready.
She went out and remained in the grass. After a little while she heard

children in the house. Soon a girl came out, went around the house,

and entered again. "Did you see our mother 'f "Oh. she went a

long time ago. There is nobody outside." Soon a child came out;

"LXuan aqtote'na tgE'kjotkjotkc." Igo'pqam; o'xoaxt i

Jiaybe they will be killed my do^s." She came in; there were

tga'kjotkjotkc. A'qa ige'tcuktiX wl't'ax. A'qa wi igo'va }
her dogs. Then day came again. Then again she went

igaxalo'kca. Tso'yustiX a'qa , wi igaXatkjoa'mam. 02. a'qa ;;

kcd berries. In thit evening then again .-lie 'mm.- home. Oh,' then

Lgft'pElatlkc tga'Xatk tqa'totemkc. Oxoa'xtax tqa'matcx 4
many their trark* txiys. There were arrows

i.ga'pEla. A'qa Li'XuXt LE'niElkje. Lgii'pEla Li'XuXt. "Qamta .">

many. Then there luy .-hells. Jinny lay there. "Where

i,qa itgate'mam tkci tqa'totemkc '.

"

Igo'pqam; o'iixoaxt i

miiybe eame these tmys?" She c-aine in; there were

tga'kjotkjotkc. W7ax igo'va wl't'ax igaxalo'kcam. Qjoa'piX .,

ht-r!"'_- Xi-xiilii> -in- \vcnt n.irain sne went picking Near
berries.

igo'ya. A'qa kopfi' igaxE'lukc. A'qa igauitcE'mletKintck s
she w"ent. Then (here she picked berries. Then she heard them

tqa'totenikc. Ka ca'xaliX a<|ai.a'x. a'qa iga'Xkjoa. "0. ai'aq ;i

Ixiy-. When up the sun, then she went home. "Oh, .(iiiek

anXkjoa'ya. i.Xuan aqtote'na tgE'kjotkjotkc." A'qa iga'Xkjoa. ]0
I will go hoTin\ Perhaps they will be my dMt>. Then she went home

killed

A'qa igaXkjoa'mam. KjEinm tqa'totentkc. A(ja ],;inen ma'LiiiX \\
Then the came home. No liy-. Then soft m sea

tga'Xatk t<|fi'tot(Mukc.- Igo'pqam: o'lixoaxt tga'kjotkjotkc. \.>
their tracks >..iyv. ~h.- r ;nne in; Oicrr were herdn^-.

IgaxLo'Xoa-it: "O'la atja anxpco'ta." Ige'tcuktiX. 13
She thought: "To-morrow then I will hide." Pay came.

igaXB'ltXuitok. Igo'pa. Igd'i-a-it tE'pcopa. Koala' aqa 14
-he nnidc hers. -li

'

rcndy. she went out. Slie stayed thegru.ssin. Soon then

igauitcE'maq tqa'totenfkc t<iu'i.ipa. Koala' a'qa iLpa'mam 15
she heard them ln.ys the house in. Soon then sheeameont

i.tpige'l i.k;a'skjas. luiXoa'Lakoa tqu'Le. A'(ja wi iLo'pqa. it;
ii ti-m'iUu child. sin- went around it the house. Then again she entered.

"Tcu'Xoa ima'qElkEl wa'lxaq'i!" "A'nqa igo'va. k;a Lfi'xaniX." 17
"Well you aw her our mother.'" "Long ago the went, nobody outside."

Koala' a'()a ii.o'pa Lkja'skas. i.gon iLo'pa. Lgo'nax iLo'pa. 10
soon then he went a boy. Another went out. Another went out.

out one again
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another one came out; still another one caine out; five boys and one

girl runic out. They went straight down to the beach. Then the

woman entered. Now she saw the dog blankets. . She took them and

burnt them. Then .she went down to the beach. "Oh, my children.

Why did you disguise yourselves before me? Let us go up to the

house." Now they all hid their faces. She spoke to them twice.

Then rive of the children went up. One had a sick leg. He did not

go up for a long time, but in the evening he also came. Now her chil-

dren stayed there; they grew up. Then she and her daughter always
went picking berries, and the boys all became hunters. One was a

deer hunter, one an elk hunter, one a seal hunter, one a sturgeon hun-

ter, and one a sea lion hunter.

After some time, Tia'pexoacxoac heard that there was a girl at

Qauv'la. He went to buy her, and they gave him that girl.

Tia'pexoacxoac was a bad man. He used to eat blood. If he had not

enough, then he ate his wives. When his wife had a male child, he

-. Qua'nEinikc tka'lukc itgE'pa, LeXa't Lqage'lak. Na'i'wi
Five boys went out, one girl. At once

itgE'Lxa ma'LniX. Igo'pqa wu'Xi aqage'lak. A'qa igo'quikEl
2 they went seaward. Shu entered that woman. Then she saw them

down

3 tga'kjete. Tkjo'tkjotkc tga'kjete. Igo'guiga itaxE'lgiLx. A'qa
their blankets. Dogs their blankets. She took them she burnt them. Then.

igo'Lxa ma'LniX. "02, itci'qoq, qatsqe mcxanxqia'la? Ai'aq
she went seaward. "Oh, my children, why you disguised your- Quickdown

'

srl vi-s before me?

alxo'ptcga." A'qa itkse'nqioya-iX ka'nauwe. Mo'kctiX ikto'lXam
let us go up." Then they hid their faces all. Twice she spoke to

them

fi itca'qoq. A'qa iLo'ptcga Lqui'nEmikc. YaXi' eXa't ia'tcqEin
herchildren. Then they went up five. That one sick

7 ia'qo-it, le'le nEct io'ptcga. Tso'yustiX tcXua wl io'ptcga. A'qa
his leg, long not he went up. In the evening then also he went up. Then

c . iLxe'21a-it
itca'qoq. A'qa iui'qa-iLax igiLXE'lox itca'qoq. A'qa

they stayed her children. Then large they became herchildren. Then

,, jrufi'iiEsum qasxalo'kcattx aga'xan. La4 a'qa Lka'nauwetikc
always they two picked berries her daughter. Long then all

10 La'xiqLax, eXa't imacE'nukc ia'kjewula, eXa't
hunters, one deer his game, one elks

.., ia'k|ewula, eXa't aqesgoa'max ia'k;ewula, eXa't Lna'qon ia'kjewula.his game. one seals his game, one sturgeon his game.

., eXa't Lgipe'XLukc ia'kjewula.
"1H J

sr;l-]i('H< his^nlnr.

,o
LiW. igixaltci'maq Tia'pexoacxoac aLa'hatjau La'qauila. 02,
Long, he heard alxxn hi-r Tia'pexoacxoac their maiden theQaLa'la. Oh,

a'qa io'ya itcumKlfi'lKinam. A'qa iLga'elot aLa'hatjau. Ift'niKlu
he u cut to buy her. Then they gave her their maiden. He was bad

to lliln

15 Tia'pexoacxoac. Lqa'owulqt ia'LxalEin. Ma'nix nEct qayu'qctex,TVpnoMZOM. Blood his food. \Vh,-n not le was satiated'

IQ a'qa Lia'kikal qauXalKind'XumX. Ma'nix LE'kala Lia'xan""'" hi>wife hr ate her. when a mule his child
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threw it into the water. When she had a girl, he allowed it to live.

His house was full of women.

After some time his wife's brothers brought him five sea lions. He
drank their blood, but he had not enough. They gave him five

seals. He drank their blood, but he had not enough. They gave
him five sturgeons. He drank their blood, but he had not enough

They gave him five elks. He drank their blood, but he had not

enough. Then the middle one of the brothers said: "Oh, I will

kill E'noL. 1 My supernatural helper tells me so. To-morrow I

will kill E'noL." The following morning he saw E'noL [on a

snag]. He took his harpoon and went down to the water. Then he

speared E'noL and killed him. Now they pounded his body so

that it was full of blood. They made five holes in the skin and

closed them with plugs. Then the one who had killed E'noL said

to his brothers: "Now we shall conquer Tia'pexoacxoac." They
tied five canoes together and put planks across. They put the

qatc-Lale'maLxax; ma'nix Lqage'lak, aqa tjo'nEk" qatcLo'xoax. ^
lie threw it into the water; when a woman, then good save he did her.

PfiL te'iaqL tia'nEmckc. 2
Full his house his women.

aqa iLkLi'kapona qui'nEm Lgipe'XLukc. ItcLo'qumst
Long then they carried food five sea lions. He drank it

time, to him

La'qauwulqt. Na2ct io'qcte. iLga'ekapona qui'nEm aqesgoa'max. ,

their blood. Not he was sa- They carried food five seals,
tiated. to him

ItcLo'qumst aqesgoa'max La'qauwulqt. Na2ct io'qcte. ILkLi'kapona 5
He drank it the seals their blood. Not he was sa- They carried food

tiated. to him

qui'nEm Lna'qon. iLo'qumst La'qauwulqt, na2ct io'qcte. g
five sturgeons. He drank it their blood, not he was sa-

tiated.

iLgi'kapona qui'nEm imo'lEkEinax. Nact io'qcte. ItcLo'qumct 7
They carried food five elks. Not he was sa- He drank it

to him tiated.

Lia'qauwulqt imo'lEkEinax. A'qa ige'kim eXa't e'LaXatcak: 8
their blood the elks. Then lie said one their middle one:

"A4, anEwa'qoa e'noL. ItcI'uLEmax itcmo'lXam. O'la anewa'qa 9
"Ah, I shall kill it e'noL. My supernatural told me. To-mor- I shall kill it

helper row

e'noL." Ige'tcuktiX. A'qa ige'qElkEl e'noL. A'qa itce'gElga in
e'noi.." Day came. Then he saw it e'noL. Then he took it

ia'tcuLq. A'qa io'yam nifi'LniX. A'qa itcLe'loqcx e'noL. A'qa 11
his harpoon. Then he arrived near the wa- Then he harpooned it e'noL. Then

ter.

itcf-'waq e'noL. A'qa iLgl'yox Laq, Laqf, Laq, Laq. PaL iLge'xox 12
he kilk-d it e'noL. Then they made it strike, strike, strike, strike. Full itoecame

Lqau'wulqt ka'nauwe. Qui'numiX Lxoa'p itcl'yox, qui'nEm 13
blood all. Five holes he madV them, five

itctilga'rnit tE'mqo. A'qa itcLo'lXam Ll'alXtkc: "A'qa ilxgl'yuLq -, ,

lie put into it sticks. Then he told them his brothers: "Now we snail con-

quer him

Tia'pexoacxoac." K|au iLi'k6x qui'nEm akE'nim. Aqe'nXa i~
Tia'pexoacxoac." Tie they did five canoes. Boards

i A sea monster.
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carcass (in top of them. Then they carried it to Tia'pexoacxoac.
Now they were seen. "All. Tift'pexoacxoac, your brothers-in-law

arc coming." Tia'pexoaexoac went out. He remained standing in

tlie doorway. His brothers-in-law landed. He said to his people:

"Quick, haul up [what they bring]." They hauled it up and placed
it before Tia'pexoacxoac. He pulled out one plug and drank the

blood. He drank it all. He pulled out the next one and he drank

again. He pulled the third one and drank. After a while he got
tired. Then he rested a little while. Then he drank again. He
rested twice. Then he drank it all. He pulled out the fourth plug
and drank. Now his stomach became full. He said: "Only the

people of QaLa'la give me enough.'' Then it thundered. " What did

you say '. Do not come any more! I have had enough."
Now Tia'pexoacxoac remained there, and his wife was with child.

Soon she became sick and gave birth to a child. ''Go and see what -he

ii.gakxa'ema. A'qa iLgiakxa'ema caxala'. A'qa ii.gl'vuk'i. A'^.ia
they Iniil over Then they Juiil it mi it on top. Then they carried ft Mien

them.

-> iqK'r.qElkEl. "A4, Tia'pexoacxoac. i.me'qeXKnfma'r.te'it.'' A'qa io'pa
they were seen. "Ah, TiaVexoacxoac. Vc.ur brothers in law are com- Then he wen,

ing." .mi

3 Tia'pexoacxoac. Io'La-it ici'qepa. A'qa iLxe'gela-iX Lia'qeXenana.
Tia'pexoacxoac. Hi- stayed the door- Then they landed his brothers-in-law.

way in.

4 A'qa itcto'lXam tia'IXam: "
Ai'aq amcgii.a'taptck.'' A'qaThen he told them liis people: "Quiek 'haul it up." Then

5 ii.giuuVtaptck. A'qa igilxa'ema Tia'jtexoacxoac. LuX itci'xox
tln-\ hauled it up. Then it lay before l'iri'|.-x.i.-x...-. Pull out he did it

f, eXt e'ni(|6. ItcLo'qumct Lift'qauwulqt. Itci.f/LXoin Lifi'qauwiiltit."' "tick. He drank it it* blood. He nnished it ood.

7 Atja wi igo'n LuX itci'xox. Aqa wi itcLo'qunict. II/I'LOII
Then ngain another pull out he .lid it. Then again he drunk it. The third

one ,,,.

s i.uX itci'yux. ItcLo'(mmct. Liii. a'qa tEll ige'xox.
pull out hedidil. !!< .Imnk it. I.OIK;. then tired became.

<

Igixi.fi'ematck, tcXoa aqa wi't'ax itci.o'quinc-t. Mo'kcttX
He rested. then now again lie drank. Twice

,,,
iuixi.a'ematck. Aqa itci.o'i.Xom. Igo'nax i.uX itci'xox iuVlakt.

-'"I. ll>"> he linNhed it. Anoilier pull out he did it the fourth
one.

11 Aqa wi itcLo'qumct. A'qa ia'wan iuta'wulX. "
Qa'i'na(ir>

Tlien again hedraukii. Then his helly tliiek. (inly

,., i/i'.|auile' tcXua ii.gKmi(|ctKme'^." Ai'a<j tu-i. tunini cxela'koatck
IneQalAO* then they gave me enough Quiek tfi. tinnm it thunden-il

to eat.''

i;i igo'cax. "Qa qamxntxola'4' A.|a kopii'4t amctl'va. A'(ia" o- ron* Now e iirli you ean'ii-. Now

14 ilio'qcle."
I ulll satiate. 1

''

j-( A'qa iO'LBrit Tift'pexoaczoao. A'qa aga'wan igaxa'lox ava'kikala.
In- stayed TiiVpexcuiexoui-. Then her preu- eiunet..!,,

'

his v.

naney nn her

.,; Aiaq :

.',,a itc;Vte(
1
K.m iaxE'lox. A'.pt igakXK.'tOm. "Amcga'ketam

Quiek then hnrieklMM was,,,, her. Then she >rave Ijirth. Qo and see

17 tan igioxo'tom. i.(|age'lak i.Xuan. i.K'kala i.Xtian." A'.ia
what she gave birth to it. a female perhaps. a mule perhaps Then
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brought forth; see if it is a boy or a girl." They went to see. They
said: "She brought forth a girl." She had put an apron onto her

child. When it had grown a little she carried it away. She ran

away right down the river. They searched for her up the river.

They did not find her. They searched for her two months, but they

did not rind her. Then she turned back, and went up the river. Now

they searched for her downward. For two months they searched for

her everywhere down the river. They did not find her. Then

Tia'pexoacxoac gave it up and remained where he was.

Now the woman washed her son. He became a warrior. He was

stronger than his father. One day he said to his mother: " Which of

his wives does he like best?" His mother replied: "Two of them he

likes best."
" Where are their beds?" "Their beds are in the middle

of the house. When you go there you must lie down thus [the heel of

one foot resting on the toes of the other]." Now he went. He arrived

and opened the house. He went and lay down at one side of the

house. The woman accepted him. She thought her husband had

returned. She believed that he was her husband. Now she lay down

iqo'kctam. "A, Lqage'lak ikLoxo'tom." Lai, a'qa aLa'qjiLxap
she was looked "Ah, a girl she gave birth to it." Long then a coat 1

at.

lo-iiLE'lox. A'qa ma'nki iLa'xa-iL iLE'x. A'qa ikLota'mit Lga'xan.
she made it Then a little large it be- Then she carried it her child. O

for it. came. away

IkLota'mit nau'i qa'eqamiX. Ke'nuwa iqo'naxL ca'xaliX. Kja'ya
She carried it at once down the river. Try she was above. Nothing Q

away searched for

met iqo'cgam. Mokct LkLEiiiena'kc iqo'naxL, nacqe iqo'cgam.
not she was found. Two months she was not at all she was I

searched fcr, found.

A'qa wi iga'xkoa ca'xaliX. A'qa qa'eqamiX iqo'naxL. Mokct
Then again she turned above. Then down the river she was Two

back searched for.

LkLEme'nakc iqo'naxL qa'eqamiX ka'nauwe qa'xpa. Niict iqo'cgam.
months she was down the river every where. Not she was

searched for found.

A'qa ta'menua ige'x Tia'pexoacxoac. A'qa io'La-it Tia'pexoacxoac.
Then give up he did TiiVpexoaexoac. Then he stayed Tia'pexoacxoac. 7

A'qa igigE'qpat itca'xan aqage'lak. Aqa itjo'xoyal ige'xox.
Then she washed him her son the woman. Then 11 warrior he became. o

Itro'viiLq wl'vam. EXt we'kua aqa itco'lXam wa'yaq: "Lan
He was supe- his father. One day then he said to her his mother: " Whom a

rior to

tq;ex itct'Lox Lia'kekal?" A'qa igio'lXam wa'yaq: "Cmokct tqjex
like he does her his wife?" Then she said to him his mother: "Two like 10

itci'cox cia'kekal." "Qa'xpa ieta'lXEmf"'" "A, e'wa kjawicE'qe
he does his wives." "Where their beds?" "Ah, there in the middle -i i

them of the house

ictfi'lXEine. Ma'nix amo'ya amxo'kcita, aqa e'wa mto'xa tK'mipc."
their beds. When you go you lie down, then thus do your feet." 12

A'qa io'ya. lo'yam. Itcioxofi'laqL tqu'Le. A'qa igexo'kcit tK'nat
Then he went. He arrived. He opened it the hmisc. Then ho lav down on one 10

si.le
io

tqu'Le. Igi-.'gKlga aqage'lak. Igaxi.r>'xoa-it: "IgiXatkjoa'inam
the house. Slie tnnk liim the womun. She thought:

" He came home 1-1

B. A. E., BULL. ^001 11
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with him. Then he arose and went to the other side of the house.

Again he lay down with the other woman. He stopped sonic time.

Then he arose and went out. He went right home. In the morning

the woman, his father's wife, arose. She looked across the house.

Her husband was not there. The other one awoke also. She looked.

Her husband was not there. She said to her: "Where did he go?

He came home. I thought he was lying down with you. He rose."

Now a person went out. He watched the house. He saw footprints.

He took a stick and broke it the length of the footprints.

After three days Tia'pexoacxoac returned. "Oh, we found the foot-

prints of a person. They were that long and that broad." Then he took

the stick and compared it with his foot. It was just as long as his foot.

He compared the width, and it was a little wider than his foot. Then

Tia'pexoacxoac lay down. He lay down for two days. Then he

-, itci'kikal."
'

my husband."

2 itca'kikal.
her husband.

3 igixo'kcit.
he lay down.

,

ItcLa'koLx.
4 He left her.

11

12

13

14

Igmku'laqL
She recognized

ya'Xka
him

itca'kikala.
her husband.

A'qa
Then

icxo'kc'it
they lay
down

A'qa igixE'latck. lo'ya
Then he arose. He went

tqu'Le.
the house.

A'qa wi't'ax
Then again

tE'nat
to the

other side

wi icxo'kcit.
again they lay down.

ige'Xkjoa. Ige'tcuktlX.

Aqa
Then

Ago'n aeXa't aqage'lak.
Another one woman.

IgixE'latck, io'pa. Na'wi
He arose, he went At once he went home. It grew day.

out.

aya'kikal. Igfi'kikct kjanate'toL.
his wife. She looked to the other side.

IgaxE'latck ago'n aeXa't. Iga'kikct: Kja'yu
She arose the other one. She looked: Nothi'ng

K IgaxE'latck aqage'lak wl'yam
She arose the woman his father

K;a itca'kikala.
6 Noth- her husband.

ing

7 itca'kikala. Igo'lXam: "Qa'mta
' her husband. She said to her:

" Where

NxLo'xuan mai'kapa io'ktikt.
8 I thought you at he slept.

LgoaLe'lX iLgiugoa'nXoqtiX tqu'
person he watched the h<

igiXatk;oa'mam 1

came home?

A'qa iLo'pa LeXa't
Then he went one

out

Le. Aqa iLgo'quikEl tifi'Xatk.
house. Then he saw them his tracks.

io'ya tau
he went who

IgixE'latck."
He rose."

Then

tia'Xatk.
his tracks.

iLge'gElga
he took it

t> lllqo.
a stick.

A'qa
Then

iLgiXs'lakoa
he broke it

qansi'X
how

e'taLqt
long

A'qa Lon Lka'etax, a'qa igiXatkjoa'mam Tia'pexoacxoac
Then three days, then he came home Tia'pexoacxoac.

LgoaLe'lX intckto'cgam tLfi'Xatk.
a person we found them his tracks.

'02,
"Oh,

E'wa e'taLqt, e'wa e'taxalXt."
Thus long, thus wide."

A'qa
Then

itce'gKlga
he fej>k it

I'taLqt te'iapc.
15 their his feet,

length

e'mqo, a'qa itciu'kuinakja'metaq te'iapc. Kope'2t
his feet. Enough

NO'LJ ita'qa-iLax.
A little large.

a stick,' then he compared' them

Itciukumakja'rnetaq e 'taXalXt.
He compared them their widths.

Itge'ioLq.
16 He was supi-

rior to him.

Lka'etax.

La2, aqa igixo'kcit Tia'pexoacxoac.
Long, then ne lay down Tia'pexoacxoac.

Igixo'kcit mokct
He lay down two

17 days.
A'qa
Then

igixE'latck.
he rose.

"02,
"Oh,

LXuan
perhaps

i.E'kala
a male

ikLota'mit
she carried
him away
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rose.
"
Oh, I think that woman carried away a male child. Go and

search for her." He sent five men down the river. Five he sent up
the river. He sent four to go and look near by. Now these four men
went up to Qawi'ltk. They saw smoke. When they came there they
discovered a house. They went up to it and entered. There was

Tia'pexoacxoac's son. He looked just like Tia'pexoacxoac. Now they
returned. They came home. "Oh, Tia'pexoacxoac, we found your
son. He looks just like you." "That is just what I thought. Go and

fetch him." Thus he spoke to his slaves. Five of them went. His

son kept four of them, and one only returned. "What did he say to

you?" "Oh, he took four men away from you." "Go to-morrow

and fetch him." On the following day six men went. He kept five

and one returned. "What did he say to you?" "He kept five."

Four times they tried to take him; and then he had kept twenty of

his slaves. Tia'pexoacxoac became angry. He called his people:
"Let us make war upon your nephew." Now they went in two

tau aqage'lak. 02, tgtjo'kti amckuna'xLama.'' Itctoto'koatck
^

this woman. Oh, good you search for her." He sent them

aqui'nEmikc qa'eqamiX. Itctoto'koatck aqui'nEmikc e'wa ca'xaliX. o
five men down the river. He sent them five men then upward.

Itctoto'koatck ala'ktikc qjoa'piX alukuakie'naxLa. A'qa itgi'ya o
He sent them four men near they shall search. Then they went

ala'ktikc. Itgi'ya ca'xaliX Qawi'ltkpa. Itgo'quikEl tXtE'lle. A

the four men. They v/ent upward Qawi'ltk to. They saw it smoke.

iLo'yam, aqa tqu'Le itktXue'la. A'qa iLo'ptcka. iLa'ckopq. K

They arrived, then anouse they discovered it. Then they went up. They entered.

A'qa io'Xt Tia'pexoacxoac ia'Xan. Ya'Xka Tia'pexoacxoac,
Then he was Tia'pexoacxoac his son. He Tia'pexoacxoac, 6

there

cxs'lkjateX. A'qa iLE'Xkioa. iLXkjoa'rnam tE'LaqLpa. "O4:, .

they resembled Then they went home. They came home their house to. "Oh, '

one another.

Tia'pexoacxoac, ime'Xan intcgio'cgam. Maniqje' imtxE'lkjatcX." 8
Tia'pexoacxoac, your son we found Turn. Exactly you resemble one

another."

"0, kjoaLqe' nXLo'Xuan. 0, ai'aq amcgiga'lEmam," itcLo'lXam 9
"Oh, jrstso I thought. Oh, quick go and fetch him," he said to them

Liii'qiXEltgeukc. lLo'ya Lqui'nEiiiikc. A, itci'LgElga Lla'ktikc. in
his slaves. They went five men. Ah, he kept them four.

EXa'tka ige'Xkjoa. "0, qa itcrmco'lXam?" "A4, itcLumxE'cgam -1-1

One only went home. "Oh, how did he say to you?" "Ah, he took from you

Lla'ktikc." "0, tgtjo'kti o'la 'mco'ya. Amcgiukoa'lEmam." 10
four men." "Oh, good to-morrow you go. You go and fetch him."

A'qa wi ige'tcuktiX; a'qa wi iLS'ya LtxE'mikc. A'qa wi -,<>

Then again day came; then again iney went six men. Then again

itcLEXE'cgam Lqui'nEmikc. EXa'tka ige'Xkjoa. "A, qa 1A
he took from them five men. One only he went home. "Ah, how **

itcimco'lXam ?
"

"A, itcmmxE'cgam Lqui'nEmikc." La'ktiX
-,,-

he said to you?"
"
Ah, he took them from you five men." Four times *"

ke'nuwa iqiukoa'lEmam. A'qa itetixE'cgam tia'qiXEltgeukc
try he is fetched. Then he took them his slaves 16

from him

mokctLa'Likc. A'2qa kala'lkuile ige'X Tia'pexoacxoac. A'qa 17
twenty. Then scold he did Tia'pexoacxoac. Then *- '
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hundred canoes. His son was eating. Then one of his slaves went

out. "Oh, we are going to be attacked." But he continued to eat

quietly. Then he said to his mother: "Quick! go inland." And he

said to his slaves: "Quick! go inland." Then his slaves and his

mother went inland. He went down, took his arrows, and shot the

people. He hit a canoe and it burst. He hit another one. It burst.

All the people were drowned. He killed Tiii'pexoacxoac's people.
Now there were only a few of his people left. Tia'pexoacxoac said:

"Let us go home; your nephew has conquered me." Then he went
home. He said: "Bring your nephew. I will give him some of my
wives.

" Now three men went and said to Tia'pexoacxoac's son :

" Your
father sent us. We come to fetch you. He will give you some of

his wives." "Oh, I like those two of his wives." Then the three

1 itco'xoaktck te'lXam. "Ai'aq, aqa saq; alxgio'xa imca'LatXEn."
he sent for them the people. "Quick, then war we will make your nephew."

on him

2 Aqa igo'ya rnokct itcajkjamunaq akE'nim. IXLXE'IEIIIUX ia'xan.
Then they went two hundred canoes. He ate his son.

lLo'pa Lia'la-etiX LeXa't. "A4, saqj iL\E'x6x." PJa'la ixLXE'lEtmix.
6 He went his slave one. "Ah, war is made on us." Quietly he ute.

out

, A'qa itco'lXam wa'yaq: "Ai'aq, me'ya
'

LXE'leuX." ItcLo'lXam
Then he said to her his mother: "Quick, go inland." Hi' said to them

i.iii'qeXEltgeukc: "Ai'aq, mcl'ya LXE'leuX." A'qa JLo'ptcka
5 his slaves: "Quick. go inland." Then they went

inland

, Lia'qeXEltgeukc k;a wa'yaq. A'qa io'Lxa. Itco'guiga tia'qamatcX.
his slaves and his Then he went He took them his arrows,

mother. down.

7 A'qa itcto'maqt te'lXam. la'maq itce'lox ikE'nim, tsjE'xtsjEx
I Then he shot them the people. Shoot he did it a canoe, break

with them

s ige'xox. Igo'n ia'maq itce'lox ikE'nim, ts;E'xts;Ex ige'xox. Ljlai)
it did. Another shoot he did it a canoe, break it did. ruder

water

9 itgl'ya ka'nauwe te'lXam. Iqto'tena tia'lXam Tia'pexoacxoac. Aqawent all people. They were his people Tia'pexoackoac. Then
killed

1( ,
no'Lka tia'lXam Tia'pexoacxoac. A'qa ige'kim: "0, alxk;ufi'v;i.few only his people Tia'pexoacxoac. Then he said: "Oh, we will go home.

A'qa itci'noLq imca'LatXEn." A'qa igo'Xuakjua. A'qa igiXkjoa'nmm11 Then !i, your nephew." Then they went home. Then he came home
qmuradrae

12 Tia'pexoacxoac. A'qa ige'kim Tia'pexoacxoac: "02, imcgiea'lEirani
U'peioacxOM. Tl -vii hesniil Tia'pexoacxoao : "Oh, eo and fetch him

ls imc&'LatXxn. Antelo'ta tgE'iiEmckc aqa'watikc." A'qa itgi'va
your nephew. I will give my women several." Then they

then to him went

, ,

Hi.o'nikc te'lXam. Iqio'lXam ia'Xan Tia'pexoacxoac: "We'mam
people. He was told 1. Tia'pexoacxoac: "Your father

itcinctO'koatok. [quntgftlranain. ItctEini'lot tifi'tiKinckc aqa'watikc."15 Youarefetc-hed. He gives them his women several."
to you

16
'

S4 '
' |;Vxk;i cniok.-t eia'kikala tujex inn'ooxt." 0, iu'Xkioa

two hiswiv.s ft k e I do them." oh. they went
home

17 La-itci LO'ntkc. "Qfi itcimcO'lXam imea'i.atXKn '." "O.
"How he snid to you your nephew.'" "Oh,
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men went home. "What does your nephew say to you?" "He said

to ua that he likes those two of your wives." "Go to-morrow.

When the day breaks, go and tell him that I will give them to him,
if he will come." Now they went again. They arrived there and

entered. "Oh, your father will give you his two wives." "Ah, well

then I will go home," said he. "Tell him, he shall leave his house."

They went home. When they came home, they said:
" Your son will

arrive to-morrow. He tells you to go outside and take those two old

women, your wives." On the next morning, Tia'pexoacxoac went

out. He took those two old women, his wives. After some time, his

son arrived and entered his father's house. Then his wife gave birth

to two sons. Now Tia'pexoacxoac fell sick. He made arrows for

his grandsons. They shot their grandfather, and after some time he

was dead. Now Tia'pexoacxoac son had many sons.

itcintco'lXam cta'xka cta'Xi cmokct cme'kikala tqiex itci'cox." i

he said to us them those two your wives Tike he does them."

"0, tgtjo'kti o'la mco'ya. Ige'tcuktiX amcgiolXa'mam a'Lqi o
"Oh, good to-morrow you go. Day comes you go and tell him

;
later on

ancilo'ta ma'nix alite'ya." A'qa wi iLo'ya wi't'ax. A'qa wi
I will give when he will Then again they again. Then again 3
them two come." went
to him

iLo'yam. iLa'ckupq. "A4, itcci'mElot cia'kikal we'mam." "A, A

they arrived. They entered. "Ah, he gives them his two your father." "Ah,
to you wives

tgtjo'kti aqa anXkioa'ya," ige'kim. "A'qa. ayuXoapa'ya te'iaqL K

good then I go home," ne said. "Then he shall go out his house

amcgiolXa'ma." A'qa iLi'Xkjoa. iLiXkjoa'mani. "A, o'la alite'ya
you tell him." Then they went They came home. "Ah, to- he will A

home. morrow come

ime'xan. Itcmo'lXam amupa'ya LtVxaniX kja cta'Xi cq;eyo'qt
your son. He told you you shall outside and those two two old 7

go out women

amco'kria cme'kikala." A'qa ige'tcuktiX, a'qa io'pa Tia'pexoacxoac.
you take your two wives." Then day came, then he went Tia'pexoacxoae.
them out

Itci'cukT cia'kikala cta'Xi cq|eyo'qt. La-i aqa io'yam ia'xan. A'qa
He took his tw\, wives those two old Long then he arrived his son. Then
them two women.

io'pqam wi'am te'iaqL. A'qa icoXo'tom aya'kikala cmokct cs'kala
1f>

he came in his his Then she gave birth his wife two male
father house. to two

skjfi'skas. A2qa ia'tsqEm igixE'lox Tia'pexoacxoac. A'qa 11
children. Then his sickness came onto him Tia'pexoacxoac. Then

tqa'matcX itctci'lox. A'qa ia'maq icge'lpx icta'qjacuc. La2, aqa
arrows he made them Then shoot they did their grand- Long, then 1 2

for them. him father.

io'maqt iqjeyo'qt. A'qa io'maqt. A'qa Lga'pElatikc iii'qoq tka'lukc
ili-iid the old man. Then he was Then many his males 13

dead. children

itixE'lox.
they wt-re on 14-

him.



EMOGOA'LEKC (TOLD 1891)

There were the people of a town. There were two friends among

them, one the son of a chief, the other a common man. There was a

girl, the daughter of a chief of another town. She had a girl slave.

Then one of the young men said to his friend: "Come! let us go to

that town to look for girls." In the morning they went. That slave

girl was pretty. The young men came to that town. The slave girl

pleased the chief's son. The common man was also pretty and that

girl liked him, while the slave girl liked the chief's son. The two went

often to see them. Now the youth's father heard about it. The chief

heard that his son went after a slave girl. He was ashamed. Every

morning he scolded his son. Both he and the young man's mother

Oxoela'etiX ta-itci
There were those

ia'Xan. Cxa'cikc kja
his son. Two friends and

eXt gita'lXam. EXa't
one people of a town. One

eXa't iqju'lipX. Ixe'yal
one youth.

iLa'Xakj Einana
their chief

ya'Xi eXa't
that oneA common

man

iqiu'lipX. Kanasmo'kst cqiu'lipX. A'qa eXt gita'lXam
3 youth. Both youths. Then one people of a town

aqage'lak aya'Xan ya'Xi ira'XakjEmana aba'tjau kja aga'laitiX
4 woman his daughter that their chief a maiden and her slave girl

wi't'ax aha'tjau. A'qa itcio'lXam ia'cikc: "Qoi qatxo'eX ya'Xi
also a maiden.

eXt e'lXauipa.
6 one town to.

Atjo'kti
Good

Then he said to him his friend: "Must
"

we go
"

that

Atxktona'xLama tE'nEmckc." Ige'tcuktiX, a^qa
We search for them

wu'Xi aga'laitiX
that her slave girl

women."

wu'Xi
that

icto'ya.
n . they two
1 went.

g ko'pa ya'Xi eXt e'lXam cta'Xi cqju'lipX.

Day came, then

aha'tjau. Icto'yam
maiden. They arrived

11

13

15

one town those

ala'etiX ya'Xi iLa'XakjEmana ia'Xan.
their chief his son.

wu'Xi
that

there
"
that

9 slave girl 'that

ya'Xi
that

ixe'yal. Tqiex
common man. Like she did him

igl'yox
she did

Qjat itco'xoa wu'Xi
Love he did her that

Itjo'kti ya'Xi
Good

'

that

aha'tjau ya'Xi
maiden

*
that

Tqiex itco'xoa wu'Xi ala'etiX ya'Xi iLu'xakjEmana
Like he did her that slave girl "that their chief

Id'LqtiX ickcXEluwa'lalEmtck. A'qa itilo'Xuix'it ya'Xi
12 Long they two went often to see them. Then he heard about that

them

Itilo'Xuix'it ya'Xi iLa'XakjEmana,

iqju'lipX
youth

ixe'yal.
common
man.

ia'Xan.
his son.

wi yam
his father

ya'Xi iqju'lipX.
that

"

youth. He heard about them
"

that

itcuXK.luwft'la ya'Xi ia'Xan. IgixEina'sa-it
tit to see her that his son. He was ashamed

Wax itcio'niEla ya'Xi ia'Xan. Ka'nauwe
Next he scolded him that his son. All
day

166

ala'etiX
tlirir i'hief, a slave girl

ya'Xi ikakjEma'na.
that chief.

Lka'etax icgio'mela
days they two scolded

him
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scolded him. Then he and his friend went out. He said: "My heart is

tired, friend. 1 am scolded every day; I shall go away." "Oh," said

his friend, "I love you and I shall be unhappy if you go." In the

evening they came home. He lay down and did not eat. He rose

early and the two went into the woods. They shot at targets. He
said again: "Oh, my heart is tired; if you like me you may see me

always"; thus he said to his friend. "No, friend, don't leave me; I

shall be unhappy." For tive days they played shooting at targets.

Then they bathed. The young man dived live times. Then he came

up far away from the shore. His ears had become very long. He
was lying on a snag. Then his friend went ashore and cried and cried

a long time. He looked, and his friend was standing there. He smiled

at him. "Why do you cry so much, friend? We shall do this way.
If you like me, you shall see me. Come to this place and we shall

play here; but do not tell them. If you do not like me, then you

ckanasmo'kct k;a wa'yaq ya'Xi iqju'lipX. Qacto'iX qa'mta ya'Xi
both and his mother that youth. They two went some- that 1

where

ia'cikc. "A'qa tEll ige'x e/tcamxtc, cikc. Ka'nauwe Lka'etax 9
his friend. "Now tired gets my heart, friend. All days

qano'mela. Qjoa'p a'qa qa'mta no'ya." "O," itcio'lXam ia'cikc,
lam scolded. Nearly then somewhere I go." "Oh," he said to him his friend,

"

"0, tqjex ia'mox, cikc, ia'okiX tgE'giotkoaX qatxanlo'xoax." ,

"Oh, Hke I do you. friend, elr my unhappiness will be on me."

Xa'piX qacXkjoa'rnamx. Na'2we nixo'kcitx. Nfict nixLxr/lEmuX.
In the they two came home. At once he lay down. Not he ate. 5
evening

Kawl'X nixEla'tcgoax, qacto'ix golx'e'yokuiX. Wa'qjpac ft
Early he arose, tney went into the woods. Target O

qacxcga'mx. Wl't'ax qatciolXa'mx: "O, a'qa tEll ige'xox _
they played. Again be said to him: "Oh, now tired gets '

e'trainxtc 1

. Ma'mx tqjex mnxo'lalEmx, aqa wi aniEnqElkEla'ya," fi
my heart. When like you do me, then again you will see me*,'

'

qatciolXa'mx ya'Xi ia'cikc.
"
Kja^a, cikc, nfcqe amEnkElo'qLqa, Q

he said to him that hisfriend. "No, friend, notatall leave me,

tgE'giotkoax." Qoa'nEina Lka'etax wa'qjpac ICE'XOX. A'qa 1rt
my unhappiness." Five days target they did. Then 1"

icxgoa'yot. Igikte'niEnq yB-'Xi iqju'lipX. Qoa'nEiniX
they bathed. He dived that youth. Five times H

igikte'niEnq. Lax ige'x yaXl' ma'LiiiX. Gipa'tEma ita'Lqtax
hedived. Visible hebecame "there seaward. Thus long 12

tiii'utcakc. laxakxa'cma wu'Xi aku'yax. lo'ptck ia'cikc.
his ears. He lay on that snag. He went up hisfriend. 1"

IgigE'tcax. igigE'tcax, igigE'tcax. Ka io'qulqt ige'kikct ,
,

He cried, he cried, he cried. Where he cried he saw *-'*

iutXue'la ia'cikc. Ixkjaya'wula. "Tan inigE'mqElqt, cikc? -. .
he stood iiis i'ricii'1. lie smiled at him. "What you cry, friend? -l"

KjoaLqa' atxo'xoa. Manix tqjex amto'xoa aniEnqElkEla'ya.
Thus we will do. When like you do them you will see me. J-"

A'qa amtii'ya te'ka. A'qa te'ka atxkiaya'wulalKiiia. Nect
1
_

Then come here. Then here we will play. Not 1 1

amxkLe'tcgoa. Ma'nix nict tq;ex mE'nox tcXua qamxkLe'tcgoax. .

tell. When not like you do me then tell.
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may tell them. Come hero to-morrow." In the evening the youth
went home. The chief's son went into the water and dived.

Then that youth cried and went home. He came home and lay

down at once. He rose early and took his arrows. He went to the

place where they had shot at targets. He cried. He looked, and there

his friend was standing. He said: "Why are you crying all the

time? If you like me. come here and we shall play." In the evening
he went home again. The chief's son went into the water and dived.

After two da}
-
s they searched for him. On the third da_v, when the

youth came home, they asked him: "Where is your friend;" He
said:

"
I have not seen him for two da3

rs." They searched for him
and said: "Somebody must have killed him." They went into the

neighboring towns and searched for him, but they did not tind him.

Early the youth went out again. He stayed on the shore for some

time; then he saw' his friend standing there. His friend said to him:

"Do not tell them; if j'ou do you will see me no more." In the

O'la mte'ya te'kaki." Xa'piX a'qa ige'Xk;oa ya'Xi iqju'lipX.
1 To-mor- come here." In tin- then he went home

'

that youth.
row evening

lo'Lxa ya'Xi iLa'XakjEmana ia'Xan. Igikte'niEnq.
2 He went to that their chief his son. He dived.

thi' waiter

o Igiga'tcax ya'Xi iqju'lipX. A'qa ige'Xkjoa. IgiXkjoa'maui.
He cried that youtn. Then he went home. He came homo.

. Na'2wi igixo'kcit. KawI'X igixE'latck. Itco'guiga tia'qamatcX.
At once Be lay down. Early he arose. He took them his arrows.

,, lo'ya kopa' ya'Xi wa'q;pas icxE'cgam. lo'qulqt. Ige'kikct.He went there that target they played. Hi' cried. He looked,

,;
iutXue'la ia'cikc. A'qa itcio'lXam: "Qfi'tcxe gua'nsum
there stood his friend. Then he said to him: "Why always

7 mo'qulqt? Ma'nix tqjex aniEno'xoa a'qa inta'va. aqa
yon cry? When like yon do me then come, then

Ht.xkjayfi'wulalKiiui." Xfi'piX, aqa wl't'ax ige'Xkjoa. lo'Lxa
we will play." In the evening, then again he went home. He went

down to

,, yfi'Xka. igikte'niEnq ya'Xi iLa'XakjEmana ia'Xan.
'. hedived "that their chief hKson.

10
Ma'kctiX ieto'qxoya, a'qa iqiuna'xi,atck. IgiXatkjoa'mam

Twice tlieirsl, ,

|,-. then b* WBi Matched tor, Heeame IMIII,

j,
ii-fi'i-oniX ya'Xi itj;u'lii)X. a'qa ioqu'mtcxogoa: "Qa'xpa ime'cikc '."
tbe third lime that youth, then he was asked: "Where your friendV
Ige'kim: "A'(|;i mo'kctiX io'qxova met tEiilo'xoiX." Iqio'naxL"New twice htodeapg not I know." Hi-wii-

searched for

... ya'Xi iqju'lipX. Icjio'lXam: "Iqe'waq." Kwa' eXt e'lXam
youth. Hevnstold: "He is killed." Thus one town

,
, :i(|iona'Xuim. Nii'^c.ie i.jio'co-uiii. KawT'X io'ya va'Xi iq;u'lipX.

1CWU Marched for, Hot at all he
_was

found. Early he went 'that y..mli.

15
L(v lr i.xK'leu ige'xox. E'wa ige'xdx, ige'kikct, aqa iutXue'la

BCWM. Thus hi'ilid. he lonlii-d. then lie stood

,,. ya'Xi iii'cikc. Itcin'lXam ia'cikc: "XKct amxki.e'tcf'oa. Ma/nix
Dl< Mend. lie said to him lii> iri, nd: "Not te i|. jf

a nxki.r-'icjroii kop-i'L't amEiiqElkKla'ya." Xa'iiTX ige'Xk;oa va'Xi
I i .-nonuh yon will see m. ." In the lie went home 'that

evening
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evening the A*outh went home. Then they said: "Perhaps he has

killed him and has kept it secret." Five times the youth went; then

they followed his tracks. They came there and saw them shooting at

a target. His father's slaves came home and said: "He is well. "We

found them shooting at targets." In the evening, when it grew dark,
the }

T

oungman came home. The other one went into the water. Then

they asked the youth: "Wiry do you keep it a secret where he is?"

He did not tell them. The young man went every day. They went

after him again. When they came there, the youth said: "People
are looking at us secretly. I think you told them." The other

one replied: "I did not tell them. They made me tired and asked

me much." The youth said: "Tell them that while I stayed my
father and my mother were ashamed of me. What do they talk?

They always said that they were ashamed of me." In the evening the

one went home, the other went into the water. Then they asked him

iqju'lipX. A'qa iqio'lXam ya'Xi iqju'lipX: "tXuan itce'waq, j
youth. Then fie was told that youth: "Perhaps he killed him,

tcqe itcioqoii'la." Qoa'nEmiX io'ya ya'Xi iqju'lipX. 9
then he keeps it a secret." Five times he went that youth.

AqixE'luwakoa. Iqcgo'qoam, iqE'cqFlkEl. Wa'qjpas icxcgE'lex. gHe was followed. They were reached, they were seen. Target they played.

IguXoakjoii'mam tifi'qexEltgeukc wl'vam. Iguxoagu'iitck ta-itci 4
They came home his slaves his father. They told those

tqexE'ltgeukc: "Pja'la ige'xox, waqjpas icxcgE'liL. 5
slaves: " Well he is, target they two play.

X.
it grew dark. He went home that you

evening

lo'Lxa ya'Xi eXa't igikte'niEnq. Iqio'lXam j'a'Xi iqju'lipX: n
He went to

"
that one he dived. He was told

'

that youtn:
the water

imioqjoa'la qa'xpa pa io'XU" Nect igixgu'iitck. Q
hy

"
did you keep it where there he is?'! Not he told.

secret

Ka'nauwe Lka'etax qayo'yema-itx .ya'Xi iqju'lipX. A'qa wi 9
All days hV w<-nt always that youth. Then again

isxa'skjEnukLuwa. Itxa'skjEnukLuwa tqjulipXEna'yu. Iqcgo'qoam. 1n
they followed them two They followed them the youths.

'

They were ""
secretly. secretly reached.

Ige'kim ya'Xi iqju'lipX: "Te'lXam itktxo'qume. Itxa'txkjElpsot. 11He said that youtn: "People are looking at us. They look at us

secretly.'

LXuan inixgu'Litck." Ige'kim: "Kja'ya, nicqe' inxgu'Litck. Aqa 10
Perhaps you told." He said: "No," not at all I told. Then

tidl iqE'nux: qanugu'mtcxogoa'la." Ige'kim iqju'lipX: "A'OLEL
tired I am made; I am asked much." He said the youth: "Never- 13

theless

itsE'kjemasamit. Itci'mama amiulXa'ma, kja agE'kXo amulXa'ma: i .

I made them ashamed. My father tell him and my mother tell her

tan wit'ax Le'qxitcX, ii'oLEL kja inE'xox Lfi'itckapa. iLgEno'lXam
what more they talk, never- noth- lam them from. They said to me 1"

theless ing

itsE'kjemasamit." XapT'X ige'Xkjoa, io'Lxa igikte'mEnq. A'qa
I made them ashamed," In the he went home, he went he dived. Then -</.

evening down to
the water

,

Intekcgo'qoam." Xa'piX igo'poiiEm. Ige'Xkjoa ya'Xi iqju'lipWe reached them." In the it grew dark. He went home that youth.

'Qa'tcqe
"Why
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again: "Why do you keep his whereabouts a secret from us?" The

youth spoke: "You make my heart tired. He became a monster.

You will not see him again. He is ashamed because you scolded

him every day." Then some of his relatives cried. They said: "Oh,
tell him that we will buy a chief's daughter for him." The next morn-

ing he went. "They say that they will buy a chief's daughter for

you," said he to his friend. He replied: "Tell them to be quiet;

they were ashamed of me." In the evening his friend went home, and

they asked him: "What did he say to you?" "Oh, he asked you
to be quiet." On the following morning his friend went again and
those people made themselves ready. All the young men went. He
said to his friend: "They are surrounding us." The people sur-

rounded them. They tried to approach them secretly, but he went

right through them. They saw him dive. There in the water he

emerged again and lay on a snag. His ears were that long. They

wi't'ax aqioqu'mtcxogoa: "Qagi imio'qjoala qa'xpa ige'x?" A'qa1 again Be was asked: "Why do you keep it where neis?" Then
secret

o ige'kfm'ya'Xi iqju'lipX: "A'qa tEll imcgl'yux e'tcamxtc. Iqcxe'uiuhe said that youth: "Now tired you made it his heart. A monster

o ige'x6x. Met qa'ntsix wi't'ax amcqixqElkEla'ya. IgixEina'sa-it.
he became. Never again you will see him. He is ashamed.

4 Ka'nauwe Lka'etax imcgio'mela." Igoxoe'nimtck tia'cuxtikc
AH days you scolded him." They cried his relatives

5 aqa'watikc. "A tgtjo'kti amiulXa'ma, antcgoniEla'lEma eXt
part of them. "Ah, good you tell him, we will buy her one

fi giLa'LXam iLa'XakjEmana aya'Xan; antcga-ilXe'wakua." Wax
J people of a town their chief his daughter; we will buy a wife for him." Next

day

7 ige'tcuktiX. lo'ya. "A, aqEmuxo'la aqumEla'lEma wu'Xi
day came. He went. "Ah, you are told she will be bought that

8 iLa'XakjEmana aya'Xan." Itcio'lXam ia'cikc: "AmLolXa'ina, ac
their chief his daughter." He said to him his friend: "Tell them, and

.qan aLxanxo'xoa. A'OLEL itsE'k[emasamit." Xa'piX ige'Xkjoa
y silent they shall be. Nevertheless I made them ashamed." In the lie went home

evening

1n ia'cike. Iqioqu'mtcxogoa: "Qa itcimo'lXam?" "0 itcimco'lXam
his friend. He was asked: "How did he say to you ?" t'Oh, he mid to you

,, ac nan amcxixo'xoa." KawI'X io'ya j^a'Xi ia'cikc. A'qa
you shall be." Early he went that his friend. Then

igoXue'tXuitck ta-itci tg'lXam. A'qa itgl'ya ta-itci te'lXam,
hey made themselves those people. Then they went HI.IM people,

, ka'nauwe itgl'ya tqjulipXEna'yu. Itcio'lXam ia'cikc:
they want the youths. He said to him l,i> friend:

14 "A'qaktxE'Lak
u
t." IqcxE'Lakoa iguXua'qoiim ta-itci te'lXam.

ic are surrounded." They were surrounded they met those people.

15 Ke'nuwa isxa'skjEnukLuwa. Ige'kta kii'tcEkpa'tix' to-itci te'lXam.
they approached secretly. He ran middle there those people.

16 ig
10

'*!
111 1 igikte'mEnq. YaXl' ma'LniX Lax ige'xox wu'Xi

he dived. Here seaward visible hi? became that

17 aku'yaxpa. E'wemax eta'Lqtax tiil'utcakc. laxakjE'iiiakoa wu'Xi
long his ears. He leaned on it that

18 akiTvitx. A'qa igf>'xoak;oa. Igoxoe'nimtck te'lXam a'qa. Ige'kimThen they went home. They cried the people then. Tie said
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went home and cried. Then the youth said:
" Behold! you said I lied;

he became a monster." Then they gathered many people. His

friend went; he cried and cried and cried. He cried a long time.

He looked and there his friend was standing: "Oh, friend," he said

to him, "I am unhappy. I thought you had left me for good." "I
shall tell you when they make me tired. Then you may cry. If they
will let me alone, we shall do the same all the time; we shall play
when you come here." Then he said again to his friend: "They are

coming secretly to surround us." The people surrounded them in a

double row, trying to catch him, but he ran into the water, dived, and

emerged far out at sea. He lay on a snag. Then the people cried.

"Go," they said to the youth, "tell him we will buy for him that

slave girlwhom he liked so much." The following morning his friend

went. He cried a long time and saw his friend. He told him what

the people had said: "Your father will buy that slave girl for you."

ya'Xi iqju'lipX: "Ta'tcja amcgEnuxo'la itci'LjmenXut ya'Xi 1
that youth: "Behold you told me I spoke a lie "that

iqcxe'uiu ige'xox." A'qa wi iqo'xoaqtck te'lXam. Lga'pElatikc
a monster he became." Then again they were sent the people. Many 9

for

iqo'xoaqtck, a'qa wi io'ya ia'cikc. IgigE'tcax, igigE'tcax, igigE'tcax
they were sent then again he his friend. He cried, he cried, he cried 3

for, went

ia'cikc. Le'le igigE'tcax. Ige'kikct, a'qa iutXue'la ia'cikc. "0
his friend. Long he cried. He looked, then there stood his friend. "Oh *

cikc," itcio'lXam,
"
tgE'giotkoax. NxLo'Xuan aqa guii'nEsum

friend," he said to him,
" my unhappiness. I thought then always "

imEnqE'loqLq." "Mane'x tEll aqio'x e'tcEmxtc, aqa ayamolXa'ma,
you left me." "When tired is made my heart, then I shall tell you, O

tcXua qamktca'xamx. Ma'nix ac ia'c aqEno'xoa, a'qa kjoaLqe'
then you may cry. When and let lam done, then just as 1

alone

atxo'xoa. Ma'nix tqjex amto'xoa atxkjayti'wulalEma, a'qa mta'ya
we do. When like you do it we play, then come

te'ka." A'qa wl't'ax itcio'lXam ia'cikc: "A'qa wi tgate't te'lXam.
here." Then again he said to him his friend: "Now again they are the people. Q

coming

ItxatxkjetkLuwii't." A'qa wi iqcxE'Lakoa. Ma'kctiX iguXoa'qoam
They approach us secretly." Then again they were Twice they met 10

surrounded.

te'lXam. A'qa wi ke'nuwa atgigElga'ya. Ke'nuwa itge'gslga
the people. Then again try they tooknim. Try they took him 11

ta-itci te'lXam. A'nqa yaXi' rna'LniX ige'kta, igikte'niEnq.
those people. Already there seaward ne ran, he dived.

YaXi'2 ma/LniX i>ax ige'x iaXakjE'niakoa wu'Xi aku'yax. A'qa
There seaward visible he he leaned on it that snag. Then 1 ^

became

wi igoxoe'nimtck ta-itci te'lXam. A'qa wi iqio'lXam ya'Xi
again they cried_

those people. Then again he was told that 14

iqju'lipX: "O, tgtjo'kti amiulXa'ma, antcgoniEla'lEma wu'Xi
youth: "Oh, good you tell him, we will buy her that 15

ala'etiX wu'Xi tqjex qtcpxt." Ige'tcuktiX, a'qa wi io'ya ia'cikc.
slave girl that like he did her." Day came, then again he his friend. 1 g

went

Le'^le io'La-it. A'qa wi itce'qElkEl ia'cikc. IgixElgu'iitck ia'cikc:
Long he stayed. Then again be saw his Iriend. He told his friend: 17

him
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He told his friend: "Tell them to be quiet; they were ashamed of

me." Then his father .said: ''Let us put a net into the water. He

will dive and the net will catch him." Da}- came. His friend went

out first. Then the people went. Then they put a net into the water

near the land. They tied large stones to it so that the net hung down.

They surrounded him. They surrounded him in three rows and drew

nearer und nearer. The two youths were playing shooting at targets.

Then the quickest jumpers tried to jump at him and the people tried

to take him, but he had gone into the water. He dived between the

net and the land. The net did not shake, and he came up in the water

beyond it. His ears were that long. Then the people went home.

They cried. His father said:
" Let us kill him. Perhaps he will be

put on the land." They mended their arrows. Early his friend went.

He stood a long time and said to his friend: "They will shoot me."

Now the people came. They put two nets into the water and tied

"A, qamuxo'la, atcuniEla'lEina we'mam wu'Xi ala'etiX." Iteio'lXam
1 "

Ah, you are told he will buy her your father that slave girl." He said to him

. ia'cikc: "0, aniLolXa'ma ac qan aLXEnxo'xoa. A'OLEL
^ his friend: "Oh. tell them and quiet they shall be. Nevertheless

itcE'kiemasamit." Ige'kim ya'Xi wi'yam:
" Naua'itk aqtp'k.

5 I made them ashamed." He said that his father: "A net will be
carried.

Wuk[ aqto'xoa Ltcu'qoapa. Kjo'ma alikte'niEnqama, a'qa quL* Straight it will be made water in. Perhaps he will dive, then hang

_ atxelo'xoa." Ige'tcuktiX. la'newa io'ya ia'cikc. A'qa wl't'ax
" they will do him." Day came. First he went his friend. Then again

itgl'ya ta-itci te'lXam. A'qa wuk[ iqE'tox taXi naua'itk
they went those people. Then straight it was made that net

_, Ltcu'qoapa q;oa'p e'liX. K;au'k;au iqLo'qoax iLa'qa-iLax LqE'nakc
' water in near the land. Tied were done large stones

e'wa ge'gualiX taXi naua'itk. A'qa wi iqcE'Lakoa. Lo'niX
Q there below that net. Then again they two were Three

surrounded. times

iguXoa'qoam ta-itci te'lXam. Q|oa'p itgi'cox. Wa'qjpas icxcge'liL.
q they met those people. Near they came. Target they two were

playing.

1f
. Ke'nuwa iqcB'ksnpEna. cgft'xSlalagEmax itkce'kEnpEn. Ige'kta.

Try they were jumped at, the quickest ones they jumped. He run.

Ke'nuwa itge'gElga ta-itci te'lXam. a'nqii ya'Xi ma'LniX ige'kta.
Try they took him thn~e people, already

*

there seaward he ran.

10 Igikte'niEiKj ata'niLXEleu ta'Xi naua'itk. Na2st igo'xoala ta'Xi
He .lived landward from it that net. Not it shook that

naua'itk. YaXl'2 ma'LniX Lax i<;-e'x6x. E'wemax ita'Lktax
net. There seaward visible he became. Thus long

titi'utcakc. Igo'Xoakjoa ta-itci te'lXam. Igoxoe'nimtck. Ige'kim
hisear> They went home those people. They cried. He saiil

. ya'Xi wl'vam: "Tgt;5'kti a'qa aqewa'qoa. K;o'ma LXE'leuX
IP Hint his father: lfGood then he is killed. Perhaps landward

iiqio'tga." ItgE't6x tga'qamatcX t;ava'. KawI'X io'va ia'cikc.
1(5 he will \K put." They made his arrows good. Early he went his friend,

them

Le'le io'La-it ia'cikc, A'qa ige'kim ya'Xi ia'cikc: "A'qa tgE'maq
Long bertayad his friend. Then he said

'

that his friend: "Now shoot

a(|ti-:nl(Vxoa." A'qa tgsito't t
A
>'lXam. A'qa mokct naufi'itgEmaxIS I -Imll l. done by Then they came the people. Then two nets

them."
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many stones to them. Then they went up to them secretly and shot

him. His body was full of arrows. In four rows the people sur-

rounded him. They tried to take him, but he ran into the water and

dived. The nets did not shake. The arrows drifted on the water

where he had dived. All the arrows came out and drifted on the

water. The people went home. The youth said:
'"
If you do not let

him alone, you will never see him again. If you wish, you may always
see him. You may go and see us play." Next day his friend went

again. He cried and cried and cried a long time and he saw his

friend standing there. '"Oh, my poor friend, you will not see me

again; my heart is tired." Then they shot at targets again. The

people came again; part of them came in canoes. They took arrows.

Again they surrounded them. He said to his friend: "They are sur-

rounding us." Again they shot him. Five rows of people surrounded

wukj iqE'tox Ltcu'qoapa. Kjau'kjau iqLo'koax Lga'pEla Lqs'nakc
straight they were water in. Tied they were done many stones

made

A'qa isxa'skjEnukLuwa. Tia'maq iqte'lox;ta'Xi naua'itk.
that Then they approached them

secretly.

Shoot he was done
with them;

La'ktiX igo'Xomaya te'lXam.
Four times they met

'

the people.

Ke'nuwa itge'gElga. A'nqa e'wa ma'LniX
Try they took him. Already there seaward

arrows.

ma'LniX Lax
seaward visible

Kopa'
There

ige xox.
he became.

x

ka'nauwe paL tqa'matcX e'iaLq.
all full arrows his body.

Kopa' io'ya, ige'kta.
There he went, ne ran.

ige'kta. Igikte'mEnq. Ne2ct igo'xoala ta'Xi naua'itk.
Tie ran. He dived. Not they shook those nets.

yaXi' igikte'mEnq kopa' itkXE'nitck ta'Xi tqa'matcX. Ka'nauwe
then he dived there they drifted those arrows. All

Laq itxe'xox ta'Xi tqa'matcX. YaXi'
come they did those arrows. Here
out

lg5'Xokjoa ta-itci te'lXam. Ige'kim ya'Xi iqju'lipX: "Mane'x
They went home those people. HesaM that youth: "When

ia'c amcgio'xa, a'qa met qantsi'X amcgiqElkEla'ya. Mane'
let you do him, then never you will see him." When

alone

tqjf'x amckto'xoa amcgio'qumita gua'nEsum, amco'yima, ac
like you do it you see nim always, you go, and

aqEnta'qumita yaXi' wii'qjpas qantxcgE'llL." Ige'tcuktiX, kawI'X
you look at us there target we play." Day came, early

io'ya ia'cikc. IgigE'tcax, igigE'tcax, igigE'tcax. Le'le igigE'tcax.
he his friend. He cried, he cried, he cried. Long he cried,

went

IgP'kikct. lutXue'la ia'cikc. "0, tEme'giutkoax, cikc. A'Sqa
lie looked. There stood his friend. "Oh, your unhappiness, friend. Then

kapE't imE'nqElkEl. A'qa tsll ige'xox e'tcamxtc." Kopa' wa'qjpas
enough you saw me. Then tired it became my heart." There target

icxE'cgam. A'qa wi itgl'ya te'lXam. Aqa'watikc tcakEinma'
they two played. Then again they went the people. Several in a canoe

itgl'ya. Ka'nauwe tqa'matcX itguguiga't ta-itci te'lXam. A'qa
they went. All arrows they held them those people. Then

wl't'ax iqcXE'Lakoa. Itcio'lXam ia'cikc: ''A'qa wi iqtxE'Lak
u
t."

again they were He said to him his friend: "Now again we are
MII rounded. surrounded."

A'qa wi tia'maq iqte'16x; qui'nKmiX igo'Xomaya te'lXam
Then again shot he was five times coiled around people

with them:

1

2

3

4

5

10

10

14.

i.-

10

17
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them. He was full of arrows; then he ran to the water. The people

tried to take hold of him, but he ran into the water. The people tried

to harpoon him. All the arrows came out and he emerged far from

the shore. Then his friend said: "Now you may cry; you will never

see him again. He will always remain a monster." Then the people

cried. They cut their hair, and his friend cried all the time. Five

days his friend cried. He looked up and there his friend was standing.
' ;

Oh, my poor friend. I am not dead. You are always crying for me.

I am in a house like yours. My name is Emogoa'lEkc. A person who
sees me will become a chief. Now stop crying." Thus he spoke to

his friend.

.. nuXoa'goamx. Pa2L ige'xox tqa'matcX, a'qa wi ige'kta ma'LniX.
they met. Full he became arrows. then again ne ran seaward.

,
Ke'nuwa itge'gElga ta-itci te'lXam. YaXi'2 mii'miX ige'kta.

Try they took him those people. Here seaward ne ran.

Ke'nuwa itkLe'loqck ta-itci ikE'nimpa qogoake'x te'lXam.
Try they harpooned those canoe in Being in people,

him

Ka'nauwe Laq itxe'x tqa'matcX. YaXl'2 ma'LniX Lax ige'xo'x.
^ All come they did the arrows. Here seaward risible he became,

out

K Ige'kim ya'Xi ia'cikc: "Kjo'ma tc;a aincxe'nimtck. Met qantsi'X" He said that his friend: "Perhaps behold you cry. Never

Q aiucgiqElkEla'ya. A'qa gua'nEsum iqcxe'Lau ige'x." Igoxoe'nimtck
you will see him. Then always a monster he is." They cried

7 ta-itci te'lXam. Ka'nauwe LE'gaqco Lq;op itgi'Lox. Ka'nauwe
those people. All their hair cut they did it. All

s> Lka'etax ia'cikc niktca'xEtna-itx. Qoa'nEiniX io'qxoya igigE'tcax
days his friend he cried. Five

times_
his sleeps he cried

q ia'cikc. E'wa ige'xox, iutXue'la ia'cikc. "0, tEme'giutkoax, cikc.
' his friend. Thus he did, he stood his friend. "Oh, your poverty, friend.

I Nscqe no'maqt, tatcja gua'nEsum mEngE'mqElqt. KjoaLqii' L|a
Not at all I die, behold always you cry for me. Just so behold

>-> mai'ka tqu'Lipa noxt. Emogoa'lEkc itci'xaleu. Qia'x LkakjEmfi'iia
your house In I am. Emogoa'lEkc my name. If a chief

12 Lxo'lalEmx tcXua LkEnqElkEle'ma-itx. Kope't aqa imgE'tcax,"
begets then they will always see me. Enough now you cry,"

.,
itcio'lXam ia'cikc.

ld he said to him his friend.



THE BROTHERS (TOLD 1894)

The name of a country is Nagio'na. Five men and one woman
in a town there. Every year, in October, they went to Ne'tEl to dry
salmon. They never gave their youngest brother any food. They
gave him only tail pieces of salmon. They did so every year. They
gave him only tail pieces of salmon. For five years they moved from

Nagio'na to Ne'tEl and back again. Then the youngest brother had

become a youth. When they were moving to Ne'tEl, he said to his

elder brothers: "Leave me here at our house." They had a large

house fourteen fathoms long. Then they moved to Ne'tEl and left

their youngest brother behind.

They stayed a long time at Ne'tEl; then the eldest one said: "Go
and take food to our youngest brother. Take him tail pieces of

salmon." One of them went and took his youngest brother tail

Nagio'na ia'xaleu ya'Xi elX. Kopa' iLa'lXam Lqui'nEmikc
Nagio'na its name that country. There their town five

Lkii'lukc kja aeXa't aqage'lak. NixElta'qoamxiX tca'maLix
men and one woman. Every year October ^

nixo'xoaxiX qaLo'ix Ne'tElpa qaLXElukcEuia'mamx. Nest qantsi'x
it got they went Ne'tEl to they went to dry salmon. Not ever "

qaLgilqoe'mX ya'Xi iLa'mXiX. Ma'nix qaLgilqoe'mX, aqa cta'ema
they gave him that their younger When they gave him then only

to eat brother. to eat,

spjia'sX aqcilqoe'mX.
salmon tails Tie was givengli

to rut.

Ka'nauwe Lqeta'qEmax kjoaLqe'. Cta'ema
AH years thus. Only

spjia'sX aqcilqoe'niEniLx. A, qoa'nEmiX Lqeta'qEmax iLgE'Layu.
salmon tails he was given to eat. Ah, five times years they moved.

A'qa iqju'lipX ige'xox ya'Xi iLa'mXiX. A'qa wi iLgE'Layu e'wa
Then a youth he became that their younger Then again they moved there

brother.

lakt ta'Xi tqu'Le.
four that nouse.

Ne'tElpa.
Xc'tEl to.

Le'le Lxe'la-it
Long they stayed

"
Mcgilqoe'mam
"Go and give him

to eat

lo'ya eXa't.
He went one.

Ne'tElpa.
Ne'tEl at.

ilxa'mXiX.
our younger

brother.

Amcktilqoe'mamx
Bring him to eat

Ne'tEl. ItcLp'lXam Le'valXtikc: "Ta'ka amcinqElo'qLqa gi Q
Ne'tEl. He said to them his elder brothers: "Here leave me this "

tE'lxaqLpa." Ita'2qa-iL ta'Xi tE'LaqL. Ita/LElXam LE'ganXa igo'n Q
our house at." Large that house. Ten fathoms more

A'qa iLaqE'loqLq iLa'mXiX; iLgE'Layu e'wa
Then they left him their younger they moved there 10

brother ;

11

Ige'k'im va'Xi ixgE'qunq: 1
He said that the eldest one :

"
tpjia'sXikc."

salmon tails." J3

Itcilqoe'mam ia'mXiX tpjia'sXikc. lo'yam ta'Xi
He brought him his younger salmon tails. He arrived that

to eat brother

175
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pieces nf salmon. He came to the house, but his youngest brother was

not there. Bird skins were hanging in the house. He waited some

time, but his youngest brother did not come home. Then that per-
son went home again. He hung up the tail pieces of salmon and

left them. In the evening the youngest brother came home. He
entered and the tail pieces were hanging there. He thought: "Oh,
they came to see me. What shall I do with those tail pieces? They
just give me tail pieces of salmon to eat." He hung them up near

the door, and skinned the birds which he had found on the beach.

All the year round he searched for birds on the beach; he always

caught birds on the beach.

His lirotliers stayed for a long time at Ne'tEl. Then the eldest one

said again: "Take food to our youngest brother." Tail pieces of

salmon were cut again, and another of the brothers went. He arrived

at the house and' entered. There was nobody there, but one side of the

house was full of bird skins. His youngest brother was not there.

tE'LaqLpa. K;a ya'Xi ia'mXiX. la'erna tpjEspjE'suks cu'XcuX
their home at Nothing

"
that his younger Only birds skinned

brother.

oguake'x. Qu'LquL ta'wixt tE'LaqLpa. Ke'nuwa itcigi'niLa-it.
they were. Hang they did their house in. Try he waited for him.

Niict igiXatkjoii'mam. Aqa wi ige'Xkjoa va'Xi igoaLe'lX.
Not he came home. Then again he went home

*

that person.

QUL itcta'wiX ta'Xi tpjia'sXiks. Itco'qo-iqLq. Tso'yustiX,
Hung he did them those salmon tails. He left them. In the evening,

a'qa igiXk;oa'mam ya'Xi iqju'lipX. lo'pqa. A'qa qui, ta'wiXt
then he came home that youth. He entered. Then hang they did

tpjifi'sXiks. IgixLo'Xoa-it: "0, iqEnE'tkctum L;. Tan
s,,inio 11 tails. He thought: "Oh, they came to see me, behold! What

10

11

la

Lqa aniugue'xa gi tpjia'sXiks* Koale'wa Lqa tpjia'sXiks
maybe shall I do with these salmon tails? Just mavbe salmon tails

them

iqtiiK'lqoim." QUL itcta'wiX kjttwusi'qepa. A'qa wi cu'XcuX
I am given to eat." Hung lie did them near the door. Then again skin

itci'tux tp;Esp;K/suks. Itcto'mitcke, mfi'LniX tkaiuila'lqpa.hednltlieni birds. II,- found them seaward beach on.
on the beach

Ka'nauwe i.qaYtaq (|ayaektft'goatcgoa-itx. Qatctome'tck;enanKiiia-itxAH year he went to search on the beach. He always found them on the beach

tpjKspjK.'silks.
birds.

Le'le i.xe'la-it i.e'ialXtikc ya'Xi Ne'tElpa. A'qa wi itci.o'lXam
l-<'iiK they stayed his elder that Ne'tEl at. Then again he told them

brothers

e'lJilXt: "(). mcgilqoe'maiii ilxft'mXfX." A'qa wi i,q;u'pLq;up
their elder "Oh, bring liim f.K.d our yonngi-r Then again cut
brotber: brother."

iqF/tux tpjia'sXfks. A'qa wi id'ya igo'n e'Xat e'valXt. lo'vam
Iheyw.Te Nilnion tiuN. Then again he anothiT one his elder He arrived

brother.

1C,

.

tK'uu,i.pa. te'dtOpq. KjAimn te'lXam. ta'ema tp; i-:sp; K/suksr!"'-ent. !|..,,,.rrr.(. N,, people, .,,,ly birds

Lta'piackoB] par, tK'nat tqu'Le. K;a va'Xi ia'mXiX. No'i.;fX
fu" ""es, '
fu" ""esi,le the house. Nothing' that his younger

brother.
A little
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He stayed a short while and then he hung up the tail pieces. He went

home. In the evening the youth came home. He saw the tail pieces

and thought: "They always give me tail pieces to eat," and hung
them up near the door. Now two strings of tail pieces were there. He
did not eat them. All the year round he went to search for birds on

the beach. He always caught birds there.

The brothers stayed for a long time. Then the eldest brother oaid

again: "Go and take food to our youngest brother." Then another

one went and brought him tail pieces of salmon to eat. He arrived,

but his youngest brother was not there. The house was full of bird

skins. The birds were skinned, and the tail pieces were hanging there.

He thought:
" What may our youngest brother eat?" Two strings of

tail pieces were hanging there. Their youngest brother had not eaten

them. Then that person went home again. In the evening the youth
came home. "Oh, behold, they brought me that food!" He took the

tail pieces and hung them up. Now three strings of tail pieces were

io'La-it. QUL itcta'wiX ta'Xi tpjiil'sXiks. Ige'Xkjoa. j
he stayed. Hang he did them those salmon tails. He went home.

Tso'yustiX igiXkjoa'mam ya'Xi iqju'lipX. Itco'quikEl tpjia'sXiks. .,

In the evening he came home that youth. He saw them the salmon tails.

IgixLo'Xoa-it: "Qulr/te spjia'sX iqEiiE'lqo-im." QUL, itcta'wiX 3
He thought: "Always salmon tails I am given to eat." Hang hedidthem

kjawusi'qe. A'qa mo'kctiX kjau noguake'x ta'Xi tpjia'sXiks. 4
neur the door. Then twice tied they were those tail pieces.

Niirt itixE'lEinuX. Ka'nauwe Lqa'etaq qayackta'goatcgoa-itx. 5
Not he ate them. All year he went to search on the beach.

Qatctome'tckienanEma-itx tpjEspjE'suks. g
He always found them on the beach Birds.

A'qa wi le'le iLxe'la-it. A'qa wi ige'k'im e'LalXt:
Then again long they stayed. Then again he said their elder 7

brother:

"Amcgilqoe'niam ilXa'mXiX." A'qa wi io'ya eXa't itcilqoe'mam
"Bring him food our younger Then again he one he brought him "

brother." went food

tpjia'sXiks. lo'yam tE'LaqLpa. Kia nict ioXt ml'mXiX. Par, Qsalmon tails. He arrived their house at. Nothing not he was their younger Full
there brother.

ta'Xi tqu'Le tpjEspjE'suks ita'pjackoal. Tcju'XtcjuX oguake'x. IA
that house birds their skins. Skinned they were.

QUL itctfi'wiX ta'Xi tpjiii'sXiks. IgixLo'Xoa-it: "Tan Lqa ti
Hang he did them those salmon tails. He thought :

" What maybe
ixela'x intca'niXiX* "

QUL ta'2wJXt mokct tga'Lana. Nact
he <!(< our youngc'r Hung were two tht-ir ropes. Not -*"

brother?"

itixE'lEmux iLfi'mXiX. A'qa wi ige'Xkioa ya'Xi igoaLe'lX. 1q
he ate them their younger Then again he went home that person

brother.

Tso'yustiX igiXkjoa'mam ya'Xi iqju'iipX. "0, iqEnetqoe'mam 14
Iu the evening he came home that youth. "Oh. they brought me food

L;gi!" Itco'guiga ta'Xi tp;ia'sXiks. QUL itcta'wiX. A'qa Lon
behold He took them those salmon, tails. Hang he did them. Then three 15
tliis !'

tirfi'Lana igo'xoax ta'Xi tpjia'sXiks. A'qa ts;u'XtsjuX itci'tox
their ropes were those salmon tails. Then skin he did 16

them

B. A. E., BULL. 2601 12
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hanging there. Then he skinned his birds. His house was full of

bird skins.

The brothers stayed on. Then the eldest brother said: "Take tail

pieces of salmon to our youngest brother." Another one of the

brothers went and arrived at their house. His youngest brother was

not there. He hung up the tail pieces and went home. In the evening
the youth came home. He made a fire and saw the tail pieces. "Oh,"
he thought, "they brought me food. They give me tail pieces to eat.

Such refuse is given to dogs only." He took them and hung them up
near the door. Then he skinned the birds which he had found on the

beach. There were all kinds of sea birds. He stayed for a long time.

All the year round he was searching on the beach, where he caught
birds. His house was full of bird skins.

His elder brothers stayed there for a long time and the eldest one

said again: "Quick! take food to our youngest brother." Again they.

tpJESpiE'suks.
the birds.
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cut tail pieces of salmon and one of them went. He said: "I am

going in vain; he will not eat these tail pieces. Those which we gave
him before are still there. His house is full of bird skins. Perhaps
he will do something with these bird skins." Then the eldest brother

said their youngest brother might be feeling lonesome and that for

this reason he might play with the bird skins. Now that person
went to see their youngest brother. He brought him food. When
he reached their house his youngest brother was singing shaman's

songs. He thought: "Behold! he is singing." He looked into the

house. There he was lying on the bed on his back singing. He sang:
"
They gave me tail pieces, but I am not discontented." Thus he sang.

His face had changed. [The visitor] said to his youngest brother:

"Are you singing?" but he did not reply. He spoke to him five

times, but he did not reply. Then his brother gave it up and went

home. He came home. He felt sorry. His heart was sad. He stayed
a long time and did not speak. Then his wife said to him: "What is

Ige'k'irn: "Qana'qa no'ya. Na2cqe(t) ixEtEla'x gi tpjia'cXiks.
He said: "In vain I go. Not at all he eats them these salmon tails.

Oguake'xax tau a'nqa iqtilqoe'mam, a'qa paL tau tE'lxaqL
They are there what before he was given to eat, then full that our house

ita'pjackoal
their skins

ita'pjackoal
their skins

tpjEspjE'suks. Ta'nki
birds. Something

tpjEspjE'suks." Ige'kim
birds." He said

LXuan atciugue'xa ya'Xi
perhaps he will do with those

them

ya'Xi e'LalXt :

'" LXuan
that their elder "Perhaps

e'yamXtc lax
t'lis heart lonesome

brother:

ige'xox, tantxo tixEnEmo'tXumx ta'Xi
became, therefore he plays with them those

tpjEspjE'suks." lo'ya ya'Xi eXa't igoaLe'lX. Itcio'kctam* ya'Xi
birds." He went that one person. He went to see that

him

ii.fi'mXiX; itcilqoe'mam. Qjoa'p itcto'xoaui tE'LaqL, aqa
he brought him food. Near he reached it their house, then1 heir younger

brother;

LexEnLa'mit
lie sang much

ia'mXiX.
his younger
brother.

IgixLo'xoa-it:
Bethought:

"0,
"Oh,

Lqost,
behold,

intca'mXiX." ItcickXa'napq ts'LaqLpa. Icilga'qoX
our younger He looked into their house in. He lay on his
Ktt*,. "brother." back

e'ktcxam
singing sha-
man's songs

ia'lXamepa
his bed on

he was singing
much.

Ixo'lu: "Spifi'sXiks qnE'lEqoe'2m, tatcja,
nicta'2

He said: " Salmon tails 1 was given to eat, behold, not

agEXE'sga." Kjoai.qc'
I am discontented." Thus

ge'xox
lie did

sifi'xostpa.
his face in.

Ne4ctqf>
Not at all

Ke'nuwa
Try

itcio'lXam.
he spoke to him.

itcio'lXam
he spoke to him

Qua'nEmiX
Five times

e'ktcxam.
he sang.

ia'mXiX. ;

his younger
brother.

ke'nuwa
try

IxElo'ita
Different

'ME'ktcxam
"Do you sing

itcio'lXam.
he spoke to him.

a'qa
then

[int.

part.]?'.

Nact
Not

itcteqa'watck. Ta'menua ige'xox ya'Xi e'yalXt. A'qa ige'Xkjoa.
he answered. Give up he did

"

that his elder Then he went home.
brother.

IgiXkjoa'mam. Le'yaxax. Nict itjo'kti ige'xox e'yamXtc.
He came home. He was sad. Not good Became "his heart.

Lf>'2lt> io'La-it, met ige'xalEtco. Igio'lXam aya'kikala: "Qa
Long he stayed, not bespoke. She said to him

*
his wife: "How

3

4

5

6

7

8

9

11

12

13

15
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the matter!: Why are you sad;" He replied: '"It docs not stand

well with your brother-in-law. I do not know what he is doing; he

is singing shaman's songs, or it is something else. Our house there

is full of bird skins. I spoke to him, but he did not reply at all.

Five times I spoke to him, but he did not answer." Then his wife

said: ''The one who came home is sad. Maybe the one who is left

behind is singing shaman's songs. He spoke to him, but he did not

reply. His face has changed." Then the eldest brother said: "Make
yourselves ready; to-morrow we will go home. We will go to our

youngest brother."

On the next morning they made themselves ready. They went
home. They put away their dried salmon and carried a few along.

They approached their house. They heard the noise of birds eating
in the house. They arrived at the house. Then birds flew around it.

They flew down to the beach and out to sea. Part were outside the

tcqi LE'mexax." Itco'lXam: "Nact t;aya' va'Xi
nreynn: just you are sad." He said to her: "Not good

'

that

ime'potexan. LXuan e'ktcxam tci qa'tgi tci? Pa2L a'qa
2 your brother-in- Perhaps singing sha- [int. how [int. Full then

law. man's songs part.] part.].'

3 tail tE'lxaqL tpjEspjE'suks ita'pjackoal. Ke'nuwa wa'wa inl'yux,
that our house birds their skins. Try talk I did to him,

4. nii'ricqe wa'wa itci'nux. Qoa'nEiniX ke'nuwa wa'wa inl'vux,
not at all talk he did to me. Five times try talk I did to him,

5 nft'cqe itctinxa'watck." Igaxgu'iatck wu'Xi ava'kikala. Iga'k'im:
notatall he answered me." She told that

'

his wife. -h. said:

6
"Nact itjo'kti e'yamxtc gigeXatkjoa'mam. LXuan e'ktcxam
"Sot .- 1 his heart the one who eame home. Perhaps siiiKin); sha-

man's songi

1 tau e'lXaqjawilXam. Ke'nuwa wa'wa itcT'vux. na'ctqe
that OMone wbom we deserted. Try talk hedidtohim, notatall

itctexa'watck. Cxelo'ita sia'xost sge'xox." Ige'k-im e'LalXt:
he answered. Different his face became." He said their elder

brother:

q "O'la aqa aincxEltXiu'tcga. AlXkjoa'ya. Alxigo'qoama" To-mor- then make yourselves ready. We will go home. \Ve wiTl RO to meet
him

1()
IlXa'mXfX."
imr younger brother."

Wax ige'tcuktiX. A'qa iLXE'ltXuitck. A'qa iLE'Xkjoa. Kopa'
it grew day. Then they made them- Then they went home. There

selves ready.

l-> ii.gK'tutk La'txalKina-eniax, oXua'caqt tE'qjawan. No'i/EmaX
they put away their f,l. dry salmon. A little

... iLgE'tuk'i. Qjoa'p iLo'yaui tE'LaqLpa. A'qa tcie-tk tp;Esp;
they rarned it. Near they arrived their house at. Then (noise of bm..,

birds eating)

6'xo-itcX ta'Xi tE'LaqLpa. Inigofi'ipiam ta'Xi tE'Latii.pa.l-t tln-y tulkefl that their IIKIISJI- in Th.,v r.,a,*i,,,^ K ,u,.;^ i...f.

.'' that their house ii,. They reached thatmmh their I

15 ii"
x ' 1!V '-ik"t ta'Xi tK'uiqL, toxiiu'Lak u

t ta'Xi tpjEspjE'suks..around it that their house, they flew around it those birds.

A'qa itgE'Lx itk"ki,a'xitt ma'LniX e'maLpa. ItgE'px, itgE'px,nm ,ywent they all went seaward the seal,, They ,',. tBeyOUneItmii tnihe together ,',,. ;,,
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house; part were coming out. Then one of the elder brothers of the

youth said: "Did not I tell you that tail pieces were given to slaves

only ( Our youngest brother became ashamed. He has turned into a

supernatural being. You see these birds? They have become his

people." The birds all went out to sea. Then they entered the house.

It was full of feathers. Their youngest brother had disappeared. He
had gone out to sea, and had become a supernatural being. Then one

of the elder brothers said: "Oh, our youngest brother! When an

Indian rinds him, he will give him whale meat." Then they burned

their house. When the house was burned, one of them said: "When
later generations wish to see supernatural beings, they shall sweep
our house and they will rind our coals." Then they cried and went

faraway. They left him. 1

itgE'px, aqa'wa a'qa La'xaniX oguake'x. A'qa ige'kim ya'Xi
they came part then outside were. Then ne said that 1

out,

eXa't e'yalXt ya'Xi iqju'lipX: "E'XtiX LQ inE'k'im, La'ema
one his elder that youth: "Once maybe I told you, only 2

brother

Lla'etiX tcXua tpjia'sXiks aqLElqoe'mEniL. A'qa igexEma'sa-it
a slave then salmon tails they are given to eat. Then he is ashamed o

ilxa'mXiX. A'qa io'LEmax ige'xox. Amckto'qumit ta'Xi
our younger Then a supernatural he Became. You see tfiem those A.

brother. being

tpjEspjE'suks, tia'lXam itixE'lox." Ka'nauwe itgE'Lxa ta'Xi
birds, his people they are." All theywentdown those "

tpjEspjE'suks, e'maLpa itgl'ya. ILa'ckupq tE'LaqL. Pa2i. wu'Xi
fi

birds, the sea to they went. They entered their house at. Full that

a'kEinco ta'Xi tE'LaqLpa. Kja iLii'mXiX. lo'Lxa ma'LinXpa,
feathers that

'

their house at. Nothing their younger He went to the water to, i-,

brother. down to '

the water

e'maLpa. Ewa' iiiaLna' nio'LEmax ige'xox. Igekim ya'Xi
the sea to. There seaward place of super- he became. He said that 3

natural being

eXfi't e'yalXt: "0, intcii'mXiX. Qia'x ma'nix aLxigElkEla'ya
"I!'- his elder "Oh, our younger If when he sees him

*

9
brother: brother.

i.o-oaLf-'lX. a'qa e'koale atciLElqoe'mEniLa Lia'tetanue." A'qa
a person. then whale he will give them to eat his Indians." Then 10

ii.j>-uXuf''giLx tE'LaqL. Ka'nauwe igo'XumaLXa tE'LaqL.
'thry burnt it their house. All it was burnt their house. H

iLE'kim: "Mane'x naloxoa'xa te'lXam aLktoqoe'la gi tE'ntcaqL,
TlieysaM: "\Vlu-n generations of people will sweep this our bouse, 12

nrane'x io'LEmax alexaLgElo'xoa, aqa aLgucga'ma antca'xaLxatcX."
when supernatural they want to see super- then they shall find our coals." 1Q

l-iti!,'s natural beings, them

A'qa iLxe'nimtck; iLo'ya; kEla'iX iLgE'Layu.
Then they cried; they went; far they moved.

1 It is said that when a person who desires to find a supernatural helper weedstheplaceatNagio'im
called "The House of the Brothers," and then sweeps it, he may find coals. Tins is a sign that tin-

lost brother will become a helper. If he does not find coals, his endeavor to obtain the supernatural

helper will be fruitless.



THE WAR OF THE GHOSTS (TOLD 1891)

\

There were people at Lgu'laq. One night two young rnen went

to hunt seals. They came down the river. It became foggy and

calm. While they were paddling they heard war-cries. They

thought: "Maybe there is a war party." They escaped toward the

shore and hid behind a log. Now canoes came up and they heard

the noise of paddles. When the canoes came opposite them they saw

one canoe coming up to them. There were five men in the canoe.

They spoke to them: ''What do you think* We wish to take you

along. We are going up the river to make war on the people." One
of the young men said: "I have no arrows.'' "Arrows are in the

canoe." One of them said: "I will not go along, I might be killed.

My relatives do not know where I have gone. You may go with

them." Thus he spoke to his fellow. The one accompanied them.

Kopa' oxoela'etiX ta-Itci te'lXam Lgu'laqpa. QaxLkana'pol
There they were those people Lgu'laq at. One night

aqesgoa'max ictagfi'loya cta'Xi cm6kct cqju'lipX. Qa'eqamiX
seals they went to hunt those two youths. Down the river

ici'te. A'qa iga-ikxa'LakoiX. 10 ige'xoXfX. Aqa icqte'wala.
Q they Then it became foggy. Calm it became. Then they paddled.

came.

A'qa ickauitcE'maq te'lXam. E'Lutq tgioxo'la. IcxL6'xoa-it: "0,
4 Then they heard them people. War-cries they made They thought: "Oh,

them.

ita'kjesaq Lqost!" Icxe'gela-iX LXE'leuX. Icxa'kaniEla wu'Xi
they go to war behold!" They landed inland. They hid behind that

a'mqo agii'mLXEleu. A'qa iga'suwulX wu'Xi akE'nim
log landward from it. Then they went up the river tin >se mioes

icgaltcE'mEletEmtck. Xup xup xup ogoaqLe'wala. JgacElo'yimXit
1 (hey heard them. (Noise of paddling) they paddled. They came opposite

them

wu'Xi akE'nim. Icge'qElkfil oXt ikE'nim ite't cta'xkapa.
ili"" canoes. They saw it one canoe cumc them to.

Q Igicga'tqoam aqa a'kjaquinEmikc. Iqco'lXam: "Qfi imtii'Xaqamit?
It reached them, then five men in the canoe. They were told: "How yuurmmd?

1ft
Tcxuintxa'txam. Alxk;e'saqoama e'wa ca'xaliX." Ige'kim ya'XiWewloi \Vi-aregoingtowar there upward." He siiid

'

that

eXa't:
"N'K'ctjn tgE'<jamatcX. Kjii'ya tgE'qamatcX." "Ta'Xi

one: "Nmatall my arrows. None my arrows." "Tlnist-

,o tqa'matcX ta'kXaxt." Ige'kim ya'Xi SXii't: "Nai'ka niikct
arrow- mlnthecuiae." Hesaid

'

that one: "I not

anxElto'niii. ia'okiX aqEimwa'qoax. Xi-:c(ie' tgEnlo'xo-ix
13 IdtttHgolnoom- else I shall be killed. Not at all they know about

!"i"y, me

u tgK'cOuXtikc." "Qa'txo," itcio'lXam, "ma'ema amxElto'ina":
"Must," he said to him, "you alone go in company";

itcio'lXam gicta'cgewal. IgixE'ltom ya'Xi eXa't; iagE'i>a-it
15 he said to him ompanion. He went in com- 'that one; he went into

pany the canoe
182
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He went into their canoe and the other went home. At midnight he

returned and said: "My relative left me. He went to accompany
the warriors who went up the river to make war."

Then the warriors went. The people in the canoe talked together.

They came to a place on the other side of Kalama. The people
went down to the water and they began to fight. He thought they
were really people. When one of his fellows was shot, they carried

him into the canoe and put him in there. Then the people continued

to fight. Now one of them said: "Quick let us go home; that Indian

has been shot.'' Now he thought: "Oh, they are ghosts." He did not

feel sick, and they said he had been hit. Then the people went home.

They arrived at Lgu'laq. One canoe landed, and that person went

ashore. The people went down the river. He went up to the house

and made a fire. He said: "Behold I accompanied the ghosts," and

he told everything. "We did such and such a thing; we fought.

ita'XEnimpa ta-itci te'lXam. lo'ya, ige'Xkjoa ya'Xi eXa't. -.

their canoe in those people. He went, he went home that one.

Ka'tcEk wa'pol igiXkjoa'mam. "A, iginqE'loqL itci'cuX. o
Middle night he came home. "

Ah, he left me my relative.

IgixE'ltom; iuguma'tom gita'kjesaq."
He went in com- he accompanied warriors." 3

pany; them

E'wa ca'xaliX itgi'ya gita'kjesaq, a'qa itgl'ya ta-itci gita'kjesaq. -J.

There upward they went the warriors, then they went those warriors.

Ta'SlXam 5'XuitcX, ka'nauwe wu'Xi akE'nim. Itgi'yam e'wa 5
People were talking, all those canoes. They arrived there

kjanate'toL Tkjala'ma. Itga'Lxa ta-itci te'lXam, a'qa igoxoa'maqt.
on the other Kalama. They went those people, then they fought. Q

side of toward the
water

IgfxLo'xoa-it a'qanuwe te'lXam. iLa'maq aqitElo'xoax ta-itci 7
Bethought really people. Shoot they were done those

giLa'cgewal, na'wi iqLo'kix ikE'nimpa. IqLEqXaema'mainx ka
nis companions, at once they were canoe to. They were put into the and o

carried canoe

oxoa'maqt ta-itci te'lXam. A'qa iLE'kim LeXa't: "Ai'aq, a'qa Q
they fought those people. Then he said one' "Quick, then

alXkjua'ya, a'qa ia'maq iqe'lox ya'Xi ite'tanue." IgixLo'Xoa-it: -IA

we^will go home, then shot Tie is that Indian." He thought:

"0, tmemElo'ctikc LJ!" Niict qa'xpa ia'tcqani. Tatcja iqio'lXam 11
"Oh, ghosts behold!" Not anywhere hissickness. Behold he was told

ifi'nmq iqo'lox. A'qa igo'Xoakjoa ta-itci te'lXam. Itga'2vam iy
shot he was. Then they went home those people. They arrived at

Lgu'laq. Txe'gela-iX eXt ita'Xanlm. A'qa iaqE'loLx ya'Xi 13
Lgu'laq. They landcil one their canoe. Then he went ashore that

igoaLe'lX, ac iaqE'loLx; a'qa itgE'steo ta-itci te'lXam. la'ptegam,
person, and he went then they went those people. He came up, 14

ashore; down the
river

iga-iXE'lgiLx. Ige'kim: "TmemElo'ctikc LJ gi inugoma'tom." IK
he made a fire. He said: "Ghosts be- these I accompanied

hold them."

Igixk
u
Le'lalEmtck: "A'wa intci'xox. YaXl' intcxE'maqt. itfHe told much: "Thus we did. There we fought.
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Many of our fellows were killed, and many of those who were attacked

were killed. They said that I was shot, and I did not feel sick." He
told it all, and then he became quiet. It was nearly daylight when
he became quiet. When the sun rose, he fell down. Something black

came out of his mouth and blood came out of his anus. His face

became contorted. He was dead. The people jumped up and cried.

He remained dead.

1 Lga'pElatike iqto'tena gintca'cgewal. Lga'pElatikc iqto'tena ta-itci
Miiny they were our companions. Many tnev were those

killed killed

o saq iqE'tox. IqEiio'lXam. itci'maq iqe'nElox. Kja'ya, nict qa'xpa" war was made on I was told. I shot I was done. Nothing, not anywhere
tin in.

o itci'tcqam." Igixk
u
Le'lalErntck ka'nauwe, aqa qan ige'xox. Qioa'p

m> sirkn.'ss." He told much all. then silent Tie waa, Nearly

j. alitco'ktiya, aqa .qan ige'xox. Ige'teuktiX, igekje'lapx'itiX. E'wa
daylight came, then silent he was. Day came, he fell over. Thus

, ifi'kcXata ta'nki Lax ige'xox LE'lluX. E'wa iapotca't Lqa'wulcit
his mouth some- come did black. Thus his anus blood

thing out

6
Liix iLi'xox. Mkpe'qko-it. lo'maqt. Iguxoala'yutck ta-itci

did. His face was contorted. He died. They arose. those

7 te'lXam. Igoxoe'nimtck. Gua'nEsum io'maqt.
people. They cried. Always he was dead.



THE WAR OF THE GHOSTS (TOLD 1894)

There were many people at Monticello. They were always afraid.

Two friends went down the river to hunt seals. It became foggy.

Then one of them said to his friend: "Let us go home; we shall

lose our way." Then they came down the river. They heard

war-cries. One of them said to his friend: "Quickl let us hide;

maybe we are going to be attacked." Then they went ashore and

placed their canoe behind a log. Then the people raised their war

cry. They were just opposite them on the water. One canoe came

to them: " We came to fetch you; we go up the river to make war."

The two men said: "We have no arrows." "Oh, there are many
arrows in this canoe." One of the men said:

*'
I will go along." The

steersman said: "1 am lazy; I might be shot." Then one of them

Lxela'etiX qacia'mictiX. Lga'pElatikc ta-itci te'lXam oxoela'etiX.
There were the people of Many those people there were. 1

Montieello.

Goa'nESum kjwac oguake'xax ta-itci te'lXam. A'qa icto'ya cta'Xi
Always afraid were those people. Then they went those two -<

cta'kjamokct cxfi'cikc. Alxayo'max ictakE'lo3'a. Qa'2eqamiX ici'te,
two in a canoe two friends. Seals they went to Down the river they o

catch. came,

a'qa iga-ikXii'Laqo-iX. Itcio'lXam ya'Xi ia'cikc: "Atxkjoa'ya, .

then it became foggy. He said to him that his friend: " Let us go home,

atxomfi'takuita." A'qa ici'te qa'eqamiX. A'qa ickauitcE'maq ^
weshiill lo-v our way." Then they came down the river. Then they heard them "

te'lXam, e'Lutk tgiuxo'la. Atcio'lXam ia'cikc: "A'yaq atxpco'ta. fi

people, war-cries they made. He said to him his friend: "
Quick we will hidf.

Saq LXuan aqElxo'xoa." A'qa icxe'gela-iX LXE'leuX. E'mqo H
War perhaps is made on us." Then they landed landward. A log

'

aya'mLXEleu icgiuga'mitax icta'Xanim. A'qa e'mtk tgioxo'la s
landward from it they put it their canoe. Then war cries tney made

ta-itci te'lXam. Acta'maLnapa itgate'mam ta-itci te'lXam. A'qa
thosr

j [>lr. Toward the water arrived those people. Then 9
from them

ige'te eXt ikE'nim. Igitii'^ igicgii'tqoam. "A, icxamtxa'txam; ia
itcame one canoe. ftcame it reached them. "Ah, we came to (etch yon: I"

alxk;e'saqoama e'wa ca'xaliX." "A," ici'k'im, "kja tEntfi'qamatcX."
we are going to war there upward." "Ah," they said, "none our arrows."

"O. tqa'matcX i>ga'pEla gi ikE'nimpa." Ige'k
-im ya'Xi eXfi't:

"Oh, arrows many tnis canoe in." He said
*

that one: 12

"Nai'ka anxElto'ma." Ige'k'im ya'Xi e'qiamit: "Nai'ka q;am
"I I shall gn in He said

"

that steersman: "I lazy 13
company."

nke'xax, ia'okiX itci'maq aqinlo'xoax." A'qa iagi'La-it ya'Xi
lam, else I shot lam." Then he went into that 14

the canoe

eXfi't. A'qa itgl'ya ta-itci te'lXam itgE'suwulXt. A'qa ie'Xkjoa
one. Then they went those people they went up the Then he went 15

river. home

185
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went into the canoe and the people went up the river. The other

one went home. The people went a long way. On the other side of

Kalama they made war upon the people. When one of them was

shot, they carried him into the canoe and laid him down there. Just

so did those of the other side. The people fought a long time. Then
one person said: "Quick! let us go home. That Indian has been

hit." The man thought:
"
Oh, those people I came with are ghosts."

They went home. They went to the beach of his town and carried

him ashore. He went up. It was nearly daylight when he came to

his house. He said: "I went with the ghosts. I was told that I

was shot, but I did not feel sick." Then he told them about it.

Daylight came in the house. Then he fell down dead. Blood came
out of his mouth, and something black came out of his anus. It looked

like salal berries. His friend was well. He did not die, because he
did not accompany the ghosts.

. ia'kjaeXat ya'Xi eXa't. A'qa itgl'ya ta-itci te'IXam, kEla'-iX
one in canoe that one. Then they went those people, Jar

itgl'ya. Itgl'ya, itgl'ya, itgl'ya. Kjanate'tuL Kjala'mapa kopa'
2 they went. They went, they went, they went. On the other Kalama there

side of

xigo igoxoa'maqt ta-itci te'IXam. LaxI' iLa'maq aqiLElo'xoax,' when they fought those people. Those shot they were,

na'wi aqLokT ikE'nimpa. AqLEqxaima'mamx. KjoaLqe' ta-itci
4 atouce they were the canoe to. They were placed into the Thus those

carried canoe.

_
e'wa e'natiX qa'toXt. Le'le iguXoa'maqt ta-itci te'IXam. A'qa

5 there on the other they did. Long they fought those people. Then
side

fi
iLE'k-im La'Xi LeXa't LgoaLe'lX: "A'yaq alxE'xatkjoa, a'qa iii'iimqhe said that one person: "Quick let us go home, then shot

7 iqe'luX ya'Xi Ite'tanue." A'qa igixLo'Xoa-it ya'Xi igoaLe'lX:
Indian." Then he thought that person:

a "0, tmemElo'ctikc iLgenukonnl'tom." A'qa igo'kjoaxoa ta-itci
ghosts I accompanied them." Then they returned those

te"lXam. Itga'2ya aLa'maLnapa, aya'maLna va'Xi iLft'lXam. A'qa
9 people. They went toward the water toward the

'

that his town Then
from it, water from it

iqiaqa'lukctx. lo'ptcga. A'qa qjoa'p e'kutEllL, io'ptcgam ts'LaqLpa.he was carried He went up. Then near morning he came up the town to
;i>tiore. sl)lr

11 Ige'k-im:
"
Lme'niElo'ctikc iLginukoma'tom. IqEno'lXam itci'maq

"Ghosts 1 accompanied them. I was told I shot

12 iqe'nfclux kja nftct qa'xpa itci'k-qam." A'qa igixk
u
Le'lalEintck

and not anywhere my sickness." Then he told

13 y& igoaLe'lX. Tuwa'X igo'xax ta'Xi tqu'Le; ige'tcuktfX.
person. Light Became that Straw; day can,,..

14
A

,!
<i|a

'g;
ixg

'maxit io'maqt. Ift'kcXapa Lqa'wulqt Lax iLK'xox.
he fell down he was dead. His mouth at blood come out did.

a'potcpa Lax ige'xAx tfi'nki LBllx Lja Lgungu'nte. P;fi'la ifi'cfkc,15 lisanusat come did something black just salarterries. Well his friend'
out like

nict io'maqt qe'wa met igixK'ltom. Nict iugomfi'toiii ta-itci
he died because not h,- went in their Not he accompanied those

company. them
.. tniemEkVctikc.
1 ' ghosta.



THE TKULXIYOGOA'IKC (TOLD 1894).

There was a chief at NqjulS'was. His name was Po'XpuX. When
a woman had a male child, he threw it into the water. When she had

a female child, he allowed it to grow. The chief of the people of

Nqjula'was was bad. When one of his wives made a slight mistake,

he hit her and killed her. Now a woman gave birth to a boy. Then
the chief said:

" What is it that my wife gave birth to ?
" He was told

that it was a girl. "Well, let her grow up!" When the child became

large, his mother was killed. He used to wear a coat, but behold! he

was a male. Now his mother's mother took care of him. Then the two

moved a long distance away. Now the boy whose mother had been

killed grew up. He bathed in all the lakes. Hi.s grandmother sent

him to bathe. One night she sent him again to bathe. A lake was

TKULXIYOGOA'IKC LTA'XEXIKJALX

THE TKULXiYOGoi'lKC THEIR TALK

EXa't iLa'XakjEmana giLii'qjulawas. Po'XpuX ia'xaleu. -i

One their chief the people of Nqiula'was. Po'XpuX his name.

Mane'x LE'kala Lia'xan qatcLale'maLxax, mane'x Lqage'lak a'qa 9
When a male his child he threw it into the water, when a female then

~

qatcLo'mtamitx. la'mEla ya'Xi ikakjEina'na. iLa'XakjEmana 3
he raised her. Bad that chief, their chief

giLa'qjulawas. Mane'x Lia'kikal, a'nqa qatcxuwa'qoax; noLj ,

the people of When his wife, already he killed her; a little

Nq;ula'was.

po'Xuic niLgElo'xoax, a'nqa qatci.uwa'qoax. A'2qa igakX6'tom 5
mistake she made, already he killed her. Then she gave birth

wu'Xi aeXa't aqage'lak, LE'kala ikLoxo'tom. A'qa ige'k'im 6
that one woman. a male she gave birth to it. Then he said

ya'Xi ikakjEma'na: "Ta'nki igioxo'tom agE'kikalT' Aqio'lXam: 7
that chief: "What shegave birth to it my wife?" He was told

"Aqage'lak.'- Q;o;i'L aqLo'mtamita. A'qa ii.a'qa-iL La'Xi 8
"A female." All right they raised her. Then large that

Lkjfi'skus. A'qa iqo'waq wu'Xi wa'yaq ya'Xi ikja'skas. 9
child. Then she was killed that his mother "that boy.

Goa'riEsum aya'qjeLxap, tatc[a e'kala. A'qa igio'mtamit ava'ckiX. IA
Always his coat, behold! a male. Then she raised him his grand-

mother.

A'qa icgE'Layu, kElii'iX icto'ya. A'qa wi iqo'waq wa'vaq va'Xi nThen they two moved, far they two Then also sne was his mother
"

that
went. killed

ikja'skas. A2qa ia'qa-ii, igixE'lox ya'Xi ikja'skas. A'qa 12
boy. Then large became

"

that boy. Tlu-n

igiXqoa'toLtck. ka'nauwe r.kakjuLe'tXEmax igixcioa'toLtck. iy
he bathed, all lakes hobath'-d.

Igioto'koalalKintck ava'ckiX. Agon fi'pol igioto'koatck igixqoa'tam. 14
She sent him "his grand- One night she sent him he went to bathe,

mother.
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near their house. There the boj
r used to swim. Now he felt something

slippery like a young fish. He felt for it again and tried to catch it.

He put his arms together, but it was slipperj', and escaped. That

thing was very slippery. He often tried to catch it, but it slipped

away. Then he went ashore. He pulled out some grass and put it

on his chest. Then he caught it again in the water and held it tight.
I It- curried it ashore. He thought it was a young fish. He carried it

and went home. He intended to show it to his grandmother. Near
the house it fell down. He searched for it, but he could not find it.

Then he thought: "I will fetch some pitch wood." Then he entered
his grandmother's house and said to her: "Grandmother, have you
any pitch wood (

" She replied: "There is pitch wood near the door."
"I caught a young fish in the lake, and it fell down." She said to

him: "Oh. maybe you don't speak the truth. That lake is dry in

summer. Where should that fish go? There is no creek into which

10

11

QjoS'piX ikakjo'LitX
Near a lake

ya'Xi ikia'skas.
that boy.

Lkiuya'sXte. A'qa
a young fish. Then

Ke'nuwa itce'gElga.
he took it.

A'qa
Then Lja

behold

Try

luXlu'X
slippery

Nixo'ix.
It went

ya'Xi
that

A'qa
Then

ta'Xi ts'ctaqL. Kopa' iukjue'XalalEintck
that their house. There he swam

ta'nki ige'XgEla luXlu'X,
something he felt slippery,

itcio'naxL kopa'. Wi't'ax ige'XgEla.
he searched for it there. Again he feit.

IgexElta'mit. LuXlu'X ige'xova. Asa-i
He closed his arms Slippery it went out of Very

to
takejt. his hands.

ta'nki. E'xauwitiX itce'gElga ke'nuwa.
something. Often he took it try.

io'ptcga LXE'leu. LE'XLEX itci'tux tE'pco. A'qahe went inland. Pull out he did it grass Then
inland

A'qa itce'gElga wi't'ax
Then he took it again

ts'pco
graS8

aya'qatcpa.
his chest at.

Ltcu'qoapa.
tin- water to.

tE'ctaqLpa
their house at

itce'gElga. ItcI'yukT Lxs'leu.
he held it. He carried it Inland.

Itci'Luki, ige'XkjOa atcLaxKnemfi'va
He carried it, he went home he was going to show it

ige'xEluktco. Ke'nuwa
it fell down. Try

a'qa
then

Nftcqe
Not at all

itcio'cgam.
he found it.

IgixLo'Xoa-it:
He thought:

u

itiXE'qoaLk ta'Xi
he put it on that
himself

A'qa
Then

Igi x i.o'Xoa-it Lk; uya'sX.
He thought a young fish.

aya'cklX. Qjoa'p
nis grand- Near
mother

itcio'naxL
arched

for it.

i.q;axo'ckan." lopqam tn'ctaqLpa aya'cklX.He came in their house in his grand-
mother.

tcu'Xoa LqjaxC'ckan." Igio'lXam: "Kopa' Lxe'mat
pitch wood." She said to him: '

kiawuci'qe." "Lkjuya'sX iiiE'i.gEW
near the door." A young flsh I took it

ir.K'nxaluktco." Igio'lXam: "LXuan
it fell down from me." She said to him: "Perhaps

cpfiq nixo'xoax ya'Xi ikakio'LitX
becom.'s

'

that lake

LaXi Lkjuya'sX. K:a'va nEct r-'nxa
young flsh. Rotfa&g not creek

I shall go and fetch

Itc5'lXam:
He said to her:

" There

"A'ckiX
"Grand-
mother,

Lqiaxo'ckan
lies pitch wood

ikakio'utXpa kja
lake in and

ime'Lj menXut. Tca'koa-iX
you lie. Summer

k;a (jfi'mta aLte'mama
and where goes

- qa'mta Lte'mama La'Xi
where goes that

gi
this
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that young rish might go." He said to her: "Well, come help me; we

will look for it." Then he lighted the pitch wood. They arrived at the

place where the fish had fallen down. Oh, there were long dentalia

lying there. Two of them were ttiat long. They lay there about

fjitit high. Then they went down to the lake and all the way the

boy had come there were long dentalia on the ground. Then they

took a rush basket and a spruce-root basket, and carried all the

long dentalia home. Then they made holes below the bed and put

the dentalia into them, the long ones and the short ones. In the

evening thev were all stored away. After two nights the old woman,
the boy's grandmother, thought: ''I will go and ask for sinew from

those people. We will string up the long dentalia." She arose in

the morning and went. She entered a house and said: "I come to

ask for r. present. Please give me some sinew. My grandson's wood-

chuck blanket is torn." They gave her some sinew, and the old

Lkjuya'sX." Itco'lXam: "Ni'Xua, ams'te, aniEngElge'cgam, 1
young fish." He said to her: "Well, come, nelp me,

atxLona'xLa." A'qa wax iLgi'cox La'Xi Lqjaxo'ckan. Icto'yam
uc search for it." Then

light_ they did it that pitch wood. They arrived -1

ya'Xi iLe'xaluktcopa. O. aqa wax ige'xax iqawikje'Le, a'qa
that where it fell down at. Oh, then poured were long dentalia, then o

out

makct ii'wimax itca'Lqtax wu'Xi aqawikje'Le. A'qa wax ige'xox ,

two thus long those long dentalia. Then poured they were
out

i>Xuan gipE't a'vaLqt ya'Xi iqawikje'Le. A'qa ictS'Lxa e'wa ~

perhaps thus their thickness
*

those long dentalia. Then they went there
down

ikakjo'LitX. KopE't ya'Xi ige'te ya'Xi ikja'skas, kopE't wa'xwax /

the lake. Thus that he "that boy, thus poured out
came

ige'x ya'Xi iqawikje'Le. A'qa icge'gElga iqa'geltk kja icwapciq.
were "those long dentalia. Then they took it a basket made and a basket made 7

of rushes and of spruce roots

grass and gra>s.

A'qa icgi'yuk'i tqu'Lepa; tE'ctaqLpa ka'nauwe iqawikje'Le. A'qa
Then they carried the house to; their house to all the long dentalia. Then 8

them

Lkjoaya'tgEmax icgE'Lux ge'gualiX ilXE'me. A'qa kopfi' Q
'nirh'v they made them below the bed. Then there

wa'xwax icgl'vux iqawikje'Le kjmaya ikupku'p. Xa'piX a'qa
pour out they did them the long dentalia and also the short In tin- then 10

dentalia. evening

ka'nauwf' icgl'yutk. Mokct icto'qoya, a'qa igaxLo'Xoa-it wu'Xi
all they had pin Two their sleeps, then she thought that 11

them by.

aqieyo'qt aya'ckiX ya'Xi ikja'skas: ''Qo'i no'ya aqe'rata 10
old woman bis grandmother that boy: "Must I go sinew

igKiixKlEiruVqjeniLam ta-itci te'lXampa. Antgixkje'Lia iqawikje'Le."
I ask fora present those people at. I will string them the long dentalia." 13

up

KawI'X a'qa igaxs'laU-k. Igo'ya. Igo'pqam tqu'Lepa: "Aqe'tata .,
Early then she arose. She went. She came in the house in: "Sinew

ganxetEma'qjemLam. Sl'aqjula a'qa I-E'XLEX sxe'guXt e'tctgKn."
I come to ask for a present. His wood- then torn it is my grandson." 15

chuck blanket

wu'Xi a(r''Lata. Iga'Xk;oa wu'Xi ii<i;eyo'qt.
she went home that old woman.She wusgiven a present that sinew. she
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woman went home. Then she spun the sinew mid .strung up the long
dentalia. Now she hud used up nil the sinew. The next day she went

again, and said to her grandson: "I will go to another house and ask

for sinew." The old woman went to another house and said again:
"I come to ask for a present. Please give me some sinew. My
grandson's woodchuck blanket is torn." Then they gave her much
sinew. The old woman went home. When she came home, she spun
all day and all night. After she had finished all that sinew, she said

again to her grandson: "To-morrow I will go again; I will ask for

some sinew at another house.'
1

Early in the morning she went again
and came to another house. She said: ''I come to ask for a present.
Please give me some sinew." She received much sinew. Then she

went home again. Then one woman said: "How quickly she used
all the sinew which she received at that one house. I saw she received

much at one house."' Thus spoke one woman. The old woman arrived

-. A'qa igaiktkEm. igajktkEin. igajktkEm wu'Xi aqe'Lata. A'qa
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at home and spun again. She spun all day and all night. She had

strung up only part of their long dentalia, and the sinew was at an end.

Then she said to her grandson: "To-morrow I will go to another

house." She arose early and went to another house. She said: "I
come to ask for a present. Please give me some sinew. My grand-
son's woodchuck blanket is torn." Then she received much sinew as

a present and went home again. When she came home, she spun
all day and all night and strung up the long dentalia. After a

little while she had used all the sinew. Then again she said to her

grandson: "To-morrow I will go to another house." Early in the

morning the old woman arose and went to one house. She entered,
and one woman said: "Ha! that old woman is going to ask again for

a present of sinew. What is she doing with it? Every day she car-

.ries sinew home." Again they gave her sinew, but she was pre-

aqieyo'qt tE'ctaqLpa.
old woman their house to.

Lka'etax, ka'nauwe
days, all

igaxE'LXom
she finished

e'tcatgEn:
her grandson:

A'qa wi iga'ktkEm; iga'ktkEm ka'nauwe
Then again she spun; she spun all

Lpo'lEinax. la'ema qa'wa a'qa wi
nights. Only part then again

wu'Xi aqe'Lata ya'Xi icta'qawikieLe. Igio'lXam
that sinew

*
that their dentalia. She said to him

'O'la wl't'ax ano'ya tgo'nax tqu'Lepa." KawI'X
To-mor- again I shall go
row

another Tiouse to." Early

igaxE'latck,
she arose,

aqa
then

wi't'ax
again

igo'ya tgo'nax tqu'Lepa. Iga'k'hn:
she went another nousrcto. She said:

she spnn. All day she spun, all nights

iga'ktkEm. A'qa wi igixE'kjeLc icta'XawikjeLe. No'LjiX a'qa
A little thenshe spun. Then again she strung them their dentafia.

up

wi igaXE'LXom wu'Xi aqe'uita. A'qa wi igio'lXam e'tcatgEn:
again it was finished that sinew. Then again she said to her grandson:

"O'la a'qa wi tgo'nax tqu'Lepa ano'ya.'
"To-mor- then again another house to I shall go."

him

"Aqe'Lata inxitge'maqjEmLam. Si'aqtula a'qa LE'XLEX cxe'guxt
"Sinew I come to ask for a present. His wood-chuck then torn it is

blanket

e'tctgEn." IqalEma'qjemL Lga'pEla wu'Xi aqe'Lata wu'Xi aqjeyo'qt.
mygrandson." She was given as a much that sinew that old w'oman. '

present

A'qa wl't'ax iga'Xkjoa. IgaXkjoa'mam tE'ctaqLpa. A'qa wl't'ax
Then again she went home. She came home their house to. Then again

iga'ktkEm. Ka'nauwe Lka'etax iga'ktkEm, ka'nauwe Lpo'lEmax 9

Kawi'X igaxE'latck -to

Early she arose
row
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-i ntcd with a little only. The old woman went home and spun.

Again she used all the sinew. There was one hole for the short den-

taliii and one for the long dentalia. She said to her grandson: "To-
morrow I shall go to another house and ask for some sinew." She
arose early in the morning and went again to one house. The people
saw her coming. ''There that old woman is coming again! Indeed,
she comes to ask for a present of sinew. What is she doing with

them? Maybe she is stringing up long dentalia." The old woman
came to the house and entered. She said: "I come to ask for a

present. Please give me some sinew." Now they were tired of that

old woman, but finally one woman arose and gave her some sinew
as a present. She said: "I have no more; if I had much 1 should

give you more.''
1

She arose to go out. When she was near the door
one woman said: "She has just asked for a present of sinew. What
may she be doing with them? Maybe she is stringing up long den-

7

S

10

11

1:;

u
1-

16

I7

is

iqalEma'qjemL no'Ljka. A'qa wi iga'Xkjoa wu'Xi aqievo'qt.
she was given as a a little only. Then again she went home that old woman

Then again shespun,

aqe'Lata. Ka'nauwe
again

present

A'qa wi iga'ktkEm, iga'ktkEm. iga'ktkEm. Igo'LXum wu'Xi
she spun, she spun. She linished it that

wl't'ax igaxE'LXom. Kfila'iX ia'k;oava
she finished it. Far their ho'le

kEla'iX iii'kjoava iqawikje'Le
far their hole long dentalia

"O'la a'qa wi ano'ya ta'Xi
"To-mor- then again I shall go that

row

anxElge'maqiEmLam."
I go to ask for a present."

smew. All

ya'Xi gia'skjEtxax
that short ones

ia'Lqtax. Igio'lXam e'tcatgEn:
their length. She said to him her grandson:

ikupku'p,
short nentafia,

tqu'Lepa.
house to.

teXt
one

igaxE'latck.
S

wl't'ax ate't.
again she came.

Aqe'Lata anxElge'maqiEmLam." KawT'X
sinew I go to ask for a present." Early

Igo'ya wl't'ax ta'Xi teXt tqu'Lepa. Iqa'qElkElShe went again that one house to. BaewMMen
"Aqa' wi ate't wu'Xi aqjeyo'qt," iqo'lXam."

that old woman," she was told.".Now
w

again she
comes

"Q]a, aqft'Lata axitEnia'q;emLamt. Tan Lqa igiage'lXalKm gi"Hal sinew she comes to ask for a What maybe ihe does with it this
present.

aqe'Lata? LXuan iqawikje'Le igixk[e'Lena." Igata'mam wu'Xi
Perhaps long dentalia she strings them." She arrived that

aqjeyo'qt ta'Xi tqu'Lepa. Iga'ckupq. Itra'k'fm wu'Xi aqievo'qt:
Eooteta She entered. Shesnid thai old woman:

Aqft'Lata nEXEtg6'maq[6mLam." Nft2ct, iqiagE'nXakuiX wu'Xi
I come to ak "

Not, the people were tired of that
her

I come to ask for a present.

aqieyO'qt A'qa iLo'tXuit LeXa't Lqage'lak. iLgalEmfi'qiemLThen she stood up one woman. iSgave her a presenl

a(|iVvim
tliis'.mly

Qec Lga'pEla po
nnK'li lint.

no'Lika wu'Xi
ittl.-.mly that

agE'xeLata. Lga'psla
nni!-l, I should give you a present."

itoodup,

iqa-v'lak:
m:

i

6ewenl

"
Koale'wi

.

Q;ri'p ioi'qf igo'vam. A'<ia iLE'k'im LeXa't
Near the door sl?e arrived. Then she said one

Lqa aqe'uata axElEina'tijeniEiiiL. Tan
'">' sinew itereoelTedM a present What

gi aqe'Lata? i.Xuan i^iankje'Lena& H
sinew? Perhaps H,,. M rings them
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talia which belong to her and to her grandson. She will come again

to-morrow and ask for more sinew. Maybe she has not yet strung

up all her long dentalia." The old woman went out. She felt offended.

She turned back, opened the door, and said: "Do you scoff me? I do

string up my grandson's long dentalia, and still you scoff me i We are

stringing them up eveiy day." She went home and arrived at their

house. She said to her grandson: ''Quick, invite the people of our

town." Her grandson went and said to the people: "I come to invite

you. My grandmother sent me to call you." Then all the people

went. Now they took out of one hole the short dentalia and dis-

tributed them among the people. They gave them to part of the

people, and then the one hole was empty. Then they took them out

of another hole and distributed them. Then they had given to all the

people.
Now the boy was grown up. Indeed, he had seen spirits. By

iqawikje'Le, icta'XawikjeLe LXuan
lout; ilnitiilia, their long dentalia perhaps

alate'mama. AlaxElge'maqjemLa
she will come. She will ask for a present

nixLXf/mx gi icta'XawikjeLe icgianLE'neL
she finished them these their long dentalia they string them

e'tcatgEn. A'21a wl't'ax
her grandson. To-morrow npiin

aqe'Lata.
situ .

LXuan
Perhaps

aqe'Lata."

wu'Xi
that

ige'xox.
became,

iijabo'te
BOOT Hap.

aqjeyo'qt,
old woman,

ici'qepa
the door at

IgaXE'takoa
She returned

Lii'xaniX
outside

wu'Xi aqjeyo'qt.

a'qa
then

e'tcamxtc
her heart

nict
not

Igo'pa
She went

out

niEla'
annoyed

IgixE'laqLgiX ya'Xi
that ofd w'oman. She opened the door that

"Kja a'qtceXul tci<" iga'k'im. "Ntgixkjii/Lena
And I am ridiculed [int. part.]?" she said. "We string them

e'tcEtgEii iqawikje'Le ka e'qtceXul tei? Ka'nauwe Lka'etax
mv grandson long dentalia and I am ridiculed [int. All day

part.]?

ntgixkje'Lena iqawikje'Le." A'qa iga'Xkjoa wu'Xi aqjeyo'qt.
we string them long dentalia." Then she went home that old woman.

Igo'yam tfi'ctaqLpa. Igio'lXam e'tcatgEn: ''Ai'aq tga'lKiiiam
Snearrived their house at. She said to him her grandson: "Quick fetch them

ta-itci te'lXam gilxa'lXam." lo'ya ya'Xi e'tcatgEn. Itcto'lXam:
those people the people of our He went that her grandson. He said to them:

town."

"A, iamctga'lEmam. AgE'cgiX igF.nto'koatck." Itgl'ya ta-itci
"Ah, I came to fetch you. Mygrandmother shesentme." Theywent tlmse

te'lXam ka'nauwe. i.aq icgl'yux eXt ia'kjoava ikupku'p.
people all. Take they <li<l one their hole short dentalia.people

Icgiawe'mak
They distributed

them

te'lXam a'qa
people then

igo'n eXt
(mother one

out them

te'lXam ya'Xi
people those

ikupku'p.
(hort dentalia.

eXt

Aqa'watikc
Part of

ta-itci

igixE'LXom ya'Xi eXt ikjoa'ya.
it was at an end Hint one hole.

ikjoa'ya. Icgiawe'mak. Kanauwii'4
hole. They distributed them. All

te'lXum.
the people.

A'qa ia'qa-ii, igixs'lox
becameThen large
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ya'Xi ikja'skas. A'qa
that boy. Then

13

A'qa \vi

Then again

ioxoii'kjaq
she gave to all

of them

aqanuwe
indeed

2

3

4

5

7

8

9

10

12

13

14

15

17
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inheritance he became a warrior. He saw (lie Tlumderbird. who
became his supernatural helper. The Thunderbird gave him one
whale for food. It was given to that Indian. At night the Thunder-
bird thundered. Then that person was startled. His name was

\\'a<i;awiya's, the son of Po'XpuX. That person said: "The Thun-
derbird has thundered, and he has greatly frightened me. Maybe my
supernatural helper will send me something. He told me long ago that

he was going to give me a whale when J wanted to eat one." Early the

next morning it was ealm. When the sun arose, a person looked out
on the prairie. There was something lying right in the middle of the

prairie. It was shining. The person entered the house and said:

"Something is lying on the prairie." The people went out to see

it. and said: "Behold! it is a monster." They looked at it for a

long time. It was just as large as a house. There was a man from
the coast among them, who was living in, his wife's village for a time.

tio'LEma itco'quikfil. Itjo'xoyal ige'xox aya'xtjax. Itca'qElkulJ supernatural he had seen A warrior became his inherit- He saw him
helpers them. ance.

ikEnuwakeo'max ia'iuLEinax. KXt e'koale itee'lqo-im va'Xi
the thunderbird his supernatural One whale he gave him

'

that
helper. to eat

ikEnuwakeo'max. Iqe'lqo-im ya'Xi ite'tanue. Ige'xEltcu Xa'piX
thunderbird. He was given that Indian. He talked in the

to eat evening
. ya'Xi ikEnuwakco'ma. A'qa io'kjoatck va'Xi igoaLe'lX.

Hi"' thunderbird. Then he was surprised
"
that person.

5 Waqjawiya's ia'xaleu ya'Xi igoaLe'lX, Po'XpuX ia'Xan. Ige'k'im
Waii;awiya's his name that person, Po'XpuX his son. Tie sui.l

f. ya'Xi igoaLe'lX: "Ya'Xi ige'Xaltcu ikKiiuwaki-6'max Lawa'i.qa
that person: "That one he talked the thunderbird greatly

- aqa iqEnugoa'mitatck. i,Xuan atcnilge'tatkea gi itd'vuLinax tau
than 1 was frightened. Perhaps he will send it to me this my supernatural what

helper

s a'nqa kjoaLqe' itcino'lXam. Mani'x aneiiKlgwa'tckoa e'koale a'qa
longaKo thus he said to me. When I wish to eat it a whale then

ateinElta'tkca." KawI'X ige'teuktiX, a'qa ao ige'xaxiX. Lax iga'xaxhe will send it to me." Early ilay eaine, then calm it WHS. Come did
out

)u wu'Xi aqaLii'x. Ii.K'kTkct i.eXa't LgoaLe'lX ewa' ta'Xi tEmqa'emax.
sun. Mr linked one person tliere tlmt prairie.

A'(|a ta'nki ixS'mst qBqiaya'q tKmqa'emaxpa. a'vawaxwax. Ii.o'piia

Thi'n"
llivtnere mWOto prairie on,

'

its glare. Be entered

1
.,

ui'Xi LgoaLe'lX tK/i.a.ii.pa. iLE'k-im: "Tan va'Xi ixe'mat
IKTSOII their In .use In. Hesaid: "What

'

that Mying
there

.., qSqiaya'q tBmqft'emaxpa?" A'qa itgE'vw ta-itci te'lXam.
1'firie <>: Then il.ev w.-m those

,
.....

,,],

out

u itgio'kctam. Igugoa'kim: "0, Lqoet iucxe'uiu." A'.ia
Iwywenttoiee. TneyMld: -oh. bebold a monster." Then

Ltgiukumft'nanEmtck ta-itei te'lXam. i.a tciu'Le ia'tia-ii. va'Xi ta'nki.
those iK-ople. Like a house large

'

that sonic-

.,,_, tMng.
Ska a'qa i.goai.r-'lX LXalda't kuapa'; ii.K'k-im:

"
Kkjoale' tava'X".UW IHen person visii,,rt,.|,is there; hesaM: "Awhala that"

wile's village
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He knew it and said: "It is a whale.'' Then the people cut it, but

part of them were afraid. Then that chief made a potlatch. He
made a long ditch. He put planks on top of the ditch and covered

them with dirt. He made a door at the entrance of the ditch. It was

a long hole. There the people went in to dance. They disappeared
in the hole underground. They came out again at the door of the

ditch. The people from all around went there. Then he became a

chief, and Po'XpuX became an insignificant man. His town was far

away. He was the ancestor of the people of Nqjola'was.
1 His name

was Waqjawiya's.

iLgiugu'laqi,. A'qa itgl'uxc ta-itci te'lXam, aqa'watikc a'qa kjwac 1He knew it. Then they cut it those people, part of them then afraid ^~

itxe'xox. A'qa ikjuano'm itcl'yux ya'Xi ikakjEmii'na. LEX iql'yux ^
they were. Then a potlatch he made it 'that chief. Dig it was done ^

ya'Xi elX. Kicla'iX ya'Xi LEX iql'yux. A'qa aqe'nXak iqa'ikXatk
that ground. Far that dig it was done. Then planks they were put 3

over it

ya'Xi naLjE'xpa ya'Xi elX. A'qa wi iqLagE'tkiq wuXi aqe'nxak.
that hole at

"

that ground. Then again they were cov- those planks. 4:
ered with dirt

Ici'qepa Lxoa'p ya'Xi e'lXpa ige'xox, k;a yaXi' ksla'iX Lxoa'p n
The door at a hole

'

that ground at was, and there far hole "

ige'xox. Ma'nix a'qa atgiuXta'mx ta-itci te'lXam, kopa' ya'Xi
was. When then they went to dance those people, there that

naLxoa'p elX a'qa kjEm noxoii'xax. Gripa' ici'qe, qjoa'p ici'qe a'qa r-

hole ground then nothing they became. Here the door, near the door then '

Lax noxoa'xax ta-itci te'lXam.. Ka'nauwe qa'xpa te'lXam igo'xoax
cmur tlu-y did those people. Every where people came to be 8
out

kopa'. A'qa ya'xka ige'xox ikakjEina'na. A'qa Po'XpuX a'qa Q
there. Then he became' a chief. Then Po'XpuX then "

tE'ltEl ige'xox. KEla'iX ia'lXam ya'Xka ita'qjeoqt ita'qjulawas
insignifl- he became. Far his town he their ancestor the people of 10
cant Nqjula'was

ia'xEleu Waqjawiya's. -.^
liis name Waq|awlyS'8.

1 This is a branch of the Athapascan tribe which formerly inhabited the headwaters of Willapah
river.



PE'LPEL (TOLD 1894).

There was a strong man at North river. His name was Pe'i-peL.

He made the Willapah poor. When they went to catch sturgeon in

their irill nets, and it was near Hood tide, then he told his people to go

t<> those people who were catching sturgeon. He took what they had

caught, He took also the gill nets of part of them. He did this all

the time, and they did not take revenge upon the strong man. When
he caught a sturgeon, he just squeezed it and it broke to- pieces.

When he was seen coining, all the people ran away and went home.

When one of them was slow, he overtook him and took away what

lie had caught. Now a hoy was growing up on the South fork of the

Willapah among the Lft'qxaLEma. They sent him up the mountains to

hat he in ponds. He twisted young hemlock trees and. vine maples
and young spruce trees. Then he became a youth. Now the old

3

4

5

(j

7

8

9

lc

11

12

18

14

KXa't tia'LxewulX aya'qctxoki,. IVi.peL ia'xaleu.
One strong man he was a Naqetxo'ki.. Pe'Lpei. liis nume.

(of North river)

ItcuXoagoa'mit Gita'Xuilapax. Mane'x noXuikjanXa'tKinamx
He made them poor the Willapah. When they want to catch sturgeon In

gill nn<

qjoa'p qauiwe'tckoax, a'qa qatctuto'goatckoax gii,ii'lXam
nearly it was flood tide, then he sent them "i- )' >ple

qayugou'qoamx ta-itci go'Xuik;anXate. Qatctoxoasga'mx
fir reiichea them those who fished sturgeon in gill He took from them

aots.

ita'k;etenax. Aqa'watikc aqa tga'kjanXate qatctoxoacga'mx.
what they had Part of them then their gill nets he took them from them.

caught.

Ka'nauwe Lqetii'kemux kjoaLqe'. Na_!ct aq@'nk[@mBnakoax
All yi-ars thus. Not it was taken revenge on him

tia'i.xewulX. Mane'x qatcigElga'x ena'qon, kopa' i,k;up
h<- \vas it strong man. Whm he took it n sturgeon, there Mim-c/rd

nixo'xoax, Lqjup qaexido'xoax. Mane'x aqiqr.lgElx ite't,
It was, cut it w Whrn lie \\-iis si-en he came,

ka'nauwe qatguwii'xitx, nuxoakjOa'x. Mane'x Lawa' qaLo'fx
all they run away, they wi-nt home. Win n slowly be went

i.eXa't, qatcLkta'i|oamx (jatcii.xsga'nix ii.fi'kjetenax. A'i'(|a
i'iH\ he reacln-tl him he took il from him hut hi- had caught. Thru

ii.o'mit i.eXa't i.kja'skas uVqxai.Kina. A'<|a itii.oto'koalalEintx k
In- i-Tfw up one boy a i.fi'itxai.cnuMof Tlu'ii he was always sent

South Icirk nf

Willapah).

iqoa'toi., Lpak&lBmaxpa. XaX ii.gK.'tuX tqa'-etEma. XaX
to wash mountains on. Twist he did them hemlock trn-s, _twist

ii.gi'yuX it|;e'nciq, XaX iLgE'tux tKina'ktXEmax. A'2qaMmdtheD vine mniili-s, twi^t be aid then yung spruce trc<-. Then

Lq;u'lipX ii.K'xox i.a'Xi qLa'qxai.Einax. Aqjeyo'qt wu'Xi
>uth he beeame that La'qxaLEma. An old woman that

196
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woman, the mother of Pe'LpeL, said to her son: "You must go to

the Lii'qxaLEma and take their gill nets. I want to make a coat." He
went right away and took their nets. He took them away from the

La'qxai.Kina and from the Willapah. His mother made coats. As
soon as her coat began to get a little bad, she threw it away and her

son went to take away more nets. Then Pe'LpeL heard that one

youth of the La'qxaLEma was bathing in order to make himself strong.

He said: "Oh, the poor Lii'qxaLEma. I must let them alone. They all

run away when they see me." The next summer the old woman said

again to her son: "Go and take the nets of the La'qxaLEma for me."

He went, and when the people saw him, they all ran away. Now the

youth said: "I will go to-morrow. Pe'LpeL is getting to be too

hopeful because you are afraid of him." Then that day the people
went down the river to catch sturgeon. At low water a canoe was
seen. That youth had caught a large sturgeon. They had just

wa'yaq ya'Xi Pe'LpeL. AgiolXa'mx ya'Xi itca'xan: "Qo'i -.

his mother
"

that Pe'LpeL. She said to him that her son: "Must

qamo'ix La'qxaLEinapa qamtugoa'lEinamx tkjanXa'te. Aqje'Lxap 9
you go La^qxaLEma to fetch them gill nets. A coat

anp'Xua." A'nqa qayo'iX qatctugoa'lEinamx tkjanXa'te. 3
I will make it." Already ne went he fetched them gill nets.

QatctoXoacgii'mx La'qxaLEma kja GiLa'XuilapaX. Aqje'Lxap 4
He took them from them the La'qxaLEma and Willapah. A coat

ago'xoax wa'yaq. NOL; itca'mEla qayaxElo'xax aga'qjeLxap, 5
she made it his mother. A little its badness was on it her coat,

a'nqa agaxe'max. A'qa wi ago'nax qatcugoa'lEmamx ya'Xi 6
already she threw it away. Then again another one he fetched it that

itca'xan akjanXa'te. A'qa igixEltcs'maq LeXii't Lqoa'toL 7
her son a net. Then he heard ono he had bathed

Lfi'qxaLEinax Lqju'lipX. LxamgElxo'la. "Qo'i ia'c iqs'tox s
a Lii'qxaLEma youth. He had made himself "Must let alone they are "

strong against him.

qLa'qxaLEma, tga'giutgoax, aqa ac itgEnqElksla'j^a tguwa'Xita 9
the i,a'qxaLEma, the poor ones, when they see me they run away
ka'nauwe." A'2qa wi itcakoa-iX ige'xoxix. A'qa wi igio'lXam 1O

all." Then again summer it became. Then again she said to
him

itca'xan wu'Xi aqjeyo'qt: "Qo'i qamo'ix qamane'tam akjanXa'te, ]i
her son that old woman: "Must you go bring me a gill net,

Lii'qxaLEina aLa kjanXate." Ke'nuwa qayo'iX ac aqiqElke'lX. 13
the Lii'qxaLEma their gill net." Try Tie went and Tie was seen.

Aqa tguwa'Xit kanauwe'. A'qa ige'kim ya'Xi iqju'lipX: "O'la
1
o

Tlu-n they ran away all. Then he said that youth: "To-mor-
row

a'qa nai'ka ario'va. Kjwan qe'yuxt Pe/LpeL. Kiwac mcxe'xoxt." 14
then I I shall' go. Hopeful he is made Pe'LpeL. Afraid you are."

Ige'tcuktiX, a'qa wi itgl'ya ta-itci te'lXam qa'eqamiX 15
Day ram<>. / then again they went those people down the rivrr

oXuikjanXa'temam. Qjol, a'qa iqe'qElkEl ikE'nim. EXt
they \vcnt to fisli sturgeon in Low water, then it was seen a canoe. One lo

Kill nets.

ifi'kjetenax ya'Xi tia'qxaLEinax ya'Xi iqju'lipX; iii'qa-iL ya'Xi 17
\vhiit he had that Lu'<i\aLEma that youth; large that

(.might

inii'qon aco'max wu'Xi acta'kjanXate. Iqr-'qElkKl va'Xi ikE'nim iu
sturgeon just tlmt their two selves' net. It WHS SITU

'

that canou
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caught it in their not. Now Pe'LpeL was seen coming in his canoe.

"Oh. lie comes to take our nets." And all the people ran awav and

went home. The companion of the youth said to him: "Quick.
haul in your net. That monster is coming." "Bo quiet," said he to

his companion. The latter was afraid. He spoke to him twice:

"Let us take up our nets and go home." But he said: "Be quiet."
1

Now that canoe arrived. The youth was told: "Put your game into

my canoe." He did not move. He was told so twice. Then Pe'LpeL
got angry. "Indeed, I heard that he always bathed, preparing to

tight me." Now the youth said to his companion: "Haul in our
net." They hauled it in and put it into the canoe. The youth was
told again: "Quick, put your game into my canoe." But he

replied: "Do you think I will give you my h'sh '.

"
Pe'LpeL took that

sturgeon and put it into his canoe. Then the youth took it at its

mouth. He took' the sturgeon and the whole mouth was torn. The

t
ite't. Pe'i.pci. ya'Xi ite't: "O, tkjanXa'tc qatctga'lEinamt."
came, Pe'i.pei. that he came. "Oh, nets he comes to fetch them.'

k> Igo'Xoakjoa ta-itei te'lXam. Ka'nauwe iqiXuwa'Xit. ILgio'lXam- They went home those people. All he was run away He said to him
from.

.. ya'Xi iqju'lipX gicta'cgewal: "Ai'aq Lfi'q axa ame'kjanXate.
that youth being two "Quick takeout do your gill net.

companions.

Ite't ya'Xi iqcxe'Lau." "Qan mxe'xox," itcLo'lXam gicta'cgewal.
Heis that monster." "Silent be," he said to him being two
'oming companions.

, Krwac iLE'xox gicta'cgewal. Ma'kctiX ke'nuwa iLgio'lXam:Afraid he was being two Twice try, he said to him:
companions." .

"i-aq atxo'Xoa atxa'kjanXate. AtXktoa'ya." "A2, qan IUK'XOX.''
"Take we two our gill net. We two will "Ah, silent
out will do it go home."

j.

atcLo'lXam. Igicga't<ioam ya'Xi ikE'nim. Iqio'lXam va'Xi
hi- said to him. It reached i hem that canoe. He wast.. Id

'

th,,t

s iq;u'lipX:
"
lakatxa'emax yaXi ime'k]ctcnax." Nect ige'xF.la

youth:
" Put It Into the oanoe 'that what.you caught." Not he moved

., ya'Xi i.|;u'lipX.
Ma'kctiX iqio'lXam. Kala'lkuile i u-r>'xox

yontb. Twice he wast. .1.1. s.-.n.l 'linli,]

e'L|)ci.: "0, a'(|;tnii\vc L i inxK.ltci'mi:lc
" On

. "id ..... I li.'

Pe'L|)ci.: "0, a'(|;tnii\vc L; gi inxK.ltci'mi:lc ixKn<jKl(|oa'tdL.''
li.'hnl.l! thisone I heard he baSed against me."

Itcio'lXam ya'Xi gicta'cgewal va'Xi iqju'lipX: "A'xkja wu'Xi
11 Heaaidtohim that betagTwo 'that youth: "Haul In that

oompantoDB.

atxa'k;anxate." lega'xk;a wu'Xi lu-ta'kjanXato. l.-'akxiVema.
12 ....nwos.-lvcs'net." Tli.-v ,uo that their two srhw net. They two put It Into

the . .

Aqa wi i(|uVIXam ya'Xi i,,;ii']Ti>X:
-
Ai'aq ikxa'ema va'Xi

13 nun again newa.st.,1,1 that y.mtfi: "Quick putltlnto 'that
tin- canoe

, 4 ime'k;etOnax." Ik'ir.'lXam: - MXi.o'Xuan t.-i avamK.lo'ta va'Xi
irhMyouoaoiht" Hetaldtohlm: -Uo y,,u think [in. .pan.]

'

i shall 'that
,

vo 'i

|k;eteiiax;"
It-c'<r,.;l,ra I'r.'i.pc!, ya'Xi ina'qon. Itciakxa'ema

l'r-'i.l'i. that stiirgi-on. Hi- put it int.. liis

If, ii/i-xanimpa. It.-e'gKlga ya'Xi iq;u'lipX. ia'kVXapa itce',,-K lra
"-'"" kil tlui Us mouth at he toot if
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j
routh said: "Let us go ashore." That youth went ashore. There

were six people in Pc'i.pei,'s canoe. He took hold of the thwarts

and right away the canoe broke. "Behold, indeed, you bathed, pre-

paring against me." "Indeed, I bathed, preparing against you," said

that youth. He took Pe'LpeL at his clavicles. He moved his hands

and tore a hole in his chest. He pushed Pe'LpeL and he fell on his

back into the water. "Treat mo softly, younger brother," said

Pe'LpeL. But the youth said to him: "Rise! Why do you ^alk

that vay?" He took hold of him just a little and broke his bones.

Pe'LpeL said: "Oh, let me alone. I am poor." The two youths put
the sturgeon into their canoe and went h'ome. Pe'LpeL was put into

his canoe. He was dead. They went home and carried him to his

house. They landed at his town. Pe'LpeL was lost. His companions
went up. They told Pe'LpeL's mother: "Go down to the beach.

Your son brings your gill net. Make a coat." The old woman went

ina'qon. Nau'i ka'nauwe LEX ige'xox ia'k
ucXa ya'Xi ina'qon.

the slur At once all broken it became its mouth "that sturgeon. 1

Ige'k'im ya'Xi iq;u'lipX: "LXE'leuX txe'gela-iX." Icxe'gela-iX
He sai'l

*

that youth: "Ashore we will land." They two landed "

LXK'leu. laqE'litLx ya'Xi iq;u'lipX. La'kjatxamike La-itci Pe'LpeL.
ashore. He went ashore that youth. six men in his canoe those Pe'LpeL. "

Itce'gElga ya'Xi itsjiqLqoa'ma ya'Xi iLa'Xanim. Nau'i tsjEx ,

He took them those thwarts that his canoe. At once split

ige'xox ya'Xi ikE'nim. "O, ii'qanuwe, LJ gi! imxangE'lqoat."
il was

"

that canoe. "Oh, indeed, behold you bathed against me.' 5
this one!

"
laxamgE'lqoat, a'qanwe, iaxamgE'lqoat," ige'k'im ya'Xi"

I luithed against you, indeed, I bathed against you," he said
"

that "

iqju'lipX. Iqe'gElga Pe'LpeL gipa'tix'. E'wa itci'tux ta'Xi
youth. He was taken Pe'LpeL here. Thus he made them those 7

te'yakci; nau'i Lxoa'pLxoap ige'xox gipa'tix' tci'yatckjunpa.
his hands; at onee holes were nere his ciavielo> at.

Iqio'samit Pe'LpeL, nau'i iuLiuwa'ekoXuit Ltcu'qoapa. ''Law;!'
He was pushed PC''Lpei,, at onee he fell back so that he sat the water in. "ICasy

a'koa niKno'xoa. a' we!" Iqio'lXam Pe'LpeL: "ME'tXuit. Qii'tsqe
thus dome, ymni^rr He was told I'e'l.pn.: "Slandup. Why 1A

brother!"

a'koa mxo'la?" No'LjiX iqe'gElga, iguXoala'Xit te'yaqjotco
thus you talk?" A little he was taken, they lirokeon both his bones [

aldee

Pe'LpeL. Ige'k'im: "la'c nE'xa, tgE'giutgoax." Icgiakxa'ema
I'i"'i.peL. Hi' said: "I.i't dome, I am poor." They two put it into [2

alone the canoe

icta'naqon. Ici'Xkjoa cta'Xi cqju'lipX. A'qa iqiaqxa'ema Pe'Lpei,.
their two selves' They two those two two youths. Then he was put into IV-'I.]H-I., I/}

sturgeon. went home thr ciinoe

id'niEqt. A'qa iLE'Xkjoa. Iqe'yuk'i te'yaqi.pa. iLxe'gela-iX
In \s ,i- <li'ud. Then they went home. IK- was carried his Imti^c ti>. Theylanded -^-^

gi iLfi'lXampa. Ljiona'xLatck Pe'LpeL. lLo'ptcka gii,a'cgewal.
this their town lit. II'- was lost IT-'i.pei,. They went up being companions. '<

Iqo'lXam wa'yaq Pe'LpeL: "A'vacj niE'Lxa." i<|0'lXam.
slic'uastold Us mother IT-'i.peL: "Quick go down to the ~he was told. IK

water,"

"AkjE'nXate itcaine'i.am ime'xan: ;Ki;e'r,xap amo'Xoa.'" Igo i.xst
"A gill net lie brings you your sou: a Coal you will make she went 17

it." -l<iwn to the
water
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down and saw her son. The canoe was full of blood. Pe'LpeL was

lying dead in his canoe. His mother began to cry, but she died right
there.

wu'Xi a<i;eyo'qt. igo'qelkEl
ctii woman, hr saw him

lo'niEqt Pe'LpeL ikE
He was (lend IV'i.pel, the ... .

Kopu' igo'iiuuit wa'yaq Pe'LpeL.
There she was dead his mother PS'LDGL.

, itca'xan. PaL
old woman. -In- saw him her win. Full . ...ttl

ikE'nim. lo'niEqt Pe'LpeL ikE'nimpa. Ke'nuwa igasjE'tcax wa'vaq.
canoe. Hewnsdcnd IV'i.pol. the canoe in. Try she cried his mother

Lqa'wulqt va'Xi
blood

"
that



THE NISAL (TOLD 1894)

The people had a town on each side of the creek. Nisal was the

name of the town on the one side, Sunnyside the name of the town on

the other side. The people of Sunnyside were all shamans. Now
one man at Nisal sang his conjurer's song. A small figure of a super-

natural being was made of cedar wood. When this man, who had a

supernatural helper, sang, then the cedar figure moved and danced.

A woodchuck blanket was put onto it. It was laid double and fitted

it. Then the people of Sunnyside became envious because the others

could do more than they.

That man who had a supernatural helper continued to sing for two

years. Now there were two mean youths at Sunnyside. They did

GILA'LELAM LA'XEXIK;ALX

THE NISAL THEIR TALE

Lxela'etiX ta-itci te'lXam GiLa'lelam LE'xakianatetoi>; Acuwi'ct
There were those people Nisal on both sides of it; Acuwi'ct 1

(Nisal)

ifi'xaleuX ya'Xi ewa' kjanate'toL; Awa'xamin ia'xaleuX ya'Xi ewa'
it* name

~
that there on one side; Awa'xamin its name that there ^

(Sunnyside)

kjanate'toL. Kanauwe' La'qewamax La-itci Awa'xamin giLii'lXam. o
on the other side. All conjurers there Awa'xamm their town.

A'qa ige'ktcxam eXa't ksl'aacuwi'ct. A'qa iqe'lox io'LEmax.
Then he sang a con- one man of Acuwi'ct. Then it was made a figure of a \

jurer's song supernatural
being.

E'ckiin qike'x. Ma'nix niktcxK'mx ya'Xi gia'yuLKinax, a'qa
Ceil ir it was. When he sang that The one having the then 5

figure of the super-
natural being.

nixKlii'lalErnx ya'Xi e'ckan. Qayuwe'tckoax. Aqcilde'x cqjula'.
it moved

'

that cellar.
'

It danced. It was put on a wood- fi

to it chuck
blanket.

Qjitp aqco'xoax cqjula'. A'qa qjoa'i. ((usixk;a'qoax. Aqa ia'tcciEin
Doulileil it was the wood- Then well it fitted. Then its sickness 7

chuck
blanket.

igixK'lox e'lAinxtc gaLa'awaxEinln. TcjE'LOLq. ltci'L5Lq ya'Xi c
it was on it their heart the people of Awa'xamin. They wen- It vanquished that

vanquished. them
O'I.EIIIHX.
u|>crmmirnl C)

being.

Makct tqcta'qEinax igr-'ktcxam ya'Xi gifi'yui.Emax. A'qa cumkct
Two years he sjing his con- that the one having a Then two 10

jurer's SOUK supernatural helper.

ctfi'tsxatKiiuix cqiu'lipX Awa'xamin ictfi'lXaiii, ka'nauwi" ta'nki ,

mean DIII- ymiths Awfi'xamin their town, all things "
201
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everything that \v;is bad. They were friends. When it became winter

again. the men of Nisal let the figure of the supernatural being dance.

It danced whenever that man who had it supernatural helper wanted.

When he sang. the cedar figure danced. All the people went to see it.

They were surprised. Then those two bad youths, those mean men.

spoke together. The one said to his friend: "What do you think?

We will strike the figure of the supernatural being." The other one

replied:
" Let us strike it."

On the following day they went inland and searched for a branch.

They took it and made a club. When they had finished the club, they
went toward the sea and hid near the house. It grew dark. One night
the Nisal cried "Eh" during the dance. They were glad when the

figure of their supernatural being danced. The next night, the

two youths went across, and when they got across, they crept up
secretly to that house. When they came near the door they stopped.
and one of them said to his friend: "You lift the door flap; I will

strike that supernatural thing."

mcxKlo'xoax ia'niKla i.xii'cikc. Wi't'ax tca'xElkLix 1

igc'xox. Wi
they did had the friends. A^ulii winter i't l.i-rame. A rain

k;oau|c' ya'Xi io'LKinax aqio'xoax, iLa'yuLKinax r.cta'acuwtct.
I I'll" that Ihriire of a it was made, their fiKiire of u the Aeinvi'et.

o supernatural supernatural in-int,'

being

Va'xka ia'Xaqaniit. a'<|a hrwe'lalEmx. QatcigultcxE'iux va'Xi
3 He his mind, then it danced.

*

II,- NIIIK much
'

that

gia'yui.K.max, qayuwe'tcknax ya'Xi e'ckan. Ka'nauwe tc'lXam
't ..... in- ImvliiR the It danced mooh

"

that cedar. All in-niile
i liK'llre uf the wiper-

-

qatgixelo'tfxa-itx. Ac q;Sc iiKxoa'xax t(
A
>'lXam. A'(ia ici'k'ini

- they went to 866 H. And sur|.ri>,-.l they were the people. Then the tuo

cta'Xi c(|;u'lT])X cta'Xi gictii'iiiKla cqju'lipX cta'tcxatKinax.
()

til"-' tWC youths Iho-etwo 1)11.1 one- IWMVMUtlls the two Illfllll Miles.

Itcio'lXam ia'ctkc: "Qa e'mfMiixtc? AtxgiiKioe'lXEiua tau
7 lie said IM him hN friend: "How your mind.' We IHM w ill strike it that

io'i.F.max." Itcio'lXam ia'cikc. ige'k'im ya'Xi e'Xat: "'lVt;r,'kti
tlKlireot (he lie -ail) IM him his friell.l. he Mliil

'

Unit Mile- ''GOOd
supernatural

atxgiuqoc'IXEliia."
It we two slriki- it."

Wax ige'tcukte.
Karl> day ealne.

LO

A (|a ictd'ptck i.xK'letiX. Icgo'naxi. a'l.ap.
Then the\ two weni landward. They -en relied a liraneh.

"p for it

[cgO'cgam a'i.ap. A'(|a ici'kux ata'mqjai.. iLkcii'koLq ata'mqraL.
Iheyiw,, a branch. Then iheytwn aclnb. Thev linishe.l it theclab.
I. mud it made it

A'qa tcto'i.xa. Qjoa'p tqu'i.epa a'qa icgo'i>cut. Igo'ponEui.
.1

""'" tlieyweiit Rear the hMiise ai then lliev l u ,, hid. 'l i i: ,. -u dark--n tc.ward
the water.

.Vu.,1, a'pdl
1.3 One

qay
14

-"" ft P01 e'l.utk qatgio'xoax kLct&'acuwfct. Ma'mx
iii-in crytag'-Eh" they did the Aenwivt. \vh-n

yuwet<-goa.\ ya'Xi ii.a'\ ui.Kinax, k;wa'nk;wan qaLxi/?El6'xoax.'"'"'"'' 1 i'"'i thelrflgureofa Kiad thVy were
supernatural

being,
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When the figure of the supernatural being danced, it went to and

fro five times in the house. A little while they stayed outside. Then

the man who had a supernatural helper began to sing. Then the one

said to his friend: " Now they let the figure of the supernatural being

dance." After a little while the people in the house began to cry
" Eh." The figure of the supernatural being was moving, and then the

two youths went to the door. They stayed^there. Then they opened
the door a little and one of them said to his friend: "There, that

supernatural being moves dancing in the house. Look!" Then his

friend saw the figure of the supernatural being. Indeed, it was

moving. Three times it went to and fro. Then one of them said to his

friend: "When it comes again we will strike it. You lift the door

A'<|:i wi igo'poiiEm. Aqa icte'gosiX cta'Xi cq;u'lipX. -.

Then again it grew dark. Then they two landed those two two youths.

Ictigo'samix. A'qa icxo'kuikuiwa ta'Xi tqu'Le. Qjoa'p ici'qepa o
They arrived on Then they crept secretly tip that house. Near the door at

the other side.

icto'vam, aqa icxe'la-it. Itcio'lXam ia'cikc: "Mai'ka amiola'tcgoa o
thev arrived, then they two staved. He said to him his friend: "You you lift it

ya'Xi iqabo'te. Nai'kn aniuqoe'lXEina ya'Xi io'LEmax." Alani'x
that door flap. I I will strike it

'

that figure of the When i

supernatural
being."

ayuwe'tcka ya'Xi io'LEmax, qoft'2nEiniX uiq; nixo'xoax ya'Xi
it danced

"

that figure of a five times turn it did that &
supernatural round

being,

io'LEmax ta'Xi tqu'Lepa mani'x qayuwe'tckoax. NO'LJIX' icxe'la-it
tigun- of the that iiouse in wtien it ihmced. A little while they two
sii[>rrnatunil stayed

being

i-fi'xanix' a'qa ige'ktcxam ya'Xi gia'vuLEmax." Itcio'lXam ia'cikc: 7
outside then he sang his

"

that the one having the lie said to him his friend:

conjurer's s mir figure of the super-
natural being."

"A'qa aqiwS'mitatcgoa ya'Xi io'cEinax. No'LjiX a'qa a'qanuwe o
Now it is eiiused to dance that figure of the A little while then indeed

supernatural
being.

e'mtk iqioxo'lalEiutck, e'Lutk tqu'Lepa. A'qa ige'xKla ya'Xi 9
"Eh "cries were inncle always, "Eh "cries the house in. Then it moved "that

io'LEmax. A'qa icto'ya cta'Xi cqju'lipX ici'qepa. Icxe'la-it
ligurcof the Then they two those two ynuths the door tn. They two 10
supcrnntural ^\^llt stayed

being.

ici'qepa. \f>Lj icgixE'laqixjiX. Atcio'lXam ia'cikc: "A'qa ,,

the door at. A little they t\voo]>ened it. i It- said to him his friend: "Now

ayaLituwI'ya ya'Xi io'LEmax. Ni'Xua. e'qamit<'k!" A'ja itcl'yukct 19
It comet dancing Hint iifiure of th- Well, look!" Then he saw it

supernatural
being.

ia'cikc ya'Xi io'LEmax. Aqa a'qanuwe ixEla't ya'Xi io'ijomax.
his friend that tignre ot'the Then indeeil it moved

"
that ngurc of the 1^!

supernatural supernatural
being. being.

Lo'niX Lfiq; ige'xcix io'LEmax. A'(ja itcio'lXam ia'eikc: "Wi't'ax
Three turn it 'lid tile figure of the Tlien lie said to him his friend: "Again i i

times supernatural
being.

aletl'ya a'qn utxiiKjoe'lXicma. Ca'xaliX amiula'tcgoa va'Xi 15
Itwllloome then -ve will strike it. l"p you lift

'

that
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!l:i|>.
I will strike it." The other one said: "Yes." Then the figure

came dancing. It came to the door. It had two heads. Then it

turned buck. Now the one lifted the door nap mid the other one

struck it. The figure of the supernatural being was split. They ran

down to the water to their canoe and went across. They said ''
Ileh,

we got the better of that Nisal man who had a supernatural helper."

Those people became silent. The two youths came home and they

went to bed at once. On the following day the people of Sunnyside
heard that the figure of the supernatural being had been .struck and

killed. "Two men split it. Where may those people have come

from?'' It got dark and the people of Nisal remained silent. After

four days the batons were heard again. Then the people of Nisal

said: "Eh." 'fhey were told:
"
Oh, that figure of the supernatural

lie ing has been sewed together." One night that shaman who had the

:i

in

11

L8

14

US

Nai'ka aniuqoe'lXEma."
I I shall strike it."

Ige'kimg ya'Xi
that

eXfi't:iqaho'te.
l"or flap. I I shall strike it." He said tiiat one:

"A'qanuwe." A'qa ige'te ya'Xi io'LEina iaLeto'witck. Igicga'tqoam
"Indeed." Then it came that figure of the it danced. It reached

supernatural
being

ici'qepa. Cmakct cia'qjaqctaq ya'Xi io'LEinax. IgixE'Lxegoa .ya'Xi
the door at. Two its heads that figure of the It returnea

'

that

supernatural
being.

io'LEmax. A'qa itcio'latck ya'Xi iqabo'te ya'Xi eXa't. Itcio'quilX
figure of the Then he lifted it that door flap

*
that one. He struck it

supernatural
being.

ya'Xi eXa't iqju'lipX. TsjExtsjE'x icxe'lox ya'Xi io'LEinax.
that one youth. Split it was in two that figure of the

supernatural
being.

Ici'xawa ma'LniX icta'Xanlmpa. Icte'gosiX. Ici'k'im: "Ku'ca! tau
Theytworan toward their canoe to. They two went They two "Shame! those

the sea across. said:

giuVyuLEmax i.cta'acuwict.
"

having the figure of the Acuwl'ct."
liernatural
being

TCK kja igo'xoax ta-ilci tS'lXam. IcXkjoa'mam. NiiVi
And silent \\ere tbose people. They two came home. At once

icl<i.q;VyuXuit cta'Xi c(i;u'lipX. Wax ige'tcukte. A, iLXEltci'maq
they two lay down those twn two youths. Next day came. Ah, they heard

day

urauVawaxKinIn: "A. itje'wati ya'Xi io'LEinax. Iqifi'qiulX. Ts; EX
>pleof "All. ii bus been

'

that tigure of a It has hern split
Awa'xamin: kili.-.l supernaliinil struck.

U\c'| (")X. Qanita i.Xuan qa te'lXam itgio'quilX?" Igo'ponEin tcE
it is in two. Whence maybe where people they struck it?" It grew dark and

k;a qi.cta'acnwict. La'ktiX io'qoya-IX, a'<)a wi't'ax icialtcE'maq
'ilent the Acuwl'ct. Four limes their'slccps, then again they were heard

aqcqu'te. A'qa wi em'tk
iLgioxo'lalEintek Lcta'a-uwict.

Kh" cries ttiey always made the Acuwl'ct.

"A, a'qa iLgr.vii])tcx iLa'vuLEinax."
"Ah. then they aewed tbeu flguro of the

together supernatural being
"

ige'k'im ya'Xi ige'ktvxEin, ya'Xi
tie sniil that lie sang conjurer's

*

that

songs,

wi
the batons. Then ai;aill

Iqi/i'lXam i-rta'asuwift:
The> Were '.iilil Hie ..eliwi'el :

Another
Igo pOllElll.

it urew .lurk

it qa
then
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supernatural helper which was killed said: "What shall we do to

these Indians; They will be deceived. We will make a bird to attack

them." They made a bird which was to attack those two Indians.

Now the people thought: "Oh, two persons killed the figure of that

supernatural being."
Now indeed snow began to fall. It fell for three days, then it

became cold. It was cold for two nights. Then one man of Sunnyside
said: "Keep quiet; do not go about much. It is going to be cold."

One of the youths who had killed the figure of the supernatural being
went toward the water. He looked up the river. Then ice came

drifting down the river and two eagles were sitting on it. He went

up to the house and said to his friend: "Quick, friend, let us go
down to the water. There are eagles drifting down on the ice. They
are eating something.'' His friend said: "Let us go; maybe they are

eating a sturgeon." The two went down to the water and launched

their canoe. They went to look at the ice on which the eagles were

gia'yuLEiiiax iqe'waq: "Qa aqtK'xa Nate'tanue? A, la'xlax aqto'xoa
Uieone havingthe it was "How will be the Indians? Ah, deceive they will be
rigureol the super- struck: done done

natural being

Nate'tanue. Lp|E'spjKs aqLugue'xa." LpjE'spjEs aqLcgElo'xoa
the Indians. A bird it will be made." A bird was made against

them two

ctu'Xi cte'tanue. IguXuiLo'Xoa-it te'lXam: "0, ama'kctikc Lgi
twolndians. They thought thepeople: "Oh, two men these

itge'waq io'LEmax."
thev the figureof the 4:

killed it supernatural
being."

A'qaimwe Ltga iL6'La-it. Lo'niX io'qoya-fX Ltga iLo'La-it. 5
Indeed snow lay. Three times he slept snow lay.

A'qa itce'lpo-ix. Ma'kctiX io'qoya-iX itce'lpo-iX. Igg'kim 6
Then it was cold. Twice he slept it was cold. They said

gai/i'awaxEinln: "Ac pEt amcxo'xoa. Nict qii'mta 7
the Awa'xamin : "And quiet be. Not anywhere

amcgo'cgewalEiiiii. Itso'mit ige'xax." lo'Lxa ya'Xi eXa't a
go much. Cold it gets." He went down

*

that one
to the water

iqju'lipX cta'Xka cta'Xi icge'waq io'LEmax. Ige'kikct e'wa
youth they two those two tney two the figure of the He looked there

killed it supernatural
being.

ca'xaliX. A'qa ikaba' e'tgatcX. Makct ctcjiqtcii'qukc tigEla'itiX. H)
up. Then ice drifted down Two eagles were on it.

the river.

lo'ptcga tqu'Lepa. Itcio'lXam ia'cikc: ''A'yaq, cikc, atxo'Lxa.
,

He wilt up tlie house to. He said to him his friend : "Quiek, friend, letusgodown '^

to the water.

Tc;iqtc;i'qukc ta'nki LXuan ioxoela'x e'tgatcX ikaba'pa." Ige'k'im ,.,
Kii^l'

1 ^ some- perhaps they eat it drifts the ice on." Hesai'l
thing down the river

ia'cikc: "A'yaq tE'xoya; LXuan ina'cpn ya'Xi iqixEla'x." Icto'Lxa
his friend: "Quick letusgo; perhaps a sturgeon that it is eaten." They two 1H

went down
to the water

ma/LniX. Icgio'cgiLx icta'XEnlm. Icgio'kctam ya'Xi ikaba' ya'Xi
seaward. They two their two srlvt-s' They two that ice that 14:

launched it canoe. arrived
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>itting. Thi-v left the shore and came near the iee. Then the two

eagles Hew away, ami they (lid not see anything on the ice. They
turned their canoe. A> they had just turned, the iee began to close,

and crushed the canoe. The two youths were drowned together.

Those two persons who hud killed the figure of the supernatural being
uciv dead. It took revenge upon them. Then the people of Nisal

said: "Behold! they killed the figure of our supernatural being.

Heliold! and we thought men from a far away country did it." It i.s

forbidden to make fun of the figures of supernatural beings. When
a person makes fun of one. he will die after a short time.

to:|lqtc|fqnkc tigida'itiX. Icto'yam ma'LniX, qjoa'p icgl'yux ya'Xi
eagles they were on it. They two on the water, near they^two that

arrived came it

t
ikaba'. A'qa icto'koa cta'Xi ctcjiqtcji'q. K;a nict tan icge'qElkEl^ iee. Then tht-y two those two eagles. Nothing not any- they two

flew two thing saw it

., ya'Xi ikaba'pa. Icgixe'Iakoa icta'Xanim. as noi,j icgixe'lakua" '

that ice on. They two their two selves' and a little they two hd
. returned canoe, returned

icta'XEnim. A'qa igixEltce'mXit ya'Xi ikaba'. IgiXE'mqioaLk4 their two selves' Then it closed around that ice. It crushed it
canoe. the canoe

ya'Xi icta'Xanim. Kopa' Ljlap icto'ya cta'Xi cqju'lipX
>

'

that their two selves' There under they two those two two youths
canoe. water went

ckanacmo'kct. IcXE'La-it cta'Xi icge'waq io'LEmax.
(J

both. They two were dead those two theji two killed it the figure of the
supernatural

being.
-

Itci'nk;eiiiKnakoa. Igugoa'k'im te'lXam Lcta'acuwict: "0, cta'Xka
It took revenge. Theysaid the people theAcuwt'ct: "Oh, they two

uioct icge'waq io'LEmax. Tatcja ntcLo'Xua-it kEla'iX qa
,s bcfioMI they two the figure of the Behold! we thought far where

killed it supernatural

te'lXain." Tan txo tga'k;eLau io'LEmax qiXEiiEmo'tXEmx. Mane'x
9 people." What maybe it is forbidden the figure of it is made fun of it. When

a supernat-
ural being

10 qaLgiXEnEmo'tXEinx i.goaLe'lX, nact io'LqtiX a'qa qaLo'mEqtx.
he makes fun of it a person, not long then he dies.



THE SPIRIT OF Hi N<;KK (TOLD 1894)

There were those people. All the time they were dying of hunger.

Many old people were dying. They tried to gather cockles, but there

was only water in the shells. They tried to gather mussels, but they
were empty. There was no meat in them. Thus it was with every-

thing. They were starving. When a hunter went to kill elks, he did

not kill anything. When a hunter went to hunt seals, he did not kill

anything. All the hunters were unsuccessful. Behold! The Hunger
kept all kinds of bones; those of the beaver, raccoon, sturgeon, and

bear. She kept the bones of all kinds of animals, and the shells of

sea food.

Now, there were two young friends. In winter the people were

hungry again, and after a short while an old man died of hunger, and

poor children died of hunger. Then one of these youths said to his

Oxoelii'etiX ta-itci te'lXam. Ka'nauwe Lqeta'kKinax wa'lo i

There were those people. AH days hunger

akto'xoa-itx. Lga'pslatikc tqjevo'qtfkc nuXoaLa'itx. Ke'nuwa
t)

they died. Many old* people died. Try

aqLgElo'-iX Lpe'xLEnaL, ul'ema Ltca'2qoa qaiJLa'eta-itx o
they were taken cockles, only water was on them

fiLaLtjaqu'lpa. Ka'nuwa aqigKlo'-iX itgue'matk, a'ema a'^xEinax. ,

their shells. Try they were taken mussels, only empty,

nict e'yatqul. Ka'nauwe tii'nki kjoaLqe' nixo'xoax, tcalo'iX.
not their flesh. All things thus were, they were 5

starving.

Ka'nuwa qau>'TX Lft'xekLaq imo'lKkEinax gii/i'kjewula, k;ii nict
Try they went the hunters elks having for their and not

game,

tan qaLgewa'qoax. Ke'nuwa qaLo'iX alXayo'maX giLa'kjewula,
iiny- they killed it. Try they went seals Tiaving for their 7
thi'ng game,

k;ft nict tan qaLgewa'qoax. A'qu cu'Xumax gEna'x ka'nauwe
and not any- they killed it. Then unsuccessful they were all

thing

tga'xeqLax. Qoct Wa'lo, agawige'tgax ka'nauwe tE'gaqjotco. a
hunters. Behold the Hunger, she kept them all their hones.

KjoaLqe' iqoa-ine'ne, kjoaLqe' ir.ata't, kjoaLqe' ina'qon. Ka'nauwe
Thus theheaver, thus the rac- thus thesturgeon. All 10

coon,

tan te'yaqjotco agawige'tkax Walo'. KjoaLqe' iske'ntXoa. 11
thinifs their bonrv -he kept them the Hunger. Thus the bear.

Ka'nauwe tmaLne'qoxoe'max agawige'tgax a'taLtjaqul. .,

All sen food she kept them their shells.

A'2qa cmokct cxa'cikc cqju'lipX. A'qa wi walo' igE'tux
Then two two mutual two youths. Tlten again linnger aete<l on \ %

friends them

tca'xElqiiX. No'i.;iX (jauVinEqtx Lqjeyo'qt. walo' akxuwa'qoax. i <

in winter. A little while lie died an old man, hiingiT killed him.

i.kja'skas walo' aki,uwa'qoax, ma'nix ((La'giutgoax Lkja'skas.
A eliild huiiKer killed it, when poor n child. 10

207
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friend: "The Hunger is my supernatural helper. 1 see her coming.
She is carrying a mat on her hack. She came round that point of

land. She is coming. Don't you see her?" Tlius he spoke to his

friend. His friend said:
"

I do not see her. Von alone have her for

vour superniituriil helper, and therefore you see her." In the after-

noon the children begun to cry. They were hungry. On the follow-

ing day the friends were in bed. They slept long. Then the one

said again to his friend: "There, the Hunger is coming again. Do

you see her;" The other one said to his friend: "I do not see any-

thing. You alone have her for your supernatural helper: therefore

vou can see her." But this one of the friends did see her. because she

was really his supernatural helper. She was not a very strong super-
natural helpt'r of the other one. He was less powerful. He said to

his friend: "To-morrow 1 will take away her mat." "Ob, indeed,"
said the other one, "our relatives are poor. The old people and

the children are poor." On the following day they had only fern

j A'qa itcid'lXam ia'cikc ya'Xi iqjn'lipX: "Nai'ka gl'yui.KinaxThen he sniil li> him hisfriend thut youth: "I navlnff a roper-
/

natural helper

\\alo'. No'qumit ya'Xi nd'yiX natc'x. Iki.o'ctxula Lga'qjapEnX;
- tin- Hun- I see her "that she goes she comes, she curries it on her mat:

her back

ax i

you see I

., ya'Xi iqayo'ktjitiX stiiX naxo'xoax nate'x. TcuX mo'qumit '."

that point of laml around she gets she comes. Do you see her.'"

,
itcio'lXam ia'cikc. Ige'k'im ia'cikc: ''K[a'ya, nict no'qumit, tKnoX

1 he said to him his friend. Hesaid hisfriend: "No, not I see her. only

niai'ka am!'\ di>F,niaX, ta'ntxo mo'qumit." Lax naxo'xoax aqauVx.
5 you yoiir'supernatural therefore you see her." After- became the sun,

helper, noon

, a'qa noxo-ine'mx tq&'totentkc. Walo' akto'xoax. Wax wi
(l then they cried the children. Hunger iicted mi them. Next again

l:.y

7 niktco'ktxiX, a'()a wi qackLqft'yuXuItx ia'cikc ilXE'mepa. Lii'le
day came, then iiKaiti they two tay down his friend the bed on. Long

qacki.qa'vuXmtx, a'(ja wi itcio'lXam ia'c-ikc: "A'cja wi alate'va
they two lay down, then again he said to him his friend: "Now ajrain she will

wu'Xi Walo'. Mo'qumit tci?" Itcio'lXam ia'cfkc: "K;a nict
that Hunger. You see her [int. He said to him hisfriend: "No not

imrt.]?"

no'qumit. TEnoX inai'ka aml'yoLEUiaX, ta'ntXo mo'qumit."
'"r. only you your supernatural tlierefore yon we her."

helper.

,j Tatcja teo'cmmit ya'Xi ia'cikc. Ya'Xka wuk; ava'voLEmaX. va'Xi
But he saw her that hisfriend. He really 'his Vnpernatunil

'

that
helper.

eXa't nict pat aya'yoi.Kinax ac noi.jiX aya'yoi.KmaX. Itcio'lXam
""' ""i strung Queupernftton] and little hit inpernatunl He said to him

helper helper.

ia'cikc: "(Via a'|a aiii.axc-a'ina i.ga'cijapEnx." Itcio'lXam ia'cfkc:
his friend: "To-mor- then I -hull inke from her mat." He said to him hisfriend:

her

U "<). a'qanuwe. tga'giutgoax txa'cuXtikc, tga'giutgoax tqjevo'qtiko,
IKT our relatives.

f
r the old people,

1:, tga'gintgoax t(|:Vtot<-nikc." Wax ige'tcuktiX. ia'ema ikje'cana
the children." Next day day eame. only pteris roots
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roots and potentilla roots to eat. Then the friends slept again. In

the afternoon the one said again: "There, the Hunger is coming."
The other friend had seen, her already. The first one said: "I will

take her mat away." The other one replied: "Oh, indeed, our pool-

relatives." This one of the friends had seen her. First she looked into

the last house. She looked into all the houses. Now she came to them.

He thought: "When will he jump at her? She is looking in now."

When she looked into a house the children began to cry of hunger.
Then she turned back again and went home. When she had gone
some distance, the other friend said: "There, she is going back again;

she did not come to us." But the other friend had seen her look-

ing into the house. He thought that she was not a very strong super-

natural helper of his friend.

His friend said again: "To-morrow I will take her mat from her,"
and the other one replied: "Indeed, our poor children and our poor

qayuXuimo'Xumx ta-itci te'lXam k[a ia'ema ikjena'tan. A'qa wi -.

they ate those people and only potentilla Then again -*-

roots.

ickLqa'vuXuit ia'cikc. Lax aqaLa'x a'qa wi ige'k'im: "A'qa wi
they two lay down his friend. AJter- sun then again he said: "Now again

noon

alate'ya wu'Xi Walo'." A'nqa tco'qumit ya'Xi ia'cikc. Ige'k'im
she will that Hunger." Already he had seen that his friend. He said "
come her

ya'Xi ia'cikc: "A'qa anLaxcga'ma Lga'qjapEnX." "O, a'qanuwe,"
that his friend: "Then I shall lake it from

'

herinat." "Oh, indeed,"
her

itci5'lXam, "a'qa tga'giutgoax txa'cuXtikc." Tco'qumit ya'Xi 5
he said to him, "now poor our relatives." He saw her that

ia'cikc. Ta'newa taXi kE'mkitiX tqu'Le igickXa'napq. A'qa wi '

g
his friend. First that at the end house sne looked into it. Then again

tgon teXt tqu'Le. Ka'nauwe ta'Xi tqLe'maX igickXa'napq. 7
another one house. All those houses she looked into them.

IgaLgii'tqoam Lii'itcgapa. IgixLo'xoa-it ya'Xi ia'cikc: "Qantsi'x Lqa a
She reached those at. Bethought that his friend: "When may- "

be

gi atsagEnpEna'ya igickXa'napq tE'LaqLpa." IgickXa'napq, a'qa
this he will jump at her she looks into their house at." Sne looked into the then

boose,

iguxoe'nimtck ta-Itci tqa'totenikc. Walo' igE'tux. Wi igaxE'takoa;
thry cried those children. Hunger acted on Again she returned; 1"

them.

iga'Xkjoa. YaXl' kEla'iX igo'yam, a'qa ige'k'mi ia'cikc: "A'qa 11
she went home. There far she arrived, then lie said his friend: "Then

wi aXaXE'taku
t. Nftct igalxgii'tqoam." Tatcja ya'Xi ia'cikc \^

again she returns. Not she reached us." But that hisfricnil

tco'qumit igaLg5'qoam. IgickXa'napq tE'Laqi.pa. IgixLo'Xoa-it IQ
he saw her she reached them. She looked into their house in. He thought

ya'Xi ia'cikc: "Nict Lqoct! put ayfi'voi-KinaX." i.
that his friend: "Not benolcl! strong his supernatural helper."

A'qa wl't'ax ige'k'im ya'Xi ia'cikc: "A'la a'qa anLaxcga'ma 1K
Then again hesaid that his friend: "To- then I shall take it

^
^ morrow from her

Lga'qjapEnX." Itcio'lXam: "A' kat a'qanuwe. Tga'giutgoax i^
her mat." She said to him: "Ah, indeed. Poor

B. A. E., BULL. 2601 14
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old people." D:iv came. In the afternoon they lay in their bed sleep-

ing. The second one of the friends saw the Hunger coming. Then

the first one said: ''There, the Hunger is coming!" But lo ! the

other one had seen her already.
"
Xow, I will jump at her when she

conies." said the one; "I will take her mat away." Her legs were

long and her hair was thus. She had only a little hair, but it was

long. Then the Hunger came again. She came to the last house and

looked into it. The children began to cry, and an old man died of

hunger. She looked into all the houses, and came also to the house

of the friends. She looked into it. Then the one of the friends

thought:
" When will he jump at her? " She stood in the door for a

long time and turned back again. When she had gone a long distance,

the other one of the friends said: "There, she is turning back again.

She did not come to us. Maybe she knows that I am going to take

her mat away." Then the other friend thought: "Behold! he did

not see her. She stood in the door for a long time, but he says she

did not come."

1 tqa'totenikc, tga'giutgoax tq|eyo'qtfkc." Wax ige'tcuktiX wi't'ax.
the children, poor tlie old people." Next day day came again.

Lax aqaLfi'x, a'qa wi't'ax ickLqa'yoXuit icta'lXamepa. A'nqa
2 After- the sun, then again they two lay down their two selves' Already

noon bed on.

tco'qumit ia'cikc ate't wu'Xi Walo'. A'qa wi itcio'lXam ya'Xi" he saw her his friend she that Hunger. Then again he said to
*

that
fame him

ia'cikc: "A'qa wi alate'va wu'Xi Walo'." Ta'tcja ya'Xi eXa't
4 his friend: "Now again she will that Hunger." But that one

come

K ii'nqa tco'qumit wu'Xi Walo'. "A'qa antcakEnpEna'ya ma'nix
already hehadseenher that Hunger. "Then I will jump at her when

g alate'mam," ige'k'im ya'Xi eXa't. "AnLaxcga'ma Lgfi'q[apEnX."
she will arrive," hcsniil that one. "I will take it from her her mat."

n Itii'-iLqtax ta'Xi
tga'qo-it. KjoaLqe' La'Xi LE'gaqso, k;a IIOL;

Long those her legs. Thus that her hair, nnd little

La'Xi LE'gaqso kja iLa'Lqtax. A'qa wi iga'te wu'Xi Walo'.
8 that her hair and long. Then again she that Hunger.

a Igate'mam ta'Xi kE'mkXite tqu'Le. IgickXa'napqiX. Igoxoe'nimtck
She arrived at that last DOOM. She looked into it. They cried

IQ tqa'totcnikc. Lo'maqt LeXa't Lqjeyo'qt walo'. Kanauwe' ta'Xi
diililreii. Hedii-d one old man hunger. All those

-.j tqi.f''iiiux igtckXft'napq. Igate'mam ts'LaqLpa, igickXa'napq
houses . she looked into. She arrived their house at, sne looked into it

10 tE'iji(ji,pa. IgixLo'Xoa-ft ya'Xi ia'cikc: "Qantsi'x atsEgEnpena'yu '."
J

their house in. He thiii.'ht that his friend: "When will he jump at IHT"

13 Le'le igo'tXuit ici'qf-pa. Aqa wi iaXE'takoa. Igo'ya. kEla'iX
Long she stood the door in. Then again she returned. She went, far

14 igo'yuni. A'qa ige'k'im ya'Xi ia'cikc: "A'qa wi aXE'taqt. Xiict
Mrrivi-d. Then he said that his friend: "Now again she returns. Not

15 igahcgft'tqoam. LXuan talo'XuiX anLaxcga'ma Lga'(j;apEnX."
am. Perhaps she knows it I slmll tnke it h.-r unit."

from her

1(5 lgi.\i/)'xou-it ya'Xi ia'cikc: "Lqoct nict tco'qumit. E'yaLqtiXHe thought that his friend: "Behold! not he saw her. "Long

17 igo'tXuit ici'qepa, tatc;a ixo'la met igate'mam."
she stayed the <lwir in, tjut he says not she arrived."
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For five days she came to their house and the one only saw her.

The mat which she carried on her back was small. They were sleep-

ing, and when it was dark the one said to his friend: "Behold! you
do not see the Hunger. She stood in the door for a long time, then

she turned back." The other one did not reply. Then the first one

continued: "To-morrow I will take her mat away. I will help you."
The other one replied: "He will take the Hunger's mat, and even I

was unable to take it from her." The other one said: "You will see, I

shall take her mat away."
On the following day the mother of the one youth said: "What

are you whispering all the time?" "We are afraid that the Hunger
may kill us." The sun went along and it came to be afternoon.

Then that youth tied his hair up on the back of his head. Again they

lay down in bed. The one of the friends said: "Now, when she comes

again, I shall take her mat." His friend replied: "Well, maybe you

Qoa'nEma Lka'etax igate'mam tE'LaqLpa. Tco'qumit ya'Xi eXii't. -.

Five days she arrived their house at. He saw her that one.

lLo'kjua-its La'Xi Lqja'pEnX kLo'stXula. IckLqa'yuXuit Xa'piX
Small that mat that she carried. They two lay down in the

evening

ya'Xi ia'cikc, a'qa itcio'lXani: "Lqoct nictqe mo'qumit gi Walo'. o
that his friend, then he said to him: "Behold, not at all you saw her this Hunger.

Lii'le no'tXuit e'lxaciqpa, tcXua naXta'kuax." Nact qa ige'k'im
Long she stood our door in, then she returned." Not any-

'

ne spoke 4
how

ya'Xi ia'cikc. Itcio'lXani: "O'la a'qa nai'ka anLaxcga'ma
that his friend. He said to him: "To-morrow now I I shall take it 5

from her

Lga'qjapEnX.'' Itcio'lXani ia'cikc: "AyamgElge'cgama." "Le, g
IHT mat." He said to him his friend:

" "
I will help you." "Le,

iqLaxE'cgam ii'qa Lga'qjapEnX Walo'. A'la nai'ka ta'tcja met
it will be taken now her mat the Hunger. Even I, however, not T

from her

nuixE'cgam Lga'qjapEnX." Itcio'lXani ia'cikc: "A'Lqi Q
I took it from her her mat." He said to him his friend: "Later on

amaqElkEla'ya, aiiLExcgii'ma Lga'qjapEnX." 9
you will see, I shall take it from her her mat."

Wax ige'tcuktiX. Igio'lXam wa'yaq ya'Xi eXa't iqju'lipX:
Next day came. She said to him his mother that one youth:
day

"Tan Lqa gi ca'ucau qatcimto'xoa-ltx?" "Qoi acXEmgEim'tiX n
"What imiylic tins low voice ne always said to you?" "Must they are afraid

walo' alxi-fi'-ita." Igo'ya aqauYx. Lax igaxo'qoam anaLii'x.
hunger \veshulldie." He went me sun. After- he arrived the sun. 12

noon

A'qa iLiXE'niElaptck ya'Xi iqju'lipX. A'qa wi IckLqa'yuXuit
Then lie tied his hair on the

'

that youth. Then again they two "lay down 13
back of his head

icta'lXamepa. Itcio'lXani ia'cikc: "A'qa nLaxcga'ma Lga'qjapEnX 1 ,

their two selves' He said to him his friend: "Now I shall take it her mat
lied on. from her

mani'x alate'mama wl't'ax." "NiXua'," itcio'lXani iaYikc. "O'la Lqa 1f
.

when she will arrive again." "Well," he said to him liis friend, "to- then -*"

morrow
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will take her mat away to-morrow." After some time the other one

-|><ike again: "Now the Hunger is coming." Thus spoke the one.

But the other one had seen her already. She came and arrived at the

la-t house. There she looked in first, and she looked into all the

houses. Now she looked into the house near their own. The
children were crying. Then she looked into their own house. Now
he jumped outside. It was evening. Then the other one went out

al.-n and saw her. His friend almost fell down, but he jumped up
again. He fought with the Hunger. Now she threw him, and now
he threw her. For a long time he did so, and then he finished. He
took her mat away. Then she cried. She liked her mat. She was

very lean; she was only bones, but she was strong. She had only a

little hair, but it was braided. He hid the mat outside. Nobody saw
him fighting the Hunger. It got dark and the friends were in bed

again. Then he told his friend about it and they laughed at her.

He said: "Thus I did to her, and she almost threw me down.

1 niLExcga'ma Lga'qjapEnX." La, a'qa wi ige'k'im ia'newa va'Xi
y. Hi will fake it her mat." Long, then again he said first

'

that
from her

.,
eXa't: "A'qa wi ate't wu'Xi Walo'," ige'k'im ya'Xi eXa't.

one: "Then again she that Hunger," he said
'

that one.
comes

Tatcja a'nqa tco'qumit ya'Xi ia'cikc. Igate', igate'mam ta'Xi
o But already he had seen that his friend. she came. she arrived at that

her

^ kE'mkXite tqu'Le. la'newatiX kopa' igieka'napq. A'qa ka'nauwe
last house. First

_there she looked Into. Then all

- ta'Xi tqi.e'max igickXa'napq. 'A'qa igickXa'napq qjoii'p tE'LaqLpa
H'mse houses slie looked into them. Then the looked Into it near their house at

.. teXt tqu'Lc. Igoxoe'nimtek ta-itci tqa'totenikc. A'qa igickXa'napq
mi- house. They cried thuse children. Then she looked into

_ tK'i.aqLpa. ItcE'sOpKna i/i'xaniX. Tso'yustiX. a'qa io'pa va'Xi
< their house at. He jumped outside. Evening, then be went

"

that
out

s ia'cikc. a'qa itco'qumitck. a'koapo nixe'max'itx, a'qa wi qavo'tXuitx.
bis friend, then lie. saw her, almost

_ he fell down, then again heBtOod.

;, IrXK'lgayii k;a wu'Xi Walo'. A, kopa' igikul'itx, a'qa itcagE'La-it.
They twofought and that Hunger. Ah, there she threw him, then lie threw her.
'

e'le a'koa ige'.\(
A
)x, a'(ja ii.e'XoLq. ItcuixE'cgam Lga'(|;ai)KnX.

img thus he did, then they finished. He took it from her her mat.

'qa igsigE'tcax. T
(I;CX igK'i.ox i.ga'qjapKnX. O'l.jElXt. o'i.; KlXt,Like she did it her mat. she was lean, she was lean,

lv) (Vi.jKlXt, ta'ema tE'qjotco, ta'tcja tga'LxewulX. Noi/ i.a'Xi
""'> l..iiies, hut she was strung Little that

l;
,

i.K'gaqso. tatcja uikpjo'st KintfX. Kopa' uVxaniX a'qa itcLo'pcut
lerhliir . braided. There ..utside tli.'n be hid 11

i.a'Xi i.(|;a'pKiiX. Niiet uin Lgio'cmmit ya'Xi icXE'lgavu wu'Xi
'"!. Not any- saw him

'

that be fought her that
ante

15 Walo'. Iga'poiiEin, a'qa wi ickLqa'vuXuit ia'cikc. A'qaR grew dark, then ,,.CT in they two "lay down his friend. Then

1,; i.LMM:lki.e'lalKi)itck ia'cikc. A'qa ha'hr- ic([;av!VwulalKintck.he I.

__
his friend. Then laughir.K they two laughed.

17
: CiS'lXam: -A'wi nO'xoa. a'koapo igingE'La-it, tatcja ta'ema

' s"" lt"'""' :

1 "' 1 - I 'lid to her. .dmos't
H

>l!7. threw although only

Le'le
Umg
A
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Although she is only bones, still she is very strong. I took her mat

away. You will see it to-morrow."

The following morning the friends went to bathe in the creek.

When they came home they made a fire and opened the roof of the

house to admit the light. The mother of that youth said: "Why did

you laugh last night?'' "Oh, I was just laughing with my friend.

Now call the old people." Then she went to call the old people.
The old women and the old men were called. All those people were

called, and the house of the youth came to be full of people. Then
he said to his mother: "Bring me a large mat." His mother brought
a good mat. Then he said to his father: "Now look and see what is

in this small mat." The youth's father took off his blanket and stood

up in the middle of the house. The youth said: "Maybe I deceive

you, but maybe it is true. I took the Hunger's mat." Then bones

were poured out of the mat upon the large mat in the middle of the

tE'qjotso, tatcja tga'LxewulX.
bones. but she is strong.

o'la amLqElkElii'va."
to-mor- you will siv it."

InLaxE'cgam Lga'qjapEnX. A'lxji
I took it from her her mat. Later

on

row

Wax
Next
day

ige'teuktiX.
day came.

KawI'X
Early

aqa
then

icXqoa'tam
they two went

to bathe

kja
and

ia'cikc
his friend

e'qaLpa. Ica'tpqam igacXE'lgiLx, a'qa tuwa'x ickto'xam tqu'Le.
the creek ta. They came they made a fire, then light they made it the house.

into the house

Igio'lXam wa'j'ac) ya'Xi iqju'lipX:8e Bald to hllD his jnother
'

that youth:

Xa'piXr
in the evening?"

tgfi'lKinam
'fetch them

"Qana'qa itci'cikc
"To no purpose my friend

tq;eyo'qtikc." A'qa
the old people." Then

"Tan Lqa qamtgitqa'niniX
"Wliat maybe you laughed

qaniuqoa'nimX. Ni'Xua,
I laughed at him. Well.

iqtugoa'lEmam tqjeyo'qtikc;
they were fetched the old people;

ta'iiKmckc tqjevo'qtikc iqtugoa'lEmam, tka'luke tqieyo'qtikc
the women old onus they were fetched, men the old ones

Lqtugo&lEmam. Kanauwe' ta-itci te'lXam iqtugoa'lEmam. PaL
they were fetched. All those people they were fetched. Full

igo'xoax ta'Xi tE'uiqL ya'Xi iqju'lipX ta-itci te'lXam.
became that their house that youtn those people.

Itco'lXam wa'yaq: "LE'Lukr
i Lqja'pEnX, giuVqa-ii, i.q;fi'pEnX."

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

He said to her his mother: "Bring a hir^e mat."

i.aq igE'Lux wu'j'aq Ltjo'kti Lqja'pEnX. Itcio'lXam wl'yam:
Take she did it his mother a good mat. He said to him his father:
out

"Ni'Xua, LkjEma'nanEintck giLo'kjoa-its Lqja'pEnX tfi'nki
"Well. look at the small mat what

iLE'loxt." Itcixe'miakjete wl'vam va'Xi iqju'lipX. lo'La-it
isinit." He took off his blanket his father 'that youth. He stayed

ka'teEk
middle

LXuan ft'flanuwS," ige'k'im. "Walo' Lga'qjapEnX InLaxE'cgam."
perhaps it is true," he said. "The Hunger

'

her mat I took it from her."

tqu'Le. Ige'k'im ya'Xi iqju'lipX: "La'xlax ayamco'xoa,
house. Hesaid that . youth: "Deceive Ilhalldoyou,

a'tjaiiuwe," ige'k'im. "Walo' Lga'qjapEnX InLaxE'cgam."
it is true," he said. "The Hunger

'

her mat I took it from her."

A'qa wax iqE'tox ta'Xi tE'qjotco ia'qa-iL iqja'pEnXpa qe'qjayaq
Then pour they were those bones a large mat on middle

out done
17
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'. Thev saw these bones. They were those of the sea-lion,

seal, porpoise, .sturgeon, beaver, raccoon, otter, elk, bear, and deer

hones of all kinds of animals. And there were shells of clams, cockles,

large clams, racer clams, oysters, crabs, mussels, mud clams shells of

all kinds of sea food. Then an old man said: "O grandson! now we
>hall have food again. Just so it happened long ago, when we also

MI tie red starvation. The Hunger's mat was taken away, and the

people were able to procure food again. Everything was attained,

when in olden times the people took the Hunger's mat fi'om her."

The bones were put into the mat and were poured into the water.

On the following day an elk hunter went inland. After a little

while he came down to the water and said: "I have killed three elks."

On the following morning a seal hunter went out. After a little while

the flood tide came and he landed on the beach of the village. His

1
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canoe was full of seals. The gill nets were made ready. The people
went to fish for sturgeon. After a little while the flood tide came and

they went home. Their canoes were full of sturgeons. It got dark.

Dogs were taken along and they caught raccoons. Two young men
became tired out, so heavy was the load of raccoons. The women

gathered cockles, large clams, and mussels. Then the people ate

much. They had an abundance of everything they had gathered.

They searched for bear dens, and two or three were killed in one day.

The name of that town is Iqe'lgapje, where the mat of the Hunger
was taken.

aLa'maLnapa. Pat, ia'Xanim alxayo'max. T;aya't;a iqE'tox
seaward from them Full his canoe seals. Good they were 1

at. made

tkjanXa'te. IguXuikjanXa'temam te'lXam. No'LjiX o
the gill nets. They went to catch sturgeon in gill nets the people. A little

JLtuwe'tskjoam, igoXoatkjoa'mam. Pa'LEma ata'xEnim Lna'qon. a
it came the flood tide, they came home. Full their canoes sturgeon.

Igo'ponEm. IqE'tuki tkjo'tkjotkc, iqo'koya tLata'tukc. Ta211
It grew dark. They were the dogs, they were raccoons. Tired 4

carried taken

igo'xoax amo'kctikc tqjulipXuria'yu itgs'tuctx ta'Xi tLata'tukc.
they became two youths they carried . those raccoons. 5

them

TE'nEmckc tkLupje'yaLx Lpe'xtEnaLx kja LE'qamuwa kja g
The women they gathered them cockles and large clams and

itgue'matk. A'qa igoXuiXE'lEintck ta-itci te'lXani. K'pLji *
mussels. Then they ate those people. Abundance '

iaxa'o-ix ka'nauwe tanki qiqiupje'yaLx. Iqto'naxL tia'qLema
became all things what was ga'thered. They were their dens 8

searched

iskintXua'max. Makct aqiute'nax ana' Lan aqiute'nax eXt
bears. Two they were killed, some- three they were killed one ^

times

we'koa. Kopa' Iqe'lgalpje iLii'lXam ia'XaleuX qatcLaxa'tcgam ,

day. There Iqe'lgalp;e their town its name he took it away from '

her

Lga'qjapEnX Walo'.
her mat the Hunger.



WINTER ALL THE YEAR ROUND (TOLD 1894)

There were the people of a town. The}' were forbidden to make
fun of certain things. When boys grew up, they were always taught:
" Don't strike birds with sticks. It is forbidden." When they stepped
on excrements, they said: "I stepped on feathers." Itwas forbidden

to say: "I stepped on excrements."

Now, there was a bad boy. His mother tried to teach him all the

time what to do and what not to do. One day he went inland and

defecated. He did so with difficulty, and blood was on his excrements.

Then he rolled them down the hill and said to them: "There goes
the redhead." Then he took them up the hill and rolled them down

again. Again he said: "There goes the redhead." He played with

ITSOMIQATC LGAXE'TAKUIX

WlNTKR ALL THE YEAR RofM'

LxelS'etiX La-itci giLa'lXam. Tga'kjeLau qioqoa'nemx ta'nki
There were those of one town. It was forbid- they laugh at uny-

den to them thing

ya'Xi iLa'lXampa. Mane'x qaLo'mitx Lkja'skas, aqa LxacilqLe'lalEmx,
2

"
that their town in. When he was grow- a boy, then he was always taught,

ing up

ne2ct aqiLkilce'mEx e'msqo LPJE'SPJES, ia'mkiX qaLxk"Le'tckwax.
not It Is struck with it aaticl a bird, else it would tell.

Mane'x aqigo'txuit iqe'xale, aqaLge'mx: "Ipqu'lxe inigo'tXuit."4 When a person stepped excrement- be said: "Feathers I stepped on."
on

Tga'kjcLau manix qatge'mx: "Iqe'xale inigo'tXuit."
5 It was forbid- when they said: "Excrements I stepped on."

ilfii to them

g Aqa eXa't ik;a'skas, tia'tcxatEma yaXi ikjfi'skas. Ke'nuwa
Then one boy. his badness 'that boy. Try

* (iinge'ki(|;KiianEina-itx ka'nauwe i.kfi'etax. Wa'vaq
- tiillght always all .lays. His in'ithiT

a (|akiiigc'kiqiEiiaiiKiua-itx. Igo'n e'ka-it, (layo'ix sa'xaliX vaXi
tauKbt him always. T)ne day, he went up 'that

,, e'lXpa. Ko'pa qatslotsfi'tsa.x: (|aii!t-iii(i;e'k"sa-itx. Atpi ixia'wuUit
ln<l on. ll,,r. hi- def.-riitcd: it came with ditlii>ulty. Then blood

ln ai.xK.ld'xoax. Nau'i i.qa'wuhjt ((ULxElr/xoax. Qatsio'uuiXta'matsoX
1 it At one.- bi(Hi was on it.

'

He toned them down

11 yiiXi ia'i|exale. Aqu itcio'lXam yaXi ia'tif-xalc: "Avuvavuva^
tho lii- exeremenl-. Thi'Ti he MI id to t hem 'tlic.se his exi-renii-nt.-: " TliereVIM'S. i;..es

!
kin.ia']i;atseii." Aqa \vi (lat.siugoa'lEinainx. A(ja wi ([atsin'k"L

redhead." Then again lie went to take them. Then again he earned
them

l:; sa'xaliX. Aqa wi <|atsi(Y<iuiXta'matsoX. Wi <iatcio'!Xamx:
"I 1 Then ai-ain he rolled them down. Again he said to them:

14. "A.vHViiyiiya'4 kui.ia'pjatsr-u." Nix'EnEmO'tXKinx yaXi ia'qexale." There goes, goes redln He played with them 'those his excre-
ments

216
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his excrements. Then one boy came to him and said: "What arc you

doing*" He replied: "I am playing with my excrements." "Oh,
that is forbidden." "Don't tell, else I shall be scolded." Then the

other boy said to him: "Oh, snow will fall and we shall die of hun-

ger." "If you tell the people I shall kill you."
The next night snow began to fall. It fell for two days, and the

houses were covered. Then it began to freeze. Now the boy told

the people. He said: "I found that boy playing with his excrements;

maybe he caused the cold." "Behold!" said an old man, "it is for-

bidden. All this is forbidden in this country." Then his father and

mother were told: "Your child caused the cold. Behold! he pla\
-ed

with his excrements, although it is forbidden. That boy found him

rolling his excrements down the hill." Then the people became hun-

gry. Then they said: "What do you think? Let us buy that boy
from his parents We will place him on the ice." Thus spoke the

Aqa qaLigo'qoamx LeXa't Lkja'skas. QaLgiolXa'mx: "Ta'nki ^

Then he met Turn one boy. He said to him: "What

mxe'lxalEm?" QatcLolxa'mx: "Itci'qexale nxenEmo'tXEmx." t .

are you doing?" He said to him: " My excrements I am playing with."

QaLgiolXa'mx LaXi Lkja'skas: "He, tga'kjeLau." "Met
He .said to him that boy:

"
Heh, it is forbidden." "Not ^

amxkLe'tcgoa. Aqanome'la." QaLgiolXa'mx LaXi Lkja'skas: "A'Lqi
tell.

"

I shall be scolded." He said to him that boy:
" Later on ^

Ltga aLOLa'ita. AlxLa'ita walo'." "Mane'x amxkLe'tcgoa K
snow will fall. We shall die of hunger."

"
If you tell them

avamowa'qoa."'

I .-hall kill you."

Agon fi'pol aqa Ltga qaLOLa'itx. Makct Lka'etax qaLOLa'itx
One night then snow fell. Two days fell

Ltga. Aqa i.lap qatge'x tqLe'max; qaLugoatge'koxo-itx. Aqa o
sii"\v. Then covered went tne houses; they were covered up. Then

qatcilbo'xo-ix aya'xtaxix. 0, aqa qaLxkLe'tcgoax LaXi Lkja'skas. q
cold came. Oh, then he told that boy.

QaLge'mx kcl'ana: "Inigo'qoam ia'qexale ix'EiiEmo'tXKmx.
Hrsaid the one "I found him his excrements he played with.

referred to:

LXuan ia'Xka igitso'mit itcl'yux." "O, Lqoct, a'qanauwe," -.-i

Perhaps he the cold he made it." "Oh, behold, indeed,"

iLE'kirn Le'Xat Lqjeyo'qt. "Tga'k;eLau. Ka'nauwe tgu'k;eLau 10
said one old man. "

It is forbidden. All is forbidden

ta'yax elX." Aqa iqco'lXam yaXi wl'vam k;a wa'vaq:
tfiis country." Then thev two were

'

that his father and his mother- 13
told

"Imta'xan igitso'mit itcl'yux. Tga'kjeLau. Tii'tcja tgii'kjeLau; 11
"Your son the cold be made It. It is forbidden. But it is forblddi'ii-

ta'tcja iiiEmo'tXKmx ifi'qexale. iLgio'cgam LaXi LeXa't Lkja'skas.
but In- played with his exero He founohim that one boy, 15

ments.

ItsioquiXta'matsL ia'qexale." Aqa wa'lo igE'tux ta-itci te'lXam.
He was rolling down his excrements." Then hunger acted on those people. 16

them

Aqa igugoa'kim: "Wu'ska, alxgiuniElil'lmiia yaXi ikja'skas. 17Then they said: "Well, let us buy him 'that boy.
'

boy.

a'x
your mind? We will buy him from them "that their son.

Qa'da inca'XadakoaX? AlxgicxaniEla'lEma yaXi icta'xan.
How

"
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people: "Indeed we shall die of hunger if that snow does not disap-

pear." Then they gathered their property and tried to buy the boy,

but his parents did not give him away. It was October when the

cold began. It got summer again and they began to die of hunger.

Many old people died. Hunger killed them. The snow became as

hard as stone. The sun tried to come out, but it did not melt the snow.

One day the chief opened the door. The door opened high up near

the beam of the house. He saw a bird carrying something red in

his beak. He struck it with a stick and it let fall what it carried.

Then he said to his wife: "Go and feteh what that bird let drop."

His wife arose and went to take it. She looked at it. It was a

strawberry. Then she said to her husband: "That is a strawberry.

The strawberries must be ripe while it is freezing here." She gave

her husband the strawberry. Then her husband felt badly about that

boy. He said to his wife: "To-morrow I shall leave you. Perhaps

-1 AqikLa'itEmita ikapa'." Igugoa'kim ta-itci te'lXam: "0,
He shall be placed on ice."

'

They said those people: "Oh,

9 a'qanauwe. Walo' alXLa'ita, manix nict k;a aLxo'xoa gi
indeed. Hunger we die, if not nothing becomes that

o Ltga." Aqa itgo'xoaqtck tga'ktemax. Ke'nuwa iqio'mEla yaXi
snow." Then theygathered their property. Try he was bought that

ikia'skas. Nict iqe'yot. Tca'maLix' pEt aqa yaXi itcE'LElbo.
4 boy. Not he was given October really then that cold was on

away. them.

K Tatcia, wi tea'koa-iX ige'xoxoe, aqa walo iLXE'La-it.

Behold, again summer it became, then hunger they djcd.

(- Lga'pElatikc tqjeyo'qtikc qaLo'niEqtx. Walo akiAiwa'qoax. A'ka
Many old people died. Hunger killed them. Thus

rr LaXi Ltga Lqa'nakc qjE'lqjEl iLE'xox. Ke'nuwa aqai/i'x
that snow stones hard it became. Try sun

8 naxo'xoax, nect qamwi'ntsxax. Qa-ixr-qane'gua, aqa yaXi
it got, not it melted it. One day,

e'tacq taXi tqu'Le ca'xaliX yixe'pa, qioa'p
its door that house up

"

here, near
iqeqe paqL
tne beam

aqa
then

.... a-ixEla'qLqiXix; aqa itci'LqElkEl yaXi iLa'XakjEmana LpJE'spjES,
it opened; then he saw it that their chief a bird.

tu'nki Lgl'yuqst LI ml. ItciLgE'ltcem e'niEqo. Ige'LXEluktco
it"eafriedin

_-.,. _^ . ^-3 ,..,.11 >

thing

thiit

fed. He hit it with a stick. It fell

its ije,,k

Itco'lXam aya'kikala: "Iga'lEinam ta'nki
liat it carried He sai<l to her his wife:

" Fetch it something
in i!s beak.

K.'SI>;KS." Igo'tXuit aya'kikala.
Utu. She un^t- hN \\ifu.

tomft'nanEmtok. aqa amo'te. Lrio'lXiiin
. ,

^* ~. C3 . , . , .

I- vaXi ige'Lxaluktco LaXi
"that il let fall thai

ii IgiujjofriKiiiani. 1<

she went to fetch it. she looked at it, then a strawberry, she said to him

... itra'kikal: "A, amo'te tawa'X. LXuan a<[a i.okst gii/amo'te-
'"' h-r husband: "Ah, a straw- tliis. Perhaps then rijie ibey having

berry strawberries

, gitcflxalbOt" Ijrfi'ilot itca'kikal wuXi amo'te. 0, aqa met
Ib we having cold." ; her husband that strawberry. Oh, then not

to him

17 itjo'kti igii'x e'yamXtc itca'kikal yaXi ik;ii'sk;aspa. Itco'lXam
good became Ilia heart her husband 'that boy to. He said to her

, v aya'kikal: "O'la atja ayaintc(!Elo'(|i.ka. i.u'Xuan lE'xainiatikc
his wife: "To-mor- then

"
I shall leave you. Perhaps we alone
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it is freezing only here with us." Then in the morning he made him-

self ready. He put on his leggings. They were that long. Then he

went there up [the mountains]. He went a long distance and came to a

country. That country became visible and there was only a little snow.

He went a little farther and came to another country. It was warm
there. Then he thought: "Oh, it is freezing weather only with us."

He came down to the river on the other side of Wa'k;anasisi. There

the people were fishing with nets. They hauled the nets ashore and

they were full of spring salmon. A person said: "Oh, our net is full

of spring salmon." Then they gave a name to that person. "Oh,
that Frost," they said to him. Then he was ashamed and went inland.

He came to the river at SqE'pos. There he found ripe strawberries.

He took off his leggings and put the strawberries which he picked
into them. Then he went home. In the evening he came home and

said to his wife:
"
Oh, it is frost with us only. The "Wa'kjanasisi are

catching salmon." He said to his wife: "Thus they spoke to me.

gitcElxElbo't." Aqa ige'tcukte. Aqa igiXE'ltXuitck. ItixE'lox
we having cold." Then it got day. Then he made himself ready. He put them 1

on

tia'sakjaluks gipE'tsmax ita'Lqtax. Aqa io'ya e'wata, e'wa 2
his leggings that long. Then he went there, there

ca'xalata. KElii'iX io'ya. KEla'iX io'ya, aqa elX itcio'cgam. 3
upward. Fur he went. Far he went, then a country he found it.

La'xLax ige'xox yaXi elX. No'LjEmax LaXi Ltga. To'ya, 4.
Visible it became that country. Little that snow. He went,

mank kEla'iX io'ya. Aqa itcio'cgam e'lX, LJO ige'xaxix. 5
a little far he went. Then he found it a country, warm it was.

Itcqa'lit ige'xax. 0, igiXLo'Xoa-it, nE'caimatikc L[ gA warm day it was. Oh,
"

he thought, only we behold!

gitcintcilbo't. lo'Lxam kjanate'toL Wa'kjanasisi. Aqa 7
we are freezing. He came down at the other side of \Va'k;anaslsi. Then

oXuinaua'itge te'lXam. Iqo'xoakia taXi tnaua'itk, ac paL g
they fished with nets people. They hauled ashore that net, and full

taXi tgu'nat. iLE'kim LeXa't LgoaLe'lX: "0, paL igo'xoax 9
that salmon. He sai<l one person: "Oh, full is

tElxa'naua-itk." Iqe'yupqEna yaXi igoaLe'lX: "Qja, kceyana
our net." He was named that person:

"
Ah, the one re- 1"

furred to

tculbo't," iqio'lXam. O, aqa igixEmi!'sa-it. Ayo'ptcga. Io'ya n
frrrzing," was said to him. Oh, then he was ashamed. He went up. He went

LXE'leil
down tin-

river



220 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [Bru..26

They gave me a name. They called me Frost. Their nets were full.

I brought those .strawberries." Early the next morning lie said to hi.s

wife: "Call all the people." Then that woman called all the people.

She took a mat and poured out the strawberries. Her husband said:

"It is frost with us only. It is summer. You see those strawberries.

The Wii'kjanasisi are catching salmon and are laughing at us. It is

frost with us only. Let us buy that boy." Then they tried again to

buy that boy. They gave many dentalia to his father and to his

mother. "If you don't sell your boy, you will be killed." Then they

gave up that boy. He was carried out to the sea and placed on the

ice. Then they heard him cry. At midnight he was dead. Rain

began to fall and it rained for a long time. The ice and the snow

began to melt. It was good weather. It was midsummer right away.
Then the people moved. They went to the bay and caught spring
salmon. They caught sturgeon and they ate. Then they dried the

salmon and the sturgeon.

igo'xoax taXi tnaua'itk. LaXi i/amo'te in LI'Lam." KawI'X
1 Full got that net. Those strawberries I brought Early

them.'

o ige'tcuktiX. Aqa itco'lXam aya'kikal: ''A'yaq tga'lEmam
day came. Then he said to her

"

his wife: "Quick! fetch them

n ka'nauwe te'lXam." Aqa iktuga'lEmam ka'nauwe te'lXam wuXi
all people." Then she fetched them all people that

aya'kikal. Aqa igE'LgElga Lqja'pEnX. Wax igE'Lox LaXi
woman. Then she took it a mat. Poor oat the did them those

K i-'amo'te. Aqa ige'kim yaXi itca'kikal: "(). iK'xaimatike
strawberries. Then tie said that her husband: "oh, only we

/. tcilxElbo't. Aqa tcii'koa-iX ige'xaxiX. AmcgE'LEkct gi
are free/ing. Then summer it is. Yousee these

i- r/amo'te. Tgu'nat qto'wula Wa'kjanasisi. QKlxogua'nimx
-truwbcrries. Salmon they catch much the Wfi'k;anasisi. We are laughed at

c lE'xaimatike tcilxElbo't. Tca'qa wi't'ax alxgiumElii'lEma yaXi
we only are freexiiiK. Come! ajinin we will buy "that

a ik;a'skas." Aqa wit'ax iqio'niEla }
TaXi ikja'skas. i>ga'i])Kla

boy." Then again he was bought that boy. Many
tkte'max iqtci'lot wa'yaq kja wl'yam.

" Ma'nix nict amtgio'ta
dentalia were given his mother and his father. "If not you give him

to them away
iinta'xan. a<[a qamtdte'iia." A'qa icgi'yot icta'xan. Aqa iqe'vuki,
ycnirson, then you will be killed." Then they gave their son. Tlien hewu carried

him n\vay

,
.,

ina'r.niX. Iqiki/i'etamit ikapa'. Aqa iqEltcE'niElit igigE'tcax.
anl. He was placed on ice. Then he was heard he cried.

,., Qe'.favak wa'pnl a<ja io'maqt. A'J(ja icto'qoiLte, icto'qoiLte-i;
Midcll.- iiiuht then _he died. Then it rained. it rained;

, , i-'\'ai.<|tiX icto'(|on-te. A'qa io'sa vaXi ikapa'. Aqa ibo'sa
'OTIK

_it
rained. Then it melted 'that loe. Then it melted

... LaXi i.tua. K't;olX igi'xox: i.qoct, no'e qe'qjavak itcagua'vam.
Jhnt snow. Fair weather it heeame; I.eliold. at once middle it became slimmer.

,

(

. A4<|a i<.-ii<rwfi'i.ayu ta-Ttei te'lXam. ItgT'ya e'maLiXpa tgu'natThen they moved those people. They went to the hay. salmon

,- itktOpjS'ysLx; i.nfKioii iqr.f>p;e'yaLx. Aqa igoLxuiLXE'lKintek
theyoaugfat; sturgeon they eaiight. Then they ate

jo
tvlXam. A, aqa igo'Xuik'VKm; iqa'tokcEin tgu'nat; iqa'LokcEin
tbepeopl*. Ah. then they dried tish; they dried them the salmon; they dried them

LTia qon.
the sturgeon.



THE GILA'UNALX MAIDEN WHO WAS CARRIED AWAY BY THE
THUNDKRBIKD (TOI.D 1894)

The GiLa'unaLX used to go inland to hunt elks. In the fall of the

year they used to go to Saddle mountain. When elks were seen on

the prairie of Saddle mountain, they were all killed. There is a nar-

row trail leading upward. A man who had a strong supernatural helper
was placed near the trail. No menstruating woman was allowed to go
on that trail. It was forbidden. There on that prairie they gathered
onion roots and rush roots. When elks were driven along that small

trail, then that person took only a stick. He moved it as though he

were going to hit the elk, and it jumped down the precipice at once.

Sometimes sixty were killed in this way. When there were few people,
then thirty were killed when they were driven down. They were

thrown down upon those rocks and their bones were broken. There

QatgE'ptckax GiLa'unaLX imo'lEkumax qaLikElo'fX. Kopa' a'qa 1
They went inland the GiLa'unaLX, elks they hunted. There then *

i.i'taLxiX nixo'xoaxix Suwalala'xostpa. Ma'nix aqiusga'mx 9
August it became Saddle mountain on. When they are found

imo'lEkumax ya'Xi tEmqa'emaXpa Suwalala'xost kopa't Liii'pEla
elks that prairie on

'

Saddle mountain just as many

kopil't aqiote'nax. lo'kjua-its ya'Xi e'Xatk ya'Xi .

as they are killed. Small that road that

iqayoqowi'lXtxpa. Qia'x wuk; iLa'yiiLEinax, tcXua kopa'
where they go up on. If real his supernatural then there 5

helper,

qayo'tXuitx ya'Xi e'Xatkpa. Ne2ct qaLo'ix LqLa'xit ya'Xi
he stands that road on. Not she goes a menstruating

*

that ()
woman

e'Xatkpa. Tgti'kjiLau. Kopa' ta'Xi tEmqa'ema ca'xaliX, kopfi'
road on. It is forbidden. Then that prairie on top, there

aqtiipjiii'Lxa tke'qcElEma kja tqE'pqEp. Mane'x aqiXuwa'x
they are gathered roots (sp.?) and rush roots (?). When they are driven ^

imo'lEkumax ya'Xi io'kjua-its e'Xatkpa, a'qa ia'ema e'mqo Q
elks that small road on, then only a stick *^

qaLgigElga'x La'Xi LgoaLe'lX. QaLgigEntckjoa'mitx ya'Xi e'mqo 1fl
he holds it that person. He stretches it out . that stick

ya'Xi im5'lak. Nau'i qatsupEna'x e'wa ge'gualiX. E'XtEinaxiX
that elk. At once it jumps thus Sown. Sometimes

tEXEmLat aqiute'nax; ma'nix ano'Lj katikc t^'lXam, a'qa Loni/iL
sixty they are killed; when few only people, then thirty 1^

aqiute'nax. AqiXuwa'x ge'gualiXpa. AqiukuitXuime'tatcoX
they are killed. They are driven down to. They are thrown down

ta'Xi tqa'nakcpa. Ac qana'qa iqeXuwii'x, aqa nuXualil'x'itx
those stones on. And only they are driven, then they are broken 14

221
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is a trail which the people went down. Then these elks were dried

down below.

Now their \v:is a girl who was just mature. That your the

GiuVunaLX went inland to hunt elks. The elks were driven down and

forty were killed. Then that person turned aside, and the elks passed

going up. The people went down to where the elks were and dried

them. That girl was told not to go along to the prairie, where the

roots were being gathered. It was forbidden. No girl who had just

reached maturity went there. There are two caves in the rock, which

are the town of the Thunderbird. There are bones of all kinds of

animals. There are bones of whales, of sea-lions, and of all kinds of

sea animals. Indeed, the women came to gather roots. That girl did

not accompany them. The GiLa'unaLX stayed there a long time. One

day a woman said to the girl: "We are going to dig roots. 1 went

1 te'yaqjotco. Aka'x ita'eXatk ta-itci te'lXam ya'Xi qatukuitco'Xpa,
their bones. There Is their road those people there where they 40 down on,

2 kopa' qatgix'ca'mitx ge'gualix'pa ya'Xi irao'lEkumax.
there they dry them below at 'those elks.

3 A'qa nakjela'wulXEnix wu'Xi aeXa't aha'tjau. Igo'n eXt iqe'taq
Then she became mature that one maiden. Another one year

4 wl't'ax qatgE'ptcgax GiLa'unaLX. Imo'lak qaLigslo'ix. A'qa
attain they went inland the GiLa'unaLX. Elk they hunted. Then

5 wl't'ax aqiXuwa'x ya'Xi imo'lEkumax. AqiukuitXuime'tatcoX.
again they were driven 'those elks. They were thrown down.

6 LakuI'L aqiute'nax, a'qa Laq aLxo'xoax La'Xi LgoaLe'lX, a'qa
Forty were killed, then turn he did that person, then

7 qayd'ptckax ya'Xi imo'lEkumax. QatqqctcS'x ge'gualiX ta-itci

they went np tban elks. They went down below tho-e

8 te'lXiiin ya'Xi niXLa'etamX ya'Xi imo'lEkumax. Kopa'
people

'

there they lay
'

those elks. There

!t qaqiukcE'mx ya'Xi iinO'lEkumax. A'qa aqolXa'mx wu'Xi aha'tjau:
they dried them

"

tlnw elks. Then she was told that virKin:

10 "Ncct amxElto'ma ya'Xi tEmqfi'emaXpa ya'Xi tke'qcElEina
"Nut go in company that prairie to that rootfl (lp.?)

H aqtuplifi'Lxaetxpa. Tgii'kjiLau. Nict qantsi'x Lqiela'wulX aLo'fx
where they are gftthered I! i- forbidden. Not even a girl who menstni- ^ie goes

on. ates for the first time

['2 kopa'. Ikf-miwakro'ma ia'lXam." Lxoa'p oguake'x ta'Xi tqE'nakc.
The Thunderbird his town." Holes there are those rocks.

13 Ka'nauwe ta'nki tf-'yacijotco kopa'. E'kjoale te'ya([;otco kopa'
All thin^'< tl'icir bones there. Whale its bones iln-re

14 o'xoaxt. Mu'UctiX i.xofi'p ta'Xi tcjE'nakc. Ige'piXL te'yaqjotco
an-. - those roi-k^. .ion lUbOnu

I.", kupa' o'xoaxt. Ka'nau\v(~ ta'nki nia'LniX tgatE'qjoteo. A'qanuwe
then' are. All things seaward tbetr bones. Indeed

Hi uatgr-'x ta-Ttci tE'iiKinckc. Qatktup;i;Vi,q:iiii.\ tkg'qcilEma. Niict
--'nt ttio^e \\oinen. They uent to trjither them roots (sp.V). Not

17 naxK.ltr/mx wu'Xi aqjelii'wulX. Le'le kopa' noxoela'Ttx
>h"Hentin that L-irl inenMriiating for Long there they were
eompHny the tir-4 time.

Is (iii/i'iinai.X. (Jaxi-kanr-Viia qaLgulxa'mx Lf-Xa't i.lia'tjau: "0,
'lay' they said to her that maiden: "Oh,

19 alxo'ya tkg'qotlBma, Ani|i.a'x'it nai'ka. goa'nEsum qano'iX.
wewilfgo riK.t- I menstruated I, always I went.
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up there, although I was. menstruating, and nothing happened to me.

Perhaps they deceive you only." Then the girl said: "Next time

I will go along when you go."
Then they went again and the girl went along. They gathered

roots. The women went and gathered roots. When the women went

digging roots, the girl had her head covered with long dentalia.

Dentalia were tied to her body. Now they lost her. One woman
said: "Where is that girl who accompanied us?" They searched for

the girl. "Maybe she went to the town of the Thunderbird." A
mist covered the prairie. They went to search for the girl near the

rocks. They found her near the rocks. All kinds of sea birds were

flying around the rocks. At a little distance the noise of the ftying

birds was heard. They saw that girl and told her: "Cornel we will

go home." But she did not look. They tried to take her hands and

Nact qa qanxo'xoax. LXuan qana'qa la'xlax qE'muxt." Iga'k'im -t

Not anyhow I was. Perhaps to no purpose deceived you are done." She said

wu'Xi aqiela'wulX: "Wi't'ax amco'ya, a'qa anxElto'ma."
that

girl menstruating "Again you will go, then I shall go in 2
for the first time: company."

A'qa wl't'ax itgl'ya. A'qa igaxE'ltorn wu'Xi aha'tjau.
Then again they went. Then she went in that maiden. 3

company

Tke'qcilEma ito'guiga. A'qa itgl'ya ta-Itci tE'nEmckc, a'qa ,

Roots (sp.?) they took them. Then they went those women, then

itktupje'yaLx tke'qcilEma. Ka oxuikje'wula ta-ftci tE'nEmckc,
they gathered roots (sp.?). When they gathered those women, 5

them roots

ka'nauwe tga'ktema wu'Xi aha'tjau Lga'qjaqctaq, ka'nauwe iLinLe't
all her ornaments that maiden her head, all they put on 6

her hair

iqawikje'Le. E'tcaLq ka'nauwe kjau'kjau ta'loXt tkte'max. A'qa 7
long dentalia. Her body all tied were to it ornaments. Then '

iLgona'xLatck wu'Xi aha'tjau. iLE'k'im LeXa't Lqage'Iak: o
they lost her that maiden. She said one woman :

,'xpa gilxa'ctewal tau aha'tjau?" A'qa iLgo'naxr, wu'Xi
Vhere our companion that maiden?" Then they searched that

for her

aha'tjau. "LXuan
igo'}'a ya'Xi ikEnuwakco'ma ia'lXampa." 10

maiden. "Perhaps she went that Thunderbird his town to."

A'qa iga-ikxa'Laqo-ix ta'Xi tEmqa'emaXpa. A'qa iLgonfi'xi.am
Then it became foggy that prairie on. Then they went to H

search for her

wu'Xi aha'tjau ta'Xi tqE'nakcpa. Qjoa'piX ta'Xi tqE'nakc, a'qa -in
that maiden those rocks >u. Near those rocks, then "*

iqo'cgam o'Xtgoapa. TixE'laku
t ya'Xi iqE'nakc kanauwe'

she was where she They (lew "those rocks all 13
found was at. around them

ma'LniX qa tpjEcpjE'cukc. rXuan qa'xpa kEla'iX, iqawitcE'mElit -,
,

seaward where Dirds. IVrhups where far, it \\.-is heard

a'taXulam: tEmm wu'Xi a'taXulam. A'qa ikto'qumit wu'Xi -,,.

their noifc: tEmm that their noise. Then they saw her that

aqjfla'wulX. Iqo'lXam: "Mr/te alXkjoa'ya." Nect iga'kikct.
girl menstruating She was told: "Come, we will go home." Not she looked. 16
tor the first time.

Ke'nuwa iqo'guiga tE'gaxo. Ke'nuwa iqa'xkja, nect 17
Try they were taken her arms. Try she was pulled, not * '
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to pull her, but she did not move. Her face was changed. Then
her companions gave it up and left her. They told their companions:
"Oh, that girl became cra/y. She became a monster. We are all

weak of fright." Then one old woman said: "Why did you take that

girl along; It is forbidden. No girl who is just mature goes there."

Then the people cried. The next morning they went to look for her,
but they did not find her. Feathers of sea birds were lying there,
that high. When it becomes foggy, she is heard singing shaman's

songs in the rocks. Thus she did: When they came to the place where
she was, she sang shaman's songs. Then the people gave up the

search and went home. The chief of the Qil&'unaiiX said: "Let us

go home," and the GiuL'unaLX went home. Therefore it is forbidden

to take girls who are just mature up Saddle mountain, because that

girl was taken away. The Thunderbird took her.

1 igaxElii'lalEmtck, aqa sxslo'-ita sga'xost sge'xa. Te'Smenua
she moved, then different ner face became. Give up

2 igo'xoax giia'cgewal, a'qa iqagE'ltaqu Igoxoagu'Litck giui'ckewal:
they did ner companions, then she was left. They told ner companions :

"A, kjoalala'k iga'xox tau aqjela'wulX. Iqcxe'Lau a'koa itco'xoa.
" "Ah, crazy she became that girl menstruating A monster thus he made

for the first time. her.

i Ka'nauwe ns'saika tE'ltEl intci'xox." iLE'k'im LeXa't Lqteyo'qt:
All we weak we became." He said one old person:

(of fear)

_ "Qa'tcql mci'kuk'i wu'Xi aqjela'wulX i< Tga'kjiLau. Nict qantsi'x
"Why you i-iirrieil that girl menstruating It is forbidden. Never

her for the first time?

'wulX qaLo'yiX kopa'." A2, aqa oxoe'nirntck ta-Jtci
a girl menstruating goes there." Ah, then they cried those
for the first time

7 te'lXam. Ige'tcuktiX, ke'nuwa iqo'kctam. KjEm nicqe' uio'cgain.
people. Day eiime, try they went to Nothing not she wns

see her. at all found.

..

'-ipo't A'kaLqt wu'Xi a'kEmc tp;Ecp;E'cukc a'taXEmc gi ma'i.niX
That high those feathers birds theit feathers these seaward

n (|a tplBOpIB'oukc. Aqa mane'x na-ikxai.fi'koaxiX aqaltci'niElitKinx
where bird*. Then when it grows foggy .-he is hciird

10 ta'Xi tqE'nakcpa, qaiAXEnLft'mita-Itx. KjoaLqe' iga'xox va'Xi
that rock in, shf l.c^ins t.. sing a Thus

'

she did 'that
conjurer's song.

iqo'cgam oXtpa uixKni.a'niit. Te'menua igo'xox ta-itei te'lXam
sin- wan where she she sang a con- Give up thev did those people
found was at jurer'ssong.

kS'nuwa itgona'xi.am. A'qa wi ig5'Xoak[oa. Ige'lrim
tr .v they went to Then again they went home. He said

' li Mr hc-r.

iiji'XakjKiiiana (iii/i'unai.X: "A'yaq, alxk;ua'va." A'qa iLE'Xkioa
their Chief ilieijii.ri'uimi.X: "Quick, let us go home." Then they went

home
. (Jiul'unai.X. Ta'ntxo tga'kiiuiu Lqjela'wulX aqi.o'k'ix

tbe OliranuZ. Then it is forbidden a trirl menstruatiiiK she is carried
for the tirst time

r> Suwalalfi'xust. qe'wa wu'Xi a(i;"la'\vulXt aqa'gitga kopa'.
because that n\r\ menstruating she was taken there.

IIT tlie first time by u spirit

l(j IkK.nmvakrf) ma qatcfi'gltca,
I liunilerbird he Uxik her.



THE MAN WHO WAS TRANSFORMED INTO A SNAKE (TOLD 1894)

The people moved. Now a man and his wife were left behind. He
was a canoe builder. He used to build canoes all the year round.

Then his wife gathered fern roots. Now his wife went to dig roots,

but they were all bad. They stayed there a long time. Then she

went digging again. Now she found many good fern roots. She

took them and went home. She reached home. In the evening her

husband came home. Then she said to him: "I found good fern

roots." She roasted them and gave them to her husband to eat. Her

husband said: "These fern roots are good. Gather many; we will

take them along when we move. We will move after I have finished

my canoe. Gather roots every day." He rose early and went to

work on his canoe. His wife rose and went to gather roots. She

gathered fern roots some small ones and some large ones. She

NukuaLa'yux ta-itci te'lXam. Kopa' aqcgElo'kLqax aya'kikal j
They moved those people. There they two were left his wife

ya'Xi eXa't igoaLe'lX akE'nim ia'xotckjena. Ka'nauwe Lka'etax o
that one person canoes he knew how to All days

build them.

nigo'qtcqa-itx. A'qa akje'cana agopjia'Lxa-itx wu'Xi aya'kikal. 3
he made canoes. Then fern roots she gathered them that his wife.

Ewa' ke'nuwa LE'kLEk agio'xoaxaX. A'ema itca'mEla wu'Xi 4.

There try dig she always did. Only their badness those

akje'cana. lo'ixjtiX qacxelii'itx kopa'. A'qa wi no'ix, aqa wi 5
fern roots. Long they two stayed there. Then again she went, then again

LE'kusk agio'xoaxiX. A'qa agucga'mx atjo'kti wu'Xi akje'cana. 6
dig she always did. Then she found them good those fern roots.

Lga'psla agupjia'Lxax, a'qa naxkjoa'x. Naxkjoa'mam ts'ctaqL. 7
Many she gathered them, then she went home. She came home their two

selves' house.

Tso'yustiX niXkjoa'mam ya'Xi itca'kikal. IgiolXfi'mx a'qa: 8
At dark he came home that her husband. She said to him then:

"Ino'cgam akje'cana, atjo'kti akje'cana." A'qa aguckju'Lx wu'Xi 9
"I found them fern mots. good fern roots." Then she roasted them those

akje'cana. Aga-ilqoe'mx itca'kikal. Nige'mx itca'kikal: "0, 10
fern roots. She gave him to eat her husband. He said her husband: "Oh,

atjo'kti gi akje'cana. Lgii'pKla amopift'Lxa a'Lqo. Atxgo'k
uia n

good these fern roots. Many gather them later on. We shall carry
them

ma'nix atxki/i'yuwa. Ma'nix anugo'Lqa ya'Xi itci'Xanim,
12

when we shall move. When I finish it

"

that my canoe,

a'qa atxki/i'yuwa. Ka'nauwe Lka'etax amopjiii'Lxa gi akje'cana."
13

then we will move. All days gatner them these fern roots."

Kawi'X igixE'latck. Igigo'qckam, ikE'nim itcio'xoam. IgaxE'latck 14
Early he arose. He went to work, the canoe he made it. She arose

aya'kikal. Igo'ya, igagE'loya akje'cana. Igup[e'yaLx akje'cana. 15
'

his wife. She went, she went to fern roots. She gathered them fern roots.

gather

B. A. E., BULL. 2601 15 225
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gathered two bundles, then she went home. Then she made :i roasting

frame and dried the fern roots. In the evening her husband runic

home. Then she roasted the roots and gave them to him to eat, Her

husband said: "Oh, those fern roots are good. Gather many of them.

We shall give them to the people when we move." Then she gathered

fern roots everv day. and one side of the house was full of them.

They were tied in bundles, and the roasting frames were full of

them. Then she gathered large fern roots. She dug large ones out

of the ground. In the evening her husband came home. She told

him: "Ah, I gathered large fern roots." He said to her:
" Go again

to-morrow. Soon I shall have finished that canoe. Maybe that I

shall have finished that canoe at which 1 am working in four days'

time." The man rose early and went to work on the canoe. The

woman went afterward to gather fern roots. Now the house was full

i aga'kjecana. Tso'yustiX igiXkjoa'mam itca'kikala. A'qa
Her fern roots. At dark he came home her husband. Then

1 la'newatiX ksE'mmax wu'Xi akje'cana. A'qa qawa itca'qaeLax.
First small those fern roots. Then part large.

,
Ma'kctiX kjau nake'x igupje'yaLX wu'Xi aqage'lak. A'qa

" Twice tied they were what she had that woman. Then
gathered

iga'Xkjoa. A'qa stsje'lqaL igE'cux. Kopa' igaxca'mit wu'Xi
3 she went home. Then a roasting she made it. There she dried them those

frame

wi
again

igo'ckjuL wu'Xi akje'cana. Igayi'lqo-im itca'kikala. Itco'lXam
5 sue roasted those fern roots. She gave him to eat her husband. He said to her

them

fi
itca'kikala: "0, atjo'kti akje'cana. Lga'pEla amopjia'Lxa" her husband: "Oh, good fern roots. Many gather them

n gi akje'cana. A'Lqe atxgawiqoe'mniLa te'lXam, ma'nix
these fern roots. Later on we two will give them to eat the people, when

a atxkia'yuwama." A'qa ka'nauwe Lka'etax igopje'yaLX wu'Xi
we arrive after moving." Then all days she gathered them those

9 akje'cana. Par, igo'xoax ewa tE'nat tE'ctaqL. Kjau, kjau, k;au,
fern roots. Full became there one side their house. Tied, tied, tied,

10 kjau nake'X wu'Xi akje'cana. Par, cta'Xi stsje'lqaLpa. A-t, a'qa
tied were those fern roots. Full that roasting frame on. Ah, then

11 itcii'qa-iLax igo'cgam wu'Xi akje'cana. la'qa-iLiX aqa LE'kLEk
large she found them those fern roots. l.iirge then dig

12 ijfi'.vux ya'Xi elX. IgaXkjoa'mam. Xii'piX igiXkjoa'inam
she did it "that ground. She cunie home. In the evening he came home

13 itca'kikala, Igaxa-ilgu'Litck itca'kikala: "A, a'qa itca'qa-iLax
her husband. She told him her husband: "Ah, now large

-.
, gi akje'cana n'wula." "O'la wi umo'ya," itco'lXam. ''A'<|a
^

ilu-st- fern roots I worked at "To-mor- again go," he said to her. "Then
them." row

nf/LjkatiX a'qa ani.igo'Lqa ya'Xi ikK'nim. Lxuan lakt Lka'etax
15 a little while then I i-hull linisli it

'

that canoe. Perhaps four days
only

a'qa am.igf/Lqa ya'Xi iqiniox5'l ikE'nim." KawI'X igixE'latck
LtJ then I ahalfnnish it

"

that what I nm the canoe." Early he arose
working ut

17 ya'Xi c'kala. igigo'qckam. Kc'(|KintqiX igo'ya aqagv'luk
that man, Bfl \\t-nt tn work. Attenvard siu- \vent tlic womaTi

j s akjc'cana igagF/loc. a'<ia pa-ti, ta'Xi tE'ctaqL wu'Xi akje'cana.
fern roots she went to then full that their two those fern roots.

gather them, selves' house
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of them. She came home in the evening, and her husband came home
when it was dark. She said to her husband: "Oh, the fern roots are

large." He said to her: "Go tomorrow and gather many." The
man went early; the woman went afterward. She gathered fern roots.

Now she found a large root. She took that one. It was that large

[putting thumbs and forefingers of the two hands together], and,

behold, it had branches under ground. She worked at it. Then she

cut it and thought: "I will show this to my husband. I will take it

home. Maybe I am working at something supernatural. It is too

large for a fern root." Then she went home. She carried this large
fern root. She was going to show it to her husband. Now she came
home and dried her fern roots. She placed that large one at the side

of the house. In the evening her husband came home and said to her:

"We will move the day after to-morrow. My canoe is nearly fin-

ished." She said: "I am frightened; I found an old fern root. I

brought it to show it to you. Maybe it is something supernatural and

IgaXkjoa'mam tso'yustiX. IgiXkjoa'mam itca'kikal Xa'piX.
She came home at dark. He came home her husband in the even- 1

ing -

Igio'lXam itca'kikala: "0, a'qa itca'qa-iLax gi akje'cana." _
She said to him her husband: "Oh, now large these fern roots." ^

Itcd'lXam: "O'la wi amo'ya. Lga'pEla amupjia'Lxa." Kawi'X
II" -;iiil to her: "To-mor- again go. Many gather them." Early

row

io'ya itcfi'kikal. Ke'qEintqiX ala'xtax igo'ya aqage'lak.
li>- \\rnt IHT husband. Afterwards last she went the woman. '4

Igupje'vaLx wu'Xi akje'cana. O, itca'qa-iLax wu'Xi akje'cana.
She gathered iln.M fern roots. Oh, large those fern roots. 5

them

A'qa ikco'cgam cta'Xi cteXt. A'wi cta'qa-iL. Qoct, a'Xka ,,

Then she found it that one. That large. Behold, that

ctfi/Lpukc cta'Xi gicta'qa-ii. ekje'cana wu'Xi go'ela wu'Xi
its branching that large fern root that she worked those 7

roots at them

akje'cana. A'qa Lqjup igr/cox cta'Xi gicta'qa-iL ck;<~'cana.
fern roots. Then cut she did it that large fern root.

IgaxLo'Xoa-it: "Itci'kikal ancixenema'ya. Anco'kNa, LXuan
She thought: "My husband I shall show it to him. I shall carry it, perhaps 9

i(|cxe'Lau ta'yax ne'wula txal itca'qa-iLax gi akjf'Ynna." A'qa
ninoiiMrr tfiat I worked at too large these fern roots." Th.'ii 10

igu'Xkjoa. IgF/cukT cta'Xi gicta'qa-iL ckje'cana. Akclxnemfi'ya
sEe went home. She carried it th:it large fern root. She was going to 11

show it to

itca'kikal. IgaXkjofi'iiiaiii. IgaXca'mit aga'kjecana. Lxe'leuX
her husband. shf (-init- home. She dried them her fi-rii ri>ot<. At side of 12

ilnusr

ikcxf-'nm cta'Xi gicta'qa-iL ckje'cana. Xa'piX igiXkjoa'main p;
sin.- threw it that large fern root. Intheevening he came home

itca'kikal. Itco'lXam: "lawe'k a'qa atxkLfi'yuwa. A'(|a
her husband. He said to her: " The day after then we shall move. Then ~*

to-morrow

qjoa'p anLigo'Lqa ya'Xi ikK'nim." "Iqanoqjoe'xaemaLx," i ,-

nearly 1 finished it
"

that canoe." I am scared,"

igio'lXam. "Inco'cgam ckje'cana, cta'qjcyiKjt ckjO'cana cta'Xi -,,.

<ln- sjtiil IM him. "
I found it a fern root, its old-age a fern root that

camxatnemft'mam. LXuan tanki iqcxe'Lau nicqe' ckje'cana. ^~
I brought It to show it to Perhaps some- monstrous, not at all a fern root,

you. thing
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not at all a fern root. I never saw any of that size." Then her hus-

band said to her: "You went to gather roots and are afraid of a fern

root. How can that food be anything supernatural? Quick! roast

it. I will eat it." Then she showed him that fern root and roasted it

for her husband. When it was done, it was swollen. Then her hus-

band ate it. He said to her: ''Come, I will give you to eat. That

fern root is good." But she replied: "No, eat it alone, I am afraid."

He laughed at his wife and said: "You are afraid of food. You eat

those small fern roots.
"

When you eat those small fern roots, you are

not at all afraid of them." Then night came. They lay down to

sleep. They slept feet to feet. When it was nearly daylight the

woman awoke. Then the house was warm. The woman felt hot. Now
there was a noise of something hissing in the house. She tried to push
her husband with her feet, but she did not find him at her feet. Then
she lighted the fire. It began to burn. Behold, the house was full of

snakes, and part of them were knotted together and rolled about. Part

1
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were not knotted together. Then she lighted a torch and saw a large

snake which had just reached the door. Its face was the size of the

moon. When it became daylight the large snake went out and all the

small ones followed. Then the woman followed the large snake. It

went into the woods to the place where she had dug fern roots.

Then the large snake went into the ground and all the small snakes

went in also. The woman went down to the water, and she cried

going. Her husband had become a snake.

Therefore the Klatsop do not gather large fern roots. They gather

only small ones. When a large one is found, they do not take it.

Then the woman went to her relatives. She told them: "My hus-

band became a snake. He ate a large fern root. If you do not believe

me, go with me. I will show you the place where he went into the

ground." The people said: "Let us go and see." On the following

day the people went, following the woman. She showed them where

kjau'kjau. Wax igE'Lux Lqjaxo'cgan. A'qa ici'qepa ip'yamt .,

tied. Light she did it a torch. Then the door at it arrived

ya'Xi gia'qa-iL itcji'yau.
LXuan La Lkxmen&'kc cia'xost

that large snake. Perhaps like the moon its face ^

icta'qa-iLax. Niktco'ktxiX, a'qa iupa'x ya'Xi gia'qa-iL itcji'yau.
large. Day came, then it went out that large snake.

A'qa ke'qamtqiX qatgiwii'x ta'Xi ksE'max tcjia'ukc. A'qa
Then afterward theyfollowed those small snakes. Then 4:

agiwa'x ya'Xi igia'qa-iL itcji'yau wu'Xi aqage'lak. Kopa'
she followed that large snake that woman. There 5

it

qayo'ix LXE'leu ya'Xi go'lapa akje'cana. Kopa' qayo'ix ya'Xi
it"went inland that where she fern roots. There it went that 6

worked at

gia'qa-iL itcji'yau. Nilo'pqaxiX elX, qatilo'pqaxiX ka'nauwe
large snake. It entered the they entered all 7

ground,

ta'Xi ksE'max tcjia'ukc. A'qa no'Lxax wu'Xi aqage'lak. O'qulqt
those small snakes. Then she went that woman. She cried a

down to the
water

no'Lxax. Itcji'yau nixo'xoax itca'kikal.
she went A snake he became her husband. Qdown to the
water.

Ta'ntxo nict gicta'qa-iL ckje'cana aqcupj ia'Lxax Tia'kjelake. 1A
Therefore not a large fern root is gathered Klatsop.

A'ema ksE'max akje'cana aqopjia'Lxax. Mani'x gicta'qa-iL
Only small fern roots are gathered. "When a large one H

aqcucga'mx, a'qa nact aqcupjia'Lxax ckje'cana.
it is found, then not itisgathered a fern root. 12

A'qa no'ix wu'Xi aqage'lak tga'cuXtikcpa. Naxku
Le'tcgoax:

Then she went that woman her relatives to. She told them:

ItcjI'vau ige'xox itci'kikal. Ckje'cana icixE'lEinux, ictii'qa-iL 1 ,

"A snake he became my husband. A fern root he ate it, a large 1*

ckje'cana. Ma'nix amcgEnge'qjanema, a'qa alxo'ya. AyamcxEnema'ya 1f;
fern root. When you disbelieve me, then we will go. I shall show you

'

qa'xpa ya'Xi elX ige'lopqiX."
"
Alxgio'kctama," igugoa'kim _.

where that ground ne entered it."
" \Ve will go and sn .

'

they said

te'lXam. Ige'tcuktiX. A'qa itgl'ya ta-itci te'lXam ka wu'Xi ._
the people. Day came. Then they went those people and that -L I

"
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her husband had crawled into the ground. They looked at the ground.
There was a hole there. Then the people went home and burned the

house.

., aqage'lak. A'qa igiuxo&'nema qa'xpa ya'Xi itca'kikal ya'Xi dX
woman. Then she showed them where that her husband

"

that ground

ige'lopqiX, iqe'qElknliX ya'Xi elX Lxoa'p ige'xox. A'qa^ Re entered it. it was M-I-II '[lint ground hole it \vus. Then

igo'Xoakjoa ta-Jtci te'lXam. IgoXue'giLx tE'ctaqL.
3 they went home those people. They burned it their two

selves' house.



How THE KLATSOP WERE KILLKI> BY LIGHTNING (TOLD 1894)

A long time ago the Klatsop were burned. Many women went pick-

ing huckleberries, and camped for several days. Then one slave girl

laughed when she heard a clap of thunder far away. That slave girl

laughed at it. The Thunderbird thundered twice. Then that slave

girl imitated the thunder. A stroke of lightning came and burned the

whole camp. All were dead; only one youth remained alive. He had

gone digging when his companions were burned. All were burned and

died. Only that one youth remained alive.

After some time the Klatsop were burned again. They went digging

parsnip roots. Early in the morning they rose. First they ate.

Then the Thunderbird thundered. Two girls had gone alread}- to dig
roots near the creek. Then the women laughed at the thunder. They
laughed "hahaha"! "

Again the Thunderbird thundered and the women

La'k;elak ii'nqa no'Xumai,Xa. IkanacpE'q tge'wula ita'qola-im
The Klatsop long ago they were burned. Ilurkk'berrics they gathered they camped

Lga'pElatikc ta-itci tE'nEinckc. A'qa he'he nExo'xoax aeX'a't
many Then laugh she did

ala'etiX. KEla'iX ikEnuwakco'max ige'xox. A'qa agiuqoa'nim
was. Then she laughed at himFar Thunderbird

ikEnuwakco'max.
the Thunderbird.

nixo'xoax, aqa
then

nuXuala'vutckoax,
they arose,

1

2

slav i;

woman.

wu'Xi ala'etiX. Ma'kctiX nixEltco'x
that >Iavu woman. Then he npoke

Agikxo'lalEmxiX wu'Xi ala'etiX. K'gilkc
shr imitated him that slave woman. Lightning it was,

noXumaLXa'X ta-itci gita'qulayim. Kanauwe' nuXuaLa'itx. g
they were burned tlmsr who camped. All they were dead.

KXa'tka iqju'lipX ia'XanatiX. YaXl' kEla'iX iq;aLxoe'ma tcl'wula 7One only a youth his life. There far roots (sp. ?) hegath-
'

ered them

qa noXumaLXa'X giLa'cgewal. Kanauwe' noXuai.E'lx, kanauwe' a
where they were burned his companions. All they were burned, all

noXuaLti'itx. Ifi'ema ya'Xi eXa't iqju'lipX ia'XanatiX. 9
they were dead. Only

*

that one youth his life.

A'qa mank kjoalage' wl't'ax, a'qa wl't'ax iio'XumaLXa.
Then a little some time ago again, then again they were burnt.

Icana'taXue tge'wula. Kawi'X
l'ai.-nlp(?) roots theygathered Early

t llclil.

nuXuikje'tcinktamitx. A'qa ikEnuwakco'max nixEltco'x. A'nqa
they took their breakfast. Then the Thunderbird spoke. Long

ago

uacto'ix cta'Xi cmokct sha'tjau. Qjoa'p

a qa
then

10

11

they went those

icana'taXue
parsnipf?) roots

tE'nEinckc.
women.

cge'wula.
they two

gathered them.

Hahaha'
Hahaha'

two maidens.

A'qa
Then

Near e'qaLpa cki.ola'lpL;
the creek at thc> two dug

with digging
sticks:

nuXoakjaya'wulalEmx ta-itci
they laughed at it those

nuxoa xax.
they did.

Wl't'ax
Again

nixKltco'x
he spoke

231

13

15
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laughed again ^hahalia'l" They laughed heartily. Then one of the

two girls who had gone digging said:
"

It is forbidden. My mother

told me that it is forbidden to laugh at the Thunderbird. He will

burn the people." Indeed, a stroke of lightning came and almost

burned those girls. The Thunderbird thundered so that the ground
shook. Then she said to her relative: "Let us go into the water."

They stayed in the water, their heads only emerging. The Thunder-

bird thundered, and the women became silent. They stayed in the water

until the Thunderbird became quiet. They went to the fire and there

lay their relatives, all dead. They said: "Behold! our relatives are

dead." They went home to their town and told the people: "Our

companions have been burned; they are all dead. They laughed at the

Thunderbird." Thus they said, telling the people. An old person

said: "Oh, it is forbidden to laugh at the Thunderbird. Long ago

people who had gone to pick huckleberries, and who were camping

1
ikEnuwakco'ma. Wi k;oaLqe' nugoage'mx ta-itci tE'nKmckc.

1 the Thunderbird. Again thus they said those women.

o Hahahfi' nuxoa'xax. Qayuxoala'-itx. Nage'mx wu'Xi aeXii't
Hahahii' they did. They laughed heartily. She said that one

aha'tjau cta'Xi ckLola'lpL: "Tga'k;ium. AgE'qo agEnulXa'mx.
3 maiden those two thCTtwoang

"
It is forbidden. My mother she told me.

with digging
Micks:

A Tgfi'kjiuiu. Aqiukjoa'nimx ikEnuwakco'maX, nuXumaLXa'x
It is forbidden. He is laughed at the Thunderbird, they are burned

5 te'lXam." A'qa a'qanuwe e'gilkct nixo'xoax. A'koapo
the people." Then indeed lightning was. Almost

g qacXEinLXa'x cta'Xi chil'tjau. MxEltco'x ya'Xi ikEnuwakco'maX.
they two were burned those two two maidens. He spoke

"

that Thunderbird.

7 Nau'i nixEla'lalEinx ya'Xi elX. AgdlXa'mx wu'Xi aga'cuX:
Atonce it shook that ground. She said that her relative:

s "Aya'q, Ltcu'qqapa atxo'ya." A'qa cxela'itX Ltcu'qoapa. Ta'ema
"Quick, water in we two will go." Then they tw<i water in. Only

stayed

9 cta'q;aqctaquks Lii'xijix oguake'x Ltcu'cjoapa. NixEltco'x _va'Xi
theirtwciM-lves' heads visible were the water in. He spoke "that

JQ ikEimwakrd'max. Qan noxoii'xax ta-itci tE'nEmckc. La'2le a'qa
Thunderbird. Silrnt they were those women. Long then

cxela'itx Ltcu'qoapa. Oan nixo'xoax ya'Xi ikEiiuwakco'max.
11 they two the water fn. Silent he was "that Thunderbird.

Ma veil

Qacto'ix cta'Xi cqage'lak auVtoLpa. Ka'nauwe o'xoaxt ta'Xi
It They two those two two women their fire to. All they lay those

went there

tctft'cuXtfkc, oXoa'ui-it. Qacge'mx: "02, iguXoa'La-it i.;<ri
their relatives, they were dead. They two said: "Oh, they arc dead behold]

txaViiXtikc/' QacXkjoa'x iLa'lXani])a. C^acXk
u

Lr-'tcgoax:
o\ir two selves' They two went their town to. They two told:

relative*." home
"
Igo'XiiinaLXa gintcfi'cgewal. Ka'nauwe iguXoa'La-it.

ire burned our companions. All they are dead.

l, ; [tgiuqoft'nfmtck ikltnvwrakcC'max," (|ac-e'mx. (iack"Le'lalEinx.
lulled at him the Thunderbird," they 'tu-o siiid. they two told.

57 (^ii.u-r-'inx i.eXfi't L(|;eyo'qt: "0, tga'kjiLau, aqiuqoa'nnnxHe stud one old man: "Oh, it is forbidden, be is laughed at

is IkEnuwakco'maX. A'nqa wi nO'XumaLXa t(
A
-'lXam ita'qola-imthe Thunilerhird. Long ago also they were burned people who camped
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out, were burned." Then the girl's mother said to her: "I always
told you that people were burned long ago." And the girls spoke:
"If we had not gone into the water we should not be alive now."

Then they went to see the dead ones. They were carried away in two

large canoes. All the corpses were put into the canoes and were

carried into the town.

Not long ago a band of elks were burned in Klatsop. A woman went

to dig roots. She went a long distance to the prairie. Then she

saw something red. She went to look at it, and approached. She

thought: "Perhaps these elks are asleep." She thought: "I will tell

the hunters to shoot them." Then again she hesitated. She thought:
"I will not tell them." She crept toward them secretly. She was

quite near, but the elks did not rise. They did not rise at all. She
threw her digging stick. There was one elk quite near the woman,
but it did not move. She threw her digging stick again against its

ikanacpE'q tge'wula." Tgo'lXam wa'qaq wu'Xi aha'tjau:
huckleberries they gathered She said to her her mother that maiden: 1

them."

"QayaxamElk
uLe'lalEmx gwa'nisum. No'XumaLXa te'lXam a'nqa." 9"

I told you always. They were burned people long ago."
^

Ici'k'im cta'Xi cha'tjau: "Qe nekctx i.tcu'qoapa intxe'la-it, ta'ntxo
They two those two two "If not water in we had been, therefore 3

said maidens:

inta'Xanate." A'qa iqtogoa'lEmam ta-itci tmemElo'ctikc, iqo'k
uLa

our life." Then tney were fetched those bodies, they were 4:
carried

mokct gitca'qa-iLax akE'nim. Iqta'kXatq ka'nauwe ta-itci
two large canoes. They were put all those 5

into the canoes

tmemElo'ctikc. IqE'tuk"
r
i iuVlXarnpa.

bodies. They were their town to. g
carried

Nact a'nqa a'qa wi k5pa' Tia'kjclakiX ne'XErnai.Xa imo'lEkumaX.
Not long ago then again there Klatsop they were burned elks. 7

KXt ifi'Xtamala imo'lEkuniax. QaLo'ix Lqage'lak. IqjaLxoe'ma
One herd elks. she went a woman. Roots (sp.?) 8

qaLigElo'ix. QaLo'ix e'wa kElii'iX ta'Xi tEmqa'emapa. A'qa ta'nki
she went to ?he went there far that prairie to. Then some- Q

gather. thing

r-'xoxt Lps'lEmax. QaLo'ix qaLgiO'qetamx. A'qa qjoa'p
there was red. She went she went to see. Then near 10

qaLgio'xoain.x. QaLXloXoft'itx LqagSlak: "LXuan ikqe'witEin gi
sin' arrived. She thought the woman: "Perhaps they sleep these II

imo'lEkuniax." Qai.XLoXoa'-itx:
" Anxku

Le'tcguama, tia'maq
elks." She thought: I will tell them, shoot 12

atktfilO'xoa tgft'xgqLax." A'qa \vi mokct qaLkto'xoax Lii'xataguax.
they will do the hunters." Then again two Ijeeame her mind 1Q

them

QaLXboXoa'-itx:
"
Qa txo nict anxk"i,i''tcguaina." QaLxikjEnukLuwa'x

She thought: "How per- not I tell." She crept near secretly
hup-

qjoa'piX; niict nixElii'tckoax ya'Xi imo'lEkumax. Ni'cqe
near; not they rose 'those elks. Not at all

nix.Ela'yutckoax. QaLgigEltce'mx ya'Xi O'LaLqe. Nact nixElii'lalEmx
they rose. She threw at them 'that digging Not it movedig Not it moved t fi

stiek.
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belly, but it did not move. Then the woman thought: "Perhaps the

elks are dead." She arrived and struck the head of the elk. It did

not move. She looked to see where it was hit, but it was not hit

anywhere. She looked at all those elks. They were all dead. They

we're burned. Then the woman went homo to tell the people. She.

came to the town and said to her husband: "1 am afraid. I found a

\\ hole band of dead elks. They are lying dead on that prairie. Their

hair is burned." Then her husband ran to another house and said:

"My wife found dead elks. Their hair is burned." Then one person

said: "Oh. last night the Thunderbird thundered. You all heard it;

the ground shook! Maybe it burned those elks. The Thunderbird

has done it." Then the people went. They skinned the elks, and cut

only the fat ones; they did not cut the lean ones. The people dried

, va'Xi eXt q;oa'piX i/i'Xkapa La'Xi Lqage'lak. Wi't'ax qatgigElga'x
'

that one near her at that woman. Again she took it

va'Xi e'LaLqe. Wi't'ax qaLgigEltce'mx ia'wanpa. Nii2ct
- '

that digging stick. Again she threw at it its belly at.

nixKlii'lalEinx. QaLXLoXoa'itx La'Xi Lqage'lak: "LXuan ixE'i.a-it

3 it moved. sin- thought that woman: "Perhaps th
(

l

j;^[
e

gi imo'lEkumax." ALigo'qoamx La'Xi Lqage'lak qaLgiuqoe'lXEmx
these elks." She reached them that woman she struek it

iaVaqctaqpa va'Xi imo'lak. Niict nixEla'lalK.mx. QaLgiuk;umfi'nanEmx
'> its head on

'

that elk. Not it moved. she looked at them

da'xpa ia'maq. K;fi met ia'maq. Ka'nauwe qaLgiukjuma'nanEinx
*' where shot. Nothing not shot. All she looked at them

va'Xi imo'lEkumax. Ka'nauwe iXs'La-it, ka'nauwe ia'qso ixLE'llt.

7
'

those elks. All they were all their It WU
dead, hair burned.

Oai.Xk;ua'x ui'Xi Lqage'lak, qai.xk"Le'tcgamx. Qa-iLo'yam
^ she went home that woman, M,,. went to tell. she arrived

iul'lXampa. AgiolXa'mx itca'kikal wu'Xi aqage'lak:
' her town at. she told him her husband that woman:

"OEiHiqjue'xaemaLx. Inio'cgam imo'lEkumax iXE'La-it. E2Xt
10 'lam scared. I found them elks they are dead. one

iii'Xtamala kanauwe' iXE'ui-it ta'Xi tEinqa'emapa. IxLE'llt
herd all they are clead that prairie'. >n. It is burned

te'yaqco." Nixe'ngux itca'kikal teXt tqu'Lipa:
"
Igio'egam

12 their hair." He run her husband one house- to:
" she found them

imo'lEkumax agK'kikal; iXE'La-it. Ka'nauwe ia'qso
ixLE'llt."

13 elks my wile; they are dead. All their hair it is burned."

(.Jai.irc'mx Lexa't LgoaLe'lX: "Xa'piX ige'xEltco ikEnuwakco'max.
14. He said one on:

" In the bespoke the Thunderbird.

evening

McLTiltci'mEletEmtek ka'nauwe niE'caika. Tgixla'lalEmtck gi elX,
!' You heard it all you. It shook this ttroiind,

i.Xuan ige'XKim.Xa va'Xi imo'lEkumax. IkEnuwakcd'inax a'kua
1'i perhaps they an- burned 'those elks. The Thunderbird thus

it.-i'vux." A'qa itgi'ya ta-itci te'lXam. liie'yuxc va'Xi imo'lEkumax.
I- bedid Then they those- people. They were "those- c-lks.

them. ' went skinned

la'ema va'Xi igaya'pXF.leu 'nil'yuxe. Iiti.jE'lyuxt nact iql'yuxc.
1 >. Duly 'those those bnvinu' hit tnc-'y were The leaii ones not tneywere

.skinned. skinuc'd.

(E'to:
ey wer
made

SKl.lIieci. oiiiiiiievi.

Kopa' u'lpi itgiXea'mit ta-itei te'lXam. Ttsilq&'Lkc iqE'tox koj)a'.
L9 There then they dried it those people. I Irving frames they were then'.

iinule
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them and made drying frames. Then the elks wore dried. When all

the meat was dried, the people went home.
Therefore the Klatsop are afraid of the Thunderbird.

K5pa' iqiXca'nrit ya'Xi hno'lEkumax. Kanauwe' igiXK'caq, tcXna
Then they were 'those elks. All they were drv, then 1

dried

tjrf/Xoakjoa ta-itci te'lXam.
they went home those people.

Ta'ntxo kjwac La'kjelak ikEnuwakco'max.
Therefore afruid the Klatsop the Thunderbird.



WAR AGAINST THE KLATSOP (TOLD 1894)

The Tjuwa'nxa-ikc [a tribe speaking a Shahaptian dialect] came down

to fight the Klatsop. There were many people. They came down to

Isift'kjewanqiX. [That is the middle town of the Klatsop.] They
were seen at Skippanon. Then a youth said: "Oh, people are

coming. They are going to make war against us. Go and tell at

Nia'kjewanqiX." Thus spoke one person. They went to tell the

people: "You are staying here quietly. People are coming to make

war against us." And all the people ran away inland to Lia'menaLucte

[a large town on a lake]. That town had five blocks. It was a town

of the Klatsop. The Klatsop were there. They did not sleep until

it became daylight again. Vhey held their arrows in readiness.

The Tjuwa'nxa-ikc went down to the beach at Nia'kjewanqiX. They
came to the town in the evening. Early in the morning they made

an attack upon the town, but there were no people. They found

A'qa itga'tet Tjuwa'nxa-ikc. Igugoatkje'saqoamam Tia'k;elakiX.
Now they came the Klikitat. They came to maKe war the Klatsop.

upon them

o Lga'pElatikc ta-itci te'lXain. A'qa iLgE'Lxam Nia'kjewanqi]
Many those people. Then they came down Nia'kjewanqiX at*

to the water

3 ia'xaleuX ya'Xi elX. Iqo'quikEl Sqepana'wunX: "A, te'lXam
its name 'that country. They were seen Skippanon: "Ah, people

tgate't," iLE'k-im LeXa't Lqju'lipX. "Saq qElxP/txam." "A'yaq4 are coming," he said one youth. "\vr they come to make "Quick
upon us."

5 mck"Le'tcgam Nia'kjewanqiX," iLE'k'im LeXa't LgoaLe'lX.
tell them Ni:Vk;ewanqix," he said one person.

Q IcxauikuLe'tckoam ta-itci te'lXam Nia'kiewanqiXpa: "Pja'la
They went to tell them UKIM people Nia'kjewanqiX at: "Quietly

'

amcxela'etiX, tgate't te'lXam. Saq qE'lXoxt,'' Itgua'Xit7 you stay, they are people. War is made upon us." They ran
coming away

8 ka'nauwe ta-itei te'lXam. Itgl'ya LXE'leuX Lia'menaLuctepa.
all those people. 'I'hry went inland i.in'inenaLucte to.

9 Kopa' qui'iiEina iXE'mo-itt ya'Xi r-'lXam i.ia'inEiiai.uctepa. La'kjelak
There five blocks that town i.ia'mEnaLucte at the Klatsop

10 iuVIXam. Kopa' igo'xoax ta-itci te'lXam i.ri'k;elak. Niict
their town. were those people the Klatsop. Nut

.... DOgnaqfi'witXttx ac wax niktco'ktxiX. Itgoguiga't tga'qamatcX
they slept iind the next day came. They held them their arrows

< day

gua'iiEsum ta-itci ttVlXam. Itge'Lxa T;uwa'nxa-ikc Nifl'ktSwanqiX.12 always those people. They went the Klikitat Nia'k;ewanqiX.
Inwn to

the water

13 Ttxf-'kjKnukuiwfi ya'Xi r-'lXain. Tso'yustiX. KawI'X ige'xoxix,
They crept up secretly to

'

that town. It was dark. Early it became,

11 -;i<|" iljri'yux ya'Xi o'lXam. Kja'ya tr-'lXani, tfi'ema tqLa'^max.
war they made that town. None the people, only houses.

upon it

236
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only the houses. They entered and said: "Where may those people
have gone to?" Now there was something round and as long as a

finger lying near the fire. Then one Clackama spoke (part of them
were Clackama): "These are the excrements of these people. They
defecate near the fireplace." It is said that the Klatsop defecate near

the fireplace. One of the men took it up and said: "You lie. Those
are not excrements; it is something else." [It was the refuse of a root

which they chew and spit out.] The people went down to the sea and
one of them went to the water. He saw an abalone in the water and
took it. He put it under his blanket next to his stomach. Then it

bit him with both its claws and made a large hole in his stomach. He
fell down and died. The people said: "Let us go inland. Perhaps
there are monsters in the water." Behold, a crab had bitten that

person and he thought it was an abalone.

The people went inland to search for the town. They crossed that

creek and went inland. Then they came out of the woods and arrived

ItgE'pqa ta-itci te'lXam. Igugoa'kim ta-itci te'lXam: "Qa'mta -,

They entered those people. They said those people: "Whither

aLgetgl'ya tkci te'lXam?" Kopa' qjoa'p ita'toLpa ta'nki ixo'Xtax 9
they went those people?" There near their fire something was there

lo'Elomax k;a ia'Lktax. LeXa't iLE'k'im GiLa'qjemas, aqa'watikc q
round things and long. One he said a Clackama, part of tnem **

Gita'qjemas ta-itci te'lXam: "Ita'qexale tkci te'lXam. Qjoa'p gi ,

Clackama those people: "Their excrements these people. Near this

e'toL ka'nauwe qatkLotsa'tsax." KjoaLqe' aqtolXa'mx: "La'ktelak K

fireplace all they defecate." Thus they said: "The Klatsop

kopa' ita'toLpa ita'qexale." QaLgigElga'x La'Xi LeXa't. QaLge'mx:
there their their He took it that one. He said: 6

fireplace at excrements."

"Eme'LjmenXut. Nicqe ige'xale taya'x; ixElo'ita." QatgE'Lxax
"Youlie. Notatall excrements that; it is different." They went to 7

the water

ma'LniX ta-itci te'lXam; qaLo'ix Ltcu'qoapa LaXi LeXa't. o
seaward those people; he went the water to that one.

QaLgiqElgE'lx ikte'lowa-itk Ltcu'qoapa. QaLgigElga'x ya'Xi qHe saw it an abalone the water in. He took it
*

that

ikte'lowa-itk. NiLXmo'tkax iLa'wanpa. QatcLo'qcx kana'mtEmax
abalone. He put it under his his belly at. It bit him both 10

blanket

te'yaxo iLa'wanpa. Nau'i Lxoa'pLxoap nixo'xoax iLa'wanpa. Kopa' 1 ,

its"hands his belly at. At once holes became his belly in. . There -*-

qaLxe'maxitx qaLo'niEqtx. Noguage'mx te'lXam: "A'yaq, -.r,
he fell down he died. They said the people: "Quick,

alxo'ptcga, LXuan tqcxeLa'ukc Ltcu'qoapa oguake'x." Qo'ct -.q
let us go inland, perhaps monsters the water in are." Behold "*

LqaLxe'la La'Xi qaLkLo'qcx La'Xi LgoaLe'lX. iLxLo'Xoa-it
,

,

a crab that it bit him that person. He thought

ikte'lowa-itk.
1

_

an abalone.

QatgE'ptckax ta-itci te'lXam qatgiona'xLam e'lXam. -,

They went inhtnd those people they went to search for it the town.

QatigElgua'kuax ya'Xi e'qaL. QaLgE'ptcgax Lxe'leu, a'qa wl't'ax
They went through that creek. They went inland inland, then again 17

the water

aqtgE'Lxax. A'qa itigElo'Lxamx ikakjo'Litix". Ifi'qa-iL ikakjo'LitiX. 18
they went down Then they reached it a lake. Large the lake.

to the water.
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at the lake. They saw a large lake and a town on the other side.

They said:
" Behold, there is the town of the Klatsop. When it gets

dark, one man shall swim across. He shall go and take a canoe."

That lake is large. Its name is Lia'menaiAicte. The girls were

bathing in front of the town. Their heads were covered with dentalia.

They wore hair ornaments and ear ornaments. Then one of tin -<

people said: "I wish it would grow dark quickly that we may

attack these people." When it grew dark, one of them said: "I will

go and fetch a canoe." That person wore a head ornament made of

feathers. The faces of all the Tjuwa'nxa-ikc were painted black and

red. When it began to be dark, they went down to the water and this

man said to his companions: "You stay here. I will go and take a

canoe." He walked into the water of the lake. It was shallow. At

some places it was deep. Sometimes it reached to his armpits, some-

times to his knees, and sometimes it went over his head.

QatgiqE'lkKlx va'Xi eTXam e'wa kjanate'toL. Noguage'mx: "Qoct!
1 They saw it that town there on the other They said: "Behold!

side.

cripa'tiX iLa'lXam La'kjelak. Ma'nix alupo'nEma, a'qa i.eXa't
2 here their town the Klatsop. When it grows dark, then one

ai.ukjue'x'a. IkE'nim aLgiugoa'lEmam." Ia'qa-iL ya'Xi ikak;d'LitiX,
} he shall swim A canoe he shaU go to fetch it." Large that lake,

across.

Lia'menaLucte ia'xaleuX. A'qa oxuaqwa'votuL ta-itci tha'tjaunana
4 i.ia'menai.ucte its iintne. Then they bathed those maiden*

ya'Xi e'lXam aya'mai,napa. PiiL tga'ktemax ta-itci tha'tjaunana
K that town toward the water Full their ornaments those maiden*

from it at.

tga'qjaqstaxukcpa. Tqoxuii'lXtax ta'wixt, ickjF/la ia'wiXt ta-itci

their heads on. Hair ornaments . were on earorna- were on those

them, ments them,

thatjauna'na. Igugoa'kim ta-itci te'lXam: "Qo'i aya'q igo'poiiKin,
T maidens. They said those people. "Oh, if quick it grows dark,

saq" HxgE'tux ta-itci te'lXam." Igo'ponEm, iLE'k'im LeXa't:
5 war we will make tlio-e people." Itgrewdark, he said one:

upon them

"Nai'ka aniogofi'lEmam ikE'nim. La'kjecgEla La'Xi LgoaLe'lX.
1

1 "I I will fetch it
,
a canoe. A head ornament that person.

of feathers

u.Liue'matckuiX sta'xost. ana' LElX, ana' LpEl ka'nauwe sta'xostpa
10 I'ainteil (heir faces, some- black. smiie- red all their i

times times

i.t;uwa'nxa. (i;i4]) igO'poniun. A'qa iLo'Lxa La'Xi Ltjuwa'nxa.
11 the Klikitat. l.nic in it grew dark Then he went to that Klikitat.

the iiflcrniion the water

li.ktd'lXam <rii,a'cu''-wal: "Tr'ka umcxo'xoa; aniugofi'lEmam
12 H- s:ipl IM iiieui hi- eoiii|i;iiiioiis: "Here you stay; I go to fetcti it

ikE'nim. [idgB'lkoaeo-tX ya'Xi ikakjo'iitX. A'qa cp;i(| ya'Xi
lo aeiinoe. ! le \\ cut into the \\nter

"

that lake. Then shallow Unit

ikak;o'i.itiX. ana' i.;la]> ntxo'xoaxix. ana' ],;T'xEinalapqiX, (joii't
ij. luke. nmlcT he iiccame, some his armpits, thus

times wafer times (far)

i.jlap i|ai.o'tX. ana' i.a'qjoxi.Kmax saxala', pat L;lap q:ii.<Vix.
j ;,

under he went. lame- his knees np, really under he went.
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Ho said to his companions: "Behold, the lake is shallow." Some-

times he found warm water and sometimes cold water. When he

came to the middle of the lake, it changed all of a sudden. Noise

was heard under water. It began to boil; waves arose on the lake,

and that person went down. He came up again crying *'Eh," and

clapping his mouth. He came up five times. Then, his cries ceased.

He ceased to clap his mouth. Then he was heard under water in that

lake. Noise was heard from below. Then the warriors said: ''Let us

go home. This land is monstrous; it helps the people. Two of our

companions are dead." Now that person remained in the lake.

When it gets foggy, he is heard in the lake. Not very long ago he

was seen swimming. People were digging up a beaver dam. and there

he was seen coming out of it. He is heard when it becomes windy.

QaLktolXii'nix ta-itci gita'cgewal: "ME'ctet iXi'caqtiX, Lqoct." 1
He said to them those nis companions: "Come! dry, behold."

Ana' Ljot La'Xi Ltcu'qoa qaLkLucga'mx, ana' tsEs Ltcu'qoa 9
Some- warm that water he found it, some- cokl water
times times

qaLkLucga'mx. Qeq;ayaqpa ya'Xi ikakjo'LitX qaLo'vainx. A'qa- 3
he found it. The mi'ddle in

~
that lake he arrived. Then

ixF.ld'ita nixf/xoax ya'Xi ikakjo'LitX. A'yaXulam na-ixElo'xoax
4.

different it became
*

that lake. Its noise came to be on it

ge'gualiX. A'qa e'LaLEmLEm nixatElo'xoax La'Xi Ltcu'qoa. A'qa 5
below. Then its foam it was on it that water. Then

aya'kolal na-ixElo'xax ya'Xi ikakjo'LitiX. Ljlap qaLo'iX La'Xi f
Itawarn they were on it "that lake. Under he went that

Water

LgoaLe'lX. Lax qaLxo'xoamx La'Xi LgoaLe'lX. E'nxeaXul 7
person. Visible

'

he became tlnit person. Crying "Eh"

qaLgio'xoax La'Xi LgoaLe'lX. E'wa qaLgio'xoax iLa'k ucXat. 8
lu' 'lid that person. Thus he did his month.

Nii.xKlqe'lXEinX iLfi'k'VXat. Qoa'nEmiX Lax qaLxo'xoax, 9
He always clapped it his mouth. Five times visible he became,

kopa'tiX e'nxeaXul qaLgio'xoax, kopa'tiX niLXElqe'lXemX 10
as often crying"Eh" hu did, asofti'ii he always clapped ii

iLa'kucXat. A'qa ge'gualiX aqitci'mElitEmx, ya'Xi ikakjo'LitX \\
his mouth. Then below he was heard,

"

that lake

fi'yaxolam na-ixKlo'xoax ge'gualiX. Noguage'mx ta-itci gita'kjesaq: 12
Itenotae itwasonit Below. They said tbosr warriors:

"Alxkjoa'va: qoct iqcxe'Lau gi elX. Qatcuguige'cgama-itx te'lXam. 1<?"We will go behold monstrous tins land. It always helps them the people.
"

home;

A'cjii nia'kctikc gilxa'cgewal iguXua'la-it." A'qa gwa'nEsum JLE'XOX 14Then two our companions are dead." Then
'

always he was

La'Xi LgoaLe'lX ya'Xi ikakjo'LitXpa. Manix na-ikxaLa'qxoaXiX IK
that person

"
that lake in. When it gets foggy

aqLiltci'niKlitEinx k5pa' ya'Xi ikakjo'LitXpa. Nacqe' a'nqa pEt 1(,

In- is heard there that lake in. Not at all long really
!"

ago

aqixjElluc'lz Lukue'Xala. Tqo-ine'ne tE'kxaqLpa LE'kLEk -i*
he was -i-i-n swimming. Beavers their house at dig

aqio'xoaXiX, ko]):I' aqLqElks'lx qaLopii'x. Manc'x ikfi'qamtq ic
it was done, there he was seen he went out. When wind
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He always cries "Eh." Now the T|uwa'nxa-ikc were afraid. They
never came again to tight. The}' all went home. The}7 came home.

Then the Clackama said: "We reached Skippanon." Then one per-
son said: "Did you jump much?" He replied: "We came to the

place where the sun goes down into the water." Thus spoke the

Clackama. They have no sense; they are foolish.

1
nixo'xoax aqLiltci'niElitEmx. E'nxeaXul qaLgioxo'lalEmx. Kopii't

it becomes he is heard. Crying "Eh" ne always does. Enough

qacuXuigEna'x Tjuwa'nxa-ikc. Nict qantsfx nuguakjesaqoamx.A they became afraid the Klikitat. Never they went to attack
them.

3 NuXuakjua'x ka'nauwe ta-itci te'lXam Tjuwa'nxa-ikc. NuXuakjua'-
They went home all those people the Klikitat. They came

4 mamx. Nuguake'mx GiLa'qiemas:
"
Intco'yam Sqepana'wunX."

home. They said the Clackama: "We arrived at Skippanon."

5 A'qa iLE'k'im LeXa't LgoaLe'lX: "Kja tco'xoa
Then he said one person: "And well

, imcksopEna'wunEnXLtck?" iLE'kim: "Kopa' aqaLa'x Ljlap nxo'la
O did you jump much (at the Be said: "There me sun under goes

enemies)?" water

- intco'yam. Ucu'qoapa Ljlap no'ix aqaLfi'x intco'yam," GiLa'qjemas
' we arrived. The water in under goes the sun we arrived," the Clackama

water

o iLE'k'im. Nicqe' La'Xatakoax GiLa'qiemas. Liala'weyikc.
he said. Not at all their reason the Clackama. They are foolish.



How THK KATHLAMET HUNT SEA-LIONS (TOLD 1894)

Iti February the sea-lions drive the smelts, and the bay gets full

of them. Then the hunters say: "Quick, get your hunting canoes

ready." Then the hunting canoes are made ready. Their outer sides

are burned. The paddles are put in order. When it is calm, they go

up the river at half ebb tide. Sometimes twenty canoes go, some-

times ten, and sometimes fifteen. As soon as they see many sea-lions

the hunter says: ''Let us stay here." The people remain there and

after a short time it is low water. Then he asks his companions:
"Whose canoe is the fastest?" One person says: "Mine is fast-

est." "And whose next?" "Mine," says another man. "Then

go with your canoes to both ends of our line." They go first, and

they all go down toward the sea. Now they find sea-lions toward

the sea. The hunter says:
" Let us drive them. Many sea-lions are

TcaLXE'na-iX qaLgiuwa'x iLXE'na Lgipe'Xmkc, ac paL 1
In February they drive them the smelts the sea-lions, and full

nixo'xoax e'maL. QaLge'mx kLa'xeqLax: "A'yaq, tjaya'tjaya 9
becomes the bay. He said the hunter: "Quick, 'good

amci'kax amca'xecitiX." A'qa tjaya'tjaya aqo'xox aqico'tiX.
make them your hunting canoes." Then good they were the hunting 3

made canoes.

AqakaiiiLELa'lEmx aqice'tiX. Tjaya'tjaya aqLo'xoax Lci'k(~.

They were burned (outside) the hunting Good
"

they were tin-

canons, made pa<ld]<->.

Ma'nix L!O nixo'xoaxiX qatgE'suwilXEmx. Ka'tcEk pEt 5
Whrn calm it got they went up the river. Middle real

qatxKlta'kuax. mokctLa'L aqicitl'yuXEmax. K'XtEmaXiX g
ebb tide, twenty hunting canoes. Sometimes

itcfi'LelXam, e'XtEinaXiX itca'LelXam ago'n qui'nEin. QaLge'mx 7
ten, sometimes ten others live. He said

kLa'xeqLax: "Te'ka tcXua alxo'xoa," ma'nix aqLqslkE'lx La'psla o
the hunter: "Here then \vi- will be," when thvy \\-rn- >n>n many

La'Xi Lgipe'Xmkc. Kopa' nixoa'xax ta-itci te'lXam. Mank q;6l
tliosi- sea-lions. There were those people. A little low 9

water

nixo'xoaxiX, qatctuqu'mtcXoqoax giLa'cgewal: "Lan ia'qjoalasEna in
it became, he asked them hi.s companions: "Who the quickest

iLa'xecitiX?" QaLge'mx: "Nai'ka," LeXfi't LgoaLe'lX. "Kja Lan
his hunting He said : "Mine," one person. "And who U
canoe?"

wl't'ax?" "A, nai'ka," Lgon LeXa't qaLge'mx. "ME'taika 10
also?" "Ah, mine," another one he said. "You two

kE'mkite amtgo'xoa amta'xecitiX." A'newa alaxo'xoa. A'qa .

at both ends you two be your two selves' First they will go. Thru *-d

hunting ciiniK.-s."

qatgK'Lxax o'maLpa. Qakmcgfi'mx Lgipe'Xmkc mfi'Lne. Nigo'mx
they wentdown the bay to. They founa them sea-lions seaward. He said 1*
toward the sea

ya'Xi ktia'xeqLax: "LBLS'X alxkLXuwa'^'a." Lil'pEla LaLa'x --
that their hunter: "There we will drive them." Man\ there

15. A. E., BULL. 2001 16 241
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there." Then -they surround them. These two canoes go first, and

after them the others. The sea-lions dive. When they come up again,

the people make :i noise by beating their canoes and crying:

Ah, ha, he, he, he, he ! The sea-lions dive again. When they emerge

again, the hunters make noise by beating their canoes. Sometimes they

do so often, sometimes only for a short while. Then the people say :

"The water is being stirred up by them farther down the river."

Then they drive these sea-lions. They try to drive them toward a

sandy island. The hunter says: "Let us drive them to this island."

Sometimes the people are deceived and the sea-lions stay in the water.

The water is not being stirred up down the river. Then the people wait

on the water and drift in their canoes until they emerge. When the

water is being stirred up down the river they follow them again. Then

they make noise by beating their canoes near the sand island. Now the

Lgipe'Xmkc aqLXLfi'koax. A'newa aqo'xoax wu'Xi mokct
sea-lions they surrounded First they were those two

them. made

aqice'tiX. A'qa ke'xEmtqiX wu'Xi qa'wa. Ljla'pLjlap qaLxo'xoax"
hunting Then behind those part. Under water they became
canoes.

3 La'Xi Lgipe'XiAikc. Kopa' wi uI'xLax qaLxo'xoax. Qu'lqul
those sea-lions. There again visible they became. (Noiseofbr.it-

ing canoes)

4 aqiLgElo'xoaXiX. AqLolXa'mx: "A-t, ha, he, he, he, he."
it was made. They said : .

"
Ah, ha, he, he, he, he."

- Wl't'ax Ljlap qaLxo'xoax. Wi kopa' qaLkta'yotcgEmx.
Again under they became. Again there they emerged,

water

fi
Wl't'ax qu'lqul aLgiLgElo'xoaXiX. E'XtEmaXiX e'xauwitiX
Again (noise ofbeat- they did. Sometimes often

in^ eanoes)

qu'lqul aqiLgElo'xoaXiX. K'XtEiuaXiX no'LjkatiX qu'lqul
7 (noise of beat- it was made.

'

Sometime" a little only (noiseof beat-

iiiK canoes) ing canoes)

-

Q aqiLgElo'xoaXiX. Nugoage'mx ta-itci te'lXam: "A'qa o'it
it was made. They said those people: "There go

auYkolal qa'eqamiX." A'qa aqmwii'x La'Xi Lgipe'XLukc. Qia'x
* their waves down the river." Then tney were those sea-lions. If

driven

tgE'tcjiqLk tqamilii'lEq LXoe'max, tcXua kopa' aqLXuwa'q.
1" "across their a sand island. then there they were

WHY driven.

,, Nige'mx ya'Xi ktia'xeqLax: "Tau yaXfpa tqamila'lEqpa, kopa'
liquid

"

that their hunter: "That
'

tlmf at sand on, there

i.> alxki.Xuwa'va." Ke'nuwa la'xlax qaLkto'xoax ta-itci te'lXam
we will drive them." Try deceive they did them those people

t qatiXelft'-itz Ltcu'qoapa. Nact no'ix aLfi'golal qa'eqamiX <jac kopa'1" they -laved water on. Not they their waves down the and there
went river

qatkXinS'tokoax ta-ttci te'lXam. QaLkta'yutckEuix kopa' wu'Xi
! they stayed on the those people. They "emerged there those

water

j..
iikK'nini nuXu'nitck u

t, Ma' nix aul'golal no'ix qa'eqamiX, a'qa
canoes they drifted. When their waves they down the river, then

went

. . wi't'ax a(|i,uwa'x. Qu'liml aqiLgElo'xoaXiX. Qjoa'p ta'Xi
again they were (Noise of IHMI it was made. Near tht

driven. ing eauoes)
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sea-lions come to that beach. They go ashore and jump up the land.

Then the people follow them and shoot them. When one is hurt and

stays ashore, all the sea-lions gather around him and there they are all

killed. They are shot. Sometimes twenty are killed, sometimes ten.

The meat is all distributed and all the people eat. When there are

many people in a town, four are given to them. When there are few

people in a town, two are given to them. All through the month of

February they hunt sea-lions in this manner.

Some hunters spear the sea-lions when it is dark. Although their

canoe is small, they spear large sea-lions. A skillful youth is placed

in the stern of the canoe. As soon as the sea-lion is speared, it swims

quickly down the river. Then the companion of the harpooner is told:

"Shout." The steersman shouts, and is almost crying for fear. He
becomes afraid. Xu'lElElElElElE goes the harpoon line [which is about

tqamila'lEqpa, a'qa qaLo'ptcgax, qaLsopEna'yux LXE'leuX. -.

sand at, then they went inland, they jumped inland.

Aqaqmwa'X LXE'leuX, ta'maq aqLElo'xoax. Ma'nix eXt ia'tcqEm ~
They were driven inland, shoot they were done. When one his sickness "

nixElo'xoax qayuLa'-itx qjoa'p LXE'leuX qaLXta'koax kanauwa' ,

came to be they stayed near inland they surround all 3
on it, it

La'Xi Lgipe'Xmkc qaLigEniEla'itx ya'Xi iLa'cuX. A'qa kopa'
those sea-lions they stand around

*

that their Then there 4
it relative.

ka'nauwe aqLote'nax. Lfi'maq aqLElo'xoax. E'XtEmaXiX mokctLfiL -

all they were killed. Shoot they were done. Sometimes twenty

aqLotf''nax. e'XtEmaXiX iLa'LelXam aqLote'nax. Kanauwe'
they were killed, sometimes ten they were killed. All

aqLomii'kuax, ka'nauwe te'LXain qaLoXuimo'Xumx. Ma'niX
they were distrib- all the people they ate. When 7

uted,

Lgii'pElatikc eXt ita'lXam, lakt aqLawiqpe'muX; ma'niX
many one their town, four they were given to them when 8

to eat;

ano'Ljkatikc eXt ita'lXam, makct aqLawiqoe'muX. Kanauwe'
few only one their town, two they were given to them All 9

to eat.

tcaLXE'na-iX pEt aqa a'koa aXkLo'xoax La'Xi Lgipe'Xmkc. lf>
I-Vbriiary really thus they did those sea-lions.

Aqfi'watikc tga'xeqLax a'qa Xii'piX qatkLlo'qcgalalEmx La'Xi
Several hunters then in the they speared them those H

evening

Lgipe'Xmkc. Io'k;oa-its iqise'tiX, tatcja aqilge'qcqax gia'qa-iL
sea-lions. Small a hunting but it was speared a large 12

canoe,

ige'piXL. Qia'x kLcta'xelalak, tcXua LE'qeame aqLo'xoax
sea-lion. If skillful, then the steersman he was made -A-"

Lqju'lipX. Ma'nix aqilge'q"ckax ya'Xi ige'piXL, nau'i qa'eqamiX 1
,

a youth. When it was speared
'

that sea-lion, at once down the river "^

nikta'x qayuXtkje'q. Ke'nuwa qaLkLolXa'mx gicta'cgewal: 1f
,

it ran it swam. Try he said to him his companion :
-^

"
Amge'lonui!" Ke'nuwa qaLgelo'max LE'qeame, as

"Shout!" Try he shouted the steersman, and 1"

qatsilqjE'lqtkuatcgoax. Kjwac qaLxo'xoax. Xu'lElKlElElElE 17
he was almost crying for fear. Afraid he was. Xu'lElElElElElE !
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two hundred fathoms long]. Many people are fishing
1

sturgeon at this

time. The fishermen hear it and see that a sea-lion has been speared.

They go t<> see. When they reach them, two canoes are tied to that

M>a-lion. Then it goes slowly. When three canoes are made fast to

it. then it gets tired. It is speared again and is killed. After a while

it is hauled ashore. When a person who has tabus is steersman, then

the harpoon line snaps and is lost.

Then the sea-lion is cut. When it comes from Nehelim, green
.-tones are found in its stomach. When it conies from Quinaielt,

gray or whetstones are found in its stomach. Then the game is all

distributed. Tims did the Kathlamet in olden times.

qaixVix T/t'Xi. LK'pa-it. Lgil'pElatikc te'lXam nuXuamo'ktia-itx
1 that fine. Many people they fished sturgeon

with the hook

qatcfltcimft'knax. Noguage'mx gata'muktjena: "Ige'piXL ya'Xi
they heard him. They said the fishermen : A sea-lion

*
that

iqg'lqfqck ." A'qa aqego'qoamx. Ma'nix aqeta'qoamx, a'qa maket
" is speared." Then they went to see. When they reached them, then two

k;au aqa-igo'xoax wu'Xi akK'nim ya'Xi ige'piXL. A'qa mank
4 tied they were done those eanoes that "sen-lion. Then n little

, Lawa' qayo'ix. Mane'x Lon kiau aqa-igo'xoax akK'nim, a'qa
"\vly it'wc'ni. When three tied they were done canoes, then

tKll nixo'xoax. A'qa wi't'ax aqilge'q'Vkax qs-ikXawa'qaquax;
f, tire.l it became. Tlien again it was speared It was killed alter being

harpooned;

qewa'qoax. A'(|a ano'k" -

ix i.xK'leu. Mane'x La'kjiLau LF.'qeame
7 it was killed. Then it wus earned inland. When one having the steers-

lat'iis man

Lq;u'lipX. a'qa i.qjup qateLo'xoax ui'Xi Lle'pax, aqa ntcxa'ix.
g a yoiitli, then cut it was that hunting then ii was lost.

line,

Mane'x uqeyo'xrx ige'piXi., ma'nix e'wa Na<|e'lem <|ayo'yamxWhen . it is ml a sea-lion. when there Nehelim it arrived from

ya'Xi ige'piXi., a'qa jits-ix i.qE'nakc qOL6la'eta-itx e'j'amoguipa.
that ion, then green sion.-s are in it 'its stomach in.

Mane'x e'wa Kwinaiu'L nige'piXL a'qa cpe(j icps'nakc nii.fi'eta-itx.U When there Qninaielt as.a-li.m then gray stones are in it,

from there

ana' e'qae nii/i'eta-itx. (iai.giunm'koax ki/i'xequix ii/i'k;ett~'nax.
i.t some- whet are ill it. He dlstriljiites ii the huntc-r his game.- limes stom--

Ka'nauwe nJxi.xT.'m.x qai,giuma'koax. Kjoaixje' a'ii([a nuxoa'xa-itx
it is tinishc.1 he.listriliutesit. Thus formerly they did

te'lXam (iauVmat, Wa'<ia-i(|am. Qu"i'egEiiKinaxfX. (iiul'xaniak,
the people Kathlamet. Wa'.|ii-ii|am, yuiVgEiiKinaxiX, Qa'niiik,

. k;oai.qe' itn'k;e\vula
1O thus they hunted them sea-lions.



CULTEE'S ANCESTOR CONJURES THE SEA-LION (TOLD 1894)

My grandfather sang a conjurer's song. He had one hundred

conjurer's songs. His town was Laxanakco'ngut. The people
assembled in his house when he sang. The people danced for four

nights and then the singer spoke: "That old man will come to listen

and to see the dance." The people thought: "Where may that old

man come from. Perhaps he will come from Nehelim to see the

dance. Perhaps he will come from Klatsop to see the dance/' It

grew dark and then the people danced again. At midnight they
became tired. They slept. One old woman slept when it began to

be dark. When it was nearly daylight she awoke. Then something
was happening. She heard a noise as if a door were being opened.

Something was standing in the doorway. The old woman thought:

"Maybe we are going to be attacked. I will wake the people.''

EXa't ne'qatcXKm nai'ka tgE'qleyuqtikc. TqeqLax
One he sang conjurer's I my ancestor*. One nun-

songs dred

qatciuxoa'watcguiX. Laxanakco'ngut iLa'lXam. NoXua'koax
he sang conjurer's songs. Laxanakco'ngut histinvn. They assembled

ta-itci te'lXam ta'Xi tE'LaqLpa ya'Xi iqe'qtcxam. Lakt Lpo'JEinax
those people that his house at that the one who sang Four nights

conjurer's songs.

noXuiwI'yutckuax ta-itci te'lXam. A'qa nige'mx ya'Xi .

they danced those people. Then he said that

iqe'qtcxam: "A'qa Lxato'guala La'Xi Lqieyo'qt, aLxetElo'tcxama.
"

the one whosang "Now he will come to that old'man, he will see the dances." 5
conjurer's flongs: hear

IgoXuiL6'xoa-it te'lXam: "Qa'mta Lqa Lte'mama LaX Lqjeyo'qt? g
They thought the people: "Whence maybe he will arrive that old man?

LXuan e'wa Naqe'lem aLte'mama aLxitalo'tcxama, LXuan e'wa 7
I'erhaps thus Nchrlim he will arrive he will see the dance, perhaps there

Tifi'kjelakiX aLte'mama aLxitElo'tcxama." Igo'ponEm. A'qa o
Klntsop he will arrive he will see the dance." ft grew dark. Then

wl't'ax iguXuiwI'yutck ta-itci te'lXam. Qe'qjayaq wa'polpa, a'qa o
ji^nin they danced those people. Middfe night at, then

tall igo'xoax ta-itci te'lXam. Tguqoaqe'witx'it. LeXa't Lqjeyo'qt 10
tir<'d uiey were those people. They slept. One old

Lqage'lak as no'LjiX igo'ponEm a'qa iLoqo'pti. Qiofi'p e'ktEliL
woman and a little it was dark then she slept. Nearly morning 11

star

qii.XE'qo-itq La'Xi Lqjeyo'qt Lqage'lak. A'qa tank! ige'xax.
she awoke that old woman. Then some- there was. 12

thing

iLgiltcE'maq qja'e, qja'e, qja'e, ta'nki ige'xax ici'qepa. iLXLo'Xoa-it
she heard it (noise of an opening some-

"

wa< the door at. she thought 13
crack), thing

La'Xi Lqjeyo'qt: "i.Xuar saq iqantei'tzam. Ni'Xua
that old woman: "Perhaps war they come to make Well 14:

on us.

245
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She waked them. The people remained quiet. Thc3
T rose and made

thfinselve.- ready. They took their arrows. One of them was told:

Lii_r lit the tire." That person lighted the fire, and something became
visible in the doorway. It* face was as large as the moon. The peo-

ple said: "Oh, a monster has come to our house;" but the singer said:

"Is it a monster? It is that old man who comes to see the dance.

He has come to give you food." Behold, a sea-lion came to see the

< lance. He was shot, and was dead. Far up from the sea was their

town. Nevertheless that sea-lion went up. Then the people who had

gone to attend the singing ate it. Thus was my grandfather's super-
natural helper at Laxanakco'ngut.

antutqo'vutcxEma te'lXam." A'qa iLtuqo'yutc, ac qEnE'mkatiX
I awake them . the people." Then she awoke them, and theyremained

quiet

ta-itci te'lXam. IguXoii'qo-itq ta-itci te"lXam. Iguxoala'yutck.
those people. They arose those people. They made them-

selves ready.

3 Itgo'guiga tga'qamatcX. IqLo'lXam La'Xi LeXa't: "WaX a'xa
Thi-y took them theirarrows. He was told that one: "Light doit

wu'Xi a'toL." WaX iLE'kox La'Xi LgoaLg'lX. A'qa ta'nki
4 that flre." Light he did it that person. Then some-

thing
- Lax ige'xox ici'qepa. LXuan a'wima icta'qa-iLax sia'xdst La

visible became the door at. Perhaps thus large its face like

6
LktemEna'kste. Igugoa'k'im ta-itci te'lXam: "Iqcxe'Lau ya'Xi

the moon. They said those people: "A monster that

alflxge'tpqa." Ige'k'im ya'Xi iqe'qtcxam: "Iqcxe'Lau tci? La'Xka
7 he will come in." He said that the one who sang "A monster [int. He

conjurer's songs: part.]?

La'Xi Lqjeyo'qt iLxetfilo'tcxam iLgEmcitqoe'mam." Qoct ige'piXLO that the old man he came to see the he came to give you food." Behold a sea-lion
dance

yaXfyaX igixElo'tcxam. Tia'maq iqte'lox, kopa' io'maqt.
that he came to see the Shoot then he was there he died,

dance. done,

..A KEla'iX ca'xaliX ya'Xi e'lXam, tatcja iuque'wulXt va'Xi
UP that town,

'

but he went up
'

that

ige'pTXL. Aqa itgixE'lEmuX ta-itci te'lXam, ta-itci ige'taxelotcxe.
they ate those people, those (vTio had come to see

the dance.

Oxiie'lutcx ya'Xi e'tcxampa. KjoaLqe' LJi'vuLEinaX a'nqa" Ihevwwth... that .-migat. Thus thei'r supernatural longago
helper

1 o Laxanakco'nirut nai'ka tgE'qievuntfke
ijjXHiinkdVi.Kui' I

"

my ancestors.

'A Nehclim village.



CULTEE'S GRANDFATHER VISITS THE GHOSTS (TOLD 1891)

My grandfather wanted to take a woman from Oak point for his

wife. They tried to give him another girl, but he did not like her.

He used to make canoes. As soon as he had finished a canoe, he

bought a slave with it. He had many slaves. Then an epidemic came.

He had a pretty slave girl. She looked just like a chieftainess. Now
he heard that the girl whom he wanted to have for his wife had died.

The epidemic took the people away. Two days they were sick, then

they died. Sometimes they died after three days' sickness. Now his

people also were attacked by the epidemic. Several died each day,
sometimes three died, sometimes four. Now my grandfather felt sick.

After three days he died.

Then he went to the country of the ghosts. He reached that trail.

He saw two people carrying a stick. When he came near, he saw that

AeXa't qjaxs qayaxa'kXatx, Qa'niak itca'lXam wu'Xi
One wanting to he wanted her, Oak point her town that 1

marry

aha'tjau. Ke'nuwa aqLelo'tx Lha'tiau itci'kjakjo, nect tqjex
maiden. Try she is given a maiden my grandfather, not like 2

to him

qatcLo'xoax. Gua'nEsum akE'nim qatcuxo'lalEma-itx. AcqEino'L
he did her. Always canoes he always made them. Kathlamet 3

canoes

qatcuxo'lalEma-itx. EXt qatcLigo'Lkax icqamo'L, LeXa't Lla'etiX
he always made them. One he finished it a Kathlamet one slave 4

canoe,

aqixamEla'lEmx. la'xotckjena, ka Lga'pElatikc tia'qeXEltgeukc. 5
he was bought. He worked, and many his slaves.

A'qa io'ix e'mEqjt. AeXa't ava'la-etiX atjo'kti, Lja LkakjEina'nate
Then it went the One nis slave girl pretty, just a chief 6

epidemic. as

itcfi'lkiiile. NaexEltcimii'koax wu'Xi qjaxs qiaxa'kox, no'mEqt. ,_

she resembled. He learned that wanting to who was she was dead. '

marry wanted,

AkEma'La-it ikto'ktcan ta-itci te'lXam. Ma'kctiX qaniqo'iX o
Cholera (?) took them those people. Twice they slept

ii/i'tcqEm niLXElo'xoax, qaLo'mEqtx. E'XtEinaxiX Lo'niX q
their sickness was on them, they died. .Once three times

qai.dqo'iX qaLo'mEqtx. A'qa Lfi'itikc iLa'tcqam niLXElo'xoax, IQ
they slept they died. Then those their sickness was on them,

aqa'watikc nuXoaLa'itx eXt e'koa; ana' aLo'nikc, ana' ala'ktikc.
several died one day; some- three, some- four. 11

times times

A'qa ia'tcqEm nixEl5'xoax. Lo'niX qayuqo'iX ia'tcqEm 10
Then his sickness was on him. Three times he slept his sickness

nixElo'xoax qayo'niEqtx. 13
was on him > he died.

A'qa io'ix e'wa tEmeniElo'ctikc. Qatcugoata'qoamx te'lXam ^4.
Then he went there the ghosts He arrived at them people

wu'Xi a'eXatkpa. Itgiuqoa'nat e'mqo. Te'lXam qatctugola'qLqax,
those the road at. They carried it a log. People he saw them from a 15

distance,

247
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they were posts of a house. These people looked just like posts.

Then he came to a person who dragged his intestines on the ground.
When he came near, he saw that it was a mat made of rushes. The
road was full of tracks of people. Now he came down to a large
creek. He looked across and saw a large town. He heard people

making canoes. Then a person came up to him. He recognized one

of his mother's relatives who had been dead long ago. He said:

1 >id you conic at last '. They are waiting for you. The news of j
rour

arrival has come already. They will buy for you the girl whom you
like. She and her mother have come across." Then that person left

him. The grass at that place was three fingers wide and was more than

man's height. It was moved by the wind and sounded like bells. He
heard it ringing all the time. The grass told the people on the other

side what was going to happen. Now he saw that woman and he

thought:
"

I do not like her. She looks just like her mother. Her face

1 qayugoata'qoamx, aqa tElapa'tkc. KjoaLqa' tEnqia'wac tti'lXam
'he reached them, then house posts. Just so side posts of people

the house

2 qatcoquikE'lx; qatcugoata'qoamx, a'qa tE'mqo. QatcLktA'qoamx
he saw them; he reached utem, then sticks. He met him

3 LgoaLe'lX iLktuLa'tat La'qjamcukc. Qjoa'p qatcLo'xoamx, a'qa
a per* ii i he hauled them his intestines. Near he reached him, then

ico'lEk. KjoaL,qii' iqjii'pEnX, kjoaLqa' ilkjua'te. TcjEmm
J.

a mat. Thus a small r,ush mat thus a single rush mat. Variegated
(with ornamented

margin),

tgii'Xatk te'lXain wu'Xi a'eXatk. Qayo'Lxamx e'qxaL; ia'qa-iLO tneir tracks people that road. He came down to a creek; a large
the water

t; e'qxaL. Nige'kctx ewa kjanate'toL, a'qa e'lXam, ia'2qa-iL va'Xi
creek. II.- looked thus the other side, then a town. large "that

7 e'lXam. Qoa'o, qoii'o, qoa'o, akE'nim itguxo'lal. QaLigd'qoamx
town. ( Noise of makiiiK canoes) canoes thay worked. He reached him

s i.go!ii.e'IX. Itciugu'laqLk wa'yaq Lga'cux a'nqa qaLE'tEiiiKtit.
"I'lTMHi. Eeraoocnlsed titan his mother

herrelative_ long ago he was dead.

H [Lgid'lXam: "IqamuLft'wina, amte'inama? A'nqa tEine'xakElaxElt
Il.'Nii<l M him: " Ymi were awaited, did you come? Already your news

itgate'inam amtr-'ia. Ma'nix amte'nmma a'(ja aiiumElfi'lKma wu'Xi
dived you would When yon arrive thru hi: will lie bought that

come.

11 t(i;ex (iKino'xt. K;a etax'I'yax ctet, icte'kastiX kja aga'kxo."
like whom you do. And came, they went across and her mother."

12 A'.pi ui
ii.K(|K'lo(ii.(| ui'Xi LgoaLeTX. A'wcmax iuI'xalXtnx i.a'Xi

Ihcn iiKinn bewfthln that IK.TSOII. Thus its width that

13 Lge'wan. (iipK'tKinax iul'Lqtax. iLXEla'lalEintck La'Xi Lge'wan.
Thus Uxhefeht It was waving that reed.

14 Va'Xka i.;ugi tii'titr-n aqivoxoaxiX. ItcLKtcT'mElitKintck ui'Xi
il diil. He heard it much that

1.-, i.gf-'wan. Ii.xgu'i.itck ui'Xi i.gc'wan e'wa kjanate'tuL. Itca'qnlkKl
"'at n-cd there at the other side. He saw her

It; wu'Xi :iM iigr-'lak. A'(]a e'yamxtcpa: "NEct tqjex nk-o'xoa. Kjoai.iia'Then his heart in: "Not like I do her. Just ^
17 wu'Xi \va'(

( a<|. l>tH't>(|Kin sga'xost giia'iiEsum.
1 '

KioaLqii' va'Xi
her mother. tudcknea her face always." Just so

'

that



BOAS] KATHLAMET TEXTS 249

is sore all the time." He saw her in that manner. Then another person
came to him. He recognized his uncle. The}' all came up the river.

His uncle spoke: "Let us go to catch seals." His uncle took a line.

They gave him something that looked just like soap. "Eat that,"

he said. He ate it, but he did not like it. Then he turned his

head toward the land and spit out what was given to him. His uncle,
who was looking toward the water, said: "What does he want to eat?

He refuses what I give him." Then he thought: "I just came here

and they scold me already. I will return." Then the sun shone on his

right side. He did not walk. He just turned round and then he fell in

a swoon. Now he recovered. He heard people crying. Early in the

morning when he had died the people had gone to fetch his aunt

from Klatsop. In the evening she arrived and brought two sea-otters

which she intended to tie to his body. They had cut their hair and
his slaves had been divided. One of his uncles had taken that pretty

itca'qElkEl. A'qa wi Lgon LgoaLe'lX iLiga'tqpam. Itciugu'laqLq -i

he saw her. Then again another person reached nim. He recognized mm

gi ia'motX. Gufi'nEsum e'wa caxalata' qaLo'yamx. Itcio'lXaui ya'Xi t>

this his uncle. Always there up the river they came. He said to him that

ia'motX: "Aqe'sgoax atxagElo'ya." LE'pa-it itcLgslga't ya'Xi q
his uncle: "Seal we will go to hunt." A rope' he took it that

ia'motX. Iqe'lot ya'Xi ta'nki Ljagi ico'p ia'lkuile. "ImxE'lEmux
his uncle. It was

'

that some- just lute soap alike. "Eat t

given thing
to him

ia'Xaue." Itcl'yuqc igixE'lEinux. Nect anl'yaqtckc. IgixE'Lxegua
this here." He bit it he ate. Not he liked the taste. He turned "

e'wa LXE'leu. Itcio'mqo-it ya'Xi ta'nki iqe'lEqo-im. E'wa
there inland. He spit it out that something it was given to There 6

him to eat.

ma'LniX ixE'Lxik ya'Xi ia'motX, itcio'lXarn ya'Xi ia'motX:
toward the turned 'that his uncle, he said to him that his uncle: 7

wtiter

"Tfintxa alexElEmo'xurna tcqi ige'te. ItciqjE'leyipX ya'Xi 8"What will he eat just became. He refugee
"

that

ine'lqo-im." IgixLo'Xoa-it: "E'yaLqtiX Lq inte'mam aqa
I gave it to him He thought: "Long maybe I arrived then"

to eat."
9

iqEno'mola. AnXta'kjoa," igixLo'Xoa-it. Nau'i gataeya't -,

I am scolded. I will return," he thought. At once here then -"

igaegEnxfi'xit wu'Xi aqaLa'x qenkjeama'. Na2ct itcXo'tkakoa, n
-

he struck him that sun on his right side. Not lu- walked, -*--1-

nigo'mx, ac igixa'Lxegua, a'qa k|Em igo'xax tia'Xatakuax. Ljpaq
he said, and he turned^ then nothing became his reason. Recover 1^

ige'xox. Igoxor-'nim te'lXam itcauitcE'maq. Kawi'2X ya'Xi ,
he did. They cried people he heard them. Early that -^

io'maqt; iqugoa'lEinam aya'tak Tifi'kjelakiXpa. Xa'piX iqo'kaam,
he died; she was sent for his aunt Klutsop at. In the she was 14

evening brought,

igio'kaam mokct iqalage'tEmax, agixEnia'goa. Lqoa'pLqjup iqE't6x
she brought two sea otters, she was going to tie Cut were done 15

them them to him.

tifi'q;akctaqukc. Pa'qpaq iqE'tox ta'Xi tia'qexEltgeukc. A'qa
their lie-mK Divided they were those his slaves. Then 1"

eXfi't ia'motX itcfi'gElga wuXf qatjo'kti ala'etiX. A'qa igaXs'r.Xak
one his uncle he took her that pretty slave girl. Then she became 17

angry
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slave girl. Now his aunt was angry. She wished to have that slave

girl. She went home and took the sea-otters along. In the morning
his breath had given out. It became night and became day again.
The Mm was low when he recovered. The people were crying all the

time and said:
" To-morrow we will bury him." Then that one woman

was quiet and looked at him. It looked just as if the mat were

moving. She looked at him again and said: "It is an evil omen for

me; I seethe mat moving." They lifted it. They felt his heart. He
\vas warm and his heart was beating. His feet and his hands were
cold. Then they called the conjurers. They warmed his hands at the

tin- and blew water on his face. He recovered. They gave him water.

They poured some into his mouth. It ran down as far as his throat,
but ran out of his mouth again. His throat and his chest were dry.

Finally he swallowed the water. He drank much and recovered.

1

2



BOAS] KATHLAMET TEXTS 251

Many people died. Sometimes rive died in one day, sometimes four,
sometimes three. The epidemic killed them.

Then the seers learned what he had seen when he went to the

country of the ghosts and saw everything there. Formerly the seers

did not know it, but when he had been dead they learned about it.

OxoeLfi'it ta-itci te'lXam; aqoa'nEmikc nuxoaLfi'itx cXt
-,

They died those people; five died one

we'koa; e'XtEmaxiX ala'ktikc, e'XtEmaxiX aLo'nikc. AkEma'La-it 9
day; sometimes four, sometimes three. The cholera (?)

*

iktote'nax.
killed them.

Ko'pa a'qa a'qanuwe aqugqmaL6'Xoa-it gita'kikElal ya'Xi i

There then indeed they knew it the seers
'

that

iqatctE'tqamitck, ya'Xi tjo'tsniX ne'te e'wa tEmaLfi't,
what he had seen, "that first he came there the country of 5

the ghosts,

qatctE'tqamitck ka'nauwe tfi'nEmax. A'nqa nacf aqugomaLoxoa'-itx a
he saw them all things. Long ago not they knew it

gitfi'kikElal, qa'nEq ya'Xi ne'tEinqt, tcXua a'qanuwe n
the seers, when

"
that he died, then indeed '

aqugomaLo'xa-it gita'kikElal.
they knew it the seers.



ABSTRACTS OF MYTHS

1. AQ|AsXE'NAsXfiNA A woman who has a baby boy leaves her

husband and builds a small house outside the village. In the evening,
when the people dance, she desires to join them, but hesitates to leave

her child. Finally she goes, and the child is carried away by

Aq;asXe'nasXena, who takes him to the house in which she lives

with the Crane. The boy grows up, and is informed by the Crane

that AqjasXe'nasXena is not his mother. The Crane tells him how to

kill her. The boy does as instructed. He asks AqjasXe'nasXena to

carry him up the mountain. When they reach a region grown with

white pine, he cuts her neck. Her soul comes out. and he breaks

it. Then he climbs a white pine and shoots his arrows toward the

sky, making a chain. He ties his bow to the lower end and climbs

up. He meets the Darkness, who carries darkness in her bag. He
meets different kinds of insects, who are descending to the earth.

He meets a man in whose body two arrows are sticking. Soon he

meets the Evening Star, who asks if he has seen his game, and

explains that he is hunting men. He reaches a parting of trails, and,

going on to the left, tinds the trail strewn with human bones. He
reaches a house, takes a basket down, in which lie finds a woman.
In the evening her five brothers come home, throwing their game
dead people down in front of the door. Finally the father, the

Evening Star, returns. They offer him human eyes to eat. The

daughter is the Moon. He leaves them and returns, reaches the

parting of the roads, and turns to the right. He finds the trail strewn

with mountain-goat bones. The same thing happens as in the house of

the Kvcning Star. The woman in this house is the Sun, the daughter
of the Morning Star. The Moon's brothers make war upon them and

are defeated. One day the man looks down and sees his village. He
becomes homesick, and is let down to the earth with his wife. He
finU his little brother blind, and being maltreated by Blue-jay.
He restore- his eyesight and punishes Blue-jay. His wife has twin

children who are united in the middle. Blue- jay cuts them apart,
and they die; then the woman returns to the sky. The twins are

the ,-undogs.

2. NIKCIAMTCA'C Blue-jay advises a girl to marry the Panther.

She goes to the house of the animals, and by mistake marries the

Beaver. She notice's that the fish that he catches are really willow

branches. She leaves the Beaver, who sends all the animals to bring
252
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her back. Finally he sends the Panther, who marries the woman.

Then the Beaver cries, and produces a deluge. The animals save them-

selves in their canoes. Finally they dive to bring up some mud. Blue-

jay, Mink, Otter, and Muskrat try; the last succeeds. Then the waters

begin to disappear, the canoes are left on the dry land, and the animals

jump out of them. They all knock off their tails at the gunwale.
Those that do not return to get them have short tails.

3. MYTH OF THE SUN A chief has many pairs of moccasins and leg-

gings made, and walks eastward to visit the Sun. After ten months,
he reaches the Sun. He sees war implements hanging on one side of his

house, dresses and shell beads on the other side. The sun is hanging
near the entrance. He sees a girl, who tells him that all these things
are her grandmother's property. The sun is carried by this old

woman, who leaves the house every morning and returns late in the

evening. He marries the girl, and asks the old woman to give him

her blanket. Finally she gives it to him, and it fits his body like a

shirt. She gives him a stone ax and sends him home. As soon as

he sees people, he loses his senses and is compelled to kill them. After

he has killed all his friends, the old woman visits him. She takes away
the garment and the ax and leaves him.

t. MYTH OF THE SWAN The Swan marries a chief's daughter, and

during a famine gives her pounded salmon bones to eat, while he him-

self eats dried salmon. Then she goes home. She goes to bed and

lies for five days on one side, then she turns over and lies for five days
on the other side. All her hair comes off. Then she conjures the

smelt which the people catch. Then she makes the river freeze so

that the Swans cannot obtain any food. The Swans go to visit her.

She orders the people to roast smelt over a fire of pitchwood; then

she lets the Swans come in and they dislike the smoky taste of the

fish. She curses them, saying: "You shall fly away when the smelts

arrive."

5. THE COPPER is SPEARED A bright piece of copper is seen at

sea. All the people try to spear it, but are unsuccessful. Finally
two girls, who disguise themselves as youths, hit it. They instruct

their father to invite the people, and produce the copper. They cut

it to pieces and give it to the people. It has many different colors,

and they put it onto their garments. These people are the birds, and

this accounts for their different colors. The Blue-jay was given the

best part of the copper. He showed it to the Clam, who took it away
from him, and since that time has the mother-of-pearl color, while

to Blue-jay was given what little remained of the copper.
6. MYTH OF THE COYOTE Coyote and the Snake go up the river.

He is instructed by his excrements in the taboos referring to the

catching of salmon on the upper part of the river.
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7. MYTH OF THI. SALMON There i* a famine. The Skunk-

cabbage and other plants sec tin- Salmon coming up the river. They
sav: "If it had not been for u-. tin- people would have .starved before

you came." The Salmon gives them presents for having saved the

people. The Crow, who is in a canoe with Blue-jay and the Flounder,

is met by the Salmon. She says:
" We are going up to the Cascades

with the flood tide and shall return with the ebb tide." This makes

the Salmon angry. He stops them, twists the head of the Flounder,

and pulls the Crow and Blue-jay into their present shape, and deter-

mines that it shall take five days to go up to the Cascades.

8. MYTH OF THE ELK The eldest of five brothers meets an old

man in his house, and is asked to hunt for him. The old man goes

out, transforms himself into an elk, and kills the .young man. The

next three brothers fare no better. The youngest one transforms stone

arrowpoints into a dog. His grandmother assumes the shape of a

crow. He is told in a dream what has happened to his elder brothers,

and is instructed to scratch the fat from an elk skin that he will see in

the house. When he does so, the old man cries for pain. He leaves

the house with his dog and makes five lakes, placing one quiver filled

with arrows near each. Then he re-enters the house. When the Elk

comes, he begins to shoot, and, when he cannot kill it, he jumps into

the first lake, which the monster empties. He jumps into the next

lake. Finally the monster swallows the youth with the water of the

last lake. The Crow advises him to cut the Elk's heart, which he does,
thus killing him. The .skin is cut up and transformed into prairies.

'.. MYTH OF THE SOUTHWEST WINDS In the beginning there were
five Southwest Winds, who lived in the sky. Blue-jay advises the

animals to make war upon them. They sing until the sky tilts so that

it approaches the earth, and they go up. Blue-jay advises the Skate
to go home, because he i> so wide. He has a shooting contest with

Blue-jay, in which he escapes by turning sidewise, showing his narrow

side, while Blue-jay is wounded. The Beaver steals fire from the
lioii.-e uf the Winds, allowing himself to be caught, and then running
away with the fire. The Skunk is sent as a scout. Next Robin is

sent, who enters one house and remains sitting near the fire, which
causes his breast to turn red. The bowstrings and the apron-strings
of the Winds are cut by the Hats and Mice. Then the Birds attack
the Winds, who are chiefs of the village. Only the youngest one

escapes. The people return to the earth, but Blue-jay cuts the rope
holding the sky to the earth before they are all down. The animals

remaining above form the constellations.

1". HAKBIT AND DEER The Deer is the Rabbit's mother. AVhile
-he gathers roots and berries, he gathers branches, which he ties
into a bundle and hides near the house. The next day he puts the
branches into his canoe so that they look like people, and goes down
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the river to a town. He makes the people believe that a war party is

coming. Thej
T run away, and he steals all their salmon. When his

mother returns, she begs him to desist. After five days he goes again
to make war upon the people. This is repeated four times. The fifth

time an old man does not run away, but hides and sees that it is

nobody but the Rabbit. The people catch him and skin him. His

body is thrown into the water. His mother rinds him. She takes

him into her canoe and resuscitates him. He says that he has no

blanket and feels cold. He goes back to the village of his enemies

and asks for his blanket. They are afraid because he has come back

to life, and offer him all sorts of skins, which he refuses. Finally the

people give him half of his own skin, the other half having been used

for some purpose. He stretches it and puts it on. For that reason

the Rabbit's skin is very thin.

11. COYOTE AND BADGER CWote and Badger were catching birds

all the time. One day they agree to invite various animals in order

to kill them. Coyote steps near the water and invites the Sturgeon.
When he enters the house, Badger lies down and pretends to be sick.

Coyote asks his visitor to help him to carry Badger out of the house.

When they do so, the Badger breaks wind, and the stench kills the

Sturgeon. In this manner they kill the Seal, the Porpoise, and the

Sea-lion. Then the people become suspicious, and nobody ventures

near their house. They begin to shoot birds again. Badger is

successful, while Coyote is unsuccessful. Badger kills them by
means of his wind. Coyote asks for the loan of his anus, and finally

induces Badger to give it to him; but he does not know how to use it,

and is unsuccessful. Then Badger grows angry and throws Coyote's
anus into the river. Coyote pursues it, and sees the children at

the various villages trying to hit it with sticks and spears. Finalty,
when he succeeds in obtaining it, it is all torn. He curses Badger,
saying that the stench of his wind shall be feared, but that he shall

not be able to kill anything with weapons.
12. PANTHKK AND LYNX The Panther goes out hunting every

day, while the Lynx is watching the fire. He plays, and when on his

return he finds the fire extinguished, he swims across the river and
steals a firebrand from the tires of the Grizzly Bears, which were
watched by an old woman. When she feels that one of the fire-

brands has disappeared, she accuses her vulva of having eaten it.

When the Panther returns, he notices by the smell that a new fire has

been started in his house. The next morning the Grizzly Bear, who had
learned that his fire was stolen, swims across the river to fight with the

Panther. The Lynx is covered with a dish. The Grizzly Bear attacks

the Panther, and when the latter is almost killed the Lynx jumps
out from under the kettle and breaks the Bear's leg with an ax. Thus
all the five bears are killed, and then the Panther burns their house.

He curses the Lynx for having caused so much trouble, and leaves him.
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.. SEAT, AND CRAB The Seal and the Crab arc sisters. The Seal

catches salmon and asks her sister to carry tlicin up to her house.

Tlicv break her tinkers off. The Seal puts them on again. Then the

Crab teaso her .sister, saying that she will eat the whole salmon.

After they have eaten, the Seal closes the door and all the chinks of

her house, and forbids her sister to go outside. She, however, dis-

obeys and goes down the river, where she is seen by the people. The

Seal goes to catch her and they hide. The people go and find them.

Thev make the Seal vomit the salmon and take it home, where they

eat it.

14. MYTH OF THE MINK Mink is maltreated by the people with whom
he has gambled. He is hungry, and Panther, his brother, sends him to

a lake, instructing him to stretch out his hands. When he does so, a dish

filled with food stands near him. He thinks it is not enough, but is

unable to empty the dish, for as soon as he has eaten its contents

it becomes full again. His brother tells him to take the dish back

to the lake. Then Mink and Panther begin to travel. They meet

a person who is sitting on a log overhanging a river. Mink tries

to push him into the water, but the man takes hold of him, kills

him, and throws him away. His brother resuscitates him. They
come to a person who threatens to kill them with his long nails.

Mink tries to push him into the water, but is killed. His arm is

torn out. Then his brother takes a squirrel's arm, puts it onto him.

and resuscitates him. Next they go to a lake on which a two-

headed swan is swimming. Mink tries to catch it, but is devoured

by a monster that lives in the lake. The brother dries up the lake

by throwing red-hot stones into it, cuts up the bodies of the monsters

that he finds on the dry bottom, finds his brother, and resuscitates

him. In the evening they camp, and Mink is hungry. He is

instructed to strike the spruce trees in order to make a deer come

out. He mistakes various animals for deer, and is instructed by his

brother. Finally the deer comes, and is shot by his brother. He
demands the antlers, which look greasy when 1)rough t near the fire.

When they are going to sleep, he asks the name of the place, but his

brother tells him that it' the name is mentioned it will begin to rain.

Mink learns the name and at once shouts it at the top of his voice.

It begins to rain. Mink's brother gathers a large pile of sticks, on

t<>p <>t' which he sits down. Mink is too lazy to do so, and is carried

away by the tloods. He is drowned, after which he is resuscitated

by his In-other. They reach the house where the brother's wife is

living. Mink teu>es her father, who tries to kill him. They go out

intending to fell a tree, and the old man tries to make a tree fall on

him. They load the wood into their canoe, and the old man places Mink
with the stone hammer in a basket on top of the wood. He makes the

basket fall into (he water, hoping to drown Mink, who, however,
escapes. They try who is able to stay awake longest, and Mink
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deceives the old man by placing rotten wood on his eyes. Then the

old man asks him to fetch his playmates, the wolves. Mink does so,

and they bite and scratch the old man, who begs Mink to take them

back. In the same way he brings bears, raccoons, and the grizzly

bears. In all these contests he shows himself stronger than the old man.

15. ROBIN AND SALMON-BERRY Robin and Salmon-berry are sis-

ters. The latter is very successful in picking berries, while the for-

mer is not. Salmon-berry suspects that her sister intends to kill her,

and she warns her five children, telling them what to do. She has

live boys, while Robin has five girls. Robin kills her sister and

tells the children that she has lost her. The next day the Salmon-

berry's children propose to the other children to play. They make
a hole, cover it, and make a tire over it, pretending that they are

being steamed. Soon they say that they are hot, and Robin's chil-

dren open the hole and let them out. Then they heat the Robin's

children in the hole and kill them. They place them in various

positions on the house, so that their mother shall not suspect any
evil when seeing them from a distance. When she comes home,
she finds the children in these various positions, and discovers that

they are dead. Salmon-berry's children escape through a hole that

they make in the ground. They place their dog at the entrance.

When Robin asks the dog where the children have gone, it points
in various directions, thus detaining her. Finally she finds their

tracks. When they see her coming, they place two kettles on the

trail, in one of which they place a rope made of elk skins; in the

other they place the antlers; then they command the kettles to boil.

When the Robin reaches them, she finds the kettles very hot, waits,
and eats the skins and the antlers, which give her serious pain.
The children reach a creek, where the Crane is standing, who stretches

out his leg and allows them to walk across. When Robin reaches the

creek, the Crane stretches out his leg for her, but turns it over and
makes her fall into the water. He curses her, and transforms her into

a bird. Her body drifts ashore, and the Crow picks at it. Then she

recovers and smears the blood that is flowing from her wound over

her belly. She visits all the trees, and asks them if they like her looks.

She tells those that like her that they will be useful to man, while she

tells the others that they will be of no use to man.

16. PANTHER AND OWL The Owl was the Panther's slave. Blue-

jay induces a chief's daughter to visit the Panther. She crosses five

prairies and sees the Owl dancing and catching mice. As soon as he

is looked at, a stick hits his nose. He searches and finds the woman,
whom he marries. The house is full of fat. On the one side is nice-

looking fat, on the side where the Owl is living is bad-looking fat.

The Owl takes some of the good-looking fat, telling the woman that

B. A. E., BULL. 2601 IT
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it belongs to liiin. In tin- evening the Panther comes home Mid orders

tin' Owl. his slave, to curry in the elk. which the hitter does reluc-

tantly. After three days the woman, who is hidden behind a matting,
makes a hole and sees the Panther. She discovers that she has made
a mistake. The Panther wonders why the Owl obeys him reluctantly,
and one day returns at noon. The Panther asks him why he is

whispering every evening, and the Owl replies that he is dreaming.
One night the Panther hears him talking to the woman, and becomes

very suspicious. The woman is tired of her husband. She pulls
out two hairs, which she ties round a piece of elk's marrow. The
Panther, when eating the marrow, linds the hairs, and thus learns that

a woman is hidden in the house. On the following day he returns

before the Owl, searches all over the house, andtinds the woman. The
Owl is very angry and prepares to tight with the Panther. They put on
their armor, and in righting fly upward. They tear each other. Their
llesh is falling down. The woman keeps all the red flesh, and burns
all the green flesh. She burns all the green bones, and keeps all the

white bones. The intestines look just alike, and she cannot distinguish
them. She burns part of them. Then she throws the meat and bones
that she has preserved into the water, and the Panther arises, but bv
mistake she has burned his intestines. He sends her to all the animals
to ask for half of their intestines. They do not tit, and are returned,
until finally those of the Lynx tit. After a while the woman has two
children, an Owl and a Panther, who grow up as friends.

17. TJIK RACCOON Raccoon and his grandmother are hungry. She
oilers him all kinds of food, but the Raccoon refuses everything
except acorns. She tells him to get some from their cache. She has
live caches of acorns. Raccoon eats all the contents of the caches.

The Crow observes him and tells what he is doing. His grand-
mother takes a stick to strike him. but he hides among the wood in

the fireplace. She linds him. and si rikes his face wit h a firebrand. I Ie

climbs a hawthorn tree. His grandmother follows him. searching
for him. She asks him to throwdown some fruit to her. He tells her
l<> lie on her back and open her mouth. Then he puts thorns into the
haws and throws them into her mouth. She cries for water. Wings
grow on her. and she is transformed into a bird. Raccoon travels
on and reaches the house of the (Jri/xly Hear. He tells the Hear
that -omel.ody painted him and made him look pretty. The (iri/xly
Hear request - thai the same be done to him. Then Raccoon boils
>ome pitch and pours it over his face. Raccoon runs away, pursued
h

-
v ""' I$t ""'- U' 1 meets Coyote and a>ks him to let him pass, ami

promi-e- I,, gather food for him. Coyote directs him to his house,
and order- him to heat ten -tones and to cover himself with a kettle.
N hen Heal- com.-. Coyote spit- and make- hi- saliva look like the Rac-

OOOn, thus making the Hear believe that he ha- eaten the Raccoon.
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He invites the Bear to hi* house, and bets that he cannot swallow

hot stones. Coyote puts a reed into his mouth so that it passes right

through his body. He swallows live red-hot stones, which fall right

through the reed. The Bear tries the same, and dies. Coyote and
Raccoon eat the Bear. After this. Raccoon gathers fruits for Coyote,
as he has promised. Later on he wishes every morning to find certain

food under his pillow, and his wish comes true, because he him-

self places the food there every evening. Coyote tries the same,
but is unsuccessful. Coyote becomes envious and resolves to kill

Raccoon. He warns him not to go to a certain place, saying that there

are dangerous warriors there who look just like him. Raccoon dis-

obeys. Coyote, disguised as one of the supposed warriors, wounds
Raccoon so that the fat comes out of the wound. When Raccoon
conies home, Coyote, under the pretense of curing him, pulls out the

fat and kills him. Then he is starving because he is not able to pro-
cure anv food himself.



ABSTRACTS OF TALES

1. TIA'PEXOACXOAC A girl has ;i bitch. While she is away, it is

killed and the fat is (riven her to eat. She is deserted by the tribe.

Then she gives birth to five male dogs and one female. When she is

away. the dogs assume the shape of children. Finally she discovers

their transformation and burns their dogskin blankets. The boys
become great hunters. Tia'pexoacxoac hears about her daughter.
!!< is a great chief who eats his wives. He kills all his male children.

The brothers kill a sea monster, and give the blood to him to drink.

He cannot drink it all, and for that reason makes peace with the

brothers. He marries the girl, who gives birth to a boy. She escapes
with the baby. The boy grows up in the woods and becomes stronger
than his father, whom he resembles in every respect. One day he

goes to his father's house, and is mistaken for Tia'pexoacxoac himself.

The latter sends slaves to search for him. The son kills all the peo-

ple. Then Tia'pexoacxoac requests him to come back. The boy
agrees, and when he returns, his sons shoot their grandfather.

2. KMOGOA'LEKC A chief's son falls in love with a slave girl. His

father scolds him, and he resolves to leave his people. He jumps
into a lake and is transformed into a water monster. He invites his

friend to come and see him, but enjoins him not to tell the other peo-

ple what has become of him. The people track the friend and discover

the chief's son. They try to catch him, and when they do not succeed,

they try to shoot him with arrows, but they are not able to hurt him.

3. THE BROTHERS A number of brothers maltreat their youngest
brother. They give him refuse of their own meals to eat. He goes
and catches birds and lies down, singing shaman's songs. His broth-

ers tind him in this state and try to reconcile him, but he pays no
attention to them and is transformed into a spirit of the sea, the

protector of whale hunters.

t. THE WAR or THE GHOSTS Two men are met by a canoe, the

occupants of which invite them to join in a war expedition. One of

them refuses, the other one goes, and in combat is wounded, though
he does not feel any pain. The people carry him home and he dis-

covers that they are ghosts. The next morning he dies.

5. THE TKULXn-odOA'iKC A chief, Po'XpoX, kills all his male
children. One of his wives saves her male child, who is placed in

charge of her mother. He attains supernatural powers by finding
dentalia in a pond. The old woman borrows sinew to string them.
Then she invites all the people and distributes the dentalia among

260
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them. The boy becomes a warrior by seeing the thunderbird. He
invites the people to a great feast, and outdoes his father so much that

the latter loses his rank.

6. PE'LPEL Pe'LpeL is a chief on North river, who robs the people
farther .south. A .young man trains to become a warrior. When
Pe'LpeL attacks him, the young man kills him.

7. THE NISA'L A man has a wooden figure representing a super-
natural being, which he makes dance. Two young men hide near the

door, and strike the figure with a club when it is passing. Then snow

begins to fall and it gets very cold. Two eagles are seen drifting
down the river on an ice floe. The two young men try to catch them
and are drowned. Thus is the spirit revenged.

8. THE SPIRIT OF HUNGEK There is a famine. Two friends are

starving. Both have the Famine for their guardian spirit. One of

them sees her coming and entering all the houses. Then the people
die. The other one is not able to see her, except from a distance. The
first goes to meet the Famine and has a struggle with her. He takes

away her mat, in which she carries bones and shells. He shows them
to the people, and from that time on there is plenty of game.

9. WINTER ALL THE YEAR ROUND A boy plays with his excrements,

although it is forbidden to do so. As soon as he has done so, a cold

winter sets in. The people propose to expose the boy on the ice, but

his parents protect him. A bird is killed which carries a strawberry
in its beak, from which the people conclude that it is cold only in

their country. Then the parents give the boy up. He is exposed on

the ice, where he dies. Then it rains, the snow melts, and it becomes
summer.

10. THE GIRL WHO WAS CARRIED AWAY BY THE THUNDERBIRD
The Indians used to hunt elk on Saddle mountain near Astoria. They
frightened them and drove them down a certain trail which ended in

a precipice. Girls are forbidden to pass over the prairie at the foot

of this precipice. A girl disobeys this law and is carried away by the

Thunderbird. The people search for her and see many birds flving
around the rocks. The girl has become a supernatural being.

11. THE MAN WHO WAS TRANSFORMED INTO A SNAKE The wife of

a canoe builder finds a very large root. He eats it and is transformed

into a large snake. The roots are transformed into small snakes,
which follow him when he leaves the house. Hence people do not

now eat large roots.
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